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CHAPTER 1 - RADITOR SYSTEM PRODUCTS - PRODUITS POUR RADIATEUR - PET'Y/IUPYIOLLAA APMATYPA 11 PARUATOPOB

® MANUAL VALVES-ROBINET MANUALES-PYYHBIE KIAIAHbI 2 ™ VALVEFOR SINGLE AND TWIN PIPE SYSTEM-ROBINETS MONO-BITUBE-
 VALVES WITH THERMOSTATIC OPTION-ROBINET THERMOSTATISABLE-TEPMOCTATUYECKVE KNANAHbI 2 KNAMAHI 21718 OfIHO-[IBYX TPYBHbIX CUCTEM 14
m VALVE WITH PRECISION ADJUSTMENT NUMBERSCALE-VANNES AVEC PREREGLAGE- m VALVES FOR SINGLE PIPE SYSTEM-ROBINETS MONOTUBE-KNTANAHbI ANl ORHOTPYBHIX CUCTEM 15
KNANAHbI C PELBAPUTENLHOM PETYUPOBKOI 4 m SONDE-SONDE-30H[Ibl 16
= INCREASED PASSAGE VALVES-SOUPAPE DE PASSAGE ACCRUE-KNATIAHbI CYBENUYEHHBIM IPOXOOM 5 = VALVES FOR STEEL PANELS-ROBINET POUR RADIATEURS-CIELWATIbHBIE KITAIAHDI ANIA PATMATOPOB 17
® LOCKSHIELD VALVES-ORGANES DE REGLAGE-OTCEYHBIE KAMAHbI 6 ® ACCESSORIES-ACCESSOIRES-AKCECCYAPbI 2
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m BRILLIANT VALVES-ROBINETS POUR SECHE SERVIETTE-K/ATIAHbI C TIAHLIEBbIM NOKPbITMEM 11 ™ TECHNICAL DATA 25
m VALVES FOR TWIN PIPE SYSTEM-ROBINETS BITUBE-KNTAMAHbI 715 IBYXTPYBHBIX CHCTEM 13
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DISTRIBUTION MANIFOLD-COLLECTEUR DE DISTRIBUTIONKOJIIEKTOPHbIE MNAHKN 32 KOMNEKTOPbI 1151 CAHUTAPHOTO PACTIPEAENEHMA
m COMPACT MANIFOLDS-COLLECTEUR JUMELE-KOMIIAHAPHBIE KOMJIEKTOPA 34w MANIFOLDS-COLLECTEUR DE DISTRIBUTION-KOMEKTOPHBIE TTAHKM 2
™ MODULAR MANIFOLDS-COLLECTEUR MODULAIRE-MOAY/IbHBIE KOMMIEKTOPbI 35 MODULAR MANIFOLDS-COLLECTEUR MODULAIRE-MOZYIbHbIE KOTTEKTOPbI 50
™ PRE-ASSEMBLED MANIFOLDS-COLLECTEUR PREMONTE-CBOPHIE KORAEKTOPbI 37w CABINETS AND BRACKETS FOR MANIFOLDS-COFFRET ET SUPPORT-LLKAQbI M KPOHLLITEMHbI 51
® ELECTRICAL ACTUATOR AND LIMITING TEMPERATURE-TETES ELECTROTHERMIQUES !
ET LIMITEUR DE TEMPERATURE-DNEKTPOTEPMUYECKVE FONIOBKY 1 OTPAHMUMTENY TEMNEPATYPbI 43 ™ SPARE PARTS FOR MANIFOLDS-PIECES DE RECHANGE POUR COLLECTEUR-
= CABINETS AND BRACKETS FOR MANIFOLDS-COFFRET ET SUPPORT-UIKAQbI Yt KPOHILTE/HbI 4 3ANACHBIE LETANIN AN KONEKTOPOB 52
m END PIECES AND ACCESSORIES FOR MANIFOLDS-TERMINAUX ET ACCESSOIRES POUR COLLECTEURS- u TECHNICAL DATA 53
KOHEYHIE SNEMEHTbI 1 AKCECCYAPbI UT1A KOAMIEKTOPOB 4

CHAPTER 3 - BALL VALVES AND DRAIN COCKS - VANNES A SPHERE CARRE ET VANNES A BOISSEAU SPHERIQUE - LUAPOBbBIE KPAHDI

' BALL VALVES WITH THE STANDARD PASSAGE- ® DRAIN COCKS-ROBINETS A TOURNANT SPHERIQUE-KPAHbI LUAPOBbIE B
VANNE A BOISSEAU SPHERIQUE, PASSAGE STANDARD-KPAHbI LIAPOBBIE, CTAHIAPTHbI/ MPOXOR 58 ™ ACCESSORIES FOR BALL VALVES-ACCESSOIRES POUR VANNES A BOISSEAU SPHERIQUE- =
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TIOMHOMPOXOHbIE LAPOBHIE KPAHbI 62 ™ SPAREPARTS FOR BALLVALVES AND DRAIN COCKS-PIECES DE RECHANGE POUR VANNE- E
= BALLVALVES FOR GAS-ROBINETS A BOISSEAU SPHERIQUE POUR GAZ-UAPOBLIE KPAHBI AMATA3A 65 3ATIACHBIE AETATMA [U1 KPAHOB 7 ot
= BALLVALVES FOR DRINKING WATER-ROBINETS A TOURNANT SPHERIQUE POUR L'EAU POTABLE- ® TECHNICAL DATA 79 s
LWAPOBLIE KPAHBI A1 MUTBEBO/ BObI 69 ™ CERTIFICATIONS 87 :
CHAPTER 4 - FITTINGS - RACCORDS - OUTUHIU
= RM SERIES PRESS MULTITONG FITTINGS FOR WATER -SERIES RACCORDS RM MULTIPRESS POUR EAU- ® FITTINGS FOR ADAPTERS - RACCORDS POUR ADAPTATEURS - NEPEXOLHUKM 100
RM CEPHA MYISTUNPECC OMTUHT 90 m ADAPTORS FOR COPPER TUBE-ADAPTATEUR POUR TUBE CUIVRE-MEPEXORHHKW JU1A MEQHBIX TPYE 102
™ PRESS FITTINGS-RACCORDS A SERTIR-MIPECC - OUTUHIY 93w FITTINGS FOR COPPER TUBE-RACCORDS POUR TUBE CUIVRE-OUTUHIY NS MEAHBIX TPYE 103
: Eﬂi:‘&?g:fﬁfﬁi‘;’;g; ﬁ:;’2:;}?{"5‘::"(";"",:"'”"0"0 KPENENA (NYLL-OHTHHIW) 95w FITTINGS FOR IRON TUBE-RACCORDS AVEC FILET UNIVERSEL-OUTUHTH ANA CTATIbHBIX TPYS 106
ACCORS POURTUBE PLASTIQUR B MULTICOUCHES-OHTHTH gg ™ FITTINGS WITH METAL SLEEVE RACCORDS AVEC BICONE METALLIQUE-
= ADAPTORS FOR MULTILAYER AND SYNTHETIC PIPE-ADAPTATEUR POUR TUBE PLASTIQUE OUTHHT CMETATTHAECKIIM CYXAPEM 7
ET MULTICOUCHES-EPEXOAHHKI A1 TITACTUKOBbIX 1 MHOTOCTIOHbIX TPY5 100

CHAPTER 5 - SANITARY DISTRIBUTION - DISTRIBUTION SANITAIRE - TPYBbl N OUTUHTU A4 BOADI

= MULTILAYER PIPES-TUBE MULTICOUCHE-MHOTOCNOAHBIE TPYBbI

® GIACOFLEX SYSTEM-GIACOFLEX SYSTEME-CUCTEMA GIACOFLEX

™ FITTINGS AND ACCESSORIES-RACCORD ET ACCESSOIRES-OUTUHTU U AKCECCYAPBI
= GIACOGREEN SYSTEM-GIACOGREEN SYSTEME-CUCTEMA GIACOGREEN
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CHAPTER 6 - GIACOQEST SYSTEM - SYSTEME GIACOQEST - CACTEMA TPY50NPOBO/I0B GIACOQEST

= GIACOQEST SYSTEM - GIACOQEST SYSTEME - CUCTEMA GIACOQEST
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CHAPTER 7 - BOILER ROOM PRODUCTS - PRODUITS POUR CHAUFFERIE - APMATYPA A1 KOTE/IbHbIX U TEMJI0BbIX MYHKTOB

= (OMPONENTS FOR THERMAL POWER PLANT-COMPOSANTS POUR LE CHAUFFAGE CENTRAL- = UNIVERSAL BOILER MANIFOLDS SET-DISTRIBUTEUR UNIVERSEL-YHUBEPCATIbHBIE KOTETIbHBIEBTOKA 139
KOMMOHEHTbI 1A KOTENbHbIX M TETVIOBbIX IIYHKTOB 128 ™ CIRCULATION PUMP ACCESSORIES-CIRCOLATEURS, ACCESSOIRES-
= BACKFLOWS, FILTERS, CHECK VALVES-REFOULEMENT, FILTRES, CLAPETS ANTI-RETOUR- AKCECCYAPbI 15 LIMPKYTIALIMOHHbIX HACOCOB 144
OBPATHIE KIANAHI, OWGTPbI, CTONIOPHBIE KPAHbI 136 ® MIXING VALVES AND ZONE VALVES-VANNES DE MELANGE ET LA ZONE-
= GATE VALVES-VANNES-3ABBILKKM 137 CMECTENbHBIE Y 30HAIBHBIE KTAMAHbI 145
= AUTOMATIC AIR VENTS-PURGEUR D'AIR AUTOMATIQUE-ABTOMATUYECKHE BO3YXOOTBOA4HKH 138 ® OILFILTERS-FILTRES POUR LE CARBURANT DIESEL-OUIbTPbI 1A AU3ENbHOTO TOMNUBA 147
CHAPTER 8 - RADIANT FLOOR SYSTEM AND THERMOREGULATION - SYSTEME DE PLANCHER CHAUFFANT ET
THERMOREGULATION - CACTEMbI HAMOJIbHOI0 OTOMIEHNA U TEPMOPErYNALNA
= PIPES FOR RADIANT FLOOR-TUBES POUR CHAUFFAGE PAR LE SOL
TPYBbI 4719 HATIONILHOT OTOMAEHIA 152
= COMPONENTS FOR RADIANT FLOOR-COMPOSANTS POUR SYSTEME DE CHAUFFAGE PAR LE SOL-
KOMTOHEHTbI 419 CUCTEMbI TENOTO NOMIA 152
= THERMOREGULATION-THERMOREGULATION-TEPMOPETYAAILIAA 155
CHAPTER 9 - SOLAR THERMAL SYSTEM - SYSTEME THERMIQUE SOLAIRE - COJIHEMHBIE CUCTEMbI
= APPLICATIONS 160 = GROUP FORTHE BOILER GS550 MODULATING 167
= SOLAR THERMAL PANELS 162 ®KITFOR SHW PRODUCTION ~ CONFIGURATION WITH SINGLE COIL CYLINDER 168
= CYLINDERS WITH COILS 163 =KITFOR SHW PRODUCTION — CONFIGURATION WITH TWIN COIL CYLINDER 169
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GROUPS FOR SANITARY HOT WATER 165
= PRODUCTION OF SANITARY HOT WATER WITH SINGLE SERPENTINE CYLINDER -
= GROUP FOR THE BOILER 65550 NOT MODULATING 16

PRODUCTION OF SANITARY HOT WATER WITH SINGLE SERPENTINE CYLINDER

CHAPTER 10 - DIRECT AND INDIRECT THERMAL ENERGY METERING - MESURE D’ENERGIE THERMIQUE DIRECTE ET INDIRECTE -

CUCTEMbI YYETA TENZIOBOW SHEPTUM

= |NDIRECT METERING (HEAT COST ALLOCATORS)

™ USER MODULES FOR DIRECT METERING

™ USER STANDARD SATELLITES

™ BASICUNITS AND ACCESSORIES (BOXES, TEMPLATES, INSULATION, OTHER COMPONENTS)
m THERMAL ENERGY METERS, WATER METERS, DATA CENTRALIZATION SYSTEMS
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310 170 GZ127 118 H174A 115 KF200 155
311 170 GZ128 120 H174B 115 KM203 153
312 170 GZ129 118 H174C 116 KPM20 153
315 170 GZ139 119 H180 116 KPM21 153
317 171 GZ150 119 H200 116 KSMS 156
318 171 GZ151 119 H201 116 KTD 165
B(1 163 GZ152-1 120 H202 116 KTDP 165
BP 163 GZ152-2 120 H203 116 KTDS 165
BS1 163 GZ152-3 120 H205 116 N1 147
BS2 163 GZ152-4 120-142 K270 146 -172-180 N10 147
BSER 172 GZ153 119 K272 146-172-180 N14 148
BSET 173 GZ154 119 K274 146 N143 129
F200 171 GZ158 120 K274) 146 N15 148
F200-1 171 GZ165 119 K281 146 N16-1 148
F202 171 GZ179 119 K282 146 N16-2 148
F204 172 GZ200 120 K297 145 N17 148
FS2 171 GZ200C 120 K297R 146 N1UB 147
GE550 180-190 GZ201 120 K360 156 N2 147
GE550-2 182-190 G7Z211 120 K361A 156 N20 148
GE550-3 192 GZ573 119 K363A 156 N3 147
GE551 GZ61 120 K363P 155 N42 148
194GE551-1 194 GZ650 119 K365A 156 N5 136
GE551-2 194 GZ651 120 K365P 156 N6 136
GE551-3 195 GZ7996 118 K366A 157 P10S 52
GE551-4 195 H100 113 K367 156 P10V 52
GE551-5 195 H102 113 K369 151 P12A 23
GE551-4 180 H103 113 K369D 152 P12H 116
GE552 180-196 H103T 113 K370A 156 P15 23
GE552-1 196 H107 113 K373 130-156-185 P15-2 24
GE552-2 188-197 H109 113 K374 130 P15-7 24
GE552-4 198 H109T 113 K375 152 P15E 146
GE552-W 179-197 H115 113 K376 152 P15TG 23
GE555-1 181 H120 114 K377 173 P16-1 24
GE555-2 182 H121 114 K389 152 P16-2 24
GE555-3 184 H122 114 K389W 152 P16-3 24
GE556 188 H127 114 K393 151 P16-5 24
GE556-1 189 H129 114 K480 154 P16S 24
GE700 177 H130 114 K480l 156 P18F 171
GE700-1 177 H139 114 K481 154 P18L 24
GE700-2 179 H144 114 K482A 155 P18S 78
GS550Y001 165 H150 114 K483 154 P18S 144
GS550Y002 165 H151 115 K485 155 P206 133
GS551 165 H153 115 K489 157 P22 52
GE555 180 H154 115 K489-1 157 P22B-1 23
GS556 165 H163 115 K489D 153 P22C 78
GZ102 118 H165 115 K4901 155 P22F 77
GZ103 118 H166 115 K494 155 P22L 77
GZ107 118 H173 115 K500 130 P23F 78
GZ109 118 H173A 115 KD200 153 P23M 78
GZ122 118 H173B 115 KD300 153 P26A 23




P304T 14 R15TG 7 R250DS 58 R314N 15
P304T 24 R160 138 R250W 69 R31TG 7
P31FG 77 R16C2 7 R250WS 69 R356B1 13
P31FR 77 R16D2 6 R251D 58 R356M1 15
P31LG 77 R16TG 6 R251P 61 R357B1 13
P31LR 77 R171C 16 R251S 59 R357M1 15
P31LV 77 R171F 13 R251T 58 R358B1 13
P36 148 R171F 13 R251TH 59 R358M1 15
P36F 148 R171F 13 R251W 69 R37 75
P50 164 R171F 16 R251WP 69 R383 17
P51KV 174 R171P 16 R252 144 R384 17
P53 116 R173 21 R253D 59 R387 17
P56T 22 R173P 21 R253DL 59 R388 17
P57G 78 R1731G 21 R253W 69 R39 144
P586S 164 R175A 21 R253WL 69 R400 22
P5865-3 164 R175B 21 R254D 60 R401D 5
P78M 52 R175C 21 R254DL 59 R401H 5
P78T 148 R17Q2 7 R254P 61 R401PTG 4
P790Y001 68 R17D2 7 R254W 70 R401TG 3
P790Y002 68 R171G 7 R254WL 70 R402D 6
PM100P 157 R182 170 R258CC 61 R402H 6
PM100R 157 R182AM 144 R258D 61 R402PTG 4
PRE10 172 R189 171 R259D 60 R402TG 3
PSI 162 R193K 146 R259DS 60 R403TG 3
PSO 162 R194 16 R259DST 60 R403TG 3
PSV 162 R197 144 R259T 60 R411PTG 5
R140 128 R197C 144 R259W 70 R411TG 4
R140C 129 R197M 144 R25TG 2 R412TG 4
R140C 170 R197P 145 R269T 46 R414D 157
R140C-1 129 R19DL 143 R276 146 R414M 157
R140D 128 R200 20 R278 147 R415TG 4
R140M 129 R206A 133 R279 146 R421TG 2
R140R 129 R206B 134 R279D 172 R4221G 2
R140R1 129 R206C 135 R27TG 2 R431TG 3
R140RM 129 R20DL 143 R284 145 R432T1G 3
R141 129 R20SC 170 R284M 145 R435TG 4
R146D 130 R220 137 R285 144 R436 15
R146l 129 R225 131 R285L 144 R436M-1 16
R146IR 143 R225E 133 R287 145 R437 15
R147N 143 R2251 130 R287M 145 R437N 15
R14TG 6 R226 131 R288 75 R438 13
R150 131 R227 130 R291 147 R438MIG 13
R150B 131 R227-1 157 R292 147 R438P 13
R150N 132 R227-1 170 R292E 147 R440N 13
R156 131 R228A 130 R295 145 R450TG 23
R156 172 R228I 130 R296 145 R453A 44
R156-1 131 R230 137 R298 145 R454 21
R156-1 172 R248F1 74 R29TG 6 R454D 22
R156-2 131 R248M1 74 R304T 14 R455C 22
R156-2 172 R250D 58 R314DN 15 R455C-1 22




R455D 22 R541N 20 R578Z 112 R591D 47
R455D-1 22 R542 20 R579 112 R592D 47
R460 8 R542N 21 R580 49 R593D 47
R460H 8 R544 21 R580C 50 R594 47
R462 9 R544 112 R580M 35 R595 51
R462L 44 R549P 152 R580M 50 R595P 51
R46211 44 R55 137 R580T 35 R595T 51
R462L2 44 R551 32 R580T 50 R596 112
R463 9 R551S 33 R582A 32 R598B 51
R465 44 R551W 48 R583 51 R598C 51
R46CE 19 R553D 37 R584 51 R598D 51
R46CF 19 R553DK 38 R585 49 R598K 51
R46Cl 19 R553F 37 R585C 50 R599 51
R46HE 19 R553FK 38 R585M 50 R5TG 2
R46HF 19 R553M 34 R585T 50 R60 136
R46HI 19 R553S 33 R586 143 R602 73
R470 9 R553V 34 R586A1 139 R603 73
R470 157 R553W 48 R586A2 139 R604 73
R470A 10 R553W-2 48 R586B1 139 R608 73
R470F 10 R554A 46 R586B2 139 R608D 73
R470F-KV+ 10 R554B 46 R586C 139 R609 74
R470H 9 R554C 46 R586D1 139 R610 74
R473 43 R554D 46 R586D2 139 Ré611 74
R473M 43 R554E 143 R586E 139 R612 74
R478 43 R554F 143 R586F 139 R619 75
R478M 43 R554l 46 R586G1 140 R620 75
R483 18 R554P 143 R586G2 140 R621 75
R500 44 R555 128 R586H1 140 R622 75
R500-2 44 R557 39 R586H2 140 R623 136
R501 44 R557A 52 R586l 143 R624 136
R502 44 R557B 52 R586M1 140 R625 78
R508K 157 R557C 52 R586P 141 R65D 21
R508M 157 R557F 39 R586Q1 140 R66A 20
R509-1 45 R5571 45 R586Q2 140 R6TG

R510 45 R557P 52 R586R 141 R700

R522 48 R557R-1 43 R586S 164 R700

R531 48 R56 137 R586S5-0 164 R700 20
R532 48 R564P 171 R5865-1 164 R705A 2
R53MM 35 R573D 20 R587B 34 R705K 10
R53MT 36 R573D 111 R588 45 R706A 2
R53SM 35 R573D-1 111 R588D 45 R706K 10
R53ST 36 R573R 111 R588F 45 R7141G

R53VM 36 R576 111 R588G 143 R715TG

R53VT 36 R577 111 R588L 45 R73C 22
R54 137 R577D 21 R588P 45 R73P 5
R540 48 R577D 112 R588R 45 R74 20
R540 131 R578A 112 R588S 45 R746 75
R540F 48 R578B 112 R588W 48 R747 75
R540F 76 R578C 112 R588Z 45 R749F 76
R5401 131 R578E 112 R590D 47 R749F 78




R749T 76 R90 20 T175D 12
R749T 76 RI1 20 T175D-1 12
R749T-3 76 R910 63 T177 12
R74A 136 R910S 63 T178C 12
R752 61 RI11 63 T179M 12
R780 65 R913 63 T18C 24
R780L 65 R913L 63 T22C 23
R781 66 R914 64 T25C 11
R781L 66 R914L 64 T26C 23
R782 66 R918 64 T127C 11
R782L 66 R919 64 T29C 11
R783 66 R919S 64 T31C 11
R783L 66 R92 20 T357M 12
R789 62 R93 47 T358M 12
R790 67 R93 171 T1431C 11
R790B 67 R950 65 T432C 11
R792 67 R950W 72 T439L 12
R792B 67 R951 65 T450C 23
R795F 68 RI51W 72 T470C 12
R795M 68 R978 150 VES 173
R795V 68 R979 150 VES-2 173
R79B 22 R979N 150
R831 22 R982Q 151
R850 62 R983 151
R850V 68 R983N 151
R850VW 70 R984 151
R850VWS 70 R985B 110
R851 62 RI985N 111
R851TH 62 R985R 111
R851VT 71 R986 150
R851VT 173 R99 138
R851VTS 71 R990 111
R851VTS 174 R99OM 111
R853VT 71 R993 110
R853VT 174 R994 110
R853VWL 71 R995 110
R854 62 R996 110
R854VT 72 R996 110
R854VT 174 R996T 150
R854VWL 72 R998 111
R859 62 R999 110
R859VT 72 R999 150
R859VT 173 R999I 110
R863 152 R99I 138
R865 152 R99S 138
R872D 152 R99S 170
R88 138 R995-1 138
R882A 151 R995-1 170

R88I 138 T15TG 12
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RADIATOR SYSTEM PRODUCTS

PRODUITS POUR RADIATEUR

PEFYJIUPYIOLLAA APMATYPA A1 PABUATOPOB

| MANUAL VALVES-ROBINET MANUALES-PYYHbIE KNTAMAHDI 2|
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| TECHNICAL DATA 25 |




MANUAL VALVES
ROBINET MANUALES

PYYHbIE KITAMAHbI

Manual angle valve, screwed ends,chrome plated
and self-sealing tail pieces.

Robinet équerre simple réglage, série fer, chromé
avec douille auto-étanche.

PyuHoi yrnoBoi KnanaH, XpOMUpPOBaHHbIN, C
OTBOAAMM C FePMETNYHON NPOKIAAKON.

| _propucrcooe | size = |58 |

R5X032 3/8" 1 50
R5X033 1/2" 1 50
R5X034 3/4"* 5 50
R5X035 1"* 2 2
R5X036 1"1/4* 2.2
*Tail piece without self sealing
*Douille sans joint auto-étanche

*Tlampy6ok Ge3 2epmemuyHoli npoknaoku
Manual angle valve, chrome plated and self-
sealing tail pieces.
Robinet équerre simple réglage, série alésage,
chromé avec douille auto-étanche.
Py4How yrnoson KnanaH,XxpoM1MpoBaHHbIN, C
OTBOAAMM C FepMeTUYHOIN NPOKNaAKoN.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R25X032 3/8"x16 1 50
R25X033 1/2"x16 150
R25X034 1/2'x18 1 50
R25X035 3/4"x18* 5 50
R25X036 3/4"x22* 5 50

*Tail piece without self sealing
*Douille sans joint auto-étanche

*ﬂamii6ok Ge3 ze&memuwoﬁ nio;maaxu

Adaptor connection, to complete with R178 or R179.
Raccordement avec adaptateurs R178 or R179.

C BblBOAOM [inA nepexoaHuka R178, R179.

Manual radiator valve handwheel, screwed ends
and self-sealing tail pieces.

Robinet simple réglage avec douille auto-étanche.
PyuHori KnanaH gnsa paguatopa c OTBOAOM U

repmeTUYHON NPOKNaaKon.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
R705X013 1/2" 10 100

Manual straight valve, screwed ends chrome
plated and self-sealing tail pieces.

Robinet droit simple réglage série fer, chromé avec
douille auto-étanche.

PyuHoW npsAAMoii KnanaH, XpOMUPOBaHHbIN, C
OTBOAAMM N TePMETUYHON NPOKNAAKOIA.

| _propucrcobe | size = 5§ |

R6X032 3/8" 1 50
R6X033 172" 1 50
R6X034 3/4"* 5 50
R6X035 1"* 2 2
R6X036 1"1/4* 110

*Tail piece without self sealing

*Douille sans joint auto-étanche

*Tlampy6ok Ge3 2epmemuyHoli npoknaoku
m Manual straight valve, chrome plated and self-

sealing tail pieces.
Robinet droit simple réglage, série alésage,
chromé avec douille auto-étanche.
PyyHo npsAmoi KnanaH,XxpoMUpOBaHHbINA, C
OTBOZ@MM C FepMETUYHOIN NPOKNaAKoNA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R27X032 3/8"x16 1 50
R27X033 1/2"x16 150
R27X034 1/2'x18 1 50
R27X035 3/4"x18* 5 50
R27X036 3/4"x22* 5 50

*Tail piece without self sealing
* Douille sans joint auto-étanche

*ﬂamii601< Ge3 ze&memutmoﬁ niommbxu

Adaptor connection, to complete with R178 or R179.
Raccordement avec adaptateurs R178 or R179.

C BblBOAOM [inA nepexoaHuka R178, R179.

Manual radiator valve handwheel, screwed ends
R706A and self-sealing tail pieces.
Robinet simple réglage avec douille auto-étanche.

PyuyHown KnanaH gna papnaTtopa c OTBOAOM 1
repmeTUYHOIN NPOKNagaKon.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R706X013 1/2" 10 100

VALVES WITH THERMOSTATIC OPTION
ROBINET THERMOSTATISABLE
TEPMOCTATUYECKUE KITATTAHbI

R421TG Micrometric angle valve with thermostatic option
chrome plated, screwed ends and self-sealing tail

pieces.

Robinet micrométrique thermostatisable, équerre
chromé, série fer et douille avec joint auto-
étanche.

YrnoBoi MUKpomeTpuyeckmii TepMocTaTuyecKnin
KnanaH, XpoOM1UpPOBaHHbII, C OTBOJAMMU C
repmeTUYHOIN NPOKNaaKon.

PRODUCT CODE ‘ SIZE

L}
R421X132 3/8"** 1 50
R421X133 172" 1 50
R421X034 3/4" 5 50
R421X035 1"* 2.2

* Tail piece without self sealing

*Douille sans joint auto-étanche
*

[lampyGox 6e3 2epmemuyHoll npoknaoku
CERTIFICATION AND SYMBOLS
*% E

028

R422TG Micrometric straight valve with thermostatic
option chrome plated, screwed ends and self-
sealing tail pieces.

Robinet micrométrique thermostatisable, droit,
chromé série fer et douille avec joint auto-étanche.

MNpAMo MUKPOMETPUYECKUNIA TEPMOCTaTUYECKI
KnanaH, XpOMUPOBaHHbIiA, C OTBOZAMM C
repMeTUYHO NPOKNaAKOIA.

PRODUCT CODE ‘ SIZE

L}
R422X132 3/8"** 1 50
R422X133 1/2"** 1 50
R422X034 3/47* 5 50
R422X035 1"* 2.2

* Tail piece without self sealing
*Douille sans joint auto-étanche
[lampyGok 6e3 26 j

[DOKNIOKY
MBOLS

CERTIFIC



Micrometric angle valve with thermostatic option,
chrome plated and self-sealing tail pieces.

Robinet micrométrique thermostatisable, équerre
chromé, série adaptateur et douille avec joint
auto-étanche.

YrnoBoi MUKpPOMETPUYECKUIA TepMOoCTaTUYECKNIA
KnanaH, XpOMUPOBaHHbII, C OTBOAAMM C
repMeTUYHON NPOKJIafKoN.

PRODUCT CODE | SIZE
R431X032 3/8"x16
R431X033 1/2"x16
R431X034 1/2"x18
R431EX037 1/2"x3/4"E

Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM.
Raccordement avec adaptateurs R178, R179 or R179AM.

C BbiBOAOM AnA nepexoaHuka R178 R179 nnn R179AM.

Angle valve with thermostatic option, chrome
plated with iron pipe connection self-sealing
tail piece with cover to protect body before
assembling.

Robinet micrométrique thermostatisable équerre
chromé attente femelle avec capuchon de chantier
et douille auto-étanche.

YrnoBoii TepMocTaTMyeCcKuii KnanaH,
XPOMUPOBAHHDIN, C OTBOAOM C repMeTUYHON

n OKﬂaAKOI‘;I N 3allNTHbIM KOJINAa4YKOM.
PRODUCT CODE | SIZE | n | =

R401X132 3/8"** 1 50
R401X133 1/2"%* 1 50
R401X034 3/4" 5 50
R401X035 1% 22

*Tail piece without self sealing
*Douille sans joint auto-étanche

*[lampy6ok Ge3 2epmemuyHoll npoknadky
CERTIFICATION AND SYMBOLS
*% E

028

Valve with thermostatic option with protection
cover, angle version, chrome plated, self-sealing
tail piece. Available in V2" size, right and left.

Robinet thermostatisable avec capuchon de
chantier, modéle équerre, chromé et douille
auto-étanche. Disponible en 2" modéle droite et
gauche.

KnanaH TepmocTaTMyecKkui, € 3alUTHbIM
KOJINa4yKoM, Yr1OBOIA, XPOMUPOBaHHbIIA, C
OTBOAOM C repMeTUYHOI NpoKnaakon. Pasmep 2 “
npaBblii N NIeBbIN.

PRODUCT CODE | SIZE
R403X034 1/2"x18 right
R403X062 3/8"x3/8"right

R403X064 1/2"x1/2" riiht 1 50

Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM.
Raccordement avec adaptateurs R178,R179 or R179AM.

C BbiBOiOM AnA nepexopHuka R178, R179 unn R179AM.

CHAPTER 1

Micrometric straight valve with thermostatic
option, chrome plated and self-sealing tail pieces.

Robinet micrométrique thermostatisable, droit
chromé, série adaptateur et douille avec joint
auto-étanche.

MpAMoit MMKpOMeTpMYeCcKnii TepMoCTaTUUeCcKnin
KnanaH, XpOMUPOBaHHbIIA, C OTBOAAMM C
repMeTUYHON NPOKJIafKoM.

PRODUCT CODE | SIZE
R432X032 3/8"x16
R432X033 1/2"x16
R432X034 1/2"x18
R432EX037 1/2"x3/4"E

Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM.
Raccordement avec adaptateurs R178, R179 or R179AM.

C BbiIBOAOM AnA nepexoaHuka R178 R179 nnm R179AM.

Straight valve with thermostatic option, chrome
plated with iron pipe connection self-sealing
tail piece with cover to protect body before
assembling.

Robinet micrométrique thermostatisable droit,
chromé attente femelle avec capuchon de chantier

k% | ot douille auto-étanche.

Mpamoi TepmocTaTMYECKUI KNnanaH,
XPOMUPOBaHHbIN, C OTBOAOM C repMeTUYHON
NPOK/IaAKoN N 3alUTHBIM KOJINauyKoM.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R402X132 3/8"** 1 50
R402X133 1/2"** 1 50
R402X034 3/4" 5 50
R402X035 1"* 202

*Tail piece without self sealing
*Douille sans joint auto-étanche
*[lampy6ok Ge3 2epmemuyHol npokaaok!
CERTIFICATION AND SYMBOLS

"g

028

Valve with thermostatic option with protection
cover, angle version, chrome plated, self-sealing
tail piece. Available in V2" size, right and left.

Robinet thermostatisable avec capuchon de
chantier, modeéle équerre, chromé et douille
auto-étanche. Disponible en 72" modéle droite et
gauche.

KnanaH TepmocTaTyecKuii, € 3alUTHbIM
KOJINa4yKoM, Yr1TOBOI, XpOMUPOBaHHbIIA, C
OTBOAOM C repMeTUYHOI NpoKaaakon. Pasmep 2
npaBblii N NeBbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R403X024 1/2"x18 left 1 50
R403X052 3/8"x3/8" left 1 50
R403X054 1/2"x1/2" left 1 50

Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM.
Raccordement avec adaptateurs R178,R179 or R179AM.

C BbIBOiOM AnA nepexopHuka R178, R179 unm R179AM.
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Micrometric angle valve with thermostatic option,
chrome plated and self-sealing tail pieces.

Robinet micrométrique thermostatisable, équerre
inversée chromé, série adaptateur et douille avec
joint auto-étanche.

YrnoBoi MUKpoMeTpuYecKkunii TepMoCcTaTU4eCcKnin
KnanaH XpOMMpPOBaHHbIN, C OTBOAAMU C
repmeTUYHOIN NPOKNaaKon.

PRODUCT CODE | SIZE
R435X033 172°x1/2"F*
R435X042 1/2"x16
R435X043 1/2'x18

R435X042, R435X043: Adaptor connection, to complete
with R178 R179 or R179AM.

R435X042, R435X043: Raccordement avec adaptateurs
R178,R179 or R179AM.

R435X042, R435X043: C BbIBOAOM ANA NepexofHuKa
R178 nnn R179.

E
028
Angle valve with thermostatic option, chrome
plated, with connection for adaptor, self-sealing

tail piece, with cover to protect body before
assembling.

Robinet micrométrique thermostatisable équerre,
chromé attente male pour adaptateur capuchon
de chantier et douille auto-étanche.

YrnoBoii TepMmocTaTUYeCKNIA KNanaHx,
XPOMUPOBAHHbIN, C KpeNJieHNemM ansa
nepexofH1Ka, C OTBOAOM C repMeTUYHOI
NPOKNaAKou 1 3alMTHbIM KOJIMa4yKoMm.

PRODUCT CODE | SIZE
R411X032 3/8"x16 1 50
R411X033 1/2"x16 1 50
R411X034 1/2'x18 1 50

Adaptor connection, to complete with R178 R179 or
R179AM.

Raccordement avec adaptateurs R178, R179 or R179AM.

C BbiBOAOM A1 nepexoaHuka R178, R179 nnm R179AM.

Angle valve with thermostatic option, chrome
plated self-sealing tail piece, with cover to protect
body before assembling.

Robinet micrométrique thermostatisable droit,
chromé attente male pour adaptateur, capuchon
de chantier et douille auto-étanche.

YrnoBon TepmocTaTU4eCKUn KnanaH
XPOMUPOBAHHbIN, C OTBOAOM C FepMeTUUHON
NPOKaAKON 1 3aLUTHBIM KOJINauyKoM.

PRODUCT CODE SIZE n | 3B
R415X033 1/2"x1/2"F* 1 50
R415X042 1/2"x16 1 50
R415X043 1/2'x18 1 50

R415X042, R415X043: Adaptor connection, to complete
with R178 R179 or R179AM.

R415X042, R415X043: Raccordement avec adaptateurs
R178,R179 or R179AM.

C BbIBOAOM AN1A nepexogHuka R178 R179 unu R179AM.
CERTIFICATION AND SYMBOLS
E

028

Straight valve with thermostatic option, chrome
plated, with connection for adaptor, self-sealing
tail piece, with cover to protect body before
assembling.

Robinet micrométrique thermostatisable droit,
chromé attente male pour adaptateur capuchon
de chantier et douille auto-étanche.

Mpamoi TepmocTaTMUECKUI KnanaH,
XPOMUPOBAHHbIN, C KpeNJieHnem gns
nepexofHNKa, C OTBOJOM C FepMeTUYHOIA
NPOKNaAKoN 1 3alMTHbIM KOJINMa4yKoMm.

PRODUCT CODE SIZE n | 3B
R412X032 3/8"x16 1 50
R412X033 1/2"x16 150
R412X034 1/2'x18 1 50

Adaptor connection, to complete with R178 R179 or
R179AM.

Raccordement avec adaptateurs R178, R179 or R179AM.

C BbiBOAOM fnAa nepexoaHuka R178 R179 nnn R179AM.

VALVE WITH PRECISION ADJUSTMENT NUMBERSCALE

VANNES AVEC PREREGLAGE

KNTAMNAHbI C MPEABAPUTEIbHOW PETYJIMPOBKOM

Angle valve with precision adjustment
numberscale and protection cap, chrome plated
screwed ends.

Robinet équerre micrométrique thermostatisable,
douille étanche nickelé et chromé.

YrnoBon TepmocTaTU4eCcKuUin KnanaH ¢
npeABapuTeNbHOI PerynnpoBKoi 1 3alUTHbIM
KOJINAa4YKOM, XPOMUPOBaHHbIIA.

| _PRoDucTCopE ____size = BB
R401PX033 73 10100
RA01PX034 34 550

For adjustment use key R73P.
Réglages a effectuer avec la clé R73P.

[ina perynnpoBsKu ncnonb3osatb Koy R73P.

Straight valve with precision adjustment
402PTG numberscale and protection cap, chrome plated

screwed ends.

Robinet droit micrométrique thermostatisable,
douille étanche nickelé et chromé.

Mpamoi TepmocTaTMYeCcKnin KnanaH c
npeABapuTeNbHO PerynnpoBKoi 1 3alTHbIM

KOﬂnaqKOM,XOMMOBaHHbIﬁ.
R402PX033 12" 10 100
R402PX034 3/4" 5 50

For adjustment use key R73P.
Réglages a effectuer avec la clé R73P.

[ina perynnpoBsKu ncnonb3osatb Koy R73P.



Angle valve with precision adjustment
numberscale and protection cap, chrome plated,
with connection of adapter for copper, plastic and
multilayer pipes.

Robinet thermostatisable avec préréglage e
capuchon de chantier, modéle équerre, fabriqué
en laiton, chromé, avec raccordement adaptateur
pour tube cuivre, plastique et multicouches.

YrnoBou TepMoCTaTMYECKUI KNanaH ¢
npefBapuTeIbHON HAaCTPOMKOI, XPOMUPOBaHHbDIIA,
OTBOJ C repMeTNYHON NPOKNaaKon,
nofcoefHeHne C HapyXHo pe3b6oii ansa
aflanTepoB AnA Tpy6bl MeAHON, NNacTUKOBOW 1

MeTaNIoNNacTUKOBOW.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R411PX032 3/8"x16 1 10
R411PX033 1/2"x16 110

Micrometric angle valve with thermostatic option,
chrome plated, with presetting, with adaptor
connection and self-sealing tail piece.

Robinet thermostatisable avec préréglage, modéle
équerre, chrome, alésage adaptateur et douille
auto-étanche.

\\.——"\",,—-\
KnanaH gna pagnatopos, yrnoBot, g -
XPOMUPOBAHHbIN, C NpeABapuUTENbHON ——e

HaCTPOWKOA, C CoejMHEHNeM A1 aganTepa n
CaMOYMNOTHAIOLWMMCA NaTPyGKOM.

SIZE s | I

1/2"x16 1 50

PRODUCT CODE
R415PX042

For adjustment use key R73P.
Réglages a effectuer avec la clé R73P.

[ina perynnpoBKu ncnonb3osaTb Koy R73P.

INCREASED PASSAGE VALVES
SOUPAPE DE PASSAGE ACCRUE

KNAMAHbI C YBENTMMEHHbBIM NMPOXOAOM

Valve with thermostatic option, with protection
cover, angle version, chrome plated with iron pipe
connection, “D” series - European legislation EN
215.

Robinet thermostatisable avec capuchon de
chantier, modeéle équerre, chromé, raccordement
via filet universel femelle. Série “D” - la législation
européenne EN 215.

KnanaH TepmocTaTnyeckuii ¢ 3aluTHbIM
KOJINa4yKoM, Yr1OBOIA, XpOMUPOBAHHbI,
noAK/oYeHME o CTOPOHbI Tpy6onpoBsoaa
BHYTpeHAA Tpy6HanA pe3bba. Cepua “D” -
eBponenckuiit Hopmatus EN 215.

Technical communication
0157EN-0157RF

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R401DX003 1/2" 10 100
R401DX004 3/4" 5 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

i

028

Straight valve with precision adjustment
numberscale and protection cap, chrome plated,
with connection of adapter for copper, plastic and
multilayer pipes.

Robinet thermostatisable avec préréglage e
capuchon de chantier, modéle droit, fabriqué en
laiton, chromé, avec raccordement adaptateur
pour tube cuivre, plastique et multicouches.

MpAmoi TepmocTaTUYeCKNIA KnanaH ¢
npefBapuTeNIbHON HaCTPOIKOI, XPOMUPOBaHHbDIIA,
OTBOJ C repMeTNYHOI NPOKNaaKon,
nofcoefHeHne C HapyXHoi pe3b6oii ansa
aflanTepoB AnA Tpy6bl MeAHON, NNacTUKOBOW 1
MeTannonnacTMKoBom.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R412PX032 3/8"x16 110
R412PX033 1/2"x16 1 10

Key for R401RTG R402PTG and R415PTG.
Clef de reglage pour R401PTG, R402PTG, R415PTG.

Kntou pna perynuposku knanasos R401PTG,
R402PTG n R415PTG.

PRODUCT CODE SIZE N
R73PY001 o 1

Angle valve with thermostatic option
(thermostatic adaptor connection 30x1,5mm) with
cover to protect body before assembling.

Robinet équerre thermostatisable (Raccordement
téte hermostatique M30 x 1,5 mm) avec capuchon
de protection de chantier.

YrnoBoii TepMmocTaTU4eCKN KnanaH
(nopKnioyeHve TepMOCTaTUYECKON FONOBKN
30x1,5MM) € 3aLUTHBIM KOJINMAUYKOM.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R401HX003 1/2" 1 50
R401HX004 3/4" 5 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

028

To be completed with R470H and R460H, R452H.

A utiliser avec une téte thermostatique R470H et R460H,
R452H.

CoBmecTnM ¢ TepmoronoBkamu R470H n R460H, R452H.

5
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R402D

Straight valve with thermostatic option
(thermostatic adaptor connection 30x1,5mm) with
cover to protect body before assembling.

Valve with thermostatic option, with protection
cover, straight version, chrome plated with iron
pipe connection, “D” series - European legislation
EN 215.

Robinet droit thermostatisable (Raccordement
téte thermostatique M 30 x 1,5 mm) avec
capuchon de protection de chantier.

Robinet thermostatisable avec capuchon de
chantier, modéle droit, chromé, raccordement
via filet universel femelle. Série “D"- la Iégislation
européenne EN 215. MpAamoin TepMmocTaTMyecKnin KnanaH

(nopKnioueHve TepMOCTaTUYECKON FONOBKN

KnanaH TepMoCTaTMyecKmii C 3aLyUTHbIM 30x1,5MM) C 3aLUNTHBIM KOJINAYKOM.
KOJINauyKoMm, NPAMOIA, XPOMUPOBaHHbIIA,
NOAKJIoUEHNe CO CTOPOHbI Tpy6onpoBoaa Technical communication PRODUCT CODE | SIZE | = |2
BHYTpeHsAA Tpy6HanA pesbba. Cepus “D”- TR D57 R402HX003 12" 1 50
eBponeiickuin HopmaTtus EN 215. R402HX004 3/4" 5 50
it . -
[ [}
R402DX003 12" 10 100 E
R402DX004 3/4" 5 50 028
T
E To be completed with R470H and R460H, R452H.
028 A utiliser avec une téte thermostatique R470H et R460H,
R452H.

CoBmecTnM ¢ TepmoronoBkamu R470H n R460H, R452H.

LOCKSHIELD VALVES
ORGANES DE REGLAGE
OTCEYHbIE KJTATTAHbI

Angle lockshield valve chrome plated and self-
R29TG sealing tail pieces.

Technical communication
0157EN-0157RF

Angle lockshield valve chrome plated, screwed
ends and selfsealing tail pieces.

Angle lockshield valve with plastic coated
tailpiece, chrome plated screwed ends and self-
sealing tail pieces.

Coude de réglage, chromé, série fer et douille avec
Coude de réglage chromé, série fer et douille avec joint auto-étanche.
joint auto-étanche.
YrnoBoii 0TceYHO KnanaH XpoOMUPOBaHHbIN, C
YrnoBoii 0TCeYHOW KnanaH ¢ NOKPbITbIM OTBOAAMU C repMeTUYHON NPOKNafKON.

nnacTMkom oTsoaom, XpOMI/IpOBaHHbIIﬁ, C

oTBOoAamMu C repmeTMquﬁl npOKnaAKoﬁ. ERODUCTICODE SIZE = ==
R14X032 3/8" 1 50
PRODUCT CODE ‘ SIZE R14X033 12" 1 50
R16X032 3/8" Technical communication R14X034 3/4"* 5 50
R16X033 172" DA OIS R14X035 1"* 22
R16EX037 1/2"x3/4" Eurocone R14X036 1"1/4* 22

*Tail piece without self sealing and brass caps
*Douille sans joint auto-étanche, capuchons en laiton.
*llampy6ok Ge3 2epmemuyHoLi npoKNAdKu, C1amyHHbIMU KOINaYKamu

Angle lockshield valve chrome plated, screwed
ends.

Coude de réglage, chromé, série adaptateur et
douille avec joint auto-étanche.

Coude de réglage.

YrnoBoi oTce4Hol KnanaH, XpOMUpPOBaHHbIN, C
YrnoBoi 0TCeYHOW KnanaH, XpOMUPOBaHHbIN, C TpY6HOI1 pe3b6oii.

oTBoAamMum C repmequHoﬁl npOKﬂaHKOﬁ.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm

R16DX002 308" 10100

R29EX037 1/2"x3/4" Eurocone 1 50 R16DX003 12" 10/ 100

R29X032 3/8'x16 1 50 R16DX004 3/4" 5 50

R29X033 1/2"x16 1 50

R29X034 1/2'x18 150 In accordance with DIN 3842.

R29X035 3/4"x18* 5 50

R29X036 3/4"x22 % 5 50 Suivant DIN 3842.

*Tail piece without self sealing and brass caps
*Douille sans joint auto-étanche, capuchons en laiton. B cootBetcTBUM € DIN 3842.

*ﬂamiiwk Ge3 zeimemutmuﬁ nﬁo;(naaxu a1am iHHbIMu KONnaykamu

Adaptor connection, to complete with R178 R179 or
R179AM.

Raccordement avec adaptateurs R178 R179 ou R179AM.

C BblBOAOM 1A nepexoaHuka R178 R179 nnv R179AM.



Straight lockshield valve with body incl. tailpiece
brass fi nish, screwed ends and self-sealing tail
pieces.

Té de réglage chromé, série fer et douille avec joint
auto-étanche.

Mpamoi1 oTceyHoM KnanaH XpOMUPOBaHHbIN, C
OTBOJAaMM C repMeTUYHOIN NPOKNaAKou.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R17X032 3/8" 1 50
R17X033 1/2" 150
R17EX037 1/2"x3/4" Eurocone 1 50

Straight lockshield valve, chrome plated and self-
sealing tail pieces.

Té de réglage, chromé, série adaptateur et douille
avec joint auto-étanche.

Mpamoi1 oTceyHOoI KnanaH XpOMUPOBaHHbIN, C
OTBOAAMU C repMeTUYHON NPOKNAAKOM.

PRODUCT CODE | SIZE

]
R31EX037 1/2"x3/4" Eurocone 1 50
R31X032 3/8"x16 1 50
Technical communication R31X033 1/2"x16 1 50
OISO R31X034 1/2'x18 1 50
R31X035 3/4'x18* 5 50
R31X036 3/4"x22* 5 50

*Tail piece without self sealing and brass caps
*Douille sans joint auto-étanche, capuchons en laiton

Adaptor connection, to complete with R178 or R179.
Raccordement avec adaptateurs R178 or R179.

C BbiIBOAOM [ nepexoaHmka R178 unm R179.

Straight lockshield valve chrome plated, screwed
ends and selfsealing tail pieces.

Té de réglage, chromé, série fer et douille avec
joint auto-étanche.

MpAmoi1 oTceyHol KnanaH, XPOMUPOBaHHbIN, C
0TBOAAMU C repMeTNYHON NPOKNaAKON.

PRODUCT CODE | SIZE | m | mm
R15X032 3/8" 1 50
R15X033 12" 150
Technical communication R15X034 3/4"* 5 50
0157EN-0157RF R15X035 1% 22
R15X036 1"1/4* 2.2

*Tail piece without self sealing and brass caps
*Douille sans joint auto-étanche, capuchons en laiton.
*Mlampy6ok Ges3 zey 4HOL np CIAMYHHBIMU KOANAYKaMU

Straight lockshield valve chrome plated, screwed
ends.

Té de réglage.

MpAmoi1 oTceyHol KnanaH, XPOMUPOBaHHbIN C
Tpy6HOI pe3bboii.

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R17DX002 3/8" 10 100
R17DX003 12" 10 100
R17DX004 3/4" 5 50

In accordance with DIN 3842.

Suivant DIN 3842.

B cootBetctBuM ¢ DIN 3842.

CHAPTER 1

m Angle lockshield valve, solder end nickel plated.

Coude de réglage.

Yrnosoii oTceyHoli KnanaH nog nanky,
HUKENNPOBaHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R16CX003 1/2"x15 1 100

In accordance with DIN 3842.
Suivant DIN 3842.

B cootBetctBum ¢ DIN 3842.

Angle lockshield valve, with drain facility, self-
R714TG sealing tailpiece, chrome plate
Coude de réglage, avec mémoire et vidange,
douille étanche, nickelé chromé.

YrnoBoii 0TCeYHOW KnanaH ¢ BO3MOXXHOCTbIO C/INBa
BOAbI U3 paanaTopa, C OTBOAOM C repMeTUUYHOMN
NPOKNafKon, XpOMMPOBaHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | m | mm
R714X032 3/8" 10 100
2T R714%033 12 10100
R714X034 3/4"% 5 50

* Tail piece without self sealing.
Douille sans joint autoétanche.
[ampy6ox Ge3 eep

YHOU Np

Straight lockshield valve with drain facility, self-
sealing tailpiece, chrome plated.

Té de réglage, avec mémoire et vidange, douille
étanche, nickelé chromé.

MpAmoi1 oTceyHoN KflanaH ¢ BO3MOXKHOCTbIO CiMBa
BOJbl 3 pajmaTopa, C OTBOJIOM C FepMeTUYHOIA
NPOKNagKon, XpOMMPOBaHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | n | =
R715X032 3/8" 10 100
R715X033 112" 10100
R715X034 3/4"* 5 50

*Tail piece without self sealing.
Douille sans joint autoétanche.
[ampy6ox Ges ey 4HOU NP

m Straight lockshield valve, solder end nickel plated

Té de réglage.

MpAMoii oTceuHON KnanaH nop naiky,
HUKEeNNPOBaHHbIN.

1 By e
L L

R17CX003 1/2"x15 1100

In accordance with DIN 3842.
Suivant DIN 3842.

B cootBetctBum ¢ DIN 3842.



THERMOSTATIC HEADS
TETES THERMOSTATIQUES
TEPMOCTATUYECKWME rOJTIOBKIW

Thermostatic head with liquid sensor,with anti- Thermostatic head with liquid sensor,with anti-
R460 freeze protection position. R460H freeze protection position, valve 30x1,5 mm
(R401H-R402H)
Téte thermostatique avec bulbe a soufflet, avec

[ /! '

/ \ position antigel. | ”l l'.l \‘ Téte thermostatique avec bulbe a soufflet, avec
\ / 11 position antigel, robinet 30x1,5 mm
|

TepmocTaTuyeckas rofioBKa € XUAKOCTHbIM l I | (R401H-R402H-R403H L R)
[aTYMKOM, C HACTPOWKON NMPOTUB 3aMOPAXKMBAHUA. £ :
it TepmocTaTnyeckas ronoBKa C >KUAKOCTHbIM AATYNKOM C
Sl | PprODUCTCODE | sze = | Hi | " HaKIaHO raifkoi M30x1,5. (RA0TH-RA02H)
R460X001 1 50 i |
y PRODUCT CODE e
CT,TP E Technical communication 0170RF  R460HX011 = 1 50
®
ClLAPR
028 E
028

TELL'S LABEL

InEurope and elsewhere, climate protectionisincreasingly among the most prominent political objectives. The many legislative initiatives
at European level that are directed at that objective (ERP, EPBD and the Labelling Directive, to name a few) provide evidence of this.
Increasing efficiency in energy-driven products and giving information on energy consumption to promote greater consumer awareness
are examples of things that can be done to achieve this objective.

TELL label for R460 and R460H thermostatic heads
TheR460Hand R460thermostaticheads, certified with the KeymarkaccordingtotheEN215 standard, obtained the TELL label (Thermostatic
Efficiency Label) ranking in the class A, the highest of those provided by the new European classification system.

TELL R460: nr. reg. 10440-20120312 (valid until 07/03/2016) TELL R460H: nr. reg. 10441-20120312 (valid until20/10/2015)
Manufacturer: Giacomini
Model: RA460 Manufacturer: Giacomini
Registration number:  10440-20120312 g:;stra‘m number mtzo 120312
A4 - (A 3
B__4 . E
C 2 % % x C 2
b
W\
N
F - ' F
\; %7
Information: www.tell-online.eu Information: www.tell-online.eu
A Label of EUnited Valves
European Valve Manufacturers Association é;:::fi;:gﬁavn:::fwers Association
What is TELL

TELL-acronymofThermostaticEfficiency Label-isaproductclassification system of the European thermostaticradiatorvalveindustry, which:

« fulfils the increasing and understandable desire of consumers, both in Europe and worldwide, for information and guidance in making a
conscious purchasing decision;
« implements the industry’s desire to promote responsible energy usage by consumers.

TELL subscribes to the following guiding principles:

«The user or operator must be able to detect an immediate, actual saving if a more efficient valve is installed
« The evaluation system must set international standards
« The evaluation system must be easily understandable

TELL classification

The TELL classification scheme is applicable to thermostatic radiator valves.
TELL classification criteria are as follows:

« Influence of water temperature

« Hysteresis

» Response time

« Influence of differential pressure

Allmanufacturers and distributors in the European Economic Area may use the classification system provided they recognise the regulations
of the classification. The right to use the energy efficiency labelling on thermostatic radiator valves can only be granted to products that fulfil
the minimum requirements in line with EN 215. The labelling and classification of a thermostatic radiator valve is performed on the basis of
confirmation from an accredited testing laboratory in a relevant annex to a test report in accordance with EN 215. The classification applies
for the duration of the test report (max. four years) and may be extended by another four years.
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Keymark

Giacomini confirms the care to the product quality, by adopting the European mark
KEYMARK & for the thermostatic radiator valves. The new quality mark will replace the
mark Cencer YT, used till today. Keymark is an European conformity mark belonging to
CEN (European Committee for Standardization), that sets up to become the European
quality symbol, harmonizing the single national certification schemes. Keymark is the-
refore more suited to the requirements of an international reality such as Giacomini,
committed to exporting Italian quality all over the world.

The advantages of the Keymark application are important

- Testing of the radiator valves according to the European standard

« Quality guarantee of the manufacturer, who shall apply the quality management system at least at 1ISO 9001 level
- Samples of radiator valves collected directly from the current production by an independent inspector

« Regular monitoring of the product and the quality management system of the manufacturer.

In a single market, we need a single mark

Kenmapk
[>kakoMrHW yfienaeT 6onbluoe BHUMaHME KauyecTBy NpoAyKuuv, NprMeHsas eBpornenckyto mapkuposky KEYMARK anis TepmocTaTiyeckmx BEHTUNEN K
OoTonUTENIbHbIM an60paM. HoBasa MapKUpOBKa KayecTBa 3aMeHUT NMPUMeEHABLUYIOCA O HAaCTOALWEero BpeMeHn MapKUupoBKY Cencer. Keymark - eAnHaA
eBpOI‘IeVICKaH MapKUpOBKa COOTBETCTBUA, COIMNMacHO CEN (EBpOI‘IeVICKVIVI KOMUTET Mo CTaH,D,apTVBaLl,VII/I), KOTOpasA A0JIXKHa CTaTb eBpOI‘IeI?ICKVIM CMMBOJIOM
Ka4yecTBa, rAapMOHU3NPYA OTAEJIbHbIE HAaLMOHalIbHble METOAbI CepTM¢MKauMM.TaKMM o6pa30M Keymark COOTBeTCTByeTTpe6OBaHI/IF|M NHTEPHALUMNOHaNbHOro
C006LL|GCTBa, TaKoro, Kak mmp ﬂ)KaKOMVIHVI, HarnpaBNeHHOro Ha 3KCNopT KayecTBa ”c,qenaHo B WTanumn” Bo MHorne CTpaHbl.
BakHble npevmMyLLecTBa NCMONIb30BaHUA MapKMpoBKy Keymark:
- VicnbiTaHne BeHTUNA K oTonuTesibHOMY anGOpy cornacHo eBpOI‘IeVICKOVI HOpMaTKMBbI
- [apaHTNA KauecTBa NPOV3BOAUTENA, KOTOPbIN 06A3aH MPUMEHATb CUCTEMY KOHTPOJIA KauecTBa He Huxe ypoBHsa ISO 9001
- O6pa3u,b| BEHTUNEN K oTonunTesibHOMYy npu6opy MoryT 6bITb 0T06paHbI HenocpeacTBEHHO Ha NPon3BOACTBEHHOM KOHBeVIpe HEe3aBNCMbIM NHCMNEKTOPOM
- yI'lpaBHFleMbIIZ MOHUTOPUHI N34eNnAa N CUCTemMbl KadecTBa NponsBoanTena

B eanHOM pbIHKe HE06XOANMO UCMONb30BaTh €ANHYI0 MapPKUPOBKY

Thermostatic head with liquid sensor with anti- Thermostatic head with liquid sensor, with anti-
freeze protection position. freeze protection position with threaded ring.

Connection 30x1,5 or R401H, R402H Giacomini

2 IR Téte thermostaque avec bulbe a soufflet, avec NG valve.
f /‘ \\\\ position antigel. 1 /! \\\
) |I

Téte thermostatique avec bulbe a soufflet avec

TepmocTaTuyeckas rofioBKa € XUAKOCTHbIM (& position antigel et écrou chromé. Pour completer
I AaTYMKOM, C HACTPONKON NPOTMB 3aMOpaXNBaHMA. | R401H, R402H-Raccordement 30x1.5.
LT PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
- TepmocTaTiyeckas rosioBKa C XugKoCTHbIM
R470X001 . 150 w [aTYNKOM, C HACTPOIIKOI NPOTUB 3aMopaXKnBaHNA
CERTIFICATION AND SYMBOLS . o 1 raiikon ¢ pe3b6oBbiMm coegrHeHnem M30x1,5
Technical communication @LIP Technical communication 0141GB knanaHbl Giacomini R401H, R402H.
OTT2EN-OT12RF @ PRODUCT CODE | SIZE \ T
CLAP =W
028 R470HX001 30x1,5 1 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

i

028

Thermostatic head with remote sensor. Thermostatic head with remote sensor and setting
on the valve, with anti-freeze protection position.
Téte thermostatique avec bulbe et commande a

distance. Téte thermostatique avec bulbe a distance (a
soufflet) et position antigel.

.
\ & TepmocTaTnyeckas ronoska ¢ BbIHOCHbIM
[aTYMKOM. S TepmocTtaTnyeckas FONOBKa C BbIHOCHBIM
\ ERODUGTCODE ‘ S ‘ w | |' |-”|‘I. )\ AATUNKOM 1l PerynMpoBKOil Ha perynaTope, ¢
{ ) R463X002 m 120 | 7 HaCTPOWMKOWN NPOTMB 3aMOpaXnBaHus.

~ R463X005 ~sm 1.2 S | _probuctcobe | size = |58 |

*Last in production R462X002 m 1 25

Technical communication 4056 A équisement de stock Technical communication 4056 R462X005 5m 1 25

[Ipexpauwer npou3sodcmeaetHbili 8bInyck *Last in production
A équisement de stock

[pekpaer npou3godcmaetHbiti 8bInyck



RADIATOR SYSTEM KITS
KIT POUR RADIATEURS
KOMIEKT AJ1A OTOMUTEJIbHbIX MPUBOPOB

Radiator system kit with angle valve and
lockshield

Kit radiateur avec robinet et té de réglage équerre.

KomnnekT ansa otonutenbHbIX Npr6GOPOB: YroBoii
TepMoCTaTUYeCKNIA KnanaH, yrinoBoi oTCe4YHOM
KnanaH.

| _probuctcobe | size = | 5§ |

R705KX003 1/2"TF 125

Radiator system kit with R470 thermostatic head,
angle valve and lockshield steel connechion.

Kit pour radiateur avec téte thermostatique R470H,
robinet équerre et coude de réglage, série fer.

SHeprocbeperaiowmin KOMNNEKT Ans
oTtonuTtenbHoro npubopa. Tepmocratuyeckas
ronoskKa R470H, TepmocTaTnyeckuin KnanaH,
OTCEeYHOI KNlanaH, BHYTPeHHAA pe3b6a,
yBeNNYEHHbIN NPOXOA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R470FX002 3/8"TF-angle 1 10
R470FX003 1/2"TF-angle 110
R470FX012 3/8"TF-straight 110
R470FX013 1/2"TF-straight 110

Valve-lockshield valve kit, straight version, chrome
plated, with iron pipe connections.

Kit robinet - té de réglage, modéle droit, chromé,
raccordement via filet universel femelle.

[ .
5 % 3 KomnnekT ana otonutenbHbIX Npr6opoB:
% &, A *" | py4Holi KnanaH, OTCeYHOI KnanaH, npsamMble,
- - XPOMUPOBaHHbIE, MOAKIOYEHNE CO CTOPOHbI

TpybonpoBofa BHyTpeHAA TpybHas pesbba.

PRODUCT CODE | r43
R706KX003 1/2"TF 125

Radiator system kit with R470 thermostatic head,
angle valve and lockshield adaptor connechion
base 16.

Kit pour radiateuravec téte thermostatique R470,
robinet équerre et coude de réglage, série
adaptateur base 16

DHeprocbeperalowumii KOMNNEKT AnA
oTtonuTtenbHoro npubopa. Tepmocratnyeckas
ronosKa R470, TepmocTaTMyeckuin KnanaH,
OTCeYHOI KnanaH, Hapy»Has pe3bba 16.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R470AX002 3/8"x16TR angle 10
R470AX003 1/2"x16TR-angle

R470AX012
R470AX013

3/8"x16TR-straight
1/2"x16TR-straight

\
Radiator angle system kit with R470H thermostatic
R470F-KV+ head, angle valve R402H and lockshield R15 steel
connechion.

Kit pour radiateur R470H avec téte thermostatique,
angle valve R402H et coude de réglage R15, série fer.

SHeproc6eperaloLmii KOMIIEKT AA OTONMUTENBHOIO
npu6opa. TepmocTaTnyeckas ronoska R470H,
TepMocTaTuyeckuii KnanaH R402H, orceuHon knanaH
R15, BHyTpeHHsAsA pe3b6a, yBennyeHHbI NPOXoA,.

R470FX064 3/4"TF-straight 110
R470FX054 3/4"TF-angle 1 10

R470F KOMIUJIEKT TEPMOCTATUYECKUA
ANA OTOMUTEJIbHbIX MPUBOPOB

TepmocTaTtmnyecknin komnnekt Giacomini R470F coctout n3 tpex
3/1EMEHTOB: TEPMOCTAaTUYECKOrO KJlarnaHa, TepMoCTaTUYeCKon
rOfIOBKM, N OTCEYHOrO KanaHa.

TepmocTatuyeckui KOMMEKT npegHasHayeH ana
VHAVBUAYaNbHOIO ABTOMATMNYECKOro perynmpoBaHua
nopayn TeMIOHOCUTENA B PafMaTop C Lenblo Noaaep»aHua
TemnepaTypbl B MOMELLEHNN Ha 3aAaHHOM YPOBHE 1 SKOHOMMM
SHepruu.

Komnnektbl R470FX054 wn R470FX064, pasmepom  3/4'
OT/INYAET MPUMEHEHNE KNanaHoB, 06/1aZialoLLMX MaKCUMasbHO
BO3MOKHbIM MPOXOAOM. DTO pelleHne No3BoNAeT NPUMEHATb
KommneKkTbl R470FX054 1 R470FX064B 0fHOTPYOHbIX CMCTeMax
OTOMNEHNA C BEPTMKaNbHOW CTOAKOBOW pPa3BoOAKow (npwm
06A3aTeNbHON YCTaHOBKE BEPTVKAIbHOrO 6ainacHOro yyacTtka
B C/lyYae ero oTCyTCTBMA 1 COBMOAEHNI YCIIOBUIA SKCMyaTaLum
COrNacHO TeXHWYEeCKOW AOKYMeHTauuu Ha m3penue). Takxke
Komnnektbl R470FX054 n R470FX064 moryT NnpMMEHATbLCA U B
LBYXTPYOHbIX CUCTEMaX OTOMEHNA.
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BRILLIANT VALVES
ROBINETS POUR SECHE SERVIETTE
KNAMNAHbI C MAHLEEBbIM MOKPLITUEM

™ Angle manual valve for towel-dryer, brilliant T27C Straight manual valve for toweldryer, brilliant
chrome plated, connection for Giacomini adaptor chrome plated connection for Giacomini adaptor

and self-sealing tail pieces.

Robinet équerre simple réglage pour séche
serviette, chrome brillant, série alésage avec
douille auto-étanche.

YrnoBoi pyyYHoi KnanaH Afia NonoTeHuecylumnTens,
XPOMVPOBAHHDIN, C 6riecTALell NOBEPXHOCTbIO,

C KpernJieHnem ana nepexopHunka Giacomini ¢
OTBOJ @MU C FepMeTUYHON NPOKNaAKou.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
T25CX003 1/2"x16 1 20

To be completed with the appropriate adaptor T178C or
T179M.

A compléter par un adaptateur T178C ouT179M en
fonction du type de tube.

TpebyeTcAa ROYKOMMNIEKTOBATb COOTBETCTBYOLLVIM
nepexofHnkom T178C nnnT179M.

Angle thermostatic valve for toweldryer, brilliant
chrome plated, connection for Giacomini adaptor
and self-sealing tail pieces.

Robinet équerre thermostatisable pour seche
serviette, chrome brillant, série alésage avec
douille auto-étanche.

YrnoBoi TepMocTaTMUECKUI KnanaH ana
NonoTeHLecywnTensa, XpOMUPOBaHHbIN, C
6necTsawell NOBEPXHOCTbIO, C KpenneHnem
AnA nepexogHuKa Giacomini c otBogamm ¢
repMeTUYHOW NPOKIaAKON.

PRODUCT CODE SIZE n |Em
T431CX003 1/2"x16 1 20

To be completed with the appropriate adaptor T178C or
T179M.

A compléter par un adaptateur T178C ou T179M en
fonction du type de tube.

TpebyeTcAa ROYKOMMNIEKTOBaTb COOTBETCTBYIOLLVIM
nepexofHnkom T178C nnnT179M.

Angle lockshield valve for toweldryer, brilliant
chrome plated connection for Giacomini adaptor
and self-sealing tail pieces.

Coude de réglage équerre pour séche serviette,
chrome brillant, série alésage avec douille auto-
étanche.

YrnoBoii oTceyHon TepmocTaTUYeCKNin KnanaH
ANA NONOTEHLeCyLINTENA, XPOMUPOBaHHbIIA,

c 6necTALwein NOBepPXHOCTbIO, C KpernieHnem
AnA nepexogHuKa Giacomini c orBogamm ¢
repMeTUYHOI NPOKIAAKON.

PRODUCT CODE | SIZE | =
T29CX003 1/2"x16

To be completed with the appropriate adaptor T178C or
T179M.

A compléter par un adaptateur T178C ouT179M en
fonction du type de tube.

TpebyeTca fOyKOMNNEKTOBaTb COOTBETCTBYOLWUM
nepexofHukom T178C nnnT179M.

and self-sealing tail pieces.

Robinet droit simple réglage pour séche serviette,
chrome brillant, série alésage avec douille auto-
étanche.

Mpamoii pyyHoli KnanaH AnA NonoTeHuecywnTens,
XPOMUPOBAHHDIN, C 6niecTALell NOBEPXHOCTbIO,

C KpernJieHnem ana nepexopHunka Giacomini ¢
OTBOJ@aMM C FepMETUYHOIN NPOKNaAKou.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
T27CX003 1/2"x16 1 20

To be completed with the appropriate adaptor T178C or
T179M.

A compléter par un adaptateur T178C ouT179M en
fonction du type de tube.

TpebyeTca [OyKOMNNEKTOBaTb COOTBETCTBYOWMUM
nepexofHnkom T178C nnnT179M.

Straight thermostatic valve for towel-dryer,
brilliant chrome plated, connection for Giacomini
adaptor and self-sealing tail pieces.

Robinet droit thermostatisable pour séche
serviette, chrome brillant, série alésage avec
douille auto-étanche.

Mpamoi TepmocTaTMyeCcKnin KnanaH gna
nonoTeHLecyLnTensa, XpOMUPOBaHHbIN, C
6necTALleil NOBEPXHOCTbIO, C KpenneHnem
Ansa nepexopHuka Giacomini c otBogamm ¢
repmeTUYHON NPOKNaaKon.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
T432(X003 1/2"x16 1 20

To be completed with the appropriate adaptor T178C or
T179M.

A compléter par un adaptateur T178C ouT179M en
fonction du type de tube.

TpebyeTca JOyKOMNNEKTOBaTb COOTBETCTBYIOLWUM
nepexofHukom T178C nnuT179M.

Straight lockshield valve for toweldryer, brilliant
chrome plated, connection for Giacomini adaptor
and self-sealing tail pieces.

Té de réglage droit pour séche serviette, chrome
brillant, série alésage avec douille auto-étanche.

MpAamoii oTceyHON TepMmocCTaTUYECKNIA KnanaH
ANA NONOTEHLeCyLINTeNA, XPOMUPOBaHHbIIA,

¢ 6necTALleii NOBEPXHOCTbIO, C KPeryieHnem
AnA nepexopHuKa Giacomini c otBogamm ¢
repMeTUYHOW NPOKIAAKO.

PRODUCT CODE | SIZE | =
T31CX003 1/2"x16 1

To be completed with the appropriate adaptor T178C or
T179M.

A compléter par un adaptateur T178C ouT179M en
fonction du type de tube.

TpebyeTca fOyKOMNNEKTOBaTb COOTBETCTBYOWMUM
nepexofHukom T178C nnuT179M.
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Thermostatic head with liquid sensor, brilliant
chrome plated.

Téte thermostatique avec bulbe liquide.

TepMOCTaTI/NeCKaﬂ roslIoBKa C XXMAKOCTHbIM
AaTYNKOM, XPOMUNPOBaHHaA, C 6nec1'ﬂu.|e|7|
NMOBEPXHOCTbIO.

PRODUCT CODE SIZE
T470CX001 = 1 50

Valve with thermostatic option for single pipe
systems, brilliant chrome plated, right hand

inlet to the radiator. Valve to be combined with
R171CY002, R171PY002 (@12) sensors. R178, T178
or T179 adaptors to be used for pipe connection.
Distance between the axis: 35mm.

Ensemble monotube pour le raccordement
vertical des radiateurs, chromé brillant, modeéle
droite. A utiliser en combinaison avec tube
d’injection 12mm R171CY002 ou R171PY002.Pour
le raccordement du tuyau, utilisez les adaptateurs
T178C ou T179M. Entreaxe: 35mm.

KnanaH TepmocTaTtnyeckuin ansa ogHOTPy6HbIX
CMCTeM, XPOMMPOBaHHBIN MAHLEBbIN,
nopKnioyeHune cnpasa. Micnonb3osatb ¢ 30HAAMM
(@12) R171CY002, R171PY002. ina nogKknoyYeHuA
Tpy6bl Mcnonb3oBaTb nepexoaHukn R178,T178
nnn T179. MexoceBoe pacctoaHue: 35mm.

PRODUCT CODE
T357MX011

43 n | 2B

1/2"x16 Right 1 25

Brilliant chrome plated copper tube adaptor.
Adaptateur chromé brillant.

MepexofHNK XPOMUPOBaHHbIIA, € GnecTaei
NOBEPXHOCTbIO, ANSi MEeAHO TPY6bl.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
T178CX012 16x10 1 15
T178CX013 16x12 1 15
T178CX015 16x14 115
T178CX016 16x15 1 15
T178CX018 16x16 1 15

APPLICATIONS

Conforme EN681-1

Brilliant chrome plated adaptor to convert copper
to iron connection.

Raccord chromé brillant pour transformer un
raccordement cuivre en raccordement fer.

MepexofHMK XpOMUPOBaHHbIIA, C 6necTawei
NOBEPXHOCTbIO, ANA Npeo6pa3oBaHNA KpenneHus
ANA MefiHON TPY6bl B KpenneHne Ans craibHol
Tpy6bI.

PRODUCT CODE
T177X010

SIZE w | =

1/2"x16 1 25

Front cover for copper tube 12 to 18 brillant
chrome plated.

Rosace pour tube cuivre de 12 a 18 trou universel
chromée poli.

(MacapHan po3eTKa yHMBepcanbHas ais
MeAHo Tpy6bl, XpOMMpOBaHHanA ¢ GnecTawei
MOBEPXHOCTBIO.

SIZE | n | Em

12-18 1 25

PRODUCT CODE |
T175DX001

T439L

g ®

Kit with micrometric valve with thermostatic
option and double angle lockshield valve for towel
dryer; available with right valve and left lockshield
valve, or with left valve and right lockshield valve.

Kit avec robinet micrométrique thermostatisable
et double coude de réglage pour séche serviette.

lpynna: MUKpoMeTpruyecKnii TepMmocTaTuyecKmin
KnanaH 1 0TCeYHON KnanaH JBOWHOrO yria.
NmeeTca B BepcusaAX: KnanaH cnpaBa-OTCEYHOI
CJ1eBa U XKe KNnanaH cfeBa-oTCeYHo cnpasa.

PRODUCT CODE SIZE n | 3B
T4391X023 1/2x16 left 1 10
T4391X033 1/2x16 right 1 10

Valve with thermostatic option for single pipe
systems, brilliant chrome plated, left hand inlet
to the radiator. Valve to be combined with to
R171CY002, R171PY002 (@12) sensors.
R178,T178 or T179 adaptors to be used for pipe
connection.

Distance between the axis: 35mm.

Ensemble monotube pour le raccordement
vertical des radiateurs, chromé brillant, modéle
gauche. A utiliser en combinaison avec tube
d’injection 12mm R171CY002 ou R171PY002. Pour
le accordement du tuyau, utilisez les adaptateurs
T178C ou T179M. Entreaxe: 35mm.

KnanaH TepmocTaTtnyeckuin ansa ogHOTpy6HbIX
CMCTeM, XPOMMPOBaHHBIN MAHLEBbIN,
nopknioueHune cnesa. Micnonb3oBatb € 30HAAMMN
(@12) R171CY002, R171PY002. ina nogknoyeHnA
Tpy6bl Mcnonb3oBaTb nepexofHuKkn R178,T178
nnn T179. MexoceBoe pacctosaHune: 35Mm.

PRODUCT CODE | SIZE
T358MX011 1/2"x16 Left 1 25

Multilayer and synthetic pipe adaptor for towel
dryer lockshield valves and valves, base 16..

Adaptateur pour tube multicouche et plastique
pour robinet et organe de réglage chromé base 16.

MepexoAHVK ANsi MHOrOCOMHBIX 1 MONMMEPHBIX
Tpy6, ANA KnanaHoB..

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
T179EX024 3/4"Eurocone x(16x2) 1 10
T179MX005 16x(14x2) 110
T179MX009 16x(16x2) 110
T179MX010 16x(16x2,2) 1 10

APPLICATIONS

Conforme EN681-1

Brilliant chrome plated tail piece with self-sealing
for towel-dryer valves and lockshield valves.

Douille auto-étanche chromée brillant pour séche-
serviettes et vannes de réglage.

OTBOA XPOMUPOBaHHbII C 6necTsLLeli NOBEepXHOCTbIO,
C YNNOTHEHVEM, ANA PErYNMPOBOYHDBIX U OTCEYHbIX
KnanaHoB.

PRODUCT CODE |
T15TGX004

SIZE | n | mm

172" 1 25

Brilliant chrome plated front cover for micrometric
valve with thermostatic option and T439L double
angle lockshield valve kit.

Rosace chromé brillant pour kit avec robinet
thermostatisable et coude de réglage coaxiale
T439L.

Konnak xpomnpoBaHHbI rMAHLEBbIN ANA
KOMIJIEKTA YINTOBbIX TEPMOCTaTUUYECKOIO
MUKPOMETPUYECKOro KnanaHa 1 OTCeYHOro
KnanaHa T439L.

SIZE w | =

1/2-16 1 25

PRODUCT CODE
T175DX011
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VALVES FORTWIN PIPE SYSTEM
ROBINETS BITUBE
KNAMNAHbI 1A ABYXTPYBHbIX CUCTEM

Compact micrometric valve with thermostatic option
for twin pipe systems with built-in lockshield valve.
Distance between the axis 35 mm.

Robinet micrométrique thermostatisable compact,
pour installations bitube, avec réglage incorporé.
Entreaxe 35mm.

KnanaH MuKpomeTpuyecnkin TepmoctaTuyecknin
KOMMNaKTHbII AnA ABYXTPYOHbIX cMCTEM €O
BCTPOEHHbIM OTCEYHbIM KNanaHom. MexoceBoe
paccrtofaHue 35 mm.

PRODUCT CODE
R440NX032

SIZE u
1/2"x16 5

Inclusive of 45 cm probe - For the connection to the pipe,
use R178, R179 or R179AM adaptors.

Livré avec sonde de 45 cm-Pour le raccordement du tube
utiliser les adaptateurs R178, R178 ou R179AM.

[Ina nopKnoueHrs K Tpy6e Ncnonb3oBaTb NePexoAHNKN
R178,R179 nnn R179AM - meeT 30H[ 45 cm.

Straight micrometric valve with thermostatic
option for twin pipe systems inlet to the radiator
from the bottom, with self - sealing tail piece.

Robinet micrométrique thermostatisable, pour
installations bitube droit, raccordement en partie
basse, avec douille auto-étanche.

KnanaH MMKpomeTpuyeckunin TepmoctaTnyecknin
ANA ABYXTPYGHBIX CMCTEM NPAMOIA C NOABOAOM K
paamnaTopy CHU3y, C OTBOAOM.

Technical communication 0185EN [TTD 1S fde]] 5r43 0[]
R171F R356BX062 1/2"X18 1 50

!

Technical communication 0185EN
R171F

Injection pipe not included
Sonde non comprise
3010 He BKJI0YeH

Valve to be combined with (@12) R171FY002 sensors. Adaptor connection,
to complete with R178, R179 or R179AM.

Robinet associé aux sondes (@12) R171FY002.
Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.

KnanaH ana noacoefunHenua K 3oHgam (@ 12) R171FY002. CoeanHeHue ¢
nepexoAHvKom, ana R178, R179 unn R179AM.

Angle micrometric valve with thermostatic option
for twin pipe systems right hand inlet to the
radiator, with self-sealing tail piece.

Robinet équerre a deux voies, thermostatisable,
raccordement en sortie de cloison volant a droite,
avec douille auto-étanche.

KnanaH MukpomeTtpuyeckunii TepMocTaTuiyecknin
ANA ABYXTPYGHbIX CUCTEM C NOABOAOM K
paamnaTopy cHu3y, noficoeAnHEeHe cnpasa, C
OTBOAOM.

PRODUCT CODE SIZE n
R357BX062 1/2"X18 DXB 1
Injection pipe not included
Sonde non comprise

Valve to be combined with (@12) R171FY002 sensors. Adaptor connection,
to complete with R178, R179 or R179AM.

Robinet associé aux sondes (@12) R171FY002.
Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.

KnanaH ana nogcoeguHenuna K 3onaam (@ 12) R171FY002. CoeuHeHve ¢
nepexoAHvKkom, ana R178, R179 uan R179AM.
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Micrometric unit with thermostatic option for twin
pipe systems, angle valve.

Groupe micrométrique thermostatisable, pour
installation bitube, robinet équerre.

[pynna MukpomeTpuyeckas TepMocTaTmyeckasn
OnA ABYXTPYGHbIX CUCTEM, YIIOBOM KnamnaH.

| _Probucrcobe | size = |58 |

R438X052 1/2"x16 1 2
R438X053 1/2"x18 1 20
R438X036 1/2"x18x15 1 =
Without chrome plated tube
Sans tube chromé

be3 XponunosgrHol mpy Gl
Adaptor connection, to complete with R194 (316), R178, R179 or R179AM.
Raccordement avec adaptateur R194 (@16), R178, R179 ou R179AM.
CoepavnHeHue ¢ nepexoaHukom, ans R194 (316), R178, R179 nnn R179AM.

Micrometric unit with thermostatic option for twin
pipe systems connection from wall, straight valve.

Groupe micrométrique thermostatisable, pour
installations bitube raccordement depuis le mur,
robinet droit.

lpynna MuKpomeTpuyeckas TepmocTaTnyeckas
ANA ABYXTPYOHbIX CMCTEM C GOKOBbIM
noAK/loYeHEM, NPAMON KanaH.

PRODUCT CODE SIZE
R438MX033 1/2'x18
R438MX036 1/2"x18x15 1.2
Without chrome plated tube
Sans tube chromé

Adaptor connection, to complete with R194 (#16), R178, R179 or R179AM.
Raccordement avec adaptateur R194 (@16), R178, R179 ou R179AM.

CoepnHeHvie ¢ nepexoaHunkom, Ana R194 (@16), R178, R179 unn R179AM.

Angle micrometric valve with thermostatic option
for twin pipe systems, left hand inlet to the
radiator, with self-sealing tail piece.

Robinet micrométrique thermostatisable pour
installation bitube, équerre, alimentation a gauche
du radiateur, avec douille auto-étanche.

KnanaH MukpomeTpuyeckuin TepmocraTnyeckmin
ANA ABYXTPYGHbIX CUCTEM C NOABOAOM K
paavnaTopy CHU3y, NofACoeANHEHME CNeBa, C
OTBOAOM.

PRODUCT CODE | SIZE \

1/2"x18 SXB 1
Injection pipe not included
Sonde non comprise
30HO He 8K/1104eH

Valve to be combined with (@12) R171FY002 sensors. Adaptor connection,
to complete with R178, R179 or R179AM.

Robinet associé aux sondes (@12) R171FY002.
Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.

KnanaH ans noacoeanHeHuns K 3oHaam (@ 12) R171FY002. CoeanHerue ¢

nepexoAHuKom, ana R178, R179 unm R179AM.

Micrometric unit with thermostatic option for twin
pipe systems.

Groupe micrométrique thermostatisable, pour
installations bitube.

[pynna MukpomeTpuyeckas TepMocTaTmyeckasn
ONA ABYXTPYGHbIX CUCTEM.

SIZE ]
1/2"x3/4"E 1

PRODUCT CODE
R438PX037



VALVE FOR SINGLE AND TWIN PIPE SYSTEM
ROBINETS MONO-BITUBE

KNANAHbI ANA OAQHO-ABYX TPYBHbIX CUCTEM

Micrometric valve with thermostatic option for single and twin pipe systems with swivel connection between 0° and 180°, without sensor.
-R304TX011 and R304TX012 to be combined to R171CY001, R171PY001 (@11) sensors. -R304TX013 and R304TX014 to be combined to R171 C
Y002, R171PY002 (@12) sensors. -R304TX015, R304TX016, R304TX017, R304TX018 to be combined to R171CY003, R171PY003 (@14) sensors.
R178,T178 or T179 adaptors to be used for pipe connection. Distance between the axis: - for base 16: 35 mm - for base 18: 50 mm
APPLICATION TO TWIN PIPE SYSTEMS. In order to use R304T valve with twin pipe systems it is necessary to close the by-pass pipe completely,
acting on the external lockshield valve (E) with a 10 mm allen key. The balancing of the flow that crosses the heating element is obtained by
regulating the internal lockshield valve (1) with a 4 mm allen key. The complete closure of the internal lockshield valve allows to disconnect the
radiator from the system. For correct functioning of the valve the sensor needs to be installed in a way that it can protrude at least 2+3 mm
inside the tail piece. A good performance of the heating element can be obtained by using sensors long at least 2/3 of the radiator. For optimal
functioning of the valve the fluid should hit the bonnet control unit in opening direction, that is the flow pipe needs to be connected to the
connection nearest to the heating element.

Robinet thermostatisable pour installations monotube et bitube avec volant orientable entre 0° et 180°, livré sans sonde d'injection
-R304TX011 et R304TX012 utilisez la sonde (@11) R171CY001 ou R171PY001. -R304TX013 et R304TX014 utilisez la sonde (@12) R171CY002
ou R171PY002. -R304TX015, R304TX016, R304TX017, R304TX018 utilisez la sonde (@14) R171CY003 ou R171PY003. Pour le raccordement du
tuyau, utilisez les adaptateurs R178, R179 ou R179AM. Entraxe: - pour base 16: 35 mm - pour base 18: 50 mm

FONCTIONNEMENT BITUBE: Pour obtenir un fonctionnement bitube, fermer le by-pass en tournant complétement la tige externe (E), a I'aide
d’une clé hexagonale 10mm, dans le sens des aiguilles d’'une montre. La tige interne (I) permet, a I'aide d’une clé hexagonale 4mmde faire
I'équilibrage hydraulique du corps de chauffe ou offre la possibilité d'isoler le corps de chauffe (fermer complétement le volant manuel/la téte
thermostatique et la tige interne) et de I'enlever tandis que l'installation reste en fonction.

Pour garantir le bon fonctionnement, le tube d'injection est serré dans la douille de I'ensemble et doit étre positionné bien a ras du bord
inférieur de la douille. La longueur du tube d'injection doit toujours étre supérieur a 2/3 de la longueur du radiateur. Le sens de circulation
n’est pas imposé mais pour les grands corps de chauffe il faut utiliser la nipple la plus proche du corps de chauffe pour raccorder I'arrivée.

KnanaH TepmocTaTnyeckunii MUKPOMeTpUYeCKui Ansa ofHO-ABYXTPY6GHbIX cucTem, noanioyeHne TepmocTaTyeckas rooBKaa noBOPoTHOE OT
0° go 180°, 6e3 30Hga. R304TX011 n R304TX012 ucnonb3osatb 30HA (@11) R171CY001, R171PY001 -R304TX013 1 R304TX014 ucnonb3oBatb
30HA (@12) R171CY002, R171PY002 -R304TX015, R304TX016, R304TX017, R304TX018 ncnonb3oBatb 30Hf (@14) R171CY003, R171PY003. Anna
noaknioyeHuns Tpy6bl ncnonb3osatb nepexoaHnkn R178, R179 nnu R179AM. MexoceBoe paccTosiHue: - A 6a3bl 16: MM35 Mmm - Ans 6a3bl 18:
MM50 Mm

Wcnonb3oBaHue ana AByXTPY6HbIX cuctem. [ina ncnonb3oBaHua knanaHa R304T B ABYXTPY6GHOI cucTeme, HEO6XOAMMO MOSTHOCTbIO 3aKpPbITh
xop 6aiinacca, 3aKpbiB HapY»KHbIl OTCEYHOI K/lamnaH WeCTUrpaHHbIM Ktoyom Ha 10 MMm. BanaHcupoBKa pacxofa Yepes oTonuTeNbHbIN
nNpn6Gop OCyLLECTBIAETCA PEryNMPOBKOI BHYTPEHHEro OTCEYHOTO KiamnaHa WeCcTUrpaHHbIM KNio4yom Ha 4 MM. MonHoe 3aKpbIThe BHYTPEHHEro
OTCeYHOro KanaHa No3BoJIAET OTK/YNTb OTONUTENbHbIN NPUGOP OT cucTembl. [1NA KOPPEKTHOro GYHKLMOHNPOBaHUA KnanaHa
PeKoMeHAyeTCs yCTaHOBUTb 30HA TakMM 06pa3om, uTo6bl OH 3axoAnn BHYTPb pa36opHoro coeanHeHns Ha 2-3 mm. Boicokuii KM paguatopa
obecneynBaeT NpyMeHeHNe 30HAa AJINHOI He MeHee 2/3 anHbI paanaTtopa. [ina onTManbHo paboTbl KnanaHa pekoMeHAyeTcs, YTo6bl
NOTOK TEMJIOHOCUTENA OMbIBaJl BEHTU/IbHYIO BCTaBKY K/laraHa B HanpaB/ieHN OTKPbITUSA, TO eCTb Tpy6GonpoBoa noAaun noAKniovaTb K
6nKHEMY K oTonUTeNbHOMY NpuGopy BbIXOAY.

PRODUCT CODE \ SIZE | = | &=
R304TX011 1/2"x16 5 20
R304TX012 1/2'x18 5 20
R304TX013 3/4"x16 5 20
R304TX014 3/4"x18 5 20
R304TX015 1"right x16 5 20
R304TX016 1"leftx16 5 20
R304TX017 1"right x18 5 20
R304TX018 1"leftx18 5 20

To be complete with R171C, R171P, R172-Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM,R304TX011, R304TX012: @11
R304TX013, R304TX014: @12, R304TX015, R304TX016, R304TX017, R304TX018: @14.

Associer avec R171C, R171P, R172-Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.
[na nogcoeamnenna k R171C, R171P, R172 -CoeanHeHve ¢ nepexofHukom, ana R178, R179 nnn R179AM.

SINGLE PIPE TWIN PIPE

Tail piece kit for R304T kit.
Kit douilles pour robinet R304T.

KomnneKT gna knanaHa R304T.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em

P304TX003 1/2"

P304TX004 34"

1
- 3
P304TX005 1"right 1 -
rig ! !
o |
5 |

Tail piece
P304TX006 1"left Injection pipe holder

Separator

Valve body
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VALVES FOR SINGLE PIPE SYSTEM
ROBINETS MONOTUBE
KNANAHbI A1 OAHOTPYBHbIX CUCTEM

Compact micrometric valve with thermostatic
option for single pipe system with built-in
lockshield valve.

Robinet micrométrique compact thermostatisable,
pour installation monotube, avec réglage
incorporé.

KnanaH MukpomeTpuyeckunin TepmoctaTnyeckmin
KOMMaKTHbIV ANA Of4HOTPYOHbIX CMCTEM CO
BCTPOEHHbIM OTCEYHBbIM KJ/lanaHoM.

Technical communication 0185EN (o111 @ f<0]a] SIZE LI

R437NX031 1/2x16 5 50

45 cm injection pipe included - For the connection to the
pipe, use R178, R179 or R179AM adaptors.

Livré avec sonde de 45 cm-Pour le raccordement du tube
utiliser les adaptateurs R178, R178 ou R179AM.

[nA NoAKMioYeHrs K Tpy6e NCNomnb30BaTb NEPEXOAHNKN
R178,R179 unn R179AM - NmeeT 30HA 45 cm.

Angle micrometric valve with thermostatic option
for single pipe systems, right hand inlet to the

radiator, with self - sealing tail piece.

Robinet micrométrique thermostatisable pour
X installation monotube, équerre, alimentation a
droite, avec douille auto-étanche du radiateur.

KnanaH MukpomeTpuyeckunii TepMmocTaTuyecknin
ANA OAHOTPYOHbIX CMCTEM C NOABOAOM K
paamnaTopy cnpasa, C OTBOZIOM.

Technical communication 0185EN PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ LI

R357MX062 1/2'x18 125

Injection pipe not included/Sonde non comprise/30H0 He 8K/04eH

Valve to be combined with (@12) R171FY002 sensors

Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM.
Robinet associé aux sondes (@12) R171FY002
Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.
KnanaH gnsa nogcoeaviHeHns K 3oHgam (@ 12) R171FY002
CoepHeHVe ¢ nepexofgHukom, na R178,R179 nnn R179AM.

Micrometric valve with thermostatic option for
single pipe system with built-in lockshield valve.

Micrométrique compact thermostatisable, pour
installation monotube, avec réglage incorporé.

KnanaH MukpomeTpuyeckuin TepmoctaTuyeckuin
ANA OAHOTPYOGHbIX CUCTEM CO BCTPOEHHbIM
OTCEYHbIM KJ1anaHomM.

PRODUCT CODE | SIZE
R437X032 1/2"x18

Technical communication 0185EN

Valve to be combined with (@12) R171FY002 sensors

Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM.
Robinet associé aux sondes (&12) R171FY002
Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.
KnanaH ana nogcoeaviHerns K 3oHgam (@ 12) R171FY002
CoepvnHeHme ¢ nepexofgHukom ana R178, R179 nnm R179AM.

Straight micrometric valve with thermostatic
option for single pipe systems inlet to the radiator

from the bottom, with self - sealing tail piece.

Robinet micrométrique thermostatisable, pour
installations monotube droit, raccordement en
partie basse, avec douille auto-étanche.

KnanaH MuKpomeTpuyeckuin TepMmoctaTmyeckumin
ANA OAHOTPYGHBIX CUCTEM C MOABOAOM K pagmnaTopy
CHU3Y, NofcoeAnHeHMe cnesa, 6e3 oTBopa.

Technical communication 0185EN PRODUCT CODE SIZE

L}
R356MX061 1/2"x16 1 50
R356MX062 1/2'x18 150

Injection pipe not included/Sonde non comprise/30H He 8Kto4eH

Valve to be combined with (@12) R171FY002 sensors

Adaptor connection, to complete with R178, R179 or R179AM.
Robinet associé aux sondes (@12) R171FY002
Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.
KnanaH ana noacoeamnHeHmns K 3oHgam (@ 12) R171FY002

CoepHeHVie ¢ nepexogHukom, ana R178,R179 nnn R179AM.

Angle micrometric valve with thermostatic option
for single pipe systems, left hand inlet to the
radiator, with self-sealing tail piece.

Robinet micrométrique thermostatisable pour
installation monotube, équerre, alimentation a
gauche du radiateur, avec douille auto étanche.

KnanaH MukpomeTpuyeckuin TepmoctaTuyeckmin
ANA OQHOTPYOHbIX CMCTEM C NOABOAOM K
paamnaTopy cieBa, C OTBOAOM.

Technical communication 0185EN PRODUCT CODE ‘ SIZE
R358MX062 1/2"x18

Injection pipe not included/Sonde non comprise/30H He 6Kto4eH

Valve to be combined with (@12) R171FY002 sensors

Adaptor connection, to complete with R178,R179 or R179AM.
Robinet associé aux sondes (312) R171FY002
Raccordement avec adaptateur R178, R179 ou R179AM.
KnanaH ana nogcoeavHenmna K 3oHgam (@ 12) R171FY002
CoepiHeHVie ¢ nepexogHuKom, ana R178, R179 unu R179AM.

Micrometric unit with thermostatic option for
single pipe systems, angle valve.

Groupe micrométrique thermostatisable, pour
installations monotube, robinet équerre.

lpynna MrKkpomeTpuyeckas TepmocTaTnyeckas
ANA OAHOTPYGHbIX CUCTEM, YINOBON KnanaH.

PRODUCT CODE 3r43 a | [}

1]
&'y R436X052 1/2"x16 1.2
= R436X053 1/2"x18 1.2

Without chrome plated tube/Sans tube chromé/be3 xpomuposarroti mpyGel

Adaptor connection, to complete with R194 (@16), R178,
R179 or R179AM.

Raccordement avec adaptateur R194 (216), R178, R179 ou
R179AM.

CoepnyvHeHMe ¢ nepexofHnKom, ana R194 (@16), R178,
R179 nnn R179AM.

m Manual valve for single pipe system with injection pipe.

Robinet manuel monotube avec sonde d'injection.

Technical communication 0185EN

PyuHoii KnanaH ana ogHOTPY6HON cmcTembl.

| _probuctcobe | size = |53 |

R314NX002 1/2"x 16 10 20

R314X002: With injection pipe-Adaptor connection, to
complete with R178, R179 or R179AM.

R314X002:avec sonde d.injection - Raccordement avec
Technical communication 0185EN |~ adaptateur R178, R179 ou R179AM.

R314X002: c 30HaOM -CoefjHeHMe C NnepexofHUKOM, ANA
R178,R179 unn R179AM.

m Manual unit for single pipe system.

| Groupe manuel monotube.

[pynna pyyHas gna oqHOTPY6HOI cMCTeMbI.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R314DX032 1/2"x16 110

Without chrome plated tube/Sans tube chromé/be3 xpomuposarroti mpy6e!

Adaptor connection, to complete with R194 (@16), R178,

.

d R179 or R179AM.
Technical communication 0185EN | Raccordement avec adaptateur R194 (216), R178, R179 ou
R179AM.

CoepiHeHVe ¢ NnepexofHukom, ans R194 (@16), R178,
R179 unn R179AM.



CHAPTER 1

16

Micrometric unit with thermostatic option for
single pipe systems connection from wall, straight
valve.

Groupe micrométrique thermostatisable, pour
installations monotube raccordement depuis le
mur, robinet droit.

Ipynna mukpomeTpuyeckas TepmocTaTyeckas ans
OAHOTPYOHbIX CCTEM C 60KOBbIM NOAKIIOUEHNEM,
NpPAMON KnanaH.

PRODUCT CODE | SIZE | =
R436MX033 1/2"x18 1 2

Without chrome plated tube/Sans tube chromé/be3 xpomuposarroti mpy6e!

Technical communication 0185EN

Adaptor connection, to complete with R194 (216), R178,
R179 or R179AM.

Raccordement avec adaptateur R194 (216), R178, R179 ou
R179AM.

CoepiviHeHMe ¢ NepexofHuKkom, ansa R194 (@16), R178,
R179 nnn R179AM.

CAUTION

Only for the models requiring the use of the r171c or r171p injection pipe.

AVERTISSEMENT

Uni pour les modéles qui requié Iutilisation du tube d’injection R171C ou R171P.
BHUMAHUE

Tonbko gna i, B p pebyeTca uci uHXeKkTopHoro 3oHaa R171Cuan R171P

For the correct operation of the system, it is recommended to install the diameter 12 mm sensor, so
that it projects inside the tail piece for at least 2-3 mm, in order to avoid short circuits of the heating
fluid. To obtain a good output of the heat source, it is recommended to apply sensors having a length
equal to approx. 2/3 of the heat source itself.

Pour un fonctionnement correcte, il faut monter le tube d’injection avec diamétre 12mm de facon
qu'il dépasse I'extrémité de la douille de minimum 2-3mm, de sorte qu’on évite le court-circuit

du fluide. Afin d’'obtenir un bon rendement du corps de chauffe, il est conseillé d'utiliser le tube
d'injection avec une longueur d’environ 2/3 de la longueur du corps de chauffe.

[Ans npaBMNbHON PaGoTbl CUCTEMbBI HEOGXOAMMO BCTaBUTb 30H/ AUAMETPOM 12 mm Takum
06pa3om, 4To6bI OH BXOAN BHYTPb OTBOAA MUHMMYM Ha 2-3 MM, C Lieniblo U36exaTb nepenycka
TennoHocuTens. [ina nporpesaHnA BCero OTONMTENIbHOMO Npnbopa peKoMeHAyeTCs UCNoNb3oBaTh
30H/ ANIMHON 2/3 [NIHBI OTONWTENLHOTO NpUGopa.

SONDE

SONDE
30HAbI

Copper injecion sensor for valves for twin and
single pipe systems, lenght 450 mm.

Sonde cuivre pour robinets bitube et monotube,
longeur 450 mm.

MepHblii 30HA ANA KNnanaHoB Ansl OAHOTPYGHbIX 1
ABYXTPYGHbIX cucTeM, AsiHa 450 mm.

PRODUCT CODE SIZE u
R171CY001 o1l 1 =
R171CY002 012 11 -
R171CY003 014 1 =

Chrome plated sensor for unit for twin and single
pipe systems.

Canne chromée pour groupe pour installations
bitube and monotube.

XpomupoBaHHas Tpy6a Ana KnanaHos Ana
O[JHOTPYGHbIX 1 ABYXTPYGHbIX CLCTEM.

PRODUCT CODE | SIZE | =
R194X002 #16x600mm 1 50
R194X003 #16x900mm 150
R194X004 #16x1000mm 1 50
R194X006 616x1200mm 1 50
R194X010 014x200mm* 1 40

*For angle valves and lockshiel valve for towel-dryer.
Pour les robinet équerre et les robinets séche serviette.
JInA yrnoBbIX N OTCEUHbIX KNanaHoB A/1A TepMoobopyAoBaHUA.

m Sensor for single pipe and twin pipe valves.

Tube d'injection pour ensembles monotube et
bitube.

MepHbIi1 30HA ANA KNanaHoB AN1A OAHOTPYGHBIX 1
== [ABYXTPYGHbIX CUcTEM.

PRODUCT CODE | SIZE
e R171FY002 D.12 L.450MM 1 100
D.12 L.200MM 1100

“m R171FY012

Sensor made of threaded copper, 12x1 mm diametr, to
be used with P15TGX045 threaded tail piece.

Tube en cuivre avec filet extérieur, diamétre 12x1mm, a
utiliser avec la douille filletée P12TGX045.

MepaHbliii ¢ pe3bboir, arameTp 12x1 MM, NCNONb30BaThb C
oTtBofom P15TGX045.

Plastic sensor for valves for twin and single pipe
systems, lenght 450 mm.

Sonde plastique pour robinets bitube et
monotube, longeur 450 mm.

MnacTMaccoBblii 30HA 415 KNanaHoB ans
OfHOTPY6HBIX 1 ABYXTPYGHbBIX CMCTEM, [Ha 450 MM.

PRODUCT CODE | SIZE
R171PY001 o1
R171PY002 012 1 -
R171PY003 014 1 -



VALVES FOR STEEL PANELS
ROBINET POUR RADIATEURS
CMELUWATIbHBIE KITANAHbI 1A PAOVWATOPOB

R385T

Description

Twin-pipe valve with thermostatic option for plates,
with flat seat on radiator connection, shut-off and
balancing lockshield valves included. The mounting
of the thermostatic head is allowed only by right

in the angle versions R386T and T386 (brilliant
chrome plated version for towel-dryer), while in the
straight version R385T, the thermostatic head can
be mounted either from right, or from left. By the
installation, follow the flow directions marked on
the valve body. The supply includes the self-sealing
adaptors R483Y001 34”E flat seat) and R483Y002
(G2"x G34").

Description:

Description : Robinet bitube thermostatisable

pour panneaux plats, avec possibilité d'arrét et
d'équilibrage.

Le montage de la téte thermostatique est permis
seulememt par la droite pour les versions équerre
R386T et T386 (version plaquée chrome brilliant
pour séche serviette), bien que sur la version
droite R385T, la téte thermostatique puisse étre
montée a droite ou a gauche.

Pour l'installation, suivez les instructions inscrites
sur le corps du robinet. Livré avec les adaptateurs
pour passage en 3/4” (R483Y001) et R483Y002 (G
12" x G 34").

T386T

OnucaHue

Y3en HKHEro NOAKIIOYEHNA CTalbHbIX

NaHesNbHbIX PayaTopOB 1 NOJIOTEHLeCyLUMTENel
CHab»KeH TEPMOCTaTNYECKIM KJlarnaHoM,

OTCeYHbIM (6aNnaHCMPOBOYHbIM) KIanaHOM 1

VIMeeT NOACOeVHEHNE K PaAMaTopy C MIOCKUM
cefy1oM. YCTaHOBKA TEPMOCTaTUYECKOW FONIOBKMN
(nopcoepmHenme Clip-Clap) nponssoauTcs

TONbKO CnpaBa 1A yrnoBbix Bepcnii R386T 1 T386
(xpoMunpoBaHHasA NonMpoBaHHasA Bepcua ans
nonoTeHLecylumTeneii); aia npamoin sepcun R385T
TePMOrosioBKa MOXeT ObITb YCTaHOBJIEHA KaK CMpaBa,
TaK 1 cneBa. [Npu yctaHOBKe criefyiite 0603HaueHNAM
HanpaBieHNA N 0TOKa, HaHeCeHHbIM Ha Kopryce. B
KOMMNNEKT BXOAAT afanTopbl € yrnoteHnem — R483Y001
(34"E c nnockum cegnom) 1 R483Y002 (G'2" x G34”).
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R385TX013

R386TX013 -T386TX013

Straight valve, twin-entry, nickel plated, with
lockshield valves for interception and balancing,
for steel plates.

Ensemble droit bitube avec possibilité d’arrét et
d'équilibrage nickelé et chromé.

lMpAamoi HUKeNMpoBaHHbIN KnanaH ana
ABYXTPYGHBIX CUCTEM C OTCEYHbIM KNlanaHoMm Ans
nepekpbITUA 1 6aNaHCUPOBKY, ANA CTaNbHbIX
paanaTopos.

Technical communication PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ ] ‘ H
2,020GE0150RE R387X001 3/4"Fx18 5 50
R387X002 3/4"Fx3/4"E 5 50

Straight valve, nickel plated for single and twin-

entry, with lockshield valve for interception and
balancing, with possibility to drain water, for steel
plates.

Ensemble droit, nickelé, mono ou bitube, avec
possibilité d’arrét d’équilibrage et de vidange,
pour radiateur acier avec robinetterie incorporée.

MpAaMo HUKeNMPOBaHHbIN KnanaH AnsA ogHo- 1
ABYXTPYGHBIX CUCTEM C OTCEYHbIM KNlanaHoMm Ans
OTK/oYeHNA 1 6anaHCMPOBKY, C BO3SMOXHOCTbIO
cnvBa BOAbl 1A CTasIbHbIX PaANaToOpPOoB.

Technical communication 0128RF

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R383X011 1/2'Mx18 5 50
R383X001 3/4"Fx18 5 50
R383X002 3/4"E3/4"E 5 50

R388 Angle valve, twin-entry, nickel plated, with
lockshield valves for interception and balancing,

for steel plates.

Ensemble équerre bitube avec possibilité d.arrét et
d.équilibrage nickelé et chromé.

YrnoBoi HUKeNNPOBaHHbI KnanaH ana
ABYXTPYGHbIX CUCTEM C OTCEYHBIM

KnanaHoMm Ans nepekpbITnA 1 6anaHcMpoBKY, Ana
CTanbHbIX PaANaTopoB.

Technical communication PRODUCT CODE SIZE n | 2B
2O R388X001 3/4"Fx18 5 50
R388X002 3/4"FX3/4"E 5 50

R384 Angle valve for single and twinentry nickel
plated, with lockshield valves for interception and
balancing, with possibility to drain water, for steel
) lates.
- "

Ensemble équerre, nickelé, mono ou bitube, avec
possibilité d’arrét d’équilibrage et de vidange,
pour radiateur acier avec robinetterie incorporée.

YrnoBoi HUKeNNPOBaHHbI KnanaH ana ogHo- 1
ABYXTPYGHbIX CUCTEM C OTCEYHBIM KNanaHom Anis
OTK/oYeHUsA 1 6anaHCUPOBKU, C BO3MOXXHOCTbIO

Technical communication 0130RF CnVBa BOAbI ANA CTaNbHbIX PaaNaTopos.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R384X011 1/2"Mx18 5 50
R384X001 3/4"Fx18 5 50
R384X002 3/4"FX3/4"E 5 50




CHAPTER 1

18

Self sealing adaptor, for R383, R384, R387, R388.

R483

Mamelon pour robinets pour R383, R384, R387,
R388.

MepexopgHWK C repMeTUYHOI NPOKNAAKo Ans
R383, R384, R387, R388.

PRODUCT CODE SIZE s I3
R483Y001 018 501.000
R483Y002 1/2'x3/4" 50 500
R483Y003 1/2"x3/4"E 50 500

PRODUCT CODE SIZE VALVES LO‘C’:f‘I;IéELD DISCHARGE BRANCH T;kg?gg :;T‘\Igr:;'
R383X001 3/4"F(E)x18 single twin-entry yes yes straight valve R483Y001 -
R383X002 3/4"F(E)x3/4"M(E) = single twin-entry yes yes - R483Y001 -
R383X011 1/2"Mx18 single twin-entry yes yes - R483Y002 -
R384X001 3/4"F(E)x18 single twin-entry yes yes angle valve R483Y001 -
R384X002 3/4"F(E)x3/4"M(E) | single twin-entry yes yes - R483Y001 -
R384X011 1/2"Mx18 single twin-entry yes yes - R483Y002 -
R387X001 3/4"F(E)x18 twin-entry yes no straight valve - R483Y003*
R387X002 3/4"F(E)x3/4"M(E) twin-entry yes no - - R483Y003*

*  for radiators with 1/2" connection
** for radiators with 3/4"(E) connection
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Technical communication 2-170GB

Thermostatic insert for steel panels with frontal
seal, 1/2"M threaded connection, precision
adjustment numberscale and protection cap.

Mécanisme thermostatisable incorporable dans
des radiateurs acier, avec étanchéité en extrémité,
filetage de raccordement 1/2” M, double réglage et
protection de chantier.

TepmocTaTUyecKkuii BCTpamBaeMblil KnanaH

ANA NaHeNbHbIX CTaNbHbIX PagnaTopoB C
¢$poHTanbHoli repmeTusayueii, pesbba KpenneHus
1/2"M, ¢ npeperynmpoBKOi 1 3alUTHbIM
KOJINaykom.

PRODUCT CODE |
R46CFY001

SIZE 7
1/2" 100

10

To complete with head R470, R460, R452 and R458.
A compléter avec R470, R460, R452 et R458.

JloykomnneKkToBaTb TepMOCTaTUYECKO ronoskol R470,
R460, R452 1 R458.

Thermostatic insert for steel panels with outside
seal, 1/2" M threaded connection, precision
adjustment numberscale and protection cap.

Mécanisme thermostatisable incorporable dans
des radiateurs acier, avec étanchéité externe, fi
letage de raccordement 1/2” M, double réglage et
protection de chantier.

TepmocTaTUyeckuii BCTpamBaeMblil KnanaH ana
naHesiIbHbIX CTasIbHbIX PaANATOPOB, C BHELLHEN
repmeTusaumen, pesbba kpennenus 1/2" M, c
npeaperynnpoBKOi 1 3alUTHBIM KOJINayKoM.

SIZE
1/2"

PRODUCT CODE |
R46CEY001

‘ = | 02
10 100

To complete with head R470, R460, R452 and R458.

A compléter avec R470, R460, R452 et R458.

JloykomnneKkToBaTb TepMOCTaTUYECKO ronoskol R470,
R460, R452 1 R458.

Thermostatic insert for steel panels with internal
seal, 1/2"M threaded connection, precision
adjustment numberscale and protection cap.

Mécanisme thermostatisable incorporable dans
des radiateurs acier, avec étanchéité en interne,
filetage de raccordement 1/2” M, double réglage et
protection de chantier.

TepmocTaTnueckuii BCTpansaemblii KnanaH ans
naHenbHbIX CTaNbHbIX PaANaTOPOB, C BHYTPEHHEN
repmeTtusauueii, pesbba kpennenua 1/2” M, ¢
npeperynnpoBKoi 1 3aLNTHbIM KOJINauyKkoMm.

PRODUCT CODE |
R46C1Y001

SIZE
172"

10 100
To complete with head R470, R460, R452 and R458.
A compléter avec R470, R460, R452 et R458.

JloyKkomnneKkToBaTb TepMOCTaTUyecko ronoskon R470,
R460, R452 1 R458.

Technical communication 2-170GB

Technical communication 2-170GB
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Thermostatic insert for steel panels with frontal
seal, 1/2"Mthreaded connection, precision
adjustment numberscale and protection cap.

Mécanisme thermostatisable incorporable dans
des radiateurs acier, avec étanchéité en extrémité,
filetage de raccordement 1/2” M, double réglage et
protection de chantier.

TepmocTaTUyeCcKuin BCTpamBaemMblil KnanaH

ANA NaHenbHbIX CTaNbHbIX PagMaTopos, C
¢$poHTanbHol repmeTusayueii, pesbba KpenneHms
1/2"M, ¢ npeperynmpoBKOi 1 3alUTHbIM
KONnaykom.

PRODUCT CODE |
RA46HFY001

SIZE
172"

10 100

To complete with R452H, R470H, R460H and
thermostatics head 30x1,5m threaded connection.

A utiliser avec les tétes thermostatiques R452H, R470H,
R460H a écrou tournant M 30x1,5.

JloykomnneKToBaTb TepMocCTaTMyeckon ronoskon R452H,
R470H, R460H c rankoi 30x1,5m.

Thermostatic insert for steel panels with outside
seal, 1/2"M threaded connection, precision
adjustment numberscale and protection cap.

Mécanisme thermostatisable incorporable dans
des radiateurs acier, avec étanchéité externe,
filetage de raccordement 1/2” M

double réglage et protection de chantier.

TepmocTaTUyeckuii BCTpamBaeMblil KnanaH ans
naHesIbHbIX CTasIbHbIX PaANAaTOPOB, C BHELLHEN
repmeTusaumen, pesbba kpennenus 1/2" M, c
npeaperynnpoBKOi 1 3alNTHBIM KOJIMauKoM.

PRODUCT CODE |
R46HEY001

SIZE
12"

10 100

To complete with R452H, R470H, R460H and
thermostatics head 30x1,5m threaded connection.

A utiliser avec les tétes thermostatiques R452H, R470H,
R460H a écrou tournant M 30x1,5.

JloykomnneKkToBaTb TEPMOCTAaTUYECKOW ronoBKon R452H,
R470H, R460H ¢ raiikon 30x1,5m.

Thermostatic insert for steel panels with internal
seal, 1/2"” M threaded connection, precision
adjustment numberscale and protection cap.

Mécanisme thermostatisable incorporable dans
des radiateurs acier, avec étanchéité en interne,
filetage de raccordement 1/2” M, double réglage et
protection de chantier.

TepmocTaTnueckui BCTpanBaeMblii KnanaH ans
naHenbHbIX CTaJIbHbIX PaANaTopPOB, C BHYTPEHHEN
repmeTusaumen, pesbba kpennenus 1/2”M, c npe
PerynnpoBKo 1 3alMTHbIM KOJIMauyKoMm.

PRODUCT CODE |
R46H1Y001

SIZE
12

10 100

To complete with R452H, R470H, R460H and
thermostatics head 30x1,5m threaded connection.

A utiliser avec les tétes thermostatiques R452H, R470H,
R460H a écrou tournant M 30x1,5.

JloykomnneKkToBaTb TEPMOCTaTUYECKOW ronoBKom R452H,
R470H, R460H c raikoi 30x1,5m.
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES
AKCECCYAPbI

m Automatic air vent valve, chrome plated.

Purgeur d'air automatique avec flotteur pour
radiateurs aluminium (droite ou gauche).

ABTOMaTNYECKNI1 BO3AYXOOTBOAHDIN KnanaH,

XPOMUPOBaHHbIN.
PRODUCT CODE 3r43 n | 2B

R200X001 1"right 10100
R200X002 1" left 10 100
R200X003 1"1/4right 5 50
R200X004 1"1/4 left 5 50

R66A Radiator air vent complete with handwheel and
washer, chrome plated, self-sealing.
Purgeur a volant bec orientable.

PyyHoI1 BO3AyX0OTBOAHDIN KNanaH ana
pafamnaTopa c perynatopom C repMeTUYHOMN
NPOKNagKoN,XpPOMNPOBaHHbIN.

| _Probuctcobe | size = | 33 |

R66AX000 1/8” 50 1.000
R66AX001 /4" 501.000
R66AX002 3/8" 50 500
R66AX003 172" 25 250

Draining plug with manual valve, chrome-plated
metallic parts, complete with self-sealing gasket.
Angleuare opening and possibility to rotate the
drain. R74 key to be used to open.

Bouchon avec purgeur d’air manuel a carré
avec joint auto-étanche. La partie plastique est
réglable dans le sens souhaité. Utilisez la clé R74.

KpaH BO34yX00TBOAHDII Py4YHOI, XPOMMPOBaHHaA
MeTannnyeckas 4yacTb, C yN10THUTENIbHbIM
KosibLioM. OTKpbITUE KBaipaTHbIM K/IOUYOM,
BO3MOXHOCTb MOBOPOTa CJINBHOIO OTBEPCTHUA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R90X001 /4" 100 1.000
R90X002 3/8" 250 500
R90X003 1/2" 200 400

tool key R74Y001 - utiliser la clef R74Y001 - kntou R74Y001

m Radiator plug with air vent, brass finish.

Purgeur d'air.

Mpo6ka anA paamaTopa c BO3AYXOOTBOAHbBIM

KnanaHom.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R91X003 1/2" 200 400

tool key R74Y001 - utiliser la clef R74Y001 - kntou R74Y001

m Air vent key for R90, R91.

Clef pour purge pour R90, R91.

Kniou pna so3pyxootsoaHbix KnanaHos R90, R91.

PRODUCT CODE SIZE
R74Y001 = 150 -

Radiator plug brass finish complete with self-
sealing gasket.

Bouchon plein - fabriqué en laiton - chromé -
équipé d'un anneau d'étanchéité en caoutchouc.

3arnywkKa Ans otTonuTeNnbHbIX NpU6opoB B
KOMMAEKTe C yNNOTHUTENIbHbIM KONbLIOM.
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIit

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R92Y001 /4" 150 -
R92Y002 3/8" 100 -
R92Y003 1/2" 200 -

chrome plated - chrome - xpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R92X001 /4" 150 -
R92X002 3/8" 100 -
R92X003 1/2" 200 -

Draining device for lockshield valves R714 and
R715, brass finish.
Clef pour vidange des R714 et R715.

CnycKHOe YCTPOWCTBO AN OTCEYHbIX K/lanaHoB
R714 n R715 HexpomunpoBaHHoe.

| | PrODUCTCODE | sizE | = | Q|
C— R700Y001 - 10 100

Sanitary system connection, female-adaptor
connections.
\) Patére sanitaire.
et
PRODUCT CODE | SIZE
| R573DY003 1/2'x18

Qi

COEHI/IHEHI/IE ANA CAHTEXHNYEeCKUX cuctem C
BHYTpPeHHeli pe3b60ii 1 NepexofHNKoOM.
| = |2

10 100

Technical communication 4420

Single fitting with front cover (R175A) for
connection of valves and lockshield valves.

Chrome plated pipe 20 cm.

Boitier simple orientable pour raccordement
ﬁ. . | robinet et organe de réglage Livré avec un tube
— = .:,-s [ cuivre chromé de 20 cm, ajouter les adaptateurs,
livré avec la rosace R175A.
MnacTnkoBoe rHe3ao AnA KnanaHos. MeaHas
XpoMupoBaHHas Tpy6a 20 cm.

PRODUCT CODE SIZE LI
R542Y001 16x16 10 40
R542Y002 18x18 10 40

Copper chrome plated 20 cm pipe.
R541N PP P PP

Tube cuivre chromé de 20 cm.

MepHaa xpomupoBaHHasa Tpy6ka 20cm.
PRODUCT CODE | SIZE
R541NX001 1/2X16

10 100
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Purgeur.

CnycKHOW KpaH.

nickel plated - nichelé - HukenupoBaHHblii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R65DX011 /4" 25 250
R65DX012 3/8" 1 =

Universal adjustable tailpiece chrome plated.
Douille télescopique chromée.

YHuBepcanbHbI Teneckonuyeckuin oTeoa,
XPOMUPOBAHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R173X002 3/8" 50 500
R173X003 172" 25 250
R173X004 3/4" 25 250
R173X005 1" 10/ 100
R173X006 1"1/4 10 100
R173X007 1/2" reduced 3/8"* 25 250

*Tail piece without self sealing
Douille sans joint autoétanche

Hamiiﬂo)( Ge3 eeEMemuw-/oti niomaz);fu

R173X007: suitable for valve and lockshield 3/8"x16.
R173X007:Adapté au robinet et organe de réglage 3/8"x16.

R173X007: [ins oTceuHbIX KnanaHos 3/8"x16.

m Universal adjustable tail piece self-sealing.

Douille télescopique avec joint auto-étanche.

YHuBepcanbHbI TeNeCKONUYEeCKNin OTBOA, C
repmeTUYHON NPOKNaaKon.

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R173X032 3/8" 25 250
R173X033 12" 25 250
R173X037 1/2" reduced 3/8” 25 250

R173X037: Suitable for valve and lockshield 3/8"x16.
R173X037: Adapté au robinet et organe de réglage 3/8"x16.

R173X007: inA oTceuHbIx KnanaHos 3/8"x16.

Fitting with loose nut with copper and plastic
adaptor connection. Fitting with loose nut length
30 mm.

Douille télescopique chromée avec joint plat.

Teneckonuueckui yannHUTeNb, XpOMUPOBaHHbIIA,
¢ nnocknm dpnaHuem.

PRODUCT CODE SIZE n | 3B
R173PX003 1/2" 25 250
R173PX004 3/4" 25 250

Double connection fitting for sanitary distribution.
Boiter monotube a encastrer.

[BOHON GUTUHT ANA CAHTEXHUYECKUX CUCTEM.

PRODUCT CODE |
a R544Y003

SIZE
1/2"x18 5 25

Technical communication 4420

21

End piece for use during the assembly of R573D.
Outil de montage pour R573D.

BcnomorartenbHas AeTanb, ucnonb3syemasn npun
moHTaxe R573D.
PRODUCT CODE |

R577DY001

SIZE
172"

10 100

Single fitting with front cover for connection of
valves and lockshield valves. Copper chrome
plated 20 cm pipe.

Boitier simple orientable pour raccordement
robinet et organe de réglage Livré avec un tube
cuivre chromé de 20 cm, ajouter les adaptateurs,
livré avec la rosace R175A.

QUTUHT C AeKOPaTUBHOI KPbILLKOW AnsA
NOAKNIOYEHNA BEHTUNEN N OTCEUYHbIX KNanaHoB.
MepHas xpomnpoBaHHasA Tpy6Ka 20cm.

T

10 40

PRODUCT CODE |
R542NY001

SIZE
1/2x16

Front cover for pipe.
Rosace simple pour tube.

(QacapHas aeKopaTMBHaA po3eTka ANA Tpyobl.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R175AY001 12-18 mm 1 25

Front cover for valves for single and twin pipe
systems. For base 16 valves with distance between
the axis 35 mm.

Rosace double pour ensembles monotube et
bitube avec base 16 et entreaxe 35mm.

KpblliKa pekopaTuBHas ans KnanaHoBs ans
OAHO-ABYXTPYOHbIX CUCTEM [NsA KnanaHoB Ha 16
mexoceBoe 35Mm.

PRODUCT CODE |
R175BY001

SIZE
35mm 1 20

Front cover for valves for single and twin pipe
systems. For base 18 valves with distance between
the axis 50 mm.

Rosace double pour ensembles monotube et
bitube avec base 18 et entreaxe 50mm.

KpblluKa pekopaTnBHas ana KnanaHoBs ansa
OfIHO-AABYXTPYOHbIX CUCTEM ANA KNanaHoB Ha 18
mexocesoe 50mMMm.

SIZE
50mm 1 2

PRODUCT CODE | | = 5=

R175CY001

Clamp ring for R462, R463, R478 R478M, R473,
R473M, R462L.

Bague a vis pour R462, R463, R478, R478M, R473,
R473M, R462L.

Bnokupytouee pasbemHoe Konbuo ana R462,
R463, R478, R478M R473, R473M, R462L.

PRODUCT CODE
R454Y002

SIZE w | =

FASC.3/4"-1" 1 40
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Protection for R470 thermostatic heads with
clamping ring.

R454DY001: Security screw for clamping ring.
R73CY004: Special key for installation.

Bague de blocage et anti-vandalisme pour téte
thermostatique R470.

R454DY001: vis anti-vandalisme

R73CY004: clé spéciale de montage.

3aLMTHBIN SNemeHT (NPOTNB BOPOBCTBa 1
BaHAaM3Ma) /1 TepMocTaTyeckoin ronosku R470.
R454DY001: bont, AnA xoMyTa 3aLMLLAIOLLNIA OT
BOpOBCTBa, R73CY004: CneLyanbHbIi Koy ania
MOHTaXa.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R455CY001 - 1 100

Protection for thermostatic head R470H.
Coquille antivol pour R470H.

Pa3bemHas 3awWwmTHas obonouka ans
TepMmocTaTnyeckux ronoBok R470H.

PRODUCT CODE | SIZE
R455CY101 = 1 100

Protection for thermostatic head R460.
Coquille antivol pour R460.

PasbemHas 3awuTHas o60n0uKa Ans
TepmMmocTaTnyecknx ronosok R460.

PRODUCT CODE | SIZE | » | =
R455DY001 = 1 100

m Protection for thermostatic head R460H.

Coquille antivol pour R460H.

Pa3zbemHasn 3awmutHasA obonouka gnsa
TepmMmocTaTnyeckux ronoBok R460H.

j PRODUCT CODE | SIZE | » | =
’ R455DY101 = 1 100
)

p

y

Torx type screw for protection R455C.
R454D P P

Vis type torx pour coquille anti vol R455C.

BuHT ana o6onouek R455C.

PRODUCT CODE SIZE w 5=
R454DY001 M4x12 1

-

4 mm torx key for anti-removal protection for
R455C.
Clef Torx 4 mm pour les coguilles anti vol R455C.

Kntoy-lwecturpaHHnK 4mMm gis CHATUA U YCTaHOBKMN
pa3bemHol 3aWwuTHOI 060510ukm R455C.

PRODUCT CODE | SIZE
R73CY004 4mm TORX

Key for P12AX004 and P12AX011 bonnets
R400 replacement without emptying the system.
Clé pour changer les intérieurs P12AX004 et

P12AX011 sans vidanger l'installation.

Kntou gnsa 3ameHbl anemeHToB P12AX004 1
P12AX011 6e3 onopoXHeHns CUCTEMbI.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R400Y001 - 125
R453Y001 GHIERA-R400 100 1.000

Key for tail pieces from 3/8”to 1”1/4.
R79B yroratp

Clé pour le montage des douilles de 3/8”a 1”1/4.

YHuBepcanbHbI KNioy Ans Bcex pasbopHbIx
coegunHeHun ot 3/8” po 1”1/4.

PRODUCT CODE | SIZE | n |
R79BY001 3/8"-1"1/4 125

Key for kit T439L the replacement of the bonnet.

Clef pour kit T439L le remplacement du
mécanisme.

Knioy gna 3ameHbl BUHTa KomnnekTta T439L.
PRODUCT CODE | SIZE | =

L]
P56TY001 T439L 1 100

Suitable for replacing of P12AX004, P12AX011.
Adaptée pour le remplacement de P12AX004, P12AX011.

Monxonwnt ons 3amexbl P12AX004, P12AX011.

Protective and anti-corrosion liquid for new and
existing systems.

Deux produits sont disponibles pour traiter les
installations de chauffage.

YKupakoe cpeacTBo C 3almUTHBIM 1 aPTUKOPPO3UNHBIM
3¢ deKTom gna OTONUTENbHDBIX CUCTEM.

PRODUCT CODE | SIZE | n |
R831Y001 new 1 8
R831Y002 existing 1 8



SPARE PARTS FOR RADIATOR SYSTEMS
PIECES DE RECHANGE POUR RADIATEUR
KOMIIEKTYIOLWWE AJ1A KITANTAHOB

Mécanisme pour robinetterie thermostatisable.
BHyTpeHHMIA 3anacHOi BUHT.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
P12AX011 3/8"-1/2"-3/4" 1 =
P12AX002 3/4"DIN 1 =
P12AX003 1" i =

1

P12AX004 =

P12AX011: R553V, R440, R436, R438
P12AX004: R356, R357, R358, R304T, R437.

Micrometric handwheel for valves with
R450TG thermostatic option of GIACOTECH series.
Téte manuelle micrométrique pour robinet
thermostatisable série GIACOTECH.

MukpomeTpuyecknii MaxoBuK ana
| TepmMmocTaTmyeckux knanaHos cepuu GIACOTECH.

-_IIEI
RA50X012
RA50X016 - o

Brillant chrome plated handweel.
T450C P

Volant micrométrique chromé brillant.

Bnectawmit XxpoMnpoBaHHbIN MaxOBUK.

-_IIEI

T450CX002 3/8"-1/2"

Handwheel for single adjustment valves, for R5A,
R6A, R25A, R27A.
Volant manuel pour R5A, R6A, R25A, R27A.

MaxoBUK-TepMOperynaTop Ans pyyHbIX KnanaHos
R5A, R6A, R25A, R27A.

PRODUCT CODE SIZE a | [ 1]
P22BY007 3/8"-1/2" 1 -
P22BY008 3/4"-1" 10/ 100
P22BY009 1"1/4 10 100
Brillant chrome plated manual handweel.
T22C :

Volant chromé brillant.
Bnectawmit XxpomMnpoBaHHbI MaxoBUK Ana
PYYHOW perynupoBKu.

i PRODUCT CODE | SIZE | w |mm
T220X007 3/8"-1/2" 1 =

[a—

m Chrome plated cap for R14A, R15A, R29A, R31A.

Capuchon a plomber, chromé pour coudes et tés
deréglage R14A, R15A, R29A, R31A.

: XpomupoBaHHbIi Konnavok gna R14A, R15A,
U"\ i R29A, R31A.
g brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii

- =
P26AX003 12" 100 1.000
P26AX004 3/4" 1 -
P26AX005 1" 1 -
P26AX006 1"1/4 1 -

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii
PRODUCT CODE SIZE m |Em

P26PY012 3/8" 50 500
P26PY013 12" 50 500

Brillant chrome plated cap (T29,T31C).
T26C pratecap
Capuchon chromé brillant (T29, T31C).

Bnecrawwmin xpommnpoBaHHbI Konnayok (T29, T31C).

PRODUCT CODE SIZE = | B
T26CX003 1/2" 1 -

m Brillant chrome plated tail piece.

Douille chromé brillant.

Bnecrawmn xpommposaﬂubm oTBOA.

PRODUCT CODE SIZE | = \==

P15TGX002 3/8"
P15TGX003 1/2"x3/8" 1 =
P15TGX004 1/2" =

P15TGX002: for versions with 3/8”iron connection
P15TGX003: for versions with 3/8"x16 adaptor
connection

P15TGX004: for versions with 1/2"x16, 1/2"x18 adaptor
connections and 1/2"iron connection.

P15TGX002: pour version attente femelle 3/8”
P15TGX003: pour version attente male 3/8"x16
P15TGX004: pour version attente male 1/2"x16, 12"x18 et
attente femelle 1/2"

P15TGX002: - ans nogcoenunHeHns Tpybbl C BHyTPEHHE
pe3bboii 3/8"P15TGX003: - ans nogcoennHeHms
nepexofH1Ka

3/8"x16. P15TGX004: - ona nogcoefuHeHns
nepexopgHuka 1/2"x16,

1/2"x18 1 Tpy6bI C BHYTPEHHeN pe3bboit 1/2".

Tailpiece.
Douille laiton.

OTBOJ HEXPOMUPOBAHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | m | pm
P15Y002 3/8" 1 -
P15Y003 172" 1 =
P15Y004 3/4" 1 -
P15Y005 1" 1 -
P15Y006 1"1/4 1 -
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m Chrome plated tailpiece.

Douille chromé.

= OTBOA XPOMMPOBAHHbIN.

nickel plated - nickelé - HukenupoBaHHbIi

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
P15X002 3/8" 1 =
P15X003 172" i =
P15X004 3/4"* i =
P15X005 17 11 -
P15X006 1"1/4* 1 =
P15X009 1/2'x3/8" 1 S

* For use with GIACOTECH series.
* Utilisable aussi sur la série GIACOTECH.

* Vicnonb3yeTtca Takxe B cepun GIACOTECH

Chrome plated tail piece for R304N and R324N
4-ways valves.

Douille chromée pour vanne quatre voies R304N
et R324N.

XpoMrpoBaHHbI 0TBOA AN 4-XOA0BbIX K/lanaHoB
R304N n R324N.

PRODUCT CODE SIZE n | Em
P15X033 172" 1
P15X034 3/4" 1 -
P15X035 1"DX 1 -
P15X036 1"sx 1 -

P18LX005 nut shall be purchased separately.
L'écrou P18LX005 doit étre achetée séparément.

Konnayok P 18LX005 fomKeH 6bITb KyrnieH OTAeNbHO.

m Nut for straight fittings.

Ecrou pour douille.

Faiika ansA NnpAMbIX GUTUHIOB.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
P18LX002 5/8"x3/8" 1 =
P18LX003 3/4°x1/2" 1 -
P18LX004 1"x3/4" 1 =
P18LX005 1"1/4x1” 1 -
P18LX006 1"1/2x1"1/4 1 -
P18LX013 R437-R440 1 =
P18LX023 R356-R357-R358 1 -

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
P18LY002 5/8"x3/8" 100 1.000
P18LY003 3/47x1/2" 50 500
P18LY004 1"x3/4" 50 500
P18LY005 1"1/4x1" 25 250
P18LY006 1"1/2x1"1/4 1 100
P18LY033 3/4"R371/2"GL 50 500
P18LY034 1" R373/4"GL 50 500
P18LY042 5/8" DIN 1 =
P18LY043 3/4" DIN 1 =
P18LY044 1" DIN 1 -

T18C Brillant chrome plated nut.
Ecrou chromé brillant.
BrecTAwwan XxpoMUpoBaHHas raiika.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
T18CX003 3/4x172" 1 =

Sensor holder sleeves for R304N.
Répartiteur de fluide pour R304N.

Brynka soHpopepxatenb ana R304N.

PRODUCT CODE | SIZE | n |
P165Y001 12" 50 500
P165Y002 3/4"0 11 25 500
P165Y003 101 25 250

Flow separator for R356B1, R356M1, R357B1,
R357M1, R358B1, R358M1.

Répartiteur de fluide R356B1, R356M1, R357B1,
R357M1, R358B1, R358M1.

MoTtouHbIn cenapaTtop ana R356B1, R356M1,
R357B1, R357M1, R358B1, R358M1.

PRODUCT CODE | SIZE | n |

P16Y001 = =

Flow separator for R356B, R356M, R357B, R357M,
R358B, R358M.

Répartiteur de fluide pour R356B, R356M, R357B,
R357M, R358B, R358M.

MoTtouHbIn cenapaTtop ana R356B, R356M, R357B,
R357M, R358B, R358M.

PRODUCT CODE SIZE = | OB
P16Y002 - 1 -

m Flow separator for R440 and R437.

Répartiteur de fluide pour R440, R437.

MoTouHbIN cenapaTop ana R440 n R437.

PRODUCT CODE | SIZE | n |
P16Y003 - 1 -
m Flow separator for R304N and R324N.
Répartiteur pour R304N, R324N.
‘{ )\ g MoTouHbIi cenapaTop ansa R304N, R324N.
\ ‘ PRODUCT CODE SIZE = o=
%\ g P16Y005 1/2"-3/4"-1" =
Tail piece kit for R304T kit.
P304T P
Kit douilles pour robinet R304T.
KomnnekTt gnAa knanaHa R304T.
. PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
’ P304TX003 12" 0 -
P304TX004 3/4" 1 -
P304TX005 1"right 10 -
P304TX006 1"left 1 -
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Fluids: hot water

TECHNICAL DATA

Max. operating temperature: 110°C
Max operating pressure for manual applications: PN16
Max operating pressure in association with thermostatic head: 1 MPa (10 bar)
Max differential pressure: 0,14 MPa (1,4 bar), 3/8”- 1/2" - 3/4”
0,04 MPa (0,4 bar), 1”

R431TG

PRODUCTCODE GxB | H | I | J | L | m|w

R421TG

R
]

R431X032  3/8"x16 75 53 21 74 42 30
R431X033 | 1/2"x16 75 53 21 74 42 30
R431X034 1/2'x18 75 53 21 74 42 30
R431EX037 1/2"x3/4°E 75 53 | 21 74 42 30
PRODUCTCODE | GxB | H | I |J [K|L |m|w

R421X132 3/8"x3/8" 74 51 20 22 72 42 27
o2 R421X133 1/2"x1/2" 78 53 23 26 74 42 30
R421X034 3/4"x3/4" 79 60 25 32 81 42 38
R421X035 1"x1” 97 72 31 39 94 42 46

[ CODICE | &8 H. 1 J K L. M W]
*E R435X033 1/2'x1/2"* 53 53 36 25 124 42 30
o5 | R435X042 | 1/2"x16 53 45 36 - (113 42 30

R435X043 1/2'x18 53 45 37 - 113 42 30
NOTE: R435X033 hexagonal connection for iron pipe

Dimensions with installed thermostatic head

25

R432TG

i
iy

I

Lol
SR
L
PRODUCT CODE R470X001
H-H 35
L'-L per R435 35

PRDDUCTCODE‘ GxB ‘ H ‘ 1 ‘ J ‘ L ‘ m ‘ w
R432X032 3/8'x16 79 51 17 74 42 30
R432X033 | 1/2'x16 79 51 17 75 42 30
R432X034 1/2'x18 79 51 17 76 42 30

PRODUCTCODE | GxB | H | I |J [K|L |m|w
R422X132 3/8'x3/8" 77 54 15 22 76 42 27
028 R422X133 1/2"x1/2" 79 55 17 26 82 42 30
R422X034 3/4"x3/4" 83 55 21 32 81 42 38
R422X035 1"x1” 95 64 26 39 105 42 46

[ vronucrcoos | G W 1) KL M W]

R415X033 1/2'x1/2"* 53 53 36 25 106 23 30

*E R415X042 | 1/2'x16 |53 45 36 - 9423 30

028 R415X043  1/2'x18 53 45 37 - 94 23 30
NOTE: R415X033 hexagonal connection for iron pipe

R452X101 R460X001
35 53
35 53
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Fluids: hot water
Max. operating temperature: 110°C
Max. operating pressure in association with thermostatic heads: 1 MPa (10 bar)
Max. differential pressure 0,14 MPa (1,4 bar), 3/8” - 1/2" - 3/4”
0,04 MPa (0,4 bar),1”

H
J%’\

07
PRODUCT CODE (] H|Il |J| L M W PRODUCT CODE GxB H|iIl |J| L M W
R401H003 1/2"x1/2" 61 59 27 76 68 30 ¢ Y R402H003 1/2"x1/2" 53 62 17 94 68 30
o2s R4OTHO04 3/4"x3/4" 65 67 29 85 68 37 o2s R402H004 3/4"x3/4" 62 70 22 108 68 37
R403TG
- w
I Ul & T
‘OLO
e
PRODUCT CODE GxB H | I ryJjL|iLr m|w
R403X024  1/2sxx18 41 50 58 24 63 71 23 30
R403X034  1/2dxx18 41 50 58 24163 71 23 30
R412TG
e
. w
T T uI -

- 7{ PRODUCT CODE|  GxB H 1 |J|L| M| |w *_'I PRODUCT CODE|  GxB H| 1l |J|L| M| W
‘—l‘;" | R411X032  3/8"x16 56 53 21 66 23 30 R412X032 3/8'x16 60 51 17 74 23 30
¢ L R411X033 | 1/2"x16 | 56 53 ' 21 66 | 23 30 R412X033 1/2"x16 | 60 51 |17 75 23 30

R411X034 1/2"x18 56 53 21 66 23 30 R412X034 1/2'x18 60 51 17 76 23 30

R402TG

PRODUCT CODE GxB H(Il|J | K|L MW PRODUCT CODE GxB H(Il|J | K|L MW

R401X132 3/8"x3/8” 55 51 20 22 64 23 27 R402X132 3/8"x3/8” 58 54 15 22 76 23 27

“%‘ o2 R401X133 1/2"x1/2" 59 53 23 26 68 23 30 ‘%' o2 R402X133 1/2"x1/2" 60 55 17 26 83 23 30
R401X034 3/4"x3/4” 60 60 25 32 78 23 38 R402X034 3/4"x3/4" 64 55 21 32 81 23 38

R401X035 1x1” 78 72 31 39 94 23 46 R402X035 1x1” 76 64 26 39 105 23 46

Dimensions with installed thermostatic head

R470X001 | R452X101 | R460X001
H'-H 54 54 51
L-L per R415 54 54 51
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Fluids: hot water
Max. operating temperature: 110°C

Max operating temperature for manual applications: PN16

R5X032
R5X033
R5X034
R5X035
R5X036

Ly

R25X032
R25X033
R25X034
R25X033
R25X036

PRODUCTCODE  GxB

3/8"x3/8"

172°x172"

3/4"x3/4"
1"x1”

11/4'x11/4" 92

3/8"x16
1/2"x16
1/2'x18
3/4"x18
3/4"x22

W1 KL ]
50 19 22
5321 26 74
60 23 32 84
68 30 39 92
81 33 49 110

65
70
79
87

69 53 21
53 21
24
24

24

42
42
49
49
59

PRODUCTCODE GxB | H | I | J | L|Y |w
42 30
4 30
42 30
49 38
49 38

B |H|1|J|L|[Y|w
R29X032  3/8'x16 47 53 21 70 - 30
R29X033  1/2x16 47 5321 70 - 30
R29X034  1/2X18 50 54 24 71 - 30
R29X035* = 3/4’x18 54 60 | 24 79 35 38
R29X036* 3/422 61 60 31 79 35 38
R14TG
T i ’qi * Brass caps
‘ 7-{ PRODUCTCODEl GxB | H |1 |J |K|L|Y|w
LT 0T RM R 8 5019 2 6 - 2
B K RI4X033  1/2'X1/2’ 47 53 21 26 70 - 30
T R14X034* 3/4"3/4" 54 60 23 32 79 35 38
R14X035* 1’1" 72 68 30 39 90 40 46
R14X036* 11/4'x11/4” 80 80 34 49 108 45 53
R16TG
Y w
I /
T ol =
\ ) 7{
! |
L : ProbucTconel  GxB | H | 1| J K [L|Y W]
« Jﬁ] R16X032  3/8'x3/8” 35 51 18 21 63 19 27
R16X033  1/2'x1/2" 41 54 21 25 68 22 30

N

R16EX037 1/2"x3/4'E 41 53 21

67 22 30

E‘
ol
Ly

&

Ll

it I
G

PRODUCTCODE‘ GxB LELE ‘ K ‘ L ‘ M ‘ w
R6X032  3/8"x3/8" 69 56 15 22 77 42 27
R6X033  1/2'x1/2" 73 60 17 26 76 42 30
R6X034  3/4'x3/4" 86 55 21 32 81 49 38
R6X035 1”1”7 93 69 26 39 106 49 46
R6X036 11/4"x11/4" 97 84 30 49 135 59 53

PRODUCTCODE. GxB | H | I | J | L |V |w

R27X032  3/8'x16 73 52 17 75 42 30
R27X033  1/2'x16 73 | 52 17 (76 42 30
R27X034  1/2’x18 | 73 52 17 77 42 30
R27X033 = 3/4"x18 | 87 |55 21 | 81 49 38
R27X036 3/4"x22 87 55 21 91 49 38
*Brass caps

PRODUCTCODE. GxB | H | I | J | L]V |w
R31X032  3/8"x16 51 52 17 75 - 30
R31X033 | 1/2"x16 | 51 |52 (17 |76 - 30
R31X034  1/2x18 51 52 17 77 - 30
R31X035* | 3/4"x18 | 62 | 54 | 21 | 80 35 38
R31X036* 3/4"x22 62 54 21 84 35 38

*Brass caps
PRODUCT CODE|
R15X032
R15X033

@B |H|1|J|k[L|Y|w
3/8'x3/8" 47 51 15 22 .71 - 27
1/2'x1/2" |51 52117 26 76 - 30
R15X034*  3/4"x3/4” 62 55 21 32 81 35 38
R15X035* = 1"x1” 78 69 26 39 106 40 46
R15X036* 11/4"x11/4" 86 78 30 49 119 45 53

Prouctcoe  GxB L H 1 ) K LY W]

R17X032  3/8"x3/8" 38 52 15 21 72 19 27
R17X033 | 1/2°x1/2" 45 52117 25 75 22 30
R17EX037  1/2"x3/4"E 46 52 17 - 76 22 30

27
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TECHNICAL DATA

Max. operating temperature: 110°C

Max. operating pressure: 1 MPa (10 bar)

Max. differential pressure: 0,14 MPa (1,4 bar)

Percentage of supply to radiator in single-pipe version with F.0. manual valve: 47%
Percentage of supply to radiator in single-pipe version with thermostatic head: 33%

PRDDUCTCODE‘ GxB ‘ 1 ‘J ‘J"L‘C‘H‘M‘w‘ﬂ
R304TX011 1/2°x16 35 38 50 115 51 116 42 46 11
R304TX012 1/2°x18 50 44 56 125 51122 42 46 11
R304TX013 3/4"x16 35 38 50 116 53 116 42 46 12
R304TX014 3/4'x18 50 44 56 126 53 122 42 46 12
R304TX015 1"dxx16 35 38 50 118 53 116 42 46 14
R304TX016 1"5xx16/35 38 50 118 53 116 42 46 14
R304TX017 1"dxx18 50 44 56 128 53 122 42 46 14
R304TX018 1"5xx18 |50 44 56 128 53122 42 46 | 14

Max. operating temperature: 110°C
Max. operating pressure: 1 MPa (10 bar)
Max. differential pressure: 0,14 MPa (1,4 bar)

R440N

proDUCTCODE GxB | I |J |y | L|c|H|m/Kk |w
R356BX041 1/2"x16 35 44 36 115 25 104 42 27 30
R356BX042 1/2"x18 50 43 35117 22 103 42 30 30

ERODUCTICODE| GB INIMHEIS TS B KR (MR AW ' The R171Cor R171P @12 injection sensor must be purchased
R440NX032 1/2"x16 35 47 30 133 56 42 30 separately
Sensor #12mm included, length 45mm. * New plastic cap

R438M-1 R358B1

PRODUCTCODE, GxB | I |J |[L|C|D|M K |W
R358BX042 1/2"x18 50 35123 22 68 42 30 30

The R171Cor R171P @12 injection sensor must be purchased
separately

* New plastic cap

el
L]

PRODUCTCODE‘ GxB ‘ 1 ‘J ‘L1‘ c\s ‘M‘K‘W
R438MX033 1/2x18 50 23 62 47 30 42 27 30
The R194 016 tube must be purchased separately

rroDuCTCODE GxB |1 ) L C D M K W

R357BX042 1/2"x18 50 35 123 22 68 42 30 30

The R171Cor R171P @12 injection sensor must be purchased
separately

* New plastic cap




Max. operating temperature: 110°C

Max. operating pressure: 1 MPa (10 bar)
Maximum supply through radiator: 50%, for manual applications

R437N

PRODUCTCODE| GxB | | | H | J [L|c|m|w

R437NX031 1/2"x16 35 77 30 133 56 42 30
Sensor @12mm included, length 45mm.

Lol

2
]

——C——

R357MX041

separately.
* New plastic cap

T357MX011 1/2"x16 35 33 126 30 68 42 30 30

R357MX042 1/2"x18 50 | 35 123122 68 42 30 30
The R171Cor R171P @12 injection sensor must be purchased

PRODU(TCODE‘ GxB ‘ 1 ‘J ‘L1‘ c\s ‘M‘K‘W
R436MX033 1/2'x18 50 23 62 47 30 42 27 30
The R194 016 tube must be purchased separately

@B | 1|J/L|c/p|m

35%, combined with AT = 2K thermostatic heads

CHAPTER 1
I
.

——

e

PRODUCT CODE| GxB 1 (J|JV|L|C|H|MK

R356MX041 1/2'x16 35 44 36 115 25 104 42 27
R356MX042 1/2"x18| 50 43 | 35 117] 22 103 42 | 30

The R171Cor R171P @12 injection sensor must be purchased
separately.

* New plastic cap

proDUCTCODE, GxB | | |J /L |c/D|Mm K |w

R358MX041 . , . 35 33 126 30 68 42 30 30
T358MX011 /2 ¥16

R358MX042 1/2'x18 50 | 35123122 68 42 3030

The R171Cor R171P @12 injection sensor must be purchased
separately.

* New plastic cap
PRODUCT CODE| GxB L m| N w
R200X001 1"dx x1"dx 60 50 37 31
R200X002 1sx X1"sx 60 50 37 31
R200X003 11/4dxx11/4dx 60 62 35 31

R200X004 | 11/4"sxx11/4"x | 60 | 62 | 35 31
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Max. operating temperature: 110°C
Max. operating pressure: 1 MPa (10 bar)

) CH i CH
( 1 ~CH
IRl
g+ Ll

L e 1l p

3/4"F 1/2"M

PRODUCT CODE| AxB C/ D E F|  H | WCH
R383X001 3/4"Fx18 50 25 29 39 68,5 30 6
R383X002 3/4"Fx3/4"E 50 25 29 39 68,5 30 6
R383X011  1/2"Mx18 50 25 29 39 80,530 6
R383X012 1/2"Mx3/4"E 50 25 29 39 80,5 30 6
CH = Allen key for obturator closing/opening

ui PRODUCT CODE| AxB C/D E|F H/W|CH
275 R384X001  3/4'Fx18 50 25 23 38569 30 6
R384X002 3/4"Fx3/4"E 50 25 23 38,569 30 6
R384X011  1/2"Mx18 |50 25 23 50,5 69 30 6
R384X012 1/2"Mx3/4"E 50 25 23 50,569 30 6
CH = Allen key for obturator closing/opening

PRODUCTCODE. AxB | C | E | F | H |w|cH
R388X001 3/4"Fx18 50 22 29 41 30 8
R388X002 3/4"Fx3/4"E 50 22 29 41 30 8
CH = Allen key for obturator closing/opening

Bllroouctcoy AxB | C | E | F|H|w|cH
R387X001 = 3/4"Fx18 50 20,528,551,5 30 8
R387X002 3/4"Fx3/4"E 50 20,528,551,5 30 8
CH = Allen key for obturator closing/opening

R483Y001 R483Y002 R483Y003

c <1
< %% ¥ o % PRODUCT CODE | AxB \ A \ B \ c \ D
L R483Y001 I 8 - 3J4F () -
o R483Y002 1/2"x3/4" 20 9 1/2'M 3/4'M

R483Y002 1/2"3/4'E 21 10 12'M 3/4"M(E)
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MANIFOLDS FOR HEATING
COLLECTEURS POUR CHAUFFAGE

KOJIIEKTOPbI AJ1A OTOIMNJIEHNA

Distribution manifold with female thread
connections. On R551 type compact manifolds it
is possible to make personalized works, after an
assessment of our Technical Department.

Collecteur de distribution avec raccordements
filet intérieur. Aprés évaluation de notre Bureau
Technique.

Konnekrtop pacnpepenutenbHbin DN 20 - DN 40
C BO3MOXHOCTbIO MoaudmMKaLuuv oTBOAOB ANA
NOAK/oYeH A TPYObI. 3aKa3 KOMMNEKTYOLWNX
Ana moanduKaumMm cornacoBaTb C TEXHUYECKUM
oTAenom.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R551Y022 3/4°x1/2" /2 1 50
R551Y023 3417213 1 50
R551Y024 3/4"x1/2" /4 1 30
R551Y025 3/4x1/2" /5 1 30
R551Y026 3/4"x1/2" 16 1 25
R551Y027 3/4°x112" 11 1 15
R551Y028 3/4"x1/2" /8 1 15
R551Y029 3/4"X1/2" 19 1 15
R551Y030 3/4"X1/2"/10 1 -
R551Y031 3/47X1/2" /11 1 =
R551Y032 3/4"X1/2" 12 1 10
R551Y062 1"x1/2"/2 1 30
R551Y063 1"x1/2" /3 1 20
R551Y064 1"x1/2" /4 1 2
R551Y065 1"x1/2" /5 1 2
R551Y066 1"x1/2" /6 1 10
R551Y067 1"x1/2" 1 110
R551Y068 1"x1/2" /8 110
R551Y069 1"x1/2" /19 1 10
R551Y070 1"x1/2"/10 1 10
R551Y071 1"x1/2"/ 1 10
R551Y072 1"x1/2"/12 110
R551Y082 11/4x1/2" 12 1 30
R551Y083 11/4'x1/2" /3 1 2
R551Y084 11/4'x1/2" /4 1 2
R551Y085 11/4'x1/2" /5 120
R551Y086 11/4"x1/2" /6 110
R551Y087 11/4"x1/2"[7 110
R551Y088 11/4'x1/2"/8 1 10
R551Y089 11/4'x1/2" /9 1 10
R551Y090 11/4°x1/2"/10 110
R551Y091 11/4"x1/2" 11 110
R551Y092 11/4°x1/2" /12 1 5
R551Y102 11/4"x3/4" /2 1 30
R551Y103 11/4"x3/4" /3 1 2
R551Y104 11/4'x3/4" /4 120
R551Y105 11/4"x3/4" /5 110
R551Y106 11/4"x3/4" /6 1 10
R551Y182 11/2'x1"/2 1 10
R551Y183 11/2'x1"/3 W5
R551Y184 11/2'x1"/4 1 5
R551Y185 11/2x1"/5 1 5
R551Y186 11/2'x1"/6 1 5
R551Y187 11/2'x1" /7 1 -
R551Y188 11/2'x1"/8 1 -
R551Y189 11/2"x1" /9 1 =
R551Y190 11/2"x1"/10 1 =
R551Y191 11/2x1"/M 1 -
R551Y192 11/2"x1"/12 1 -
R551Y162 2'x1"/2 1 -
R551Y163 2x1"/3 1 =
R551Y164 2'x1"/4 1 -
R551Y165 2x1"/5 1 -
R551Y166 2'x1"/6 1 -

PITCH 50 mm PITCH 50 mm

PITCH 50 mm

PITCH70 mm

PITCH 100 mm

R582A

=

Manifold for central distribution for female end of
thread connections production.

Collecteur sanitarie avec vannes anticoup de
bélier.

Konnektop pacnpegenutenbHbii DN 32 ¢
BHYTpeHHel pe3b6oii.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R582AY002 1"1/4x3/4" 12 1.2
R582AY003 1"1/4x3/4" 13 110
R582AY004 1"1/4x3/4" 14 110
R582AY005 1"1/4x3/4" /5 1 10
R582AY006 1"1/4x3/4" /6 1 5
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Manifold. Manifold with built-in balancing lockshield valves.
Collecteur. Collecteur avec robinets d’arréts.
KonekTop pacnpegenutenbHbiii DN20 - DN32. Konnektop ¢ BCTPOEHHbIMMN OTCEYHbIMM
s, | [lOAKNIOUEHNE TPYObI: HapyXHasA pe3bba. ~% | KnanaHamu anA 6anaHCMpOBKM KOHTYPOB.
BASE 18 BASE 18
PRODUCT CODE SIZE m | Em - o PRODUCT CODE 743 I
R5515Y002 3/4X18 /2 130 = HESAEAHE a7 Ui ed
R5515Y003 3/4°X18 /3 120 LRI [ L
R5515Y004 3418 /4 120 L Ll L
R5515Y005 3418 /5 120 R e L
R5515Y006 3/4x18 /6 110 L e tl
R5515Y007 3418 /7 110 55351007 a8z L
R5515Y008 3/4°X18 /8 110 LR Ll il
R5515Y009 3/4°X18 /9 110 R e [
R5515Y010 3/4'x18/10 110 S Ll Ll
R5515Y011 3471811 110 LR (Rl e
R5515Y022 %182 1 30 R5535Y012 1"x18/12 1 10
R5515Y023 1"%18/3 120 R5535Y022 1"1/4x18 /2 1] 15
R5515Y024 1"x18 /4 1 20 R5535Y023 1"1/4x18 /3 1 10
R5515Y025 1"X18 /5 1 20 R5535Y024 1"1/4x18 /4 110
R5515Y026 1"x18 /6 17 10 R5535Y025 1"1/4x18 /5 1 10
R5515Y027 1%18/7 1 10 R5535Y026 1"1/4x18 /6 1 10
R5515Y028 17x18/8 1 10 R5535Y027 1"1/4x18 /7 1 5
R5515Y029 17x18 /9 1 10 R5535Y028 1"1/4x18 /8 1 5
R5515Y030 1x18 /10 1 10 R5535Y029 1"1/4x18 /9 1 5
R5515Y031 118 /11 1 10 R5535Y030 1"1/4x18 /10 1 5
R5515Y032 17%18 /12 1 10 R5535Y031 1"1/4x18 /11 1 5
R5515Y042 11/4418 /2 1 15 ResastOal___ L1
" for connection to the pipe using the adapters base 3, R179,
:;:::zg:i },,}ﬁﬂg ﬁ 1 }g pour raccord au tube, utiliser les adaptateurs référencés 18 R178, R179, R179M
. 0 nooc mpyGbl ua pel base 18 R178, R179, R179M
R5515Y045 1"1/ 4x18 /5 TH10 Eurocone connection - Raccords Eurocones - coeiuHeHme eBpOKOHyC
L e T R
R5515Y048 11/4x18 /8 1 5 R5535Y042 1”x3/4”E 2 1 30
1Yo e s bo535104 s 1T
R5515Y050 1"1/4x18 /10 1 5 R5535Y045 /AE [ 1 20
R5515Y051 1"1/4x18 /11 1 5 R5535Y046 13/47E J6 1 10
R5515Y052 171/4X18 /12 1 5 R5535Y047 E [T 110
for connection to the pipe using the adapters base 18 R178, R179, R179M R5535Y048 1'53/47E /8 1 10
pour raccord au tube, utiliser les adaptateurs référencés 18 R178, R179, R179M R5535Y049 T3IAE /9 T
18 nodcoedurerus mpybl ucnob3o6ame adanmepel base 18 R178, R179, R179M T
Eurocone connection - Raccords Eurocdnes - coefiuHenne eBpoKonyc R5535Y050 - - 1 ,X3/ 4E/10 - 110
PRODUCT co0E ) IR ot i ptendéenss
::::: :¥32§ } :g;“::é g } ;g Dnﬂ!jm. G HUA MpyGbl Ud . adanmepol base 3/4"E
::::: gg:: 1,,2;4,; ;g 1 gg For adjustment, use key R558, R558N.
:::::gg:; }:g; :E jg } :g Utiliser la clé R558, R558N pour le réglage.
::::gggg 1:";5::5 jg } }g [ina perynnposaHma ncnonb3osatb Koy R558, R558N.
X.
R5515Y070 1"x3/4"E/10 1 10
R5515Y071 1"x18E/11 1 10
R5515Y082 3/4"x3/4"E/2 1 30
R5515Y083 3/4"x3/4"E/3 1 20
R5515Y084 3/4"x3/4"E /4 1 20
R5515Y085 3/4"x3/4"E /5 1 2
R5515Y086 3/4"x3/4E /6 1 10
R5515Y087 3/4"X3/4"E /7 1 10
R5515Y088 3/4"3/4E /8 1 10
R5515Y089 3/4"3/4°E /9 110

for connection to the pipe using the adapters base 3/4"F
pour raccord au tube, utiliser les adaptateurs référencés 3/4"E
05151 nodcoeduHerus mpyGbl ucnontb308ame adanmepe! base 3/4"F
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Distribution manifold with lockshield valves for Return distribution manifold with valves with
the circuit balancing, flow meter and connections thermostatic option assembled and adaptor

for adapter. connections. Circuits adjustment can be made by

taking off handwheels of valves and assembling
items R478, R478M, R473, R473M.

Collecteur de distribution avec organe de réglage
pour équilibrer les circuits entre eux, débimeétre et
attente pour adaptateur. Collecteur de retour avec robinets
thermostatisables intégrés et raccordements pour
Konnektop nopatownii pacnpeaenntenbHbii adaptateurs. La commande des circuits peut étre
C 3anopHbIMY KnanaHamu gns 6anaHcMpoBKu effectuée en démontant les volants et en montant
KOHTYpPOB, pacxogomMepamu 1 BbiBoAaMun ans les micromoteurs R478, R478M, R473 ou R473M.

nepexofHuKa.

KonnekTop pacnpefenutenbHbii BO3BpaTa
PRODUCT CODE SIZE = B C TepMOCTaTMYECKMMU KilanaHaMu, OTBOAbI -

R553MY002 1"x18 /2 1 Hapy»Has pe3b6a nog nepexofHuK. BoamoxkHa
R553MY003 1"x18/3 1 - YCTaHOBKa 3/1€KTPOTEPMUNYECKOI FONOBKMN
R553MY004 1"x18 /4 1 - (cepsonpuBopa) c R478, R478M, R473, R473M,
R553MY005 1"x18 /5 1 - npeaBapuTesibHO AEMOHTUPOBAB PYKOATKN.
RS53MY006 1’,:“8 16 L PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
::::ngg; : ,;12 Z } R553VY002 1"x18 /2 1 15
R553MY009 118 /9 1 N R553VY003 1"x18/3 110

" R553VY004 1"x18 /4 110
R553MY010 1"x18 /10 1 - R553VY005 118 /5 110
R553MY011 1"x18 /11 1 - R553VY006 118 /6 110
R553MY012 . 1"x18 /12 1 - R553VY007 118 /7 1 5
Eurocone connection - Raccords Eurocdnes - coefiuHenne eBpoKoHyc ”

PRODUCT CODE | SIZE | m | :: ::aggg 1’;} g g 1 g
R553MY042 1"X3/4"E /2 1 = R553VY010 1%18/10 1 5
R553MY043 1:x3/4:E 3 1 = R553VY011 1518/ 1 5
::::ng:: 1,,25 ,,E 751 1 R553VY012 1"x18 /12 1 5
R553MY046 T/4E 6 1 N R553VY022 1"1/4x18 /2 1 10
R553MY047 1AE /T 1 ) R553VY023 1"1/4x18 /3 110
R553MY048 TGI8 1 . R553VY024 1"1/4x18 /4 1 10
R553MY049 T /9 1 3 R553VY025 1"1/4x18 /5 1 10

o R553VY026 1"1/4x18 /6 1 5
LR Dl - RS53VY027 141817 15
ML AL 1 R553VY028 1"1/4x18 /8 1 5
R553MY052 AP L RS53VY029 11418 /9 15
Bse Igey Rf15§8 ((jsupplie;i Wi:,h) or R558!\l for th;z ba!ancing— ::::ag;g 1,,1;:22;1? } g

se base 18 adapters for the connection to the pipe. R553VY032 11/418 /12 1 5
Pour équilibrage, utiliser la clef R558 (fournie avec) ou Eurocone connection - Raccords Eurocones - coeuHeHue eBpOKOHYC
I'article R558n. Pour le raccordement du tube, utiliser les ERODUGIICODE ‘ SIZE ‘ L ‘ 1]
adaptateurs base 18. R553VY042 1"x3/4"E /2 1 15

R553VY043 1"x3/4"E /3 1 10
[ns 6anaHCVPOBKI MCMOMb30BaTb Koy R588 (BxoauT R553VY044 1"x3/4"E /4 1T 10
B KomniexT) win R558N. [inA noacoeamHermna K Tpybe R553VY045 1"x3/4"E /5 110
MCMosb30BaTh NEPEXOAHMKIA C 6a30BbIM pasMepom 18 Mv nnn R553VY046 1"x3/4"E /6 1 10
3/4" eBPOKOHYC, B 3aBUCYMOCTV OT MOAVIdMKaALIN KONIEKTOPA. R553VY047 1"x3/4"E /7 1 5
R553VY048 1"x3/4"E /8 1 5
R553VY049 1"x3/4"E /9 1 5
R553VY050 1"x3/4"E/10 1 5

COMPACT MANIFOLDS
COLLECTEUR JUMELE

KOMTJTAHAPHbBIE KOJIJIEKTOPA

Compact manifold.
R587B .

Collecteur jumelé.

KomnnaHapHbIii Konnektop.

|

I PRODUCT CODE | SIZE

I R587BY001 3/4"x16 /242 1 30

r R587BY002 3/4"x16 /4+4 120

v R587BY003 3/4"x16 /6+6 1 10

\ R587BY004 3/4"x16 /848 110
R587BY005 3/4"x16/10+10 1 6
R587BY011 1"x16 /2+2 1 30
R587BY012 1"x16 /4+4 1 2
R587BY013 1"x16 /6+6 110
R587BY014 1"x16 /8+8 1 10
R587BY015 1"x16 /10+10 1 6

For the connection to the pipe using the adapters base 16.

“Pour le raccordement au tuyau, utiliser les adaptateurs
base de 16”

[inA nogktoueHNA K Tpy6e, MCnonb3oBaTb afanTepbl Ha 16.
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MODULAR MANIFOLDS
COLLECTEUR MODULAIRE
MOAYJbHbIE KOJITEKTOPbI

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

Modular manifolds DN32 for use on flow, with
bayonet connection, fl ow meter, balancing
lockshield valve with mechanical memory.

Modular manifold, with bayonet connection.
R580M

Module central pour collecteur modulaire.

SnemeHT MoAlyNIbHOTO KoJineKTopa 6bicTporo Embout pour collecteur modulaire DN32 avec

MOHTax<a. robinet d'arret et débimétre.
* Eurocone connection - Raccords Eurocones - coefiuHeHne eBpoKoHyc

PRODUCT CODE SIZE O[] dnemeHT moaynbHoro Konnektopa DN32
R580MY006 DN32x18 1 50 6bICTPOro MOHTaXa ¢ usmepuTenem u
R580MY106 DN32x3/4"E* 1 50 perynatopom pacxopa.

* Eurocone connection - Raccords Eurocdnes - coefiuHeHme eBPOKOHYC
R53MMY006 DN32x18 1 2
R53MMY106 DN32x3/4"E* 1 20

Scale 0,55 I/min.
Dn32 modular manifolds, with bayonet

connection, with balancing lockshield valve Echelle 0,5+5 I/min.
having mechanical memory and adaptor
connection. LWkana 0,5 +5 I/min.

Collecteur modulaire DN32 avec robinet de
réglage et vis de mémoire incorporés et avec
raccordement pour adaptateurs.

SnemeHT MoAlyNIbHOTO KoJineKTopa 6bicTporo R580T :g;gﬂfne:ec:nz‘laentl:‘?le‘:;mh bayonet connection for

MoHTaxka DN32 c oTceuHbIMM KnanaHamm gns
6anaHCcMpPOBKM C MeXaHNYECKOI NaMATbIO.

Embout/terminaison pour collecteur modulaire

* Eurocone connection - Raccords Eurocones - coeHeHMe eBPOKOHYC R580M filet femelle.

RS35MY006 DN32x18 120
RS3SMY106 DN32G/4'E* 120

Mapa KOHLEBbIX 371IEMEHTOB KOJIieKTopa 6bICTporo
MoHTa)ka DN32.

* Eurocone connection - Raccords Eurocones - coefiuHeHne eBpoKoHyc
R580TY006 1"x18xDN32 1 50
R580TY007 1"1/4x18xDN32 1 50
R580TY106 1"x3/4"ExDN32* 1 50
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Pair of DN32 end manifolds, with bayonet Modular manifold DN32, for use on return, with
connection, female thread, with balancing bayonet connection, built-in valve with actuator.
lockshield valves having mechanical memory and
adaptor connection. “Module central pour collecteur modulaire DN32
avec robinet thermostatisable, robinet d’arrét
Kit de 2 bouchons terminaux pour collecteurs incorporé”
modulaires DN32 avec filet intérieur, avec robinet
de réglage et vis de mémoire incorporés et avec

raccordement pour adaptateurs.

SnemeHT MOAyNIbHOro 06paTHOro KosnekTopa
DN32 6bICTPOro MOHTaa C BCTPOEHHbIM
TepMOoCTaTMUYECKUM KnanaHoMm.

* Eurocone connection - Raccords Eurocdnes - coefiuHeHme eBPOKOHYC

I'Iapa KOHLEBbIX 3/1eMEHTOB KOJIJIEKTOpPa 6bICTp0rO

moHTaxa DN32 ¢ BHyTpeHHeit pe3b6oil, ¢ PRODUCT CODE | SIZE | = | 58
OTCEeYHbIMM KnanaHamu Ans 6anaHcMpoBKM C R53VMY006 DN32x18 1 2
MeXaH1YecKoii NaMATbIo. R53VMY106 DN32x3/4"E* 1 2
* Eurocone connection - Raccords Eurocdnes - coefiuHeHmne eBpoOKOHyC

PRODUCT CODE | SIZE = o N.:To complete with R478, R478M, R473, R473M.
R535TY006 1"x18xDN32 1 2
R535TY007 1"1/4x18xDN32 120 A compléter avec R478, R478M, R473, R473M.
R535TY106 1"x3/4"ExDN32* 1 20

Bo3MoXHa yCTaHOBKa 3N1eKTPOTEPMINYECKON FONOBKM
(cepBonpuBopa) R478, R478M, R473, R473M.

Pair of end manifolds DN32, with bayonet
R53 MT connection, female thread, flow meter, balancing
lockshield valve with mechanical memory.

Pair of end manifold DN32, for use on return, with
bayonet connection, built-in valve with actuator.

Embout/terminaison pour collecteur modulaire

Embout/terminaison pour collecteur modulaire
P DN32 avec robinets thermostatisables /motorisables.

DN32 avec robinets d'arret et débimétre.

MNMapa KOHLEBbIX 31eMEHTOB KOJIIEKTOPOB
6bicTporo moHTaxka DN32, nogkntoueHune
Tpy6bl BHYTpeHsAA pe3b6a DN32, ¢ BCTpOeHHbIM
TepMOoCTaTUYEeCKNM KNlanaHoMm.

Mapa KOHLIeBbIX 371IEMEHTOB KOJINIEKTOPOB
6bicTporo moHTaxka DN32 c usmeputenem n
perynatopom pacxopa Bofbl.

* Eurocone connection - Raccords Eurocones - coefiuHeHne eBpoKoHyc

* o A ~
PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ 1 ‘ == Eurocone connection - Raccords Eurocones CcoeilHeHne eBPOKOHYC

n PRODUCT CODE | SIZE | n | Em

R53MTY( 1"x18xDN32 1 2

S3MTY006 S AGHI : R53VTY006 TX18XDN32 120
R53MTY007 1"1/4x18xDN32 1 2 P
R53MTY106 13/ EXDN32* 1 20 R53VTY007 1"1/4x18xDN32 120

R53VTY106 1"x3/4"ExDN32* 1 2

Scale 0,5+5 /min. R53VTY107 1"1/4x3/4"EXDN32 1 20
Echelle 0,5+5 I/min. N.: To complete with R478, R478M, R473, R473M.
Llkana 0,5 =5 I/min. A compléter avec R478, R478M, R473, R473M.

Bo3morKHa yCTaHOBKa 311eKTPOTEPMIUYECKON FONIOBKMN
(cepsonpuBofa) R478, R478M, R473, R473M.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT




PRE-ASSEMBLED MANIFOLDS
COLLECTEUR PREMONTE
CBOPHbBIE KOJIIEKTOPbI

Pre-assembled manifold for air-cooling systems.

It is composed of:

- 1 flow manifold with lockshield valves having
mechanical memory.

- 1 return manifold with valves with themostatic
option assembled.

- R588 metalic brackets.

- 1 set of labels to identify circuits. Circuits
adjustment can be made by taking off handwheels
of valves and assembling items R478, R478M, R473,
R473M. R558 (included) or R558N keys to be used
for balancing.

Collecteur prémonté pour installations de
climatisation, composé de:

- 1 collecteur de départ avec robinet de réglage (et
vis de blocage) frontal incorporés par circuit

- 1 collecteur de retour avec robinet
thermostatisable incorporé par circuit

- Supports muraux métalliques R588

- 1 set d'étiquettes pour individualiser les différents
circuits

La commande des circuits peut étre effectuée

en démontant les volants et en montant les
micromoteurs R478, R478M, R473 ou R473M.

Pour effectuer I'équilibrage, utilisez la clé R558 ou
R558N.

KonnekTopHbiii y3en ana cuctem otoruieHna

C ly4eBOVi Pa3BOAKOI1 1 CUCTEM HaNOJIbHOro/
NOTONIOYHOTO OTOMJIEHVA N OXNaXKAEHNA

CocTouT un3:

- 1 KOnneKTop NopaloLLNii CO BCTPOEHHbIMU
$ppoHTaNbHO OTCEYHbIMI KNanaHamMm ¢
MeXxaHNYecKon NamATbIo.

- 1 KonneKTop o6paTHbI CO BCTPOEHHbIMU
TepPMOCTaTU4YECKUMWN BEHTUNAMMN.

- KPOHLWTEHbI MeTarnnyeckue R588.

- 1 KOMMIEKT STUKETOK /19 0603HaYEHNA KOHTYPOB
Bo3MoXHO aBTOMaTUyecKoe ynpasneHue
KOHTypamu ucnonb3ya R478, R478M, R473, R473M,
npefBapuTeNbHO A€MOHTMPOBAB PYKOATKM.

[insa 6anaHcMpOBKM Ncnonb3oBaTh Koy R558 (B
Kkomnnekte) unun R558N.

BASE 18
PRODUCT CODE SIZE n |Em
R553Y002 1"x18 /2 1
R553Y003 1"x18 /3 1
R553Y004 1"x18 /4 1
R553Y005 1"x18 /5 1
R553Y006 1"x18 /6 1
R553Y007 1"x18 /7 1
R553Y008 1"x18 /8 1
R553Y009 1"x18 /9 1
R553Y010 1"x18/10 1
R553Y011 1"x18/11 1
R553Y012 1"x18 /12 1 -
R553Y022 1"1/4x18 /2 1
R553Y023 1"1/4x18 /3 1
R553Y024 1"1/4x18 /4 1
R553Y025 1"1/4x18 /5 1
R553Y026 1"1/4x18 /6 1
R553Y027 1"1/4x18 /7 1
R553Y028 1"1/4x18 /8 1
R553Y029 1"1/4x18 /9 1
R553Y030 1"1/4x18 /10 1
R553Y031 1"1/4x18 /11 1
R553Y032 1"1/4x18 /12 1 -

Eurocone connection - Raccords Eurocdnes - coeiuHeHne eBpoKOHyC

| probucrcobe | sze = |58 |

R553EY002 1"X3/4"E/2 1
R553EY003 1"x3/4°E/3 1
R553EY004 1"x3/4"E/4 1
R553EY005 1"x3/4"E/5 1
R553EY006 1"x3/4"E/6 1
R553EY007 1"x3/4"E/7 1 -
R553EY008 1"x3/4°E/8 1
R553EY009 1"x3/4"E/9 1
R553EY010 1"x3/4"E/10 1
R553EY011 1"3/4"E/M1 1
R553EY012 1"x3/4"E/12 1
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Pre-assembled manifold for air-cooling systems
with flow meters. It is composed of:

- 1 flow manifold with lockshield valves having
mechanical memory and with flow meters. (Scale:
0,5-5 I/min).

- 1 return manifold with valves with thermostatic
option assembled.

- R588 metallic brackets.

- 1 set of labels to identify circuits.

Circuits adjustment can be made by taking off
handwheels of valves and assembling items R478,
R478M, R473, R473M. R558 (included) or R558N
keys to be used for balancing.

Collecteur prémonté avec débitmétres pour
installations de climatisation, composé de:

- 1 collecteur de départ avec robinet de réglage
(et vis de blocage) frontal et débitmétre (échelle:
0.5-5|/min) incorporés par circuit

- 1 collecteur de retour avec robinet
thermostatisable incorporé par circuit

- Supports muraux métalliques R588

- 1 set d'étiquettes pour individualiser les
différents circuits

La commande des circuits peut étre effectuée

en démontant les volants et en montant les
micromoteurs R478, R478M, R473 ou R473M.
Pour effectuer I'équilibrage, utilisez la clé R558 ou
R558N.

KonnektopHbiii y3en ana cncrem oTonneHms ¢
nyyeBoO pa3BOAKON 1 ANIA CMCTEM HanonbHoro/
NOTOIOYHOTO OTOM/IEHNSA U OXJIAXKAEHUS.
CocTounT u13:

- 1 KONNeKTop NoJaLNA CO BCTPOEHHbIMU
$ppoHTanbHO OTCeUHbIMI KNlanaHamMm ¢
MexaHMUYecKon NaMATbIo U pacxoaomepamu
(wkana: 0,5-5 n/mMuH).

- 1 KONneKkTop 06paTHbIN CO BCTPOEHHbIMU
TepMOoCTaTUYECKUMUN BEHTUAAIMU.

- KPOHLITEeHbI MeTannnyeckne R588.

- 1 KOMNNEKT 3TUKeTOK AnsA 0603HaueHun
KOHTYpOB

Bo3mMo)KHO aBTOMaTU4YecKoe ynpaJjieHne
KOHTypamu ucnonb3yna R478, R478M, R473, R473M,
npeaBapuTeNbHO IeMOHTUPOBAB PYKOATKN. [ns
6anaHcMpoBKM ncnonb3oBaTtb Kntoy R558

(B komnnekTe) unu R558N.

BASE 18
PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R553FY002 1"x18 /2 1 -
R553FY003 1"x18 /3 1 =
R553FY004 1"x18 /4 1 =
R553FY005 1"x18 /5 1 =
R553FY006 1"x18 /6 1 -
R553FY007 1"x18 /7 1 -
R553FY008 1"x18 /8 1 =
R553FY009 1"x18 /9 1 =
R553FY010 1"x18 /10 1 -
R553FY011 1"x18 /11 1 -
R553FY012 1"x18 /12 1 -
R553FY024 11/4"x18 /4 1 =
R553FY025 11/4"x18/5 1 =
R553FY026 11/4"x18/6 1 =
R553FY027 11/4"x18/7 1 -
R553FY028 11/4"x18/8 1 -
R553FY029 11/4"x18/9 1 =
R553FY030 11/4"x18/10 1 =
R553FY031 11/4"x18/1 1 =
R553FY032 11/4"x18/12 1 -

Eurocone connection - Raccords Eurocdnes - coegunenne €BPOKOHYC

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R553FY042 1"x3/4"E/2 1 =
R553FY043 1"x3/4°E/3 1 =
R553FY044 1"X3/4"E /4 1 -
R553FY045 1"x3/4"E /5 1 -
R553FY046 1"x3/4"E /6 1 =
R553FY047 1"x3/4"E /7 1 =
R553FY048 1"X3/4"E/8 1 =
R553FY049 1"x3/4"E/9 1 -
R553FY050 1"x3/4"E/10 1 -
R553FY051 1"x3/4"E /11 1 =
R553FY052 1"x3/4"E/12 1 =

37
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Pre-assembled manifold kit with multifunction valve,
for air conditioning systems, with flow meter (0,5

+ 51/min). In brass, with connection of adapter for
copper, plastic and multilayer pipes.

Distance between the outputs 50 mm.

Temperature range 5+ 110 °C

Maximum working temperature 10 bar

Composed by:

- 1 pre-assembled mainfold R553D

- 2 multifunction valves R269T (with two plug R592D)

Kit collecteur prémonté avec vannes a sphére
multifonctionnelles, pour installations

de climatisation. Fabriqué en laiton, avec
raccordements adaptateur pour tube cuivre,
plastique ou multicouches.

Entre-axe entre les raccordements 50 mm.
Plage de température 5+ 110 °C

Pression d’exercice maximale 10 bar
Composé de:

- 1 collecteur prémonté R553D

- 2 vannes a sphére multifonctionnelles R269T
(avec 2 bouchons R592D).

KomnnekT KonnekTopos ¢
MHOTOQYHKLNOHaNbHbIMMU KpaHaMmu,
npeaBapuTesibHO cobpaHHbIN. JTaTyHHbIN. ina
noaknioueHns Tpy6bl MeHOI, NNacTUKOBOM,
MeTaINIon1acTUKOBOW, NCNONb30BaTb
COOTBETCTBYIOLME afjanTepbl.

MexoceBoe paccTosiH/e OTBOA0B 50 MM.
Pa6ouas Temnepatypa 5-110°C.

CocraB:

- 1 npeaBapUTENbHO COGPAHHDBIN KONNEKTOp
R553D

- 2 MHOropyHKLMOHanbHbIX KpaHa R269T
(copep»at aBe 3arnywku R592D).

With R588 brackets for R500 cabinets

PRODUCT CODE SIZE n | 3B

R553DK022 1"x18/2 1
R553DK023 1"x18/3 1
R553DK024 1"x 18 /4 1
R553DK025 1"x18/5 1
R553DK026 1"x18/6 1
R553DK027 1"x18/7 1 =
R553DK028 1"x18/8 1
R553DK029 1"x18/9 1
R553DK030 1"x18/10 1
R553DK031 1"x18/11 1
R553DK032 1"x18/12 1
With R588Z brackets for R500-2 cabinets
PRODUCT CODE | SIZE | n |
R553DK102 1"x18/2 1
R553DK103 1"x18/3 1
R553DK104 1"x18 /4 1
R553DK105 1"x18/5 1
R553DK106 1"x18/6 1
R553DK107 1"x18/7 1
R553DK108 1"x18/8 1
R553DK109 1"x18/9 1
R553DK110 1"x18/10 1
R553DK111 1"x18/11 1
R553DK112 1"x18/12 1

Pre-assembled manifold kit with multifunction
valve, for air conditioning systems. In brass, with
connection of adapter for copper, plastic and
multilayer pipes.

Distance between the outputs 50 mm.

Temperature range 5+ 110 °C

Maximum working temperature 10 bar

Composed by:

- 1 pre-assembled mainfold R553F

- 2 multifunction valves R269T (with two plug R592D)

Kit collecteur prémonté avec vannes a sphére
multifonctionnelles, pour installations de
climatisation, avec débitmeétre (0,5 + 5 I/min).
Fabriqué en laiton, avec raccordements adaptateur
pour tube cuivre, plastique ou multicouches.
Entre-axe entre les raccordements 50 mm.
Plage de température 5+ 110 °C

Pression d’exercice maximale 10 bar

Composé de:

- 1 collecteur prémonté R553F

- 2 vannes a sphére multifonctionnelles R269T
(avec 2 bouchons R592D)

KomnneKkTt KonnekTopos ¢
MHOrodpyHKLUMOHaNbHbIMY KpaHaMu,
npeaBapuTenbHO CO6PaHHbIN, C
pacxogomepamu (0,5-5 n/muH.). JlatyHHbIA. inA
NoAKoYeHNA TPY6bl MeJHON, NIacTUKOBO,
MeTaNnonNacTuKoBoI, UCNoNb3oBaTh
COOTBETCTBYIOLME afjanTepbl.

Mex<oceBoe paccTosiHne 0TBOAOB 50 MMm.
Pa6ouas Temnepatypa 5-110°C.

Cocras:

- 1 npeaBapuTeNbHO COGPaHHbBIN KONIeKTop
R553F

- 2 MHOrodyHKUMOHanNbHbIX KpaHa R269T
(copep»art aBe 3arnywku R592D).

With R588 brackets for R500 cabinets

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R553FK022 1"x18/2 1
R553FK023 1"x18/3 1
R553FK024 1"x18 /4 1
R553FK025 1"x18/5 1
R553FK026 1"x18/6 1
R553FK027 1"x18/7 1 -
R553FK028 1"x18/8 1
R553FK029 1"x18/9 1
R553FK030 1"x18/10 1
R553FK031 1"x18/11 1
R553FK032 1"x18/12 1

With R588Z brackets for R500-2 cabinets

PRODUCT CODE SIZE n | Em
R553FK102 1"x18/2 1
R553FK103 1"x18/3 1
R553FK104 1"x18/4 1
R553FK105 1"x18/5 1
R553FK106 1"x18/6 1
R553FK107 1"x18/7 1 -
R553FK108 1"x18/8 1
R553FK109 1"x18/9 1
R553FK110 1"x18/10 1
R553FK111 1"x18/11 1
R553FK112 1"x18/12 1

EXAMPLE OF INSTALLATION




Pre-assembled manifold for radiant systems
supplied with high temperature water. Mixing
obtained through R462L thermostatic head.
Circuits balancing possible.

Circuits adjustment can be made by taking off
handwheels of valves and assembling items R478,
R478M, R473, R473M.

R558 (included) or R558N keys to be used for
balancing.

To be ordered separately:

- R401TG or R402TG valve with thermostatic option.

Technical communication
0131EN-0131RF

- R14TG o R15TG lockshield valve.
This kit does not include:

- circulation pump and K373 security thermostat.

Collecteur prémonté pour installations par
rayonnement avec débitmétre (échelle: 0.5-51/
min), alimenté avec de I'eau a haute température.
Réglage de la température de départ a lI'aide de
I'élément thermostatique R462L. Possibilité de
réglage par circuit.

La commande des circuits peut étre effectuée

en démontant les volants et en montant les
micromoteurs R478, R478M, R473 ou R473M.
Pour effectuer I'équilibrage, utilisez la clé R558 ou
R558N.

A compléter avec:

- robinet thermostatisable R401TG ou R402TG

- té de réglage R14TG ou R15TG

Le kit est livré sans la pompe de circulation et le
thermostat de sécurité K273.

KonnekTtop B c6ope ans cuctem HanosbHOro
/noTonoyHoro otonneHna/oxnaxpeHns,
noAKnioUYeHne K BbiIcOKoTeMnepaTypHomMy
KOHTYpY. CMelueHMe C TOMOLLbIO
Tepmoperynatopa R462L. BoamoxHocTb
6anaHCMPOBKI KOHTYPOB.

Bo3moXKHO aBTOMaTM4ecKoe ynpaBneHme
KOHTypamu ncnonb3ysa R478, R478M, R473, R473M,
npeABapuTeNbHO I6eMOHTUPOBAB PYKOATKM. [ina
6anaHcMpoBKM ncnonb3oBaTtb Kntoy R558

(B komnnekTe) nnu R558N.

3aKa3blBaloTCA OTAENIbHO:

- TepmocTaTnyeckui BeHTunb R401TG nnm R402TG.
- oTceyHom KnanaH R14TG unu R15TG.

He BXOAAT B KOMNNEKT: LMPKYNALMOHHDIN HAacocC n
npefoxpaHuTeNbHbIN TepmocTtaT K373.
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Pre-assembled manifold for radiant systems with
flow meters (scale: 0,5-51/min.) supplied with high
temperature water. Mixing obtained through R462L
thermostatic head. Integrated flow meters and
circuits balancing possible.

Circuits adjustment can be made by taking off
handwheels of valves and assembling items R478,
R478M, R473, R473M.

R558 (included) or R558N keys to be used for
balancing.

To be ordered separately:

- R401TG or R402TG valve with thermostatic option.
- R14TG or R15TG lockshield valve.

This kit does not include:

- circulation pump and K373 security thermostat.

Collecteur prémonté pour installations par
rayonnement avec débitmeétre (échelle: 0.5-51/
min), alimenté avec de I'eau a haute température.
Réglage de la température de départ a I'aide de
I'élément thermostatique R462L. Débitmetres
incorporés et possibilité de réglage par circuit.

La commande des circuits peut étre effectuée

en démontant les volants et en montant les
micromoteurs R478, R478M, R473 ou R473M. Pour
effectuer I'équilibrage, utilisez la clé R558 ou R558N.
A compléter avec:

- robinet thermostatisable R401TG ou R402TG

- té de réglage R14TG ou R15TG

Le kit est livré sans la pompe de circulation et le
thermostat de sécurité K273.

KonnekTop B c6ope Ans crctem HanonbHoro/
NOTOJIOYHOrO OTONNIEHNA/OXNaXKAEHNA

¢ pacxogomepamu(wkana: 0,5-5 1/MUH.)
NOAKIIOYEHMNE K BbICOKOTEMMNEPATYPHOMY KOHTYpY.
CmelueHMe c nomoLlblo Tepmoperynatopa R462L.
BcTpoeHHble pacxofjomepbl 1 BO3SMOXHOCTb
6anaHCcPOBKY KOHTYPOB.

Bo3MoXHO aBTOMaTnyecKoe yrpasneHne
KOHTypamu ucnonb3sya R478, R478M, R473, R473M,
npefBapuUTeNnbHO A€MOHTMPOBAB PYKOATKN.

[insa 6anaHcMpoOBKHM NCnonb3oBaTh Koy R558 (B
Komnnekte) unun R558N.

3aKa3blBaloTCA OTAENbHO:

- TepmocTaTnyecknin BeHTUnb R401TG nnm R402TG.
- oTceyHou KnanaH R14TG unn R15TG.

He BXxopAT B KOMMIEKT:

- LMPKYNALMOHHbIN HAacOC N NpeAoXpaHnUTeNbHbIN
TepmocTat K373.

PRODUCT CODE SIZE L]
R557Y002 1"x18/2 il =
R557Y003 1"x18 /3 1 -
R557Y004 1"x18 /4 1 =
R557Y005 1"x18 /5 1 -
R557Y006 1"x18 /6 11 -
R557Y007 1"x18 /7 =
R557Y008 1"x18 /8 i =
R557Y009 1"x18 /9 11 -
R557Y010 1"x18/10 11 -
R557Y011 1"x18 /11 1 -
R557Y012 1"x18/12 1 =

for connection to the pipe using the adapters base 18 R178, R179, R179M
pour raccord au tube, utiliser les adaptateurs référencés 18 R178, R179, R179M

pump recommended distance 130 mm.
distance recommendée de la pompe : 130mm
pekoMeH/yeMmbll MOHTaXHbI1 pa3mep Hacoca 130 Mm.

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R557FY002 1"x18 /2 1 =
R557FY003 1"x18/3 1 =
R557FY004 1"x18 /4 1 -
R557FY005 1"x18 /5 1 -
R557FY006 1"x18 /6 1 -
R557FY007 1"x18/7 1 =
R557FY008 1"x18/8 1 -
R557FY009 1"x18 /9 1 -
R557FY010 1"x18 /10 1 -
R557FY011 1"x18 /11 1 -
R557FY012 1"x18/12 1 =

0719 00C0eQUHeHUs. miiﬁb/ 1CN0/163080Mb abanmeibl base 18R178 R179, R179M:

for connection to the pipe using the adapters base 18 R178, R179, R179M
pour raccord au tube, utiliser les adaptateurs référencés 18 R178, R179, R179M

0151 n0dcoeduHeHus mpyGbl ucnoib306ame adanmepsi base 18 R178, R179, R179M

pump recommended distance 130 mm.
distance recommendée de la pompe : 130mm
pekoMeH/lyembll MOHTaXHbI1 pa3mep Hacoca 130 Mm.

SOME ADJUSTMENT STEPS FOR R557 MANIFOLD MANIFILD R557 - MOHTAX U PET'YJINPOBKA KOJIJIEKTOPA R557
POSITIONING OF THE HEAD TERMOSTATIC - YCTAHOBKA TEPMOCTATUYECKOM FOJIOBKU

BALANCING VALVES - BAJIAHCUPOBKA KOHTYPOB
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R557R-110 mm.
Mixing and distribution manifold for fixed point low temperature,
- IL thermostatic control, 3 speed circulator with K373 safety

¥ 'Hﬂ'l'g’ﬁ'n_’:' = U i S thermostat, precabled, load und unloading group, air vent,
! a i - § measure thermometers

1” connections

Cabinet height: 605 mm
Cabinet thickness: 110 mm

To be completd with accessories*

4 1] -
2
o a I i 5

R557RY024 850

R557RY025 850

1
R557RY026 1000 6 1] -

m R557RY027 1000 7 0 -
“Mum R557RY028 1000 8 1] -
R557RY029 1200 9 3 0 -

R557RY030 1200 10 1 -

R557RY031 1200 1 0 -

R557RY032 1200 12 1] -

640
570

FLOW DIAGRAM: For the version with 3-speed circulator, provide
consent to turn off the pump by thermostat or by closing switches
for the heads installed on the return manifold for low temperature. 550 1000 1200

910 - 1060 -1260

R557RY042
Mixing group with self-modulating circulator, Class A (Eup ready), inclusive
of R462L thermostatic head.

R557RY043
Mixing group without circulator, inclusive of R462L thermostatic head.

ACCESSORIES

R553AY002
Kit for high temperature flow and return 1" for no.2 zones (bracket included)
R553AY003
Kit for high temperature flow and return 1* for no.3 zones (bracket included)
GE550Y100

Thermal energy metering kit, flow and return 1” with filter,
zone valve and pipe spacer. To be ordered separately: energy meter, WITH THERMAL ENERGY METERING SYSTEM
K270 motor for the zone valve.

R588RY010

Sinile bracket for 1” manifold

R557RY075

L=850 mm-H=605mm-P=110 mm

R557RY076

L=1000 mm-H=605mm-P=110 mm
R557RY077

L=1200 mm-H =605 mm-P =110 mm

SPARE PARTS

R557Y061
Frame + door for R557RY075
R557Y062
Frame + door for R557RY076
R557Y063
Frame + door for R557RY076




DIAGRAMME DEBIT. Pour la version avec circulateur a 3 vitesses,
prévoir de pouvoir désactiver la pompe par le thermostat ou en
fermant les interrupteurs des tétes installés sur le collecteur de

retour pour basse température

GROUPE DE MELANGE

R557RY042
groupe de mélange avec circulateur auto-modulant, Classe A (Eup ready),
comprenant la téte thermostatique R462I.

R557RY043
Groupe de melange avec sans circulateur comprenant la téte

thermostatiiue R462|

R553AY002
Kit haute température départ et retour 1” pour 2 zones (supports compris)
R553AY003
Kit haute température départ et retour 1" pour 3 zones (supports compris)
GE550Y100

Kit comptabilisation départ et retour 1” avec filtre, vanne de zone et tube
compensateur pour le compteur. A commander séparément: compteur
d‘énergie et servomoteur K270 pour la vanne de zone.

R588RY010

Support simple pour collecteur 1"
ARMOIRES

R557RY075

L=850 mm-H=605mm-P=110 mm

R557RY076

L=1000 mm-H=605mm-P =110 mm

R557RY077

L=1200 mm-H =605 mm-P =110 mm

R557Y061
Panneau de base + trappe pour R557RY075
R557Y062
Panneau de base + trappe pour R557RY076
R557Y063
Panneau de base + trappe pour R557RY077

R557R-110 mm.

Collecteur avec réglage et distribution pour systémes a basse
température avec température fixe,

controle thermostatique, circulateur a 3 vitesses avec thermostat

de sécurité K373 précablé,

groupe de remplissage/vidange, purgeur et thermomeétres.”

Raccordements en 1”

Hauteur armoire: 605mm
Profondeur armoire: 110mm

A compléter avec accessoires *

R557RY024
R557RY025
R557RY026
R557RY027
R557RY028
R557RY029
R557RY030
R557RY031
R557RY032

LARGEUR
BOX, mm

850
850
1000
1000
1000
1200
1200
1200
1200

NOMBRE ZONES
VARIETE DE BASSE

640
570

SORTIES
RADIATEURS
COMPATIBLE

R UL PRI U G JUE) PR S

850-1000-1200

910-1060-1260

AVEC COLLECTEURS A HAUTE TEMPERATURE

AVEC COMPTABILISATION
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TMAPABJIMYECKAA CXEMA PABOTbl CMECUTEJIbHOTO Y3J1A.

[insa Bepcnm ¢ 3-X CKOPOCTHBIM LIPKYIATOPOM, MPefpacnosiokKeH

K BbIK/IIOYEHWNIO Hacoca MOCPeACTBOM TepMOCTaTa U C MOMOLLbIO
nepeknouaTens AnAa TEPOMOPEryNATOPOB, YCTAHOBMIEHHBIX Ha NMHWN
0bpaTKkn AnA HU3KKX Temnepatyp.

CMECUTEJIbHbIN Y3EN

R557RY042
CMecuTenbHbIii Y3e/ C aBTOMOAYIMPYIOLLMM LUPKYIALVOHHBIM HACOCOM
Knacc A (EuP ready), B komnneKkTe c Tepmoperynatopom R462L.

R557RY043
CmecuTenbHbIN y3en 6e3 LMpKyNAaLMOHHOIO Hacoca,B KOMMIEKTe C
TEpMOperynaTopom R462L.

AKCECCYAPbDI
R553AY002

KomnnekT Ans BbicoKoTeMepaTypHOI 30HbI NoAaya v Bo3BpaT 1”Ha 2 KOHTYpa (B KOMMNIEKTE C KPOHLUTENHaMI)
R553AY003
KomnnekT ans BbicokoTemnepaTtypHOI 30HbI NMofjaya v Bo3spat 1”Ha 3 KOHTypa (B KOMMIEKTe C KPOHLUTEHaMK)

GE550Y100

Y3en yuéta nogava 1 Bo3Bpat 1” ¢ punbTpom, 30HaNbHbIM KJlanaHoMm 1
BCTaBKOW ANA CYETYMKA. 3aKa3blBaTb OTAENbHO: SHEPrOCYETUMK, ABUTaTENb
K270 panAa 3oHanbHOro KnanaHa

R588RY010
KpoHLwuTeliH ana konnekropa 1"

WKAO®DbDI

R557RY075
L=850 mm-H=605mm-P=110 mm
R557RY076
L=1000 mm-H=605mm-P=110 mm
R557RY077
L=1200 mm-H =605 mm-P =110 mm

3ANYACTU
R557Y061
Pama + aBepua R557RY075
R557Y062
Pama + nBepua R557RY076
R557Y063

Pama + nBepua R557RY077

WWPUHA KOJUIMYECTBO
HOEWHKa “ 304 A1 i -H
4 1] -
o 5 2

R557R - 110 mm.

PacnpepenuntenbHbii KONNEKTOP C Y3/1I0M CMeLIeHNA

ANA HU3KoTeMnepaTypPHbIX CUCTEM C GUKCUPOBAHHbIM
3HayeHNeM TeMnepaTypbl, TePMOCTaTUUYECKNI KOHTPOJIb,

3-X CKOPOCTHOW LINPKYNALMOHHbBIN HACOC C MOAKIIOYEHHbIM.
MpepoxpaHutenbHbiM TepMmocTaTtom K373, y3en HanonHeHuA 1
CNMBa, CNYCK BO3AyXa, U3MepuTesibHble MaHOMETPbI.

MopkntoueHua 1”

BbicoTa wKada: 605 mm

My6uHa wkada: 110 mm
[oykomnneKroBaTb akceccyapamm®

R557RY024 850

R557RY025 850 1 =
R557RY026 1000 6 1 =
R557RY027 1000 7 1 =
R557RY028 1000 8 1 =
R557RY029 1200 9 3 1 =
R557RY030 1200 10 1 =
R557RY031 1200 n 1 =
R557RY032 1200 12 1 =

loo

50 - 1000 -1200
910-1060 -1260

C KOJIEKTOPAMU BbICOKOI TEMMEPATYPbI

(o

=01

1K)

CYYETOM




Fixed point mixing group, for under floor heating
and radiators connection.

CHAPTER 2

ELECTRICAL ACTUATOR AND LIMITING TEMPERATURE

TETES ELECTROTHERMIQUES ET LIMITEUR DE TEMPERATURE
SJIEKTPOTEPMUYECKME TOJTOBKU Y OTPAHUYATESIN TEMIEPATYPbI

Electrical actuator, normally closed,for manifolds
and valves with thermostatic option.

Micromoteur normalement fermé pour robinet
thermostatisable et collecteur.

lonoBKa JNIeKTpoTepMmnyeckaa, HopmasabHO
3aKpbITaAa AnAa TepMOCTaTUYKCKMNX KnanaHoB

Collecteur de mélange a point fixe, pour

raccordement plancher chauffant et radiateurs.

CmecuTenbHas rpynna ¢ prKCupoBaHHbIM

3HayeHueMm, AnA CUCTEM HaMobHOrO OTOMJIEHUA.

PRODUCT CODE | SIZE | = | BB

R557RY042 PROF.110MM 1 =
P:

KOJI/IEKTOPOB.
PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R473X121 230V S/MICR. 1,5MT 1 2
Technical communication 0102GB IR SN L
R473VX121 230V VARIST. 1,5MT 1 20
CERTIFICATION AND SYMBOLS

CEXK®

2 wires cable length 1,50 mt.

Cable 2 fils longueur 1,50 mt.

[1ByxnpoBofHo Kabenb annHon 1,50 m.

R478 Electrical actuator, normally open for manifolds
and valves with thermostatic option.
Micromoteur normalement ouvert pour robinet

s thermostatisable et collecteur.

lonoBKa JJ1IeKTpoTepmMmuyecKkan, HopmasbHO
OTKpbITadA, ANnA TepMoCTaTU4YECKUX KrlanaHOB "

KOJINIeKTOpPOB.
PRODUCT CODE | SIZE | = | BB
R478X121 230V NA 1,5MT 1 2
Technical communication 0102GB  R478X122 24VNA 15 1 20
R478VX121 230V NA 1,5MT 1 20
CERTIFICATION AND SYMBOLS

CEXK®

2 wires cable length 1,50 mt.

Cable 2 fils longueur 1,50 mt.

[1ByxnpoBopHo Kabenb annHon 1,50 m.

R478M Electrical actuator, normally open with micro-
switch, for manifolds and valves with thermostatic

option.

- Micromoteur normalement ouvert avec
microcontact de fin de course pour robinet
thermostatisable et collecteur.

4
=
] ToNoBKa 3M1eKTpoTepMUYecKas, HOPMaIbHO
~ OTKpbITas C MUKpONpepblBaTenem ans

TepMocCTaTUYeCKMX KnanaHoB N KOJIIEKTOPOB.

Technical communication 010268 [ Ats sl SIZE | u | Bm
R478MX021 230V NA1,5MT 1.2
R478MX022 24VNA1,5 1 20
R478VX021 230VNA1,5 1 20

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CEXK®

4 wires cable length 1,50 mt.

Cable 4 fils longueur 1,50 mt.

YeTbipexnpoBoaHoii Kabenb gnuHoii 1,50 m.

Electrical actuator, normally closed with micro-
switch, for manifolds and valves with thermostatic

option.

Micromoteur normalement ouvert avec
microcontact de fin de course pour robinet
thermostatisable et collecteur.
é [onoBKa 3neKTpoTepMUyeckas, HOpManbHO
3aKpblTad ¢ MUKponpepbiBaTenem ana
TePMOCTaTUUYECKNX KNanaHoB 1 KOJJIEKTOPOB.

Technical communication 010268 [T TR SIZE | m | =
R473MX021 230V NC 1.2
R473MX022 24VNC 1 20
R473VX021 230V -1,5MT 1 20

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CEXK®

4 wires cable length 1,50 mt.

Cable 4 fils longueur 1,50 mt.

YeTbipexnpoBoaHoii kKabenb gnuHoii 1,50 m.

VIEWS OF R553D MANIFOLD
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R462L Thermostatic head for water temperature control Thermostatic head for water temperature control
and underfloor heating system. and underfloor heating system having housing

with 1/2” thread and connecting the sensor.
Téte thermostatique pour controle de la

température de départ d'une installation de
plancher chauffant.

Téte thermostatique pour contréle de la
température de départ d’'une installation de
plancher chauffant avec écrou tounant en 1/2.
TepmocTaTnyeckas ronoska Ana KOHTpons
TemrnepaTypbl TEMIOHOCUTENSA HaMNoNbHOTO
oTomneHus.

TepmocTaTuyeckas ronoBKa Ansa KOHTponsa
TemnepaTypbl TENIOHOCUTENSA U HAMNOJIbHOTO
oTtonneHus ¢ putuHrom 1/2” HP c runb3oii gna
KanunnsapHoii Tpy6Ku.

‘ HH Technical communication 4057
25 PRODUCT CODE r43 0[]
R462LX021 2m 1 25

PRODUCT CODE | SIZE | =
R462LX001 2m

Technical communication 4057

Temperature range: 20°C to 70°C.

Temperature range: 20°C to 70°C.
Plage de température de: 20°Ca 70°C.

Plage de température de: 20°C & 70°C.
[nanasoH Temnepatyp: ot 20°C go 70°C.

[lnanasoH Temnepatyp: ot 20°C go 70°C.

Insert for fixing sensor R462L at the outside of
manifolds or pipe.

Support de fixation de bulbe a distance de la téte
'{-—L.

Thermostatic head for water temperature control
and underfloor heating system with a 1/2” fitting
with seal on the capillare tube.

Téte thermostatique pour controle de la
température de départ d'une installation de
plancher chauffant avec doigt de gant en 1/2.

R462L.

" | KoHconb anA yctaHOBKM AaTumKka R462L.
TepmocTaTiyeckas rosioBKa Ans KOHTpona )

TemnepaTypbl TENJIOHOCUTENA U HaMoJIbHOro
oTornneHuna ¢ putuHrom 1/2” HP ¢ npoknapKkoi Ha
KanunnapHoii Tpy6ke.

5 PRODUCT CODE SIZE = B
R465Y001 - 10100

Technical communication 4057

PRODUCT CODE | SIZE | = \

R462LX011

Temperature range: 20°C to 70°C.
Bague pour micromoteur R478, R478M, R473,

Plage de température de: 20°C a 70°C. R473M.

Bush for R478, R478M, R473, R473M electrical
actuators.

Faiika anA aneKTpoTepMmyecknx ronosok R478,
R478M, R473, R473M.

-_IIEI

R453Y002 1 50

[nanasoH Temnepatyp: ot 20°C go 70°C.

CABINETS AND BRACKETS FOR MANIFOLDS

COFFRET ET SUPPORT
LUKA®bI 1 KPOHLUTEAHDI

Fire painted sheet cabinet with adjustable depth,
to be embedded. To be used only with manifolds
mounted on R588Z brackets.

m Manifold cabinet, stove enamelled.

Coffret métallique pour collecteur, a encastrer

i Lkad KonnekTopHbIi. Armoire a encastrer en téle vernis. Utiliser
PRODUCT CODE SIZE uniquement avec les collecteurs montés sur les
- R500Y101 400x460x110mm e supports R588Z.
.| ::ggﬂg: ggngggxﬂgmm 1 . LLIkad KonneKTopHbIN BCTpaMBaeMmblii CTaNbHOMN
RO - OKpalleHHbIN. icnonb3oBaTb TONbKO €
R500Y104 1000x460x110mm 1 -

Konnekropamu B cbope c KpoHwTeriHamu R588Z.

_]E’J_-E-IIEI

R500Y221 400 x 650 x 85+-130 mm
R500Y222 600 x 650 x 85--130 mm 1 =
R500Y223 800 x 650 x 85--130 mm 1 =
R500Y224 1000 x 650 x 85+-130 mm =
R500Y225 1200x 650 x 85130 mm

Manifold cabinet with wall bearing.

m Manifold cabinet with adjustable wall bearing.
Coffret mural pour collecteur

- Coffret mural pour collecteur avec support

:‘ i LLikacd KonneKTOpHbIii Ha onope. g ajustable
| PRODUCT CODE SIZE n | mE ! , .
R501Y001 400x700x110mm T ‘ LLikad KONNEKTOPHBbIN Ha perynupyemoii onope.
B | R501Y002 600x700x110mm 1 B PRODUCT CODE SIZE s | EE
R501Y003 800x700x110mm 1 - . R502Y001 400x650:720x110mm 1
= R501Y004 1000x700x110mm 1 R R502Y002 600x650:720x110mm 1 -
R502Y003 800x650:720x110mm 1 -
1

R502Y004

1000x650:720x110mm
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Frame+door for R500-1D cabinet.
Support et porte pour armoire R500-1D.

PamMKa 1 KpbiluKa WwKada KonneKTopHoro ns
OKpaLleHHOro MeTasnna.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R509Y101 400x460mm 1 -
R509Y102 600x460mm 1 =
R509Y103 800x460mm 1 =
R509Y104 1000x460mm 1 -
Wall bearing for cabinet R500.

Support pour coffret R500.
Onopa ansA KonsiekTopHoro wkada R500.

PRODUCT CODE 5r43 n |32
R510Y001 200mm 2
R510Y002 200mm 2| -
R510Y003 200mm 2l -
R510Y004 200mm 2| -

Manifold cabinet, stove enamelled.
Coffret métallique pour collecteur a encastrer.

BcTpavBaembliii WiKag KONNEKTOPHbIN 13
OKpalleHHOro INCTOBOro MeTanna.

PRODUCT CODE 5r43 n |32
R557Y051 850x605x150 1
R557Y052 1000x605x150 1 =
R557RY075 850X 605x 110 mm 1 -
R557RY076 1000 x 605 x 110 mm 1 -
R557RY077 1200 x 605 x 110 mm 1 -

INFO

R557Y051: for R557 from 2 to 7 connections
R557Y052: for R557 from 8 to 12 connections

R557Y075: for R557R-2 from 4 to 5 connections
R557Y076: for R557R-2 from 6 to 8 connections
R557Y077: for R557R-2 from 9 to 12 connections.

Metallic insert for R553D, R553F and R553FI
manifolds in R500 and R502 cabinets.

Support métallique pour collecteurs R553D, R553F
et R553FI dans les armoires R500 et R502.

KpoHwTeliH meTannnyeckunii 4na KoNNeKTopos
R553D, R553F n R553FI B wkady R500, R502.

PRODUCT CODE SIZE u
R588Y001 = 2

50

Metallic insert for DN32 modular manifolds in
R500, R502 cabinets.

Support métallique pour collecteurs modulaires
DN32 dans les armoires R500 et R502.

KpoHwTeiin meTannnyeckuii Ana c6opHbIxX
konnektopos DN32 B wkady R500, R502.

PRODUCT CODE
R588DY001

SIZE
for DN32 1

50

Adjustable bracket for manifold R551 (3/4”- 1"-
1”1/4), R553.

“Support réglable pour collecteur R551
(3/4"-1"-1"1/4) et R553

Perynupyembiii KpOHLITEH ANA KOJUIEKTOPOB
R551 (3/4"-1"-1"1/4), R553.

PRODUCT CODE | SIZE
R588LY001 = 1

= |5
25
Distance - min. 263,5 mm max. 334,5 mm.

Distance - min. 263,5 mm max. 334,5 mm.

MexxoceBow pasmep min. 263,5 mm max. 334,5 mm.

R588P

R588Z

R588F

R588S

R588R

o]

CHAPTER 2

Adjustable support for the fixing of compact
manifolds of R551 (1”1/2-2").

Support réglable pour fixation de collecteur en
barreau de R551 (1”1/2-2").

Perynupyembiii KPOHWTEWH ANA MOHOMUTHBIX
KonnektopoB R551 (171/2-2").

PRODUCT CODE
R588PY004

SIZE
for1"1/2-2" 1

Lowered metallic insert for R553D and R553F
manifolds. Complete with insulating clamps.

Support métallique pour collecteurs R553D, R553F.
Utiliser avec armoires R500-2. Equipé d'isolation
acoustique.

MeTannnyeckuin KpOHLLTENH AN1A KONNEKTOPOB
R553D u R553F, ansa wkada R500-2. B komnnekTe ¢
KpenneHnAaMmu, N301MpoBaHHbIMU.

50

PRODUCT CODE |
R5882Y001

SIZE
3/4"-1"-11/4 2

Adjustable metallic insert for DN32 modular
manifolds in R557I-1 cabinets.

Support métallique réglable pour collecteurs
modulaires DN32 dans I'armoire R557I-1.

KpoHLuTenH perynnpyembliit MeTannnyeckun ana
c6opHbIx Konnektopos DN32 B wkady R5571-1.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R588FY001 - 1 -

Distance - min. 263,5 mm max. 334,5 mm.
Distance - min. 263,5 mm max. 334,5 mm.

MexxoceBow pasmep min. 263,5 mm max. 334,5 mm.

Collar for bracket R588L.
Collier pour support métallique R588L.

XomyT ana KpoHwTenHa R588L.
PRODUCT CODE | SIZE
R5885Y001 = 1

200

Support for the mounting of the group R557R in
the box R5571-2.

Support pour R557R dans coffret plastique R5571-2

KpoHwrTeiH gna konnektopa R557R, B Kopobke
R557I-2.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R588RY010 35mm 10 100
R588RY011 77mm 10 50

45



END PIECES AND ACCESSORIES FOR MANIFOLDS

TERMINAUX ET ACCESSOIRES POUR COLLECTEURS
KOHEYHbIE SJIEMEHTbI 1 AKCECCYAPbI /13 KOJIJIEKTOPOB

PRODUCT CODE SIZE ] T
R269TY035 1 1
R269TY036 11/4" 1 -
Front Rear

Front Rear
1 Iterception ball valve

2 (ontact thermometer

3 Automatic air vent valve with shut-off valve with
self-sealing

4 Drain cock and drain systemwith self-sealing

5 Input forimmersion temperature probe @ 6 mm

Self-sealing connection for R557, complete with:1
R881 1/2”-1 R608 1/2".

Raccord intermédiaire pour R557, a compléter
avec:1R88l1/2"”-1R608 1/2".

MpomexyTouHOe coefHeHne C repMeTUYHON
npoknagkon ana R557 coctoswee ns:1 R88I1 1/2" -

1 R608 1/2".
PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R554AY001 1"x3/4" 120

Self-sealing end piece for manifold, complete with:
1R591D - 1 R88I1 3/8"”- 1 R608 1/2".

Raccord terminal avec purgeur d’air automatique
et vidange, a compléter avec: 1 R591D - 1 R88I 3/8”
-1R608 1/2"

KoHeuHblli 3neMeHT KonsieKTopa ¢ repMeTUUYHOI
npoknagkomn, cocroAawmi us: 1 R591D - 1 R88I 3/8”
- 1R608 1/2".

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R554BY004 34" 1 2
R554BY005 1" 120
R554BY006 1"1/4 1 2

Self-sealing connection complete with: R881 1/2” -
R608 1/2” - R540 3/8”-R92 1/2"-R592D 1”or 1"1/4".

“Raccord intermédiaire auto-étanche, a compléter
avec: R88I 1/2"”- R608 1/2"- R540 3/8"-R92 1/2" -
R592D 1”or 1”1/4".

MpomexxyTouHoe coeiHEeHNE C repMeTUYHON
npoknaakon ana R557, coctoswee n3: R88I 1/2" -
R608 1/2” - R540 3/8”-R92 1/2”-R592 1" vnn 1”1/4.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R554DY005 1" 1 20
R554DY006 1"1/4 120

4]
et vidange, a compléter avec: 1 R591D - 1 R66A
3/8”-1R608 1/2"
KoHeuHbI1 anemMeHT KonnekTopa c repmeTU4yHon
- i npoknagKkou, coctoawmi ns: 1 R591D - 1 R66A

Kit R269T multifunction valves: Ball shut-off valve,
automatic air vent valve equipped with a self-sealing
valve, valve for the system charge and discharge
with self-sealing, contact thermometer, inlet of the
immersion temperature sensor @ 6 mm.

Kit R269T robinets multifonctions: robinet d’arrét Ball,
purgeur d'air automatique équipé d’un auto-obturant,
valve pour la charge du

systéme et de décharge avec auto-obturant,
thermomeétre de contact, entrée de la sonde de
température d'immersion @ 6 mm.

KomnnekT MHOrodpyHKLMOHaNnbHbIX KpaHOB

ANA KONNEKTOPOB: 3aMOPHbIii LLapOBOIA KpaH,
aBTOMaTNYECKNI BO3AYXOOTBOAUMK C 3aMOPHbIM
KnanaHoM, KpaH HanofIHEHUA-CNNBa CUCTEMb,
KOHTaKTHbIl TEPMOMETP, WITYLIEP AJIA NOrPY>KHOro
TemnepaTypHOro fatTunka /3HaK gnameTpa/ 6 mm.

Self-sealing end piece for manifold complete with:
1R591D - 1 R66A 3/8"- 1 R608 1/2".

Raccord terminal avec purgeur d’air automatique

3/8”-1R608 1/2".

| _PRoDucTCoDE _____size = BB
RS54CY004 34 120
R554CY005 i 120
R554CY006 14 120

End piece for manifold with incorporated
automatic air vent and draining lockshield, brass
finish.

Bouchon de terminaison complet avec purge et
vidange, auto-étanche.

KoHeuHbIli anemeHT KOJITIeKTOpPa C BMOHTUPOBAaHHbIM
CMYCKHbIM OTC@YHbIM K/larnaHOM 1 aBTOMaTU4yeCKnm
BO3yXOO0TBOAYNKOM, HeXpOMMpOBaHHbIﬁ.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R5541Y004 3/4" 5 50
R5541Y005 1" 5 50
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Manifold and piece with sensor connection, self- Reducer self-sealing.

sealing.

Réduction avec joint auto-étanche.
Terminaison auto-étanche pour collecteur.
MNepexoAHVK C repMeTUYHON NPOKNAAKOIA.

KoHeuHbI 3nemeHT KOIIEKTOpa C BbIBOAOM ANA PRODUCT CODE | SIZE 'n | B8
30HAA, C FepMETNYHON NPOKAAKON. R593DY001 3/43/8" 50 500
PRODUCT CODE | SIZE | = | BB R593DY002 3/4"x1/2" 50 500
R590DY005 1"x1/2"x3/8 10 100 R593DY003 1"x3/8" 25 250
R590DY006 1"1/4x1/2"x3/8 10 100 R593DY004 1"x1/2" 25 250
w0 | R593DY005 13/4" 25 250
C R593DY006 1"1/4x1/2" 25 250
R593DY007 1"1/4x3/4" 10 100
A R593DY008 1"1/4x1" 10 100
B AxBxC
m Plug for manifolds, self-sealing.
Bouchon auto-étanche.
Mpo6Ka A5 KONIEKTOPA C repMETUYHON NPOKNAAKON.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R592DY004 3/4" 50 500
R592DY005 1" 50 500
R592DY006 1"1/4 25 250
PRODUCT CODE SIZE m | O
R592DX005 1" 50 500
R592DX006 1"1/4 25 250
R592DX007 1/2 5 50
Reducer male-female thread.
Réduction male x femelle.
MepexofHUK Hapy»KHan-BHYTPeHHSAA pe3bba.
rass finish - laiton - naTyHHbIii
PRODUCT CODE SIZE
R93Y003 3/4"x1/2" 25 500 Screw plug for manifolds.
R93Y005 1/2"x1/4" 25 500
R93Y006 1/2'x3/8" 501.000 Bouchon femelle pour collecteur R586.
R93Y007 3/4"x3/8" 25 500
R93Y010 1"x1/2" 25 250 Hpoﬁkaunnﬂ Konnektopa R586 c BHyTpeHHel
R93Y011 134" 25 250 pe3b6oii.
R93Y012 1"1/4x1/2" 25 250 PRODUCT CODE SIZE = | o2
R93Y013 1"1/4x3/4" 25 250 R594Y001 1/2" 50 1.000
R93Y014 1"1/4x1" 25 250 R594Y002 24/19 50 1.000
R93Y017 1"1/2x1" 10 100 R594Y003 26/19 50 1.000
R93Y018 1"1/2x1"1/4 5 50 R594Y004 1" 25 250
R93Y019 2'x1"1/2 5 50 NOTES
R93Y020 2'x1"1/4 5 50 1/2"for 12 mm.
chromeplated _chromé xpomup i 24/19 for 16 mm.
26/19 for 18 mm.
R93X003 3/47x1/2" 25 500
R93X006 1/2"x3/8" 25 500
R93X007 3/4"x3/8" 25 500
R93X011 1"x3/4" 25 250
R93X013 1"1/4x3/4" 25 250
R93X014 1"1/4x1" 25 250

m Manifold and piece, self-sealing.

Terminaison auto-étanche pour collecteur.

KoHeuHbI aneMeHT KonneKkTopa ¢ repMmeTu4yHon

NPOKNagKon.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R591DY004 3/4"x1/2"x3/8 10 200
R591DY005 1"x1/2"x3/8 10/ 100
R591DY006 1"1/4x1/2"x3/8 10 100

c

A

B AxBxC
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Insulation set of R554D group plus caps.

_rssaw
(o

Mousse isolante pour raccord intermédiaire
R554D

Ha6op nsonauyum rpynna R554D nnioc Konnauku.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
‘ R553WY002 1" 1 =
R553WY004 1" 1 =
R553WY006 1"1/4 1 =
R553WY008 1"1/4 1 -

Isolation cover manifold R551 (1”1/2 - 2").
Isolation pour collecteur R551 (1”1/2 - 2").

U3onauua ana konnekropa R551 (171/2 - 2").

PRODUCT CODE | SIZE | n | pm
R551WY007 1"1/2 1 -
R551WY008 2’ 1 -
R551WY005 3/4 1 =
Flow meter - From 1 to 4 I/min.

Débimeétre de 1 a 4 I/min.
Pacxofomep, AnanasoH - ot 1 ao 4 n/m.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R532Y001 3/8"x18 1 100

Technical communication 3095

Packaging with 2 R551W insulation collars.

R588W

Set 2 attaches pour isolation R551W.

KomnnekT: 2 KpoHwTeHa ana nsonauyum R551W.

PRODUCT CODE SIZE LI
R588WY007 1172 1 2
R588WY008 2" 1.2
Temperature gauge.

Thermomeétre.
TepmomeTp.

PRODUCT CODE SIZE = | B
R540Y002 3/8" 1
R540Y003 1/2" 1 50

NOTES

3/8":0°+80°/@ 38 mm.
1/2":0°+120°/ @ 63 mm.

| R553W-2
~

Insulation set of R554D group.
Ensemble d'isolation pour groupe R554D.

Ha6op nsonauum rpynna R554D.

PRODUCT CODE SIZE n | Em
R553WY001 1" 1
R553WY003 1” 1 -
R553WY005 1"1/4 1 -
R553WY007 1"1/4 1 -

Tee with temperature gauge connection (R540
3/8”), to assemble on manifold R553D, R553S,
R551S, brass finish.

Té laiton de raccordement pour adaptation du
thermomeétre (R540 3/8”), a assembler avec le
collecteur R553D, R553S, R551S.

T-06pa3HbIfi TPOWHUK C BIBOAOM A1l TEPMOMETPaA
(R540 3/8"), npucoeanHAeMblii K KonnekTopam
R553D, R553S, R551S HeXxpoMupoBaHHbIA.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
R531Y003 18x18 10 100
R531Y004 3/4"Ex18 10 100

Thermometer 0°C | 120°C, for R749F plastic
handles.

Thermometre 0° C, 120 ° C, pour les poignées
synthétiques R749F.

TepmomeTp 0°C + 120°C ana R749F.

PRODUCT CODE SIZE n | Bm
R540FY002 0-°120°C 6 288
R540FY022 0-°120°C 6 288

Set labels for manifolds: 1 RED label for flow - 1
BLUE label for return 2 labels for each circuit.

Jeu d'étiquettes pour collecteur: 1 étiquette
ROUGE pour le départ - 1 étiquette BLEUE pour le
retour, 2 étiquettes pour chaque circuit

KoMnneKT aTUKeTOK-HaKkneek ana Konnektopos:1
KpacHas Haknerika - MOJAYA, 1 rony6as
Hakneinka - BO3BPAT, 2 Haknenkun gna Kakaoro
KOHTYpa.

PRODUCT CODE \ SIZE

R522Y001 =
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MANIFOLDS FOR SANITARY DISTRIBUTION
COLLECTEURS DE DISTRIBUTION SANITAIRE
KOJIIEKTOPbI A1 CAHUTAPHOIO PACIPEAENEHNA

R Distribution manifold with adaptor connections. Manifold with assembled lockshields.
580 Distance between the axis of the outlets: 50 mm.

Collecteur avec robinets d’arréts incorporés,
Collecteur de distribution avec raccordements pour utiliser la clé R73K pour le réglage.
adaptateurs. Entreaxe entre les douilles: 50mm.

e . eomemmtn, | KONNEKTOP OTCEYHbIMU KnanaHamu.
Konnektop pacnpefenntenbHbliil, OTBOADI - = :
m Hapy»KHas pe3b6a nog nepexoaHuK. Mexocesoe PRODUCT CODE | SIZE | = &=
3 paccTosaHue MexXAay KOHTypamu 50mm. R585Y042 1"x16 /2 1 15
distance 50mm - mexoceBoe paccTosiHne 50Mm R585Y043 1"x16 /3 1 10
R585Y044 1'x16/4 110
R580Y122 3/4"x16/21.50 1 30 R585Y045 1"x16 /5 1 5
R580Y123 3/4"x16/31.50 1 20 R585Y046 1"x16 /6 1 5
R580Y124 3/4"x16 /41.50 1 2 R585Y047 1"x16 /7 1 5
R580Y125 3/4"x16 /51.50 1 20 R585Y048 1"x16 /8 1 5
R580Y126 3/4"x16 /61.50 110 R585Y049 1"x16 /9 1 5
R580Y127 3/4"x16 /71.50 110 R585Y050 1"x16 /10 1 5
R580Y128 3/4"x16/81.50 110 PRODUCT CODE SIZE T
R580Y162 1"x16/21.50 1 30 R585Y022 3/47x16 /2 110
R580Y163 1"x16 /3 1.50 1 2 R585Y023 3/47x16 /3 1 10
R580Y164 1"x16 /41.50 1 20 R585Y024 3/47x16 /4 1 10
R580Y165 1"x16/51.50 1 2 R585Y025 3/4"x16 /5 1 5
R580Y166 1"x16 /6 1.50 1 10 R585Y026 3/4"x16 /6 1 5
R580Y167 1"x16/71.50 110 R585Y027 3/4"x16 /7 1 10
R580Y168 1"x16/81.50 1 10 R585Y028 3/47x16 /8 1 10
R580Y169 1"x16/9 1.50 110 R585Y029 3/47x16 /9 1 10
R580Y170 1"x16/101.50 110 R585Y030 3/4"x16 /10 1 10
for connection to the pipe using the adapters base 16 R178, R179, R179M
pour raccord au tuyau, utiliser les adaptateurs référencés 16 R178, R179, R179M For adjustement, use key R73K hex. 4 mm.
019 nodcoeduHerus mpyBbl ucnoib308ame adanmepel base 16 R178, R179, R179M
distance 35mm - mexoceBoe paccrosaHue 35 Mm Utiliser la clé R73K pour le réglage.
PRODUCT CODE SIZE s | =
R580Y022 3/4"x16 /2 1 10 [inA perynupoBKu ncnonb3oBatb Koy R73K 4 mm.
R580Y023 3/47x16 /3 1 10
R580Y024 3/47x16 /4 110
R580Y025 3/4"x16 /5 1 5
R580Y026 3/4"x16 /6 1 5
R580Y027 3/4"x16 /7 1 10
R580Y028 3/4"x16 /8 1 10
R580Y029 3/4"x16 /9 1 10
R580Y030 3/47x16 /10 1 10
R580Y062 1"x16 /2 1] 15
R580Y063 1"x16 /3 1 10
R580Y064 1"x16 /4 1 10
R580Y065 1"x16 /5 1 5
R580Y066 1"x16 /6 1 5
R580Y067 1"x16 /7 1 5
R580Y068 1"x16 /8 1 5
R580Y069 1"x16 /9 1 5
R580Y070 1"x16 /10 1 5
R580Y071 1"x16 /11 1 5

for connection to the pipe using the adapters base 16 R178, R179, R179M
pour raccord au tuyau, utiliser les adaptateurs référencés 16 R178, R179, R179M
019 nodcoeduHerus mpyGbl ucnonb308ame adanmepei base 16 R178, R179, R179M

EXAMPLE OF INSTALLATION
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MODULAR MANIFOLDS
COLLECTEUR MODULAIRE
MOAYJbHbIE KOJITEKTOPbI

Modular manifolds without stop valve. Distance
R580C between the axis 35 mm.
R580C. Collecteur modulaire sans vannes d’arrét.
Entraxe 35 mm.

MopaynbHblii KonnekTop 6e3 oTceKaloLLero KnanaHa.

MexxoceBoe pacctosiH/e 35 MM, BK/TIOUAET KPOHLLTEMHbI

R588MY001 151 MOHTa»<a c60pHbIX Koyuiektopos DN25.
[ |

PRODUCT CODE SIZE L]
R580CY022 3/4"x16/2 1 5
R580CY023 3/4"x16 /3 1 5
R580CY024 3/4"x16 /4 1 5
Technical communication 0218EN R580CY042 17x16 /2 1 5
R580CY043 1"x16 /3 5
R580CY044 1"x16 /4 1 3

for connection to the pipe using the adapters base 16 R178, R179, R179M
pour raccord au tuyau, utiliser les adaptateurs référencés 16 R178, R179, R179M
05151 nodcoedureHus mpyGel ucnosb308ame adanmepel base 16 R178, R179, R179M

Modular manifold, with bayonet connection.

580M

Module centrale pour collecteur modulaire.

dnemeHT MOAYNbHOro KoJ/J1IeKTOpa 6blCTp0r0
MOHTa»a.

PRODUCT CODE SIZE n | Em
R580MY005 DN25x16 1 100
R580MY006 DN32x18 1 50

for connection to the pipe using the adapters base 16 R178, R179, R179M
05151 nodcoedureHus mpy6el ucnosb308ame adanmepel base 16 R178, R179, R179M
Technical communication 4-069GB  Eurocone connection - Raccords Eurocones - coeiuHeHne eBpoKOHYC
PRODUCT CODE SIZE n | EE
R580MY106 DN32x3/4°E 1 50
for connection to the pipe using the adapters base 3/4” E
pour raccord au tuyau, utiliser les adaptateurs référencés 3/4” E
0519 nodcoeduHeHus mpyGol ucnonb30ame adanmepsl base 3/4” E
INFO
DN25: distance 35 m - meXkoceBoe paccTosiHue: 35Mm
DN32: distance 50 mm-mexoceBoe paccTosHue: 50Mm

Modular manifold, with bayonet connection DN25,
female thread with interception valve.

Pour le raccordement du tuyau, utilisez les
adaptateurs R178, R179 ou R179AM base 16mm.

SnemeHT MoAy/bHOrO KosineKTopa 6bicTporo
MoHTaxka DN25, c oTceyHbIMm KnanaHom. ina
noAKnioYeHns Tpy6bl NCNOb30BaTb NEPEXOAHNKMN

Ha 16.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R585MY105 DN25x16 10 100

Technical communication 0105EN for connection to the pipe using the adapters base 3/4” E

pour raccord au tuyau, utiliser les adaptateurs référencés 3/4” E
05191 nodcoeduHeHus mpyGbl ucnonb308ame adanmepsl base 3/4” E

Technical communication 0218EN

R580T

Technical communication 4-069GB

R585T

Technical communication 0105EN

Modular manifolds with stop valve. Distance
between the axis 50 mm.

R585C. Collecteur modulaire avec vannes d’arrét.
Entraxe 50 mm.

MOAyﬂbelﬁl KONNeKTOp C OTCeKalLwWmm KnanaHom.

MexxoceBoe pacctosiHue 50 mm.
PRODUCT CODE SIZE 0| [ 1]

R585CY022 3/4"x16 /2 1 25
R585CY023 3/4"x16 /3 1 25
R585CY024 3/4"x16 /4 1 25
R585CY042 1"x16 /2 125
R585CY043 1"x16 /3 125
R585CY044 1"x16 /4 125

for connection to the pipe using the adapters base 16 R178, R179, R179M
pour raccord au tuyau, utiliser les adaptateurs référencés 16 R178, R179, R179M
0515 nodcoedureHus mpyGel ucnosb308ame adanmepsl base 16 R178, R179, R179M

Pair of end manifold, with bayonet connection for
R580M, female thread.

Ensemble de terminaisons pour collecteur
modulaire R580M, raccord femelle.

MNMapa KOHLEeBbIX 31eMEeHTOB KoneKTopa 6bicTporo
MoHTaxka DN32.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R580TY004 3/4"x 16 x DN25 1 50
R580TY005 1”x 16 X DN25 1 50
R580TY006 1”x 18 x DN32 1 50
R580TY007 11/4"x 18 x DN32 150

for connection to the pipe using the adapters base 16,18 R178, R179, R179M

Eurocone connection - Raccords Eurocones - coeiuHeHue eBPOKOHYC

PRODUCT CODE SIZE n | 3B
R580TY106 1"X3/4"E 1 50

for connection to the pipe using the adapters base 3/4” E
pour raccord au tuyau, utiliser les adaptateurs référencés 3/4”
05151 nodcoeduHeHus mpyGbl ucnosib306ame adanmepsi base 3/4” £
INFO

DN25: distance 35 m - mexoceBoe paccTosiHue: 35Mm
DN32: distance 50 mm-mexoceBoe pacctoaHue: 50Mm

Pair of end manifolds, with bayonet connection
DN25, female thread with interception valve.

Ensemble de terminaisons, raccord a la douille
DN25, raccord femelle avec robinet d'isolement
incorporé.

[iBa KpaliHMX 31eMeHTa MOAY/IbHOro KoJieKTopa
DN25, ¢ BHyTpeHHeli pe3b60ii, C OTCEUHbIM
KnanaHom.

PRODUCT CODE SIZE O]
R585TY104 3/4x16xDN25 5 50
R585TY105 1”x16xDN25 550



CHAPTER 2
I
S

CABINETS AND BRACKETS FOR MANIFOLDS
COFFRET ET SUPPORT
LUKA®bI 11 KPOHLUTEAHbI

R 3/4” or 1” universal plastic cabinet. Complete with Plastic cabinet complete with frame and door
584 insert for R580 and R580C manifolds. R588MY001 for R585C and R580C modular manifolds (R598K

brackets to assemble DN25 modular manifolds are supports shall be purchased separately).
included.

— Armoire plastique avec support et porte pour
Armoire plastique pour collecteurs R580 et R580C collecteurs modulaires R580C et R585C (les
en 34" et 1. Comprend les supports R588MY001 attaches R598K doivent étre achetés séparément).

pour collecteurs modulaires DN25.
LLikad nnacTUKOBbI B KOMNNEKTE C pamMoii 1

MnacTukoBbIN WKad yHMBepcanbHblin 3/4” nnn 1" KPbILIKOW 1A COCTaBHbIX KonyiekTopos R585C
B KoMmnnekTe ¢ KpenneHnem Konnektopos R580 n 1 R580C (kpoHwTeiiHbl R598K npuobpetatb
R580C. OTAENbHO).

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B PRODUCT CODE 5r43 n | 2B
R584Y101 332x272x86 1 8 R599Y001 3/4"-1" 1 =
R584Y102 412x272x86 1 8
R584Y103 512x272x86 1 8
R584Y104 612x272x86 1 8
Plastic cabinet complete with cover for 3/4” and 17, Plastic cover for R595 cabinet or niche cover with
DN25 modular and 3/4” and 1” compact manifolds. fixing screws.

Armoire plastique avec couvercle pour collecteurs Couvercle en plastique pour armoire R595 ou
34" et 1” collecteurs modulaires DN25 et collecteurs niche, livré avec vis de fixation.
1

coplanaires %" et 1.
MnacTukoBas KpblwKa AnA wkada R595 nnn

Lkad nnacTUKOBbIN B KOMNNEKTE C KPbILWKON Ans WTPO6bI C KPENEXHbIMN BUHTaMU.

KONNEKTOPHbIX NaHoK 3/4” n 1", c6opHbix DN25 n

KoMnnaHapHbIx 3/4"n 1", PRODUCT CODE | SIZE | n | Em

R595PY001 370x300 110

-_HEI R595PY002 520x300 110

Technical communication 0201RF R595AY001 370x300x90 R595PY003 670x300 110
R595BY001 520x300x90 1 -
R595CY001 670x300x90 1 -

Support métallique universel pour couvercle en manifolds R583 1”to be used.
1 plastique.

Support métallique pour collecteurs R580, R585
et collecteurs modulaires équipés. Pour les
collecteurs modulaires, utilisez R583 en 1”.

YHuBepcanbHas MeTasiMyeckas pama ans
NNacTMKOBbIX KPbiLLEK.

Universal metallic frame for plastic covers. Metallic insert for R580, R585 and modular with
bayonet connection manifolds. For modular

PRODUCT CODE SIZE s o= . .
R595TY001 - T KpoHLUTeiH MeTanmueckuin AN KONNEKTOPOB
R580, R585 1 c60pHbIX GbICTpOIi cOopKU. [ins
l— CGOPHDBIX KOJIJIEKTOPOB 1cnonb3oBaTb R583 Ha 1.
PRODUCT CODE SIZE n | OE
R583Y004 3/4" 2 50
R583Y005 1” 2 50

Brackets for mounting of manifold type R587B 3/4"-1". Brackets for mounting of manifold R580 and R585
R5988 R598c series sizes 3/4"x12, 3/4"x16, 3/4"x3/8".

Pattes pour fixation des collecteurs type R587B 3/4”-1".
Pattes pour fixation des collecteurs en 3/4"x12,

CKob6bl Ans KpenneHus Komnnektopa Tuna R587B 3/4"-1". k 3/4"x16, 3/4"x3/8".
1 ERODUCTICODE SIE = LI CKOG6bI Ans KpenyieHUs Komiektopos R580 n R585
R598Y002 3/4'x1 110 cepuii pasmepoB 3/4”x12, 3/4"x16, 3/4"x3/8".
;"l‘ ) PRODUCT CODE | SIZE | m | =
i (AT Only for R595 plastic cabinet. =
L Y P R598Y003 3/4'X12-16 110

Uniquement dans les coffrets plastiques R595
Only for R595 plastic cabinet.

TonbKo Ans NNacTykoBow KOPo6kM R595.
Seulement dans les coffrets plastiques R595.

Bracket for manifold R580 and R585 sizes 1”"x12, .
R598D 17x16, 1"x3/8" and modular manifold DN25. TonbKo ANA NNacTUKOBOW KOPOOKM R595.

Pattes pour fixation des collecteurs R580 et R585

en 1”x12, 1"x16, 1"x3/8" et collecteurs modulaires R598K Pair of supports to mount R585C and R580C
DN25. modular manifolds, inside R599 cabinet.

wﬁ%‘ Cko6bl anA Kpenexa Konnekropos R580 n R585 Set d'attaches pour le montage des collecteurs
v § ) pa3smepoB 1”x12, 1"x16, 1"x3/8” n moaynbHOro ¥ modulaires R580C et R585C dans les armoires
v Konnektopa DN25. {4 L] R599.
2

PRODUCT CODE | SIZE = Mapa KpOHLWTEHOB A1 MOHTa)a COCTaBHbIX
R598Y004 1"x12-16 110 KonnekTopos R585C n R580C BHyTpu wkada R599.
Only for R595 plastic cabinet. ETGTR | e | 10 ]
Seulement dans les coffrets plastiques R595. R598KY002 1 10100

TonbKo Ans NNacTykoBow KOPobkm R595.
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SPARE PARTS FOR MANIFOLDS
PIECES DE RECHANGE POUR COLLECTEUR
3ANACHbIE JETANT AJ1A KOJIJIEKTOPOB

Lockshield valve body for R553S and R553SE
manifolds.

— Mécanisme de réglage intérieur pour R553S et
R553SE.

Kopnyc oTceyHoro KnanaHa Ana KonnekTpos

§ R553S n R553SE.
p PRODUCT CODE SIZE O]
P105Y001 1 1
P105Y002 1"1/4 1 -
P105Y003 1"x3/4" i =
P105Y004 1”1/4 EUROCO 1 -

P10SY001, P10SY002: for R553S
P10SY003, P10SY004: for R553SE.

Valve body for R553V and R553VE manifold.
Robinet intérieur pour R553V et R553VE.

Kopnyc knanaHa ana konnekropa R553V n R553VE.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
P10VY001 1" 1 =
P10VY002 1"1/4 1 =
P10VY003 1"x 3/4E 10 100
P10VY004 1"1/4x3/4E 10/ 100
P10VYO011 1" 10 100
P10VY012 1"1/4 10/ 100
P10VY013 1"-3/4"E 10100
P10VY014 1"1/4x3/4E 10 100

w0 |
Old type:

P10VY001, P10VY002: for R553V
P10VY003, P10VY004: for R553VE
New type:

P10VY010, P10VYO012: for R553V
P10VY013, P10VY014: for R553VE.

m Handwheel for manifolds R585C.

Volant pour collecteur R585C

MaxoBur4oK co WUTKom ana Konnekropos R585C.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
P22Y003 110

Flow meter for R553M, R553F.
Débitmeétre pour R553M, R553F.

Pacxogomep ana R553M, R553F.

| _PRODUCTCODE ______size = &f
P78MY001 0,5-5L 130
P78MY002 0,4-2,6L 130

m T for R557 with 1/2” plug.

Té avec bouchon pour R557 sans douille.

4-BbIBOAHOW coepnHUTENb AnA R557 ¢ 3arnywkoii 1/2"

=

R557AY006 1"x1/2"x1"1/4 1 -

Without tail piece.

Sans douille.

bes otBOma

m T with nut and tail piece for R557 with 1/2” plug.

Té avec bouchon pour R557 avec douille.

4-BbiBOAHOW coeguHuTenb ansa R557¢ HakngHom
raikon, oTBOJ,OM 1 3arnywKon 1/2".

PRODUCT CODE SIZE n | Em
R557BY005 1/2"x1"x1" 1 -

Té pour R557.

TpoiiHuk ana R557.

PRODUCT CODE | SIZE | n |
R557CY005 1"x1"x1"1/4
Without tail piece.
Sans douille.
be3 otBOAA
Té pour R557 avec douille.
MpomexyTouHblii coeanHuTenb ana R557.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R557PY005 1"x1” 1 -




TECHNICAL DATA

R53SM + R53ST

R53MM + R53MT

TxDNz2018 ‘ 11a0Nz2 REs Iﬂ'(-jt e .
03/4"E 03/4"E == F ’LE 03/4"E 03/4"E
1 11/4" = = ‘ ‘ 6 G 114"
1803/4F 1803/4F | — B 1803/4F 1803/4'E
39 48 Ex 39 48
50 50 I 1T T [ 50 50
9 . % 7 IR I h C 2% 7
i i 48 48 i j’t D 48 48
: : 32 32 DN 3 32
108 108 H 64 64
66 66 P 66 66
R53MT R R53ST R
R53MM -l 112131 als5 1671819/ 10 R53SM -1l 2013145167181 9]10
L17xDN32 98 148 198 248 293 348 398 448 498 548 598 L1”xDN32 98 148 198 248 298 348 398 443 498 548 598
L11/4"xDN32 104 154 204 254 304 354 404 454 504 554 604 L11/4"xDN32 104 154 204 | 254 304 354 404 454 504 554 604
R53VT + R53VM R580T - R580M
|
1
B h 3/4"XDN25x161"XDN25x16 1"?3'7:3:“ 11/4"XDN32¢18
B W | T L
O O . l B 16 16 1803/4E 18
~ G 1" 11/4" Ex 31 39 39 4
B 1803/4F 1803/4F | 1 135 35 50 50
Mm Ex 39 48 [ i i :{' C 3 3 25
[ 50 50 D 37 39 48 48
E C bi] 27 ! ! DN 25 25 32 32
D 48 48 H 54 54 64 64
DN 32 32 Outlets | 2 | 3| a5 |6 | 7|8 ]9 10112
) H 100 100 R580T I
Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 R580M - 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
R53VT R L 3/4"XDN25 77 112 147 182 217 252 287 322 357 392 427
R53VM -l 11213 1als5 167 [819]10 L 1”xDN25 80 115 150 185 220 255 290 325 360 395 430
L 17xDN32 95 145 195 245 295 345 395 445 495 545 595 L 1”xDN32 95 145 195 245 295 345 395 445 495 545 595
L11/4"xDN32 104 154 204 254 304 354 404 454 504 554 604 L 11/4"xDN32 100 150 200 | 250 300 350 400 450 500 550 600
R585T - R585M R53MT MM + R53VTVM o e
G P 114"
; — B 1803/4F  1803/4'F
I 50 50
2 ¢ 27
it D 100 100
P L] H 108 108
B 16 16 n_ 9% 104
Ex 31 39 2 9% 104
1 35 35 | mn ] 3 129
C 2 25 Lo . L J X 39 43
D 3 39 f QosH2el |ooRel] £ 3
DN 25 25 A TS _ M 6 62
H 54 54 . X 106 106
P 51 55 Y 31 312
Outlets 2 3 L} 5 6 7 8 9 10 1 12 Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12
R585T I R53MT+R53VT R
R53VM -l 112131 als5 1671819/ 10 RS3MM+RS3MT - 1 2 3 4 5 6 7 /8 9 10
L1”xDN25 78 113 148 183 218 253 288 323 358 393 428 0% 17xDN32 - 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500
L11/4"xDN25 85 120 155 190 225 260 295 330 365 400 435 0%11/4’xDN32 - 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500

* the O distance refers to the installation of the two brackets after the first module, and before the last one respectively.



:vaf,ﬁ,a,fﬂf,*,f =

| | |
; ; ; ; ; ; == === == =
I ==
[ [3/a7x3/87 | 3147x1127| 17x3/8” | 17x1/2” [11/a7x1/2"1 1/47x3/47 11/2"x1” | 3/4"x3/8"| 2"x1” | 3418034’ | 17x18 0 3/4"E | 11/4"x18
G 3/4F  3/4F 1"F 1"F TV/4F  11/4F  112°F 3/4°F 2'F G 3/4"F 1"F 11/4°F
F o 3/8°F 12 3/8°F  1/2°F 1/2°F 3/4"F 1"F 3/8"F 1"F B 1803/4'E 1803/4"E 18
| 35 50 35 50 50 70 100 50 100 | 50 50 50
C 21 23 23 25 25 27 35 21 37 C 21 25 25
D 31 31 38 38 47 47 55 31 68 D 31 38 47
H 35 H 52 59 68
“ﬂ“ﬂ“ﬂ“ﬂlﬂnﬂ [ outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 2]
L 3/4"x3/8" m 360 391 426 L3/4" 91 141 191 241 291 341 391 441 491 541 -
L3/4"x1/2" 95 145 195 245 295 345 395 L1” 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599
L1"x3/8" 80 15 150 185 220 255 290 325 360 395 430 L11/4" 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599
L1"x1/2" 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599
L11/4"x1/2" 99 149 199 249 299 349 399 449 499 549 599
L11/4"x3/4" 124 194 264 334 404 - = = = = =
L11/2"x1” 169 269 369 469 569 669 769 869 969 1069 1169
L 3/4"x3/8" 91 141 191 241 291 341 391 441 491 - =
L2"x1” 174 274 374 474 574 - = = = = =
[ 1 -
1 ) A A I N i
L
1718 or 3/4"E 11/47x18
G 1"F G 1"F 11/4°F
B 1803/4°E B 18 0r3/4’E 18
| 50 | 50 50
C 24 C 24 24
D 38 D 38 47
H 112 H 66 75
P 64 | outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112
Outlets 2 3 4 5 6 7 8 9 | 10 11 | 12 L1 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598
L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598 L11/4" 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

. Rssav._ R580

—

ER B8 &P &8 B8

1

Interasse ‘

Outlets
L3/4"x16
L1"x16
L3/4"x16
L1"x16

150
150
165
165

185
185
200
200

220
220
235
235

G

16 16
35050 35050

2 3

3 38

—~ 54
8 9 10

G
B
|
C
D
H

255 290 325 360
255 290 | 325 360
270 305 = =

270 | 305 | 340 | 375

1”"x18 or 3/4"E 11/4"x18 "
G F 114F =
B 18.0r3/4° 18 -
[ 50 50 =
C 2% 2
D 38 4
H
L 98 148 198 248 298 348 398 448 498 548 598

L3/4"x16

L1"x16

3/4"x16 1"x16

G 3/4F 1"F
B 16 16
| 35 35
C 22 24
D 31 38
H 115 128
E 48 55



l 0137411 11/4"x18

G 1"F 11/4F

180

B lue|

- 1 50 50

C 24 24

D1 66 75
D2 96101110115

E 213 213

M 50 50

N 73 73

) X 108 108

H 249 249

| 7 [ 8] 9 | 10] 1] 2

L 98 143 198 248 298 348 398 448 498 548 598

0 - - 100 150 200 250 300 350 400 450 500

J 123 173 223 273 323 373 423 473 523 573 623

suggested (*)

cabinet R500, type A type A type B type B type B  type B  type C type C type C type D type D

R501, R502,R509

* considering the overall dimensions due to a R554D intermediate fitting and R259D ball valve.

130-180
117
L - - 100 150 200 250 300 350 400 450 500
0 377 427 477 527 577 627 677 727 777 827 877
suggested (*)
Cabinet R5571 R557Y051 R557Y052

* considering the overall dimensions due to the valve with thermostatic option and the lockshield valve.

R580C - R585C

. ] — T —
T e IH T ‘
[ P f‘i oS % <nl
% % . i
R580C R585C
PRODUCTCODE G’ G” B 1 D Ex. L L' I” H H H T T T

R585CY022 3/4"F3/4'M| 16 | 50 | 36 | 31 | 112 30 | 32 | 58 | 42 | 24 | 59 | 47 41
R585CY023 3/4"F3/4'M| 16 | 50 | 36 | 31 | 162 | 30 | 32 | 58 | 42 | 24 | 59 | 47 | 41
R585CY024 3/4"F3/4'M| 16 | 50 | 36 | 31 [212 /30 32 | 58 | 42 24 59 | 47 4
R585CY042 | 1"F | 1"M | 16 | 50 | 36 | 39 | 112 30 | 32 | 65 | 45 | 24 | 59 | 47 | 41
R585CY043 | 1"F | 1"M | 16 | 50 1 36 | 39 162 30 | 32 | 65 45 | 24 | 59 47 41
R585CY044 | 1"F | 1"M | 16 | 50 | 36 | 39 | 212 30 | 32 | 65 | 45 | 24 | 59 | 47 41

R580CY022 3/4"F3/4'M| 16 | 35 | - 31|97 30 32 46 28| - |31 15| -
R580CY023 3/4"F3/4'M| 16 | 35 | - | 3113230 |32 46 28 | - | 31|15 -
R580CY024 3/4"F3/4'M| 16 | 35 | - | 31167 30 | 32 ' 46 28 - 31|15 | -
R580CY042 | 1"F | "M | 16 | 35 | - 139197 30|32 5 33| - /39 19| -

Fl1"M | 16 | 35| - |39 (13230 |32 |5 33| -139[19] -
"FITUM |16 135 - [39]167]30 |32 |55 [33]-[39/19] -

R580CY043 | 1"
R580CY044 | 1

:;741'?5 11/4"x18
G 1F 11/4F
180
Blyue| 1
I 50 50
C 24 24
D1 112 n7
D2 96+-101 111115
E 213 213
M 50 50
N 73 73
X 108 108
' H 33 328
[owes | 2 3 456 7 8 5 w0 1 1
L 98 148 198 248 298 343 398 448 498 548 598
0 - - 100 150 200 250 300 350 400 450 500
J 123 173 223 273 323 373 423 473 523 573 623
suggested (*)
cabinet R500, type A type A type B type B type B type B type C type C type C type D type D

R501, R502,R509

* considering the overall dimensions due to a R554D intermediate fitting and R259D ball valve.

G 1"

B 18

a 202

| 50

Q 271

Hu 570

H 640

P 110

[ outlets 4 | 5 | 6 7 8 9 | 10| 11 12|
Radiator outlets 2 3

Lu 850 1000 1200
L 910 1060 1260
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o owems
-

BALL VALVES WITH THE STANDARD PASSAGE
VANNE A BOISSEAU SPHERIQUE, PASSAGE STANDARD
KPAHbI LUAPOBbIE, CTAHOAPTHbI MPOXO

Standard port ball valve, red or yellow lever
handle, chrome plated.

Vanne a boisseau sphérique, passage standard,
poignée rouge ou jaune, chromée.

KpaH wapoBoii, CTaHAapTHbIN NPOXOA, KPacHbI
VNV XKENTBIN pblyar, XPOMUPOBaHHbINA.

red lever handle - poignée papillon rouge - kpacHas pyuka

PRODUCT CODE SIZE ] [ ]
R250X001 /4" 20 200
Technical communication R250X002 3/8" 10 100
0312EN-0312RE R250X003 12" 10 100
R250X004 3/4" 5 50
R250X005 1" 5 50
R250X006 1"1/4% 5[ 25
R250X007 1"1/2* 4 2
R250X008 2"* 2 10
R250X009 2"1/2% 2 6
Threads: according to ISO 228-1 R250X010 3"* 2 4
R250X011 4" 1 2
yellow lever handle -poignée papillon jaune - )xentas pyuka
PRODUCT CODE 743 LI -H
R250X021 /4" 20 200
R250X022 3/8" 10/ 100
R250X023 1/2" 10 100
R250X024 3/4" 5 50
R250X025 1" 5 50
R250X026 1"1/4* 5 25
R250X027 1"1/2* 4 2
R250X028 2"* 2 10
R250X029 2"1/2* 2 6
R250X030 3" 2 4
R250X031 4" 1 2
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CUTO®<

> ACS VO EzzA

ADVANTICA

APP!
P

R251T Standard port ball valve, with sensor connection
M10 female connection.

Vanne a sphére avec prise de pression M10 raccord
femelle.

LLlapoBoi1 KpaH €O CTaHAAPTHbIM NPOXOAOM, C
BbIBOAOM AJ1A 30HAa M10, BHYTpeHHAA pe3bba.
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE 5r43 n | 2B
R251TX004 3/4" 5 50
Technical communication 0312EN R251TX005 & 5050
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R251TY004 3/4" 5 50
R251TY005 1" 5 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& W v e==

Threads: according to 1SO 228-1

A

Technical communication 0312EN

Threads: according to ISO 228-1

Technical communication 0312EN

Threads: according to 1SO 228-1

Standard port ball valve with drain tap, red lever
handle, chrome plated.

Vanne a sphére nickelée et chromée a passage
standard avec robinet de vidange rouge.

LLlapoBo#i KpaH €O CTaHAAPTHbIM NPOXOA0M, C
KpPacHOW pblYaXKHOI PYKOATKOW, XPOMUPOBaHHbIN,
CO CIMBOM.

PRODUCT CODE SIZE | [ ]
R2505X003 12" 10 100
R2505X004 3/4" 5 50
R2505X005 1" 5 50
R2505X006 1"1/4 5 25
R2505X007 1"1/2 4 20
R2505X008 2" 210

NOTES

1/2"-3/4"-1":discharge 1/4” 11/4"-11/2"-2":discharge 3/8".

1/2"-3/4"-1":vidange 1/4”1 1/4"-11/2"-2":vidange 3/8".

1/2"-3/4"-1": cnnBHol KpaH 1/4”1 1/4"-11/2"- 2": cnnBHo KpaH 3/8"
APPLICATIONS

& ACS V3 Ez==A

R2505X003, R2505X004, R2505X005:without seal
R2505X006, R2505X007, R250SX008:with seal.

R2505X003, R2505X004, R2505X005:sans joint
R2505X006, R2505X007, R2505X008:avec joint.

R250SX003, R2505X004, R250SX005: - 6€3 ynnoTHuTens
R2505X006, R250SX007, R250SX008: - ¢ ynnoTHUTENnem.

Standard port ball valve, red or yellow lever
handle, chrome plated.

Vanne a boisseau sphérique, passage standard,
papillon rouge ou jaune, chromée.

KpaH wapoBoii, cTaHAapTHbIA NPOXoA, KPpacHbIN
VNN XKENTbIN pblvar, XpOMMUPOBaHHbIN.

red T handle - poignée papillon rouge - apoccenb Kpacblit

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R251X001 /4" 20 200
R251X002 3/8" 10/ 100
R251X003 1/2" 10 100
R251X004 3/4" 5 50
R251X005 1" 5 50
R251X006 1"1/4* 5[ 25

yellow T handle - poignée papillon jaune - apoccenn xentbiit

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R251X021 /4" 20 200
R251X022 3/8" 10 100
R251X023 1/2" 10 100
R251X024 3/4" 5 50
R251X025 1” 5 50
R251X026 1"1/4* 5 25

APPLICATIONS

0
CERTIFICATION AND SYMBOLS

@ & e=A ACS
va C€



Standard port ball valve with drain tap, red T
handle, chrome plated.

Vanne a sphére passage standard avec robinet de
vidange, nickelée chromée.

LLlapoBo#i KpaH €O CTaHAAPTHbIM NPOXOA0M, C
KpPacHOW PyKOATKOW, XPOMUPOBaHHDbII, CO CINBOM.

PRODUCT CODE | SIZE

1]
R2515X003 12" 10 100
R2515X004 3/4" 5 50
Technical communication 0312EN  R2515X005 1” 5 50
NOTES

1/2"-3/4" - 1": discharge 1/4".

1/2"-3/4"-1":vidange 1/4"

1/2"-3/4"-1": cnuBHOM KpaH 1/4".
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Y V3 ExsA
Standard port chrome plated ball valve with
R251TH extended handle, suitable for installations with

high insulating thickness.

Threads: according to ISO 228-1

Vanne a sphére chromée avec poignée
réhaussée,appropriée pour les installations avec
une importante épaisseur d'isolation.

LllapoBo#M KpaH €O CTaHAAPTHbIM MPOXOAOM,
C YANVHEHHON PYKOATKOW ANsA TPY6 C yTONLWEHHbIM
C/10eM U30MALMY, XPOMUPOBAHHbIN, C BHYTPEHHEN

pe3b6oii.

Technical communication 0312EN
R251X052 3/8" 0 -
R251X053 172" 10 100

Threads: according to 1SO 228-1 R251X054 34 10 50
R251X055 1" 5 50
R251X056 1"1/4% 5[ 25
R251X057 1"1/2* 1 -
R251X058 2" 1 =

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

G Y CE€ e

Male x male standard port ball valve, red or yellow
lever handle, chrome plated.

Vanne a boisseau sphérique male male, passage
standard, poignée rouge ou jaune, chromée.

KpaH wapoBoii, pe3bba Hapy»KHasA/HapyXHas,
CTaHAAPTHBIN NPOXOJ, KPACHbIN MW XKENTbIN
pblyar,XpoOMUPOBAHHbINA.

red lever handle - poignée rouge - KpacHas pyuka

PRODUCT CODE | SIZE | m | mm
Technical communication 0312EN  R253LX002 3/8" 10 100
R253LX003 1/2" 10/ 100
R253LX004 3/4" 5 50
- R253LX005 1 22
R253LX006 1"1/4% 22

yellow lever handle - poignée jaune - )entas pyuka

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
Threads: according to ISO 228-1 R253LX022 3/8" 10 100
R253LX023 1/2" 10/ 100
R253LX024 3/4" 5 50
R253LX025 1" 22
R253LX026 1"1/4* 2 20

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& ACSE==A Y Va
C€

Technical communication 0312EN

Threads: according to 1SO 228-1

Technical communication 0312EN

Threads: according to 1SO 228-1

Male x male standard port ball valve, red or yellow
T handle, chrome plated.

Vanne a boisseau sphérique male male, passage
standard, papillon rouge ou jaune, chromée.

KpaH wapoBoii, pe3b6a HapyXHasA/ Hapy»Has,
CTaHAAPTHbIN NPOXOA, XPOMMPOBAHHbIN.

red T handle - poignée papillon rouge - apoccenb KpacHblit

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R253X002 3/8" 10 100
R253X003 12" 10/ 100
R253X004 3/4" 5 50
R253X005 1” 5 50
R253X006 1"1/4* 5 25

yellow T handle - poignée papillon jaune - apoccenn xentbiit

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R253X022 3/8" 10 100
R253X023 12" 10 100
R253X024 3/4" 5 50
R253X025 1" 5 50
R253X026 1"1/4% 5 25

APPLICATIONS
0

CERTIFICATION AND SYMBOLS

VA C @) ACS EzsA
Mg CE€

Male x female standard port ball valve, red or
yellow lever handle, chrome plated.

Vanne a boisseau sphérique male femelle, passage
standard, poignée rouge ou jaune, chromée.

KpaH wapoBoii, pe3b6a Hapy»HaA/BHYTPEHHASA,
CTaHAAPTHbIN NPOXOA, KPACHbIN UK XKENTbIN
pblyar, XpOMUPOBaHHbIN.

red lever handle - poignée rouge - KpacHas pyuka

R2541X001 /4" 20 200
R254LX002 3/8" 10/ 100
R254LX003 1/2" 10 100
R2541LX004 3/4" 5 50
R2541X005 1" 22
R254LX006 1"1/4* 2 2
R254LX007 1"1/2% 4 2
R254LX008 27 210

yellow lever handle - poignée jaune - )entas pyuka

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R254LX021 /4" 20 200
R254LX022 3/8" 10/ 100
R2541X023 12" 10 100
R2541LX024 3/4" 5 50
R2541X025 1" 22
R254LX026 1"1/4% 2 2
R254LX027 1"1/2% 4 20
R254LX028 2" 210

APPLICATIONS

fa O
CERTIFICATION AND SYMBOLS

ACS ez A VA (€
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Male x female standard port ball valve, red or
yellow T handle, chrome plated.

Standard port ball valve with tail piece and drain
tap, red T handle, chrome plated.

Vanne a boisseau sphérique male femelle, passage Vanne a purge nickelée et chromée, douille
standard, papillon rouge ou jaune, chromée. étanche, démontable, poignée papillon rouge

KpaH wapoBoii, pe3b6a HapyXHaA/BHYTPEHHASA,
CTaHAAPTHbIN NPOXOA, XPOMMPOBAHHbI.

LLlapoBo#i KpaH €O CTaHAAPTHbIM NPOXOA0M, C
KpacHOW PyKOATKOWN, XPOMUPOBaHHbII, C OTBOAOM
" CNMBOM.

red T handle - poignée papillon rouge - apoccenb KpacHblit

APPLICATIONS

@& ACS ExzA VD

m @l' @ <SP R2595X003, R2595X004, R2595X005:without seal
c us

R2595X006, R2595X007, R2595X008, R2595X009:with

seal.
V’O —1 W 11
WRAS ;& ACS Ez=AA -
PR R2595X003, R2595X004, R2595X005:sans joint
R2595X006, R2595X007, R2595X008, R2595X009:avec

N c € joint.

R2595X003, R2595X004, R2595X005: - 6e3 ynnotHutens
R2595X006, R2595X007, R2595X008, R2595X009:- ¢

PRODUCT CODE size = &
R254X001 /4" 20 200 R2595X003 1/2"x1/2" 5 50
Technical communication 0312EN  R254X002 3/8” 10 100 Technical communication 0312EN  R259SX004 1/2"x3/4" 5 50
; R254X003 12" 10 100 R2595X005 3/4"x3/4" 5 50
) R254X004 3/4" 5 50 R2595X006 3/4"x1" 2 2
R254X005 1" 5 50 ) R2595X007 1"x1" 2 2
R254X006 14 5 g5 (Meadsieccordng@BOBET p)cocK00s x11/4 20
yellow T handle - poignée papillon jaune - gpoccenb xentbiii R2595X009 1"1/4x1"1/4 2 2
PRODUCT CODE 5r43 n | 2B NOTES
Threads: according to 150 228-1 R254X021 1/4" 20 200 1/2"-3/4"-1":discharge 1/4” 11/4":discharge 3/8"
R254X022 3/8" 10 100 1/2"-3/4"-1":vidange 1/4” 11/4":vidange 3/8".
R254X023 12" 10 100 1/2"-3/4"-1": cnmBHoi KpaH 1/4” 1 1/4": cnnBHoi KpaH 3/8"
RS04 T 5 5
R254X025 1" 5 50
R254X026 1"1/4* 50 25 E
| CERTIFICATIONANDSYMBOLS |

CERTIFICATION AND SYMBOLS

YMAOTHUTENEM.
Standard port ball valve with tail piece, red T Couple ball valves MF1“X1”red T handle +
handle, chrome plated. R259DST R540Y015 plug 3/8"
Vanne a sphére nickelée et chromée, Vanne a boisseau sphérique, raccordement
démontable. femelle x raccord a 3 piéces, manette papillon
et thermométre r540y015 3/8” intégré. Passage
LLlapoBo#i KpaH CO CTaHAAPTHbIM NPOXOAOM, C standard.
KpacHOW PYyKOATKOW, XPOMUPOBaHHbI, C OTBOAOM. @
, - 4 KomnnekT gna KonnekTopoB Ans Tenaoro nona: 2
chrome plated - chromé - xpoMupoBaHHbIii waposbix kpaHa 1”x1” + (2) R540Y015 .
PRODUCT CODE SIZE O | [ 1]
R259X003 1/2'x1/2" 5 50 PRODUCT CODE SIZE m | O
Technical communication 0312EN | R259X004 1/2"x3/4" 5 50 R2595Y067 1"x1"
R259X005 3/4"x3/4" 5 50 APPLICATIONS
::::igg; 34?)()‘:1 ; gg Threads: according to ISO 228-1 E
R259X008 1"x1"1/4 22
R259K009 GG 2
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblit
Threads: according to ISO 228-1 PRODUCT CODE SIZE s | O= @l‘ é [ H %
R259Y003 12172 5 50 e
R259Y005 3/4"x3/4" 5 50
R259Y006 3/4°x1" 22 Standard port ball valve, brass finish with tail piece
R259Y007 1"x1” 2 2 and sensor connection M10, female connection,
R259Y008 1"x1”1/4 2.2 red T handle.
R259Y009 11/4x1"1/4 2 20

Vanne a sphére, laiton, démentable et prise de
pression M10, raccord femelle, poignée papillon
rouge.

APPLICATIONS

LLlapoBoIi KpaH €O CTaHAAPTHbIM MPOXOAOM,
C KpacHO PyKOATKOWN, HEXPOMMPOBAHHbIMN, C

CERTIFICATION AND SYMBOLS
OTBOAOM 1 BbIBOAOM AnA 30HAa M10, ¢ BHYyTpeH

—_—
@ @' ACS ADVANTICA Hell pe3b6oii.
_ * R259TY005 3/4"x3/4" 5 50
E:'-.-':E% W C € R259TY006 341" 220
Threads: according to 1SO 228-1 R259TY007 1"x1" 2 20

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Y V3 ExsA

Technical communication 0312EN




Standard port ball valve with solder end brass
finish.

Vanne a sphére passage standard avec embout a
souder, finition brut de laiton.

LLlapoBo#i KpaH €O CTaHAAPTHbIM NPOXOA0M, C
OTBOAOM NOJ NaikKy, HeXPOMNPOBAHHbIN.

red lever handle - poignée papillon rouge - pyuka kpacHas

CHAPTER 3

Ball valve female-female with meterconnection,
brass finish.

Vanne a sphére a écrou prisonnier.
LLlapoBoii KpaH ¢ BHyTpeHHel pe3b6oii, ¢

OTBOJAOM C HAKUHOW raiikom Ana cCY4eT4nkos,
HEeXPOMUPOBaHHbIN.

crome plated - chromé - xpomupoBaHHblit

fa O
CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Y CE ExzA

Standard port ball valve with compression ends,
red lever handle, chrome plated.

Vanne a sphére chromée avec raccords.

LllapoBoi1 KpaH €O cTaHAaPTHbIM MPOXOLAOM, C
KpacHOW pbl4a)XHOW PYKOATKON C 06KUMHbIMU
nepexofHNKamMu ANA NoacoeNHEHNA TPYObI
XPOMMPOBaHHbINA, C HAKUAHBIMU Fraikamu.

red lever handle - poignée rouge - kpacHas pyuka

Technical communication 0312EN

PRODUCT CODE SIZE - PRODUCT CODE 743 I
R258Y002 015 10 100 R251PX003 1/2"x3/4" 10 100
Technical communication 0312EN  R258Y004 718 10 100 Technical communication 0312EN  R251PX004 3/4"x3/4" 10 100
R258Y005 022 10 100 R251PX005 3/4"x1" 5 50
R258Y006 028 6 36 R251PX006 1"x1” 5 50
R258Y007 035 4 24 brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblil
red T handle - poignée papillon jaune - gpoccenn KpacHblii
PRODUCT CODE SIZE a | [ 1] R251PY024 3/4"x3/4" 10 100
R258Y012 015 10 100 R251PY026 1"x1" 5 50
R258Y014 018 100 100 Threads: according 101502281 | - | R951PY003 1/2'x3/4" 10100
R258Y015 022 10 60 R251PY004 3/4"x3/4" 10/ 100
R258Y016 028 6 36 R251PY005 3/4"x1" 5 50
R258Y017 035 4 24 R251PY006 1"x1” 5 50
APPLICATIONS

R251PY024 - R251PY026 yellow T handle
R251PY024 - R251PY026 poignée jaune papillon
R251PY024 - R251PY026 dpoccen xenmelii

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

EAC

Ball valve male-female with meterconnection,
brass finish.

Vanne a sphére a écrou prisonnier.

LLlapoBoi1 KpaH € Hapy>KHOIN 1 BHYTPeHHel
pe3b6oii, c OTBOAOM C HAKUAHO raikoii gns
CYETUYMKOB, HEXPOMUNPOBAHHbIN.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIit

APPLICATIONS

fa O
CERTIFICATION AND SYMBOLS

@r e— kiwa

ADVANTICA
ErsAA

PRODUCT CODE SIZE s | OB Technical communication 0312EN
R258CX002 15x15 10 100
R258CX005 22x22 10 60
R258(X006 28x28 6 36 Threads: according to 1SO 228-1
yellow lever handle - poignée jaune - )entas pyuka
PRODUCT CODE SIZE s | I=
R258CX022 15x15 10 100
R258CX025 22x22 10 60
R258CX026 28x28 6 36

m Ball valve with adjustable connection.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R254PX004 3/4"x3/4" 10 100
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii
PRODUCT CODE SIZE 0| [ 1]
R254PY003 | 1/2'%3/4" 10100
R254PY004 | 3/4"x3/4" | o] -

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ACS @ Ex=AA

Vanne a sphére pour compteur d’eau démontable
écrou plombable et douille télescopique.

LLlapoBo#i KpaH ¢ HAKUAHOW raikoui c
perynmpyemMbiM OTBOAOM.

PRODUCT CODE SIZE s | O

R752X003 | 1/2"¥3/4" 10 100

R752X005 | 3/47x1" 5 50
APPLICATIONS

Technical communication 0312EN

Threads: according to ISO 228-1

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& ==
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FULL BORE BALL VALVES
VANNE A BOISSEAU SPHERIQUE, PASSAGE INTEGRAL
MNMOMTHOMNPOXOAHDIE LUAPOBbIE KPAHbI

Technical communication 0312EN  R851X021

Threads: according to ISO 228-1

Full port, chrome plated, ball valve with red or
yellow T handle and female connections.

Vanne a boisseau sphérique, passage intégral,
papillon rouge ou jaune, chromée.

MonHonpoxofHOI KpaH LWapoBoA,
XPOMUPOBaHHbIN, HYTPEHHAA/BHYTPEHHAA
pesbba.

red T handle - poignée rouge papillon - apoccens KpacHblit

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm

/4" 20 200
R851X022 3/8" 10/ 100
R851X023 172 10100
R851X024 3/4" 5 50
R851X025 1" 5 50
R851X026 1"1/4* 5[ 25

yellow T handle - poignée jaune papillon - spoccenn xenTblit

R

R851X001 /4 20 200
R851X002 3/8" 10 100
R851X003 172 10 100
R851X004 3/4" 5 50
R851X005 1" 5 50
R851X006 1"1/4* 5 25

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

@ T =AW CE

Full port ball valve, red or yellow lever handle,
R850 chrome plated.

Technical communication 0312EN

Threads: according to 1SO 228-1

Vanne a boisseau sphérique, passage intégral,
poignée rouge ou jaune, chromée.

MonHonpoxofHOW KpaH WapoBoOiA, KpacHbI Unmn
KENTbIN pblyar, XpOMUPOBaHHbIN.

red lever handle - poignée rouge - KpacHas pyuka

R

R850X021 /4 20 200
R850X022 3/8" 10 100
R850X023 172" 10 100
R850X024 3/4" 10 100
R850X025 1 10 50
R850X026 1"1/4* 10 20
R850X027 1"1/2* 4 2
R850X028 2" 210

yellow lever handle - poignée jaune - )entas pyuka

PRODUCT CODE SIZE O[]
R850X001 /4 20 200
R850X002 3/8" 10 100
R850X003 172 10 100
R850X004 3/4" 10 100
R850X005 1 10 50
R850X006 1"1/4* 10 20
R850X007 1"1/2* 4 2
R850X008 2" 210

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Ez=sA (€

Full port chrome plated valve with extended
R851TH handle, suitable for installations with high

insulating thickness.

Vanne a sphére chromée a passage direct avec
poignée surélevée, spécifique pour installation
avec épaisseur importante d'isolant.

MonHonpoxoaHO WapoBO KpaH C yA/IMHEHHON
PYKOATKON ANA TPY6 C yTONLEHHbIM Cioem
N30N1ALMN, XPOMUPOBAHHbIN, C BHYyTPEHHEN

pe3b6oii.
PRODUCT CODE | SIZE | m | =

Technical communication 0312EN

R851TX002 3/8" 10 100
R851TX003 172 10 100
Threads: according to ISO 228-1 R851TX004 34 10 50
R851TX005 1 5 50
R851TX006 1"1/4 10 20
R851TX007 1"1/2 4 20
R851TX008 2" 2 10

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS
r Cap. %
C W e

Male x female full port ball valve, red T handle,
chrome plated.

R854

Vanne a boisseau sphérique male x femelle,
passage intégral, papillon rouge, chromée.

MonHonpoxoAHO WapoBOW KpaH, BHYTPEHHAA-
Hapy»KHas pe3b6a, pyyka 6abouka.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R854X023 172 10 100
R854X024 3/4" 5 25
R854X025 1 10100
R854X026 1"1/4 5 25

Threads: according to ISO 228-1

R859

Full port ball valve with tail piece, red T handle,
chrome plated.

Vanne a boisseau sphérique, passage intégral,
papillon rouge ou jaune, chromée.

MonHonpoxoAHO WapoBOW KpaH, BHYTPEHHAA-
Hapy»Has pe3b6a, C HaKUgHbIM OTBOZIOM, pyuKa
6abouka.

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R859X023 1/2"x1/2" 1 50
R859X025 3/4"x3/4" 1 50
R859X027 1"x1" 1 20
R859X029 1"1/4x1"1/4 1.2

Threads: according to 1SO 228-1

Angle ball valve, chrome plated, red T handle and
R789 male-female connections.

Vanne a sphére équerre male femelle chromée
avec papillon rouge.

YrnoBo# WapoBoil KpaH C KpacHOW PYyKOATKOW,
C BHeLUHel 1 BHYTPeHHel pe3b6oi,
XPOMUPOBAHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R789X003 1/2"x1/2" 5 50
Technical communication 0312EN  R789X005 3/4"x3/4" 5 25
R789X007 1"x1” 2 2

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Ex=A

Threads: according to 1SO 228-1




Full port ball valve, compact pattern, red or yellow
lever handle, nickel plated.

Vanne a boisseau sphérique DADO, passage
intégral, poignée rouge ou jaune, nickelée.

KpaH wapoBoii NoNHONPOXOAHOI, KOMNAaKTHaA
mopenb, KpacHbIV UIN XKENTbIN pblyar,

m Full port valve with drain tap, chrome plated.

CHAPTER 3

Vanne a passage direct avec robinet de vidange,
chromée.

MonHonpoxoaHON WapoBOI KnanaH,
XPOMMPOBaHHbII, CO CINBOM.

Male x male full port ball valve, compact pattern,
nickel plated, red T handle.

AR
=

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

EUT®

ACS WRAS ;2 gz=

<> Vg (€

APPROVED

Vanne a sphére male x male nickelé a passage
integral avec papillon.

MonHonpoxofHo WapoBol KpaH ¢ KpacHON
PYKOATKOW, HUKENIMPOBAaHHbIN, C HAPYKHOMN
pe3b6oil, KoMNaKkTHasA Moaenb.

DADO®

PRODUCT CODE SIZE n | Em
R913X022 3/8" 10 100
Technical communication 0312EN  R913X023 1/2" 10 100
= R913X024 3/4" 5 50
ﬁ ) R913X025 v 550
3 R913X026 1"1/4% 2 2

Threads: according to ISO 228-1

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ACS W VB
‘CE ErsA

HKENVPOBAHHBI PRODUCT CODE r43 s | O
P : R9105X004 34" 550
red lever handle - poignée rouge - kpacHas pyuka R9105X005 1" 5 25
Ro08K006 i ¢
Technical communication 0312EN  R910X022 3/8" 10 100 Technical communication 0312EN  R910SX007 1"1/2 4 20
k- === R910X023 1/2" 10 100 » R9105X008 2" 2 10
) R910X024 £ 10100 £4) NoTES
. R910X025 1" 10 50 y 1/2"-3/4"-1": discharge 1/4” 11/4":discharge 3/8".
DADO R910X026 171/4* 10 20 DADO°® 1/2”-3/4"-1":vidange 1/4” 11/4":vidange 3/8".
R910X027 1"1/2* 4 20 1/2”-3/4"-1": cnvBHOIA KpaH 1/4” 1 1/4”: cnivBHOM KpaH 3/8”
R910X028 2% 210 APPLICATIONS
Threads: according to IS0 228-1 R910X029 2"1/2* 2l 4 Threads: according to 1SO 228-1
R910X030 3" 11 2 E
R910X031 4" 1 2
yellow lever handle - poignée jaune - )entas pyuka
PRODUCT CODE SIZE ] _
R910X002 3/8" 10100 ACS @' m E:‘-E.E%
R910X003 1/2" 10 100
R910X004 3/4" 10 100
R910X005 1 10 50 Full port ball valve, compact pattern, nickel plated,
R910X006 171/4* 10 2 red or yellow T handle.
"1 %
:S:g;gg; ! 2],,/3 ‘2‘ 2 Yar!ne a bois_seau sphériqut_e DADO,_paSSfﬂge
R910X009 2172 ) intégral, papillon rouge ou jaune, nickelée.
Sl 3: L KpaH WwapoBoii NofIHONPOXOAHOI, KOMNaKTHasA
R910X011 4 12 Mofenb, HUKENNPOBaHHDIN.

red T handle - poignée rouge papillon - apoccenb KpacHblit

PRODUCT CODE SIZE (] ==
R911X022 3/8" 10 100
Technical communication 0312EN  R911X023 1/2" 10 100
= R911X024 3/4" 5 50
ﬁ ) R911X025 1 550
y i ~ R911X026 1"1/4* 5025
DADO® yellow T handle - poignée jaune papillon - apoccenn xentbiit
PRODUCT CODE SIZE m | O
R911X002 3/8" 10 100
Threads: according to 1SO 228-1 R911X003 12" 10 100
R911X004 3/4" 5 50
R911X005 1" 5 50
R911X006 1"1/4% 5 25

APPLICATIONS

W0 #

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ACS T e A VO
'C€

Male x male full port ball valve, compact pattern,
nickel plated, red lever handle.

Vanne a sphére male x male nickelé a passage
integral.

MonHonpoxofHO WapoBol KpaH € KpacHOMN
PbIYaXKHOW PYKOATKOW, HUKENIMPOBaHHbIN, C
Hapy»KHOI1 pe3b60oii, KOMNaKTHas Moferb.

DADO®

PRODUCT CODE SIZE LI -H
R913LX022 3/8" 10 100
Technical communication 0312EN | R913LX023 1/2" 10 100
- R913LX024 3/4" 5 50
ﬁ ) R913LX025 1 2 20
i R913LX026 1"1/4* 2 2

APPLICATIONS

Threads: according to 1SO 228-1

fa O
CERTIFICATION AND SYMBOLS

ACS W VB
‘CE ErvA
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Male x female, full port ball valve, compact
pattern, red or yellow T handle, nickel plated.
Vanne a boisseau sphérique DADO male femelle,

passage intégral, papillon rouge ou jaune,
nickelée.

KpaH wapoBori NoIHONPOXOAHOWN, KOMMNaKTHasA
Mopeib, C LLapOM HOBOIO MOKONEHMsA
DADOHMKennpoBaHHblii, pe3bba Hapy»KHas/
BHYTPEHHASA.

Technical communication 0312EN red T handle - poignée rouge papillon - apoccenb KpacHblit

PRODUCT CODE | SIZE |m | HB
R914X021 /4" 20 200
R914X022 3/8" 10/ 100
R914X023 1/2" 10 100
R914X024 3/4" 5 50
R914X025 1 5 50

Threads: according to 1SO 228-1 R914X026 1"1/4* 2.2
yellow T handle - poignée jaune papillon - apoccenn xentbiit

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R914X001 /4" 20 200
R914X002 3/8" 10 100
R914X003 1/2" 10 100
R914X004 3/4" 5 50
R914X005 1" 5 50
R914X006 1"1/4* 2 20

APPLICATIONS

fa O
CERTIFICATION AND SYMBOLS

ACSC W Vo
‘CE E==A

Full port ball valve solder end.
R918 P

Vanne a sphére nikelé a passage intégral a souder.

MonHonpoxoaHOI LWApOBOI KpaH C OTBOAOM MO NariKy.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R918Y003 15 1 10
R918Y004 22 110
R918Y005 28 1 6
R918Y006 35% 1 4

APPLICATIONS

Technical communication 0312EN
ﬁ CERTIFICATION AND SYMBOLS

DADO® N
T WE ® CE
Full port valve with tailpiece and drain tap, red T
handle, nickel plated.

Vanne a sphére, nickelé, passage intégral avec
purge, poignée papillon rouge et raccord male
trois piéces.

MonHoNpoOXoAHO LWAapOBOI KpaH C KPpacHOM
ApPOCCenbHON PYKOATKOW, HUKENMPOBaHHbIN, C
OTBOZIOM 1 C/INBOM.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
] P R9195X003 1/2x1/2 5 50
Technical commu:ucanon 0312EN R9195X004 1234 5 50
3 R9195X005 3/4'x3/4" 5 50
R9195X006 3/4"x1” 22
DADO® R9195X007 1"x1” 2 2
R9195X008 1"x1"1/4 2 2
R9195X009 1"1/4x1"1/4 22

NOTES

Threads: according to 1SO 228-1 1/2"-3/4"-1":discharge 1/4” 11/4": discharge 3/8".

1/2"-3/4"-1":vidange 1/4” 1 1/4":vidange 3/8".

1/2"-3/4"-1": cnvBHOM KpaH 1/4” 1 1/4”": cvBHOM KpaH 3/8”
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

eagll

Technical communication 0312EN

Q)

DADO®

P

Threads: according to 1SO 228-1

Technical communication 0312EN

Q)

DADO°®

Threads: according to 1SO 228-1

Male x female full port ball valve, compact pattern,
red or yellow lever handle, nickel plated.

Vanne a boisseau sphérique DADO male femelle,
passage intégral, poignée rouge ou jaune,
nickelée.

KpaH LwapoBoii NoSIHOMPOXOAHO, C LIAPOM HOBOTO
nokoneHna DADO, KomnaKTHasA Mofesib, KpacHbI nnn
KENTbIN pblyar, HUKeNMPOBaHHbIN, pe3b6a Hapy»kHas/
BHYTPEHHSAA.

red lever handle - poignée rouge - KpacHas pyuka

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R914LX021 /4" 20 200
R914LX022 3/8" 10 100
R914LX023 12" 10 100
R914LX024 3/4" 5 50
R914LX025 1 2 2
R914LX026 1"1/4* 22
R914LX027 1"1/2* 4 20
R914LX028 2" 2 10

yellow lever handle - poignée jaune - entas pyuka

PRODUCT CODE | SIZE | n | =
R914LX001 /4" 20 200
R9141X002 3/8" 10/ 100
R914LX003 12" 10 100
R914LX004 3/4" 5 50
R914LX005 1" 2 2
R914LX006 1"1/4* 22
R914LX007 1"1/2* 4 2
R914LX008 2" 2 10

APPLICATIONS

fa O
CERTIFICATION AND SYMBOLS

ACS T W Vo
"CE E==A

Valve with DADO new generation ball, with red T
handle and male-female connections. Full port,
compact pattern, nickel plated.

Vanne a sphére male femelle de nouvelle
génération DADO avec papillon rouge, Passage
intégral, série lourde, nickelée.

MonHonpoxoaHON KpaH ¢ LapoM HOBOro
nokoneHus DADO, c KpacHoW apoccenbHomn
PYKOATKOW, HUKENIMPOBAaHHbDIN, C HAPY>KHOW 1
BHYTPEHHell pe3b6oii, KoMNakTHasA MoAesb.

PRODUCT CODE | SIZE | n | =
R919X003 1/2'x172" 5 50
R919X004 1/2'x3/4" 5 50
R919X005 3/4"x3/4" 5 50
R919X006 3/4"x1” 22
R919X007 1"x1” 2.2
R919X008 1"x1"1/4 22
R919X009 1"1/4x1"1/4* 2 20

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

@ Acsva Ce
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BALL VALVES FOR GAS
ROBINETS A BOISSEAU SPHERIQUE POUR GAZ
LLUAPOBbBIE KPAHbI 1J1A TA3A

Full port ball valve, heavy pattern, nickel plated,
yellow or red level handle.

Vanne a boisseau sphérique DADO, modéle
lourd, passage intégral, poignée rouge ou jaune,
nickelée.

KpaH wapoBor NonHONpoxXogHon, TAXKEnan
Mopesib, HUKeIMPOBaHHbIN, KPaCHbI Un XENTbIN
pblyar.

yellow lever handle - poignée jaune - xentas pyuka

Technical communication 0312EN PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ L ‘ H
- R950X001 /4" 20 200
@ :I 5 R950X002 3/8" 10 100
: ; R950X003 172" 10 100
DADO® R950X004 34" 10 50
R950X005 1" 10 50
R950X006 1"1/4* 4 20
R950X007 1"1/2* 4 2
R950X008 2" 210

red lever handle - poignée rouge - KpacHas pyuka

PRODUCT CODE | SIZE | n | gm
R950X021 /4" 20 200
R950X022 3/8" 10 100
R950X023 172" 10 100

R950X024 3/4" 10 50

R950X025 1" 10 50

R950X026 1"1/4* 4 20

R950X027 1"1/2* 4 2

R950X028 2"* 2 10

Version with yellow lever certified in compliance with the
European Standard EN 331:1198.

Version avec levier jaune certifié selon la norme
européenne EN 331:1198.

Bepcus ¢ xenTbiM pblyarom ceptuduumposaHa no
eBponeickomy ctaHgapty EN 331:1198.
APPLICATIONS

&0 @

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& @ 2z ACS
= 1] 73 KQ
"CE€ Ezx=A

MxF full port angle ball valve, yellow T-handle,
R780 chrome plated.

Vanne équerre MxF a passage intégral, chromé,
papillon jaune.

I

(i)
&

m MonHonpoxofHoI YrnoBoW WapoBoW KpaH ¢
" KEeNTou PyKOATKOW, C BHYTPEHHEN 1 BHeLLHeNn
| pe3b60i1, XPOMUPOBaHHDIN.
Y7 PRODUCT CODE SIZE n | o=
R780X003 12" 5 50
Technical communication 0312EN  R780X004 3/4" 5 50
R780X005 1" 50 25

Compliant with European Standard EN 331.
Conforme a la norme européenne EN 331.

CooTBeTCTBYeT eBponenckomy ctaHgapty EN 331.

APPLICATIONS

~H
CERTIFICATION AND SYMBOLS

T Yva

Full port ball valve, heavy pattern, nickel plated,
yellow or red T handle.

Vanne a boisseau sphérique DADO, modéle
lourd, passage intégral, papillon rouge ou jaune,
nickelée.

KpaH wapoBoi NONIHONPOXOAHON, TAXKENaA
MoOfeNb, HUKENMPOBaHHbIN, KPACHbIN WIN XKENTbIN
T-06pa3Hblii pblyar.

yellow T handle - poignée jaune papillon - apoccens xentbiit

. - PRODUCT CODE | SIZE | m | =
Technica-l communication 0312EN R951X001 1/4" 20 200
R R951X002 3/8" 10/ 100

:' R951X003 12" 10100

DADO® R951X004 34 550
R951X005 1 5 50

R951X006 171/4% 5025

red T handle - poignée rouge papillon - apoccens KpacHblit

PRODUCT CODE SIZE | [ ]

R951X021 /4 20 200
R951X022 3/8" 10 100
R951X023 172 10 100
R951X024 3/4" 5 50
R951X025 1 5 50
R951X026 1"1/4* 5 25

Compliant with European Standard EN 331.
Conforme a la norme européenne EN 331.

CooTBeTcTBYeT eBponenckomy ctaHgapty EN 331.

APPLICATIONS

fa O

CERTIFICATION AND SYMBOLS

C e==A N VA CE

MXxF full port angle ball valve, yellow lever handle,
R780L chrome plated.

Vanne équerre MxF a passage intégral, chromé,
poignée jaune.

MonHonpoxofHOI YrnoBoW WapoBoW KpaH ¢
KEeNToW pblYaXKHOWN PYKOATKOW, C BHYTPEHHEN 1
BHeLUHel pe3b60oil, XpOMUPOBaHHDIIA.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R780LX003 172" 5 50
Technical communication 0312EN  R780LX004 3/4” 5 50
R780LX005 1" 5 25

Compliant with European Standard EN 331.
Conforme a la norme européenne EN 331.

CoOTBETCTBYET eBponenckomy ctaHgapty EN 331.
APPLICATIONS

i
CERTIFICATION AND SYMBOLS

T WYva
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FxM full port angle ball valve, yellow T handle,
chrome plated.

Vanne équerre FxM a passage intégral, chromé,
papillon jaune.

MonHonpoxofHOW YrnoBoW WapoBoW KpaH ¢
KeNTou PyKOATKOW, C BHYTPEHHEN 1 BHeLLHeNn
pe3b60i1, XpOMUPOBAHHDIIA.

FxM full port angle ball valve, yellow lever handle,
chrome plated.

Vanne équerre FxM a passage intégral, chromé,
poignée jaune.

MonHonpoxofHOW YrnoBoW WapoBoW KpaH ¢
KEeNToW pbIYaXKHOW PYKOATKOW, C BHYTPEHHEN 1
BHeLUHel pe3b60oii, XpOMUPOBAHHDIIA.

Threads: according to 1SO 228-1

APPLICATIONS

~H
CERTIFICATION AND SYMBOLS

& ¥ VA ExsA

MxM full port angle ball valve, yellow T handle,
chrome plated.

Vanne équerre MxF a passage intégral, chromé,
papillon jaune.

MonHonpoxoAHO YrnoBol lWWapoBoii KpaH
C >KENTOIN PYKOATKOIA, C HapyKHOIi pe3b6oii,
XPOMMPOBaHHbIN.

PRODUCT CODE SIZE s | = PRODUCT CODE SIZE s | =
R781X003 12" 5 50 R781LX003 12 5 50
Technical communication 0312EN  R781X004 3/4” 5 50 Technical communication 0312EN  R781LX004 3/4” 5 50
R781X005 1" 50 25 R781LX005 1" 50 25

Threads: according to 1SO 228-1

3

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& ¥ VA ExmA

MxM full port angle ball valve, yellow lever handle,
chrome plated.

Vanne équerre MxM a passage intégral, chromé,
poignée jaune.

MonHonpoxoaHO YrnoBoli LWapoBoOi KpaH
KEeNTOW pbIYa>KHOW PYKOATKOW, C HapYyXKHOW
pe3b60i1, XPOMUPOBAHHDIIA.

Threads: according to ISO 228-1

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Y V3 ExsA

FxF full port angle ball valve, yellow T handle,
chrome plated.

Vanne équerre FxF a passage intégral, chromé,
papillon jaune.

MonHonpoxoAHO YrnoBoOW LWapOBOW KpaH €
YKENToii PyKOATKOW, C BHyTPEHHeN pe3b6oli,
XPOMUPOBaHHbIN.

PRODUCT CODE 743 LI -H PRODUCT CODE 743 LI -H
R782X003 12" 5 50 R782LX003 12" 5 50
Technical communication 0312EN  R782X004 3/4" 5 50 Technical communication 0312EN  R782LX004 3/4" 5 50
R782X005 1 5 25 R782LX005 1 5 25

Threads: according to ISO 228-1

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& ¥ VA ExsA

FxF full port angle ball valve, yellow lever handle,
chrome plated.

Vanne équerre FxF a passage intégral, chromé,
poignée jaune.

MonHonpoxoAHO YrnoBOW LWapoBOW KpaH ¢
KEeNTol pblYa)KHOI PYKOATKOI, C BHYTPEeHHen
pe3b60oil, XpOMUPOBaHHDIIA.

Threads: according to 1SO 228-1

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& ¥ VA Ex=A

PRODUCT CODE SIZE = | I= PRODUCT CODE SIZE = | I=
R783X003 1/2" 5 50 R783LX003 1/2" 5 50
Technical communication 0312EN  R783X004 3/4” 5 50 Technical communication 0312EN  R783LX004 3/4” 5 50
R783X005 1" 5 25 R783LX005 1" 5 25

Threads: according to 1SO 228-1

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& ¥ VA Ex=A




Threads: according to ISO 7

Threads: according to ISO 7

Brass finish ball valve, female and male connection
for nut and tail piece, preset for press fitting
connection in order to check the sealing of gas
distribution inner systems (UNI-CIG 7129).

To be completed with R795FY004 (3/4")and
R795FY005 (1”) connection kit with male thread
fitting or with RP mechanical press kit for
R795VY004 (3/4”) and R795VY005 (1”)copper pipe.

Vanne a sphére non chromée, raccordements
femelle x male pour nipple et écrou, prédisposée
d’un raccordement prise de pression pour vérifier
la tenue dans les installations internes pour la
distribution de gaz (UNI-CIG 7129).

A compléter avec le kit de raccordement avec filet
femelle R795FY004 (3/4") et R795FY005 (1”) ou
avec le kit de raccordement a sertir RP pour tube
cuivre R795VY004 (3/4”) et R795VY005 (1”).

KpaH wapoBbIii HEXPOMUPOBAHHbIN, COEANHEHUA
BHYTPEHHAsA pe3bba 1 Hapy>KHasA Ans HaKUAHOMN
raiku, npefAycMoTpeH MOHTaxX WTyLepa ana
3amepa 3HaueHus AaBNeHNs ANs NPoBepPKn
repmMeTUYHOCTM BHYTPUAOMOBbIX CUCTEM NOAauN
rasa (UNI-CIG 7129). loykomnneKToBaTb
pa36opHbIM coefHeHnem R795FY004 (3/4”) n
R795FY005 (1”) nnn coeguHeHnem MexaHn4eckom
onpecoBku RP ana meaHoi Tpy6bl R795VY004
(3/4") n R795VY005 (1”).

PRODUCT CODE | SIZE | = | BB
R790Y004 3/4"F-RP X1"1/4M 1 2
R790Y005 1"F-RP X1"1/2M 120

APPLICATIONS

3

Brass finish ball valve, angle version, 3/4” and
1”female threads, 1 1/4” and 1 1/2" male for

the connection to nut and tail piece, with
prearrangement for pressure outlet, to check

the tightness in the internal systems for the
distribution of gas (UNI-CIG 7129). Yellow T handle.

Robinet a boisseau sphérique en laiton, modele
équerre, raccord femelle 3/4“et 1, male 1 1/4™ et
11/2" pour le raccordement avec la douille, avec
au préalable, un test de pression pour vérifier
I'étanchéité des systémes internes de distribution
de gaz (UNI-CIG 7129). Poignée papillon jaune.

KpaH wapoBbiii HeXPOMUPOBAHHbIN, YTNOBOW,
coeAVHEHNsA BHYTPEeHHAA pe3bba 3/4"n 17,
Hapy»KHas pe3bb6a 1”1/4 n 1”1/2 pna nogknioueHns
pa36opHOro 0TBOAA, C BO3MOXXHOCTbIO MOHTa»a
WwTyLepa AnA u3MepeHuns 3HauyeHnA JaBneHuns

C LieNibio KOHTPOJIA repMeTUYHOCTM B cMcTeMax
BHYTpuAomMoBoro rasocHabxeHus (UNI-CIG 7129)
T-o6pa3Han pyuKa }EnToro LBeTa.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R792Y004 3/4"F-RP X1"1/4M 1 2
R792Y005 1"F-RP X1"1/2M 1 20

To be completed with the connection kits R795FY004
(3/4") and R795FY005 (1) male threaded connection,
or R795VY004 (3/4") and R795VY005 (1) RP mechanical
pressure connection for copper pipe, Use “V" profile
tongs.

A compléter avec le kit de connexion avec filetage male
R795FY004 (3/4") et R795FY005 (1”) ou la pression
mécanique pour le cuivre R795VY004 RP (3/4") et
R795VY005 (1"). Utilisez une pince profil en“V".

JloyKoMMneKToBaTb KOMMIEKTOM MOAKIOYeHNA

C pe3b60oBbIM HapyXHbIM coefiuHeHem R795FY004 (3/4")
1 R795FY005 (1”) unu ¢ npecc-coeamHeHviem RP

ona meaHoi Tpy6bl R795VY004 (3/4") n R795VY005 (17).
Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHT € npodunem “V".

APPLICATIONS

R790B

Threads: according to ISO 7

APPLICATIONS

3

Threads: according to ISO 7

APPLICATIONS

CHAPTER 3

Brass finish ball valve, straight, 3/4” and 1” female
threads, 1 1/4” and 1 1/2” male for the connection
to nut and tail piece, with pressure outlet to
check the tightness in the internal systems for the
distribution of gas (UNI-CIG 7129), equipped with
safety closure with key. Yellow T handle.

Robinet a boisseau sphérique chromé, droit,
raccord femelle 3/4” et 1", male 1"1/4 et 1”1/2
pour le raccordement au bouchon de remplissage,
et test de pression pour vérifier I'étanchéité des
systémes internes de distribution du gaz (UNI-CIG
7129), équipé d’'une serrure de sécurité avec clé.
Poignée papillon jaune

KpaH wapoBbiii HeXPOMNPOBaHHbIA,

NpAMON, COeANHEHNA BHYTPEHHAA pe3bba

3/4” v 1", HapyHas pe3bba 1"1/41n 1"1/2

ANA NofAKNio4YeHNA pa3bopHoro oTeoAa, co
WITYLlepOM AJ18 U3MepPeHNA 3HaYeHNA fAaBlieHnA

C LieNblo KOHTPOJIA FepMEeTUYHOCTM B CUCTEMax
BHYTpPUAOMOBOro rasocHabxeHus (UNI-CIG 7129),
OCHaLleH 3aMKOM ¢ Knilo4ém. T-o6pa3sHas pyuka
KEnToro ygera.

SIZE | m | =

3/4"F-RP X1"1/4M 120

PRODUCT CODE |
R790BY004

To be completed with the connection kits R795FY004
(3/4") and R795FY005 (1”) male threaded connection,
or R795VY004 (3/4") and R795VY005 (1”) RP mechanical
pressure connection for copper pipe, Use “V" profile
tongs.

A compléter avec le kit de connexion R795FY004

male fileté (3/4") et R795FY005 (1“) ou RP pression
mécaniques pour tuyau en cuivre R795VY004 (3/4") et
R795VY005 (1"). Utilisez une pince profil en“V".

J10yKOMMNEKTOBaTb KOMMIEKTOM NOAKIIOUYEHMA

C pe3bb0oBbIM HapyXHbIM coefinHeHem R795FY004 (3/4")
1 R795FY005 (1”) unu ¢ npecc-coeanHeHnem RP

AnA MeaHom Tpy6bl R795VY004 (3/4") n R795VY005 (17).
Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHT C npodunem “V".

Brass finish ball valve, angle version, 3/4” and 1”
female connections, 1 1/4” and 1 1/2” male for the
connection to nut and tail piece, with pressure
outlet to check the tightness of the internal
systems for the distribution of gas (UNI-CIG 7129),
equipped with safety closure with key. Yellow T
handle.

Robinet a boisseau sphérique en laiton, modéle
équerre, raccord femelle 3/4“et 1", male 1 1/4"

et 1 1/2" pour le raccordement au bouchon de
remplissage et a la douille, avec test de pression
pour vérifier I'étanchéité des systémes internes de
distribution de gaz (UNI-CIG 7129), équipé d'une
serrure de sécurité avec la clé. Poignée papillon
jaune.

KpaH wapoBbiii HEXPOMUPOBAHHbIN,

YIN0BOM, CO@ANHEHNA BHYTPEHHAA pe3bba

3/4"n 1", HapyxHaA pe3bba 1”1/4n 1”71/2

ANA NoAKNoYeHNA pa3bopHOro oTBoAa, CO
WITYLLePOM ANA N3MEPEHNA 3HaYeHNA faBneHuns

C LieNbio KOHTPOJIA FrepMeTUYHOCTM B CMCTeMaXx
BHYTpUAOMOBOro razocHabxenus (UNI-CIG 7129),
OCHalLeHa 3aMKOM ¢ Kntouém. T-o6pasHas pyuka
»KEénToro yBeta.

PRODUCT CODE 5r43 n | 2B
R792BY004 3/4"F-RP X1"1/4M 1 2
R792BY005 1"F-RP X1"1/2M 120

To be completed with the connection kits R795FY004
(3/4") and R795FY005 (1") male threaded connection,
or R795VY004 (3/4") and R795VY005 (1”) RP mechanical
pressure connection for copper pipe, Use “V" profile
tongs.

A compléter avec le kit de connexion R795FY004

male fileté (3/4") et R795FY005 (1“) ou RP pression
mécaniques pour tuyau en cuivre R795VY004 (3/4") et
R795VY005 (1"). Utilisez une pince profil en“V".

J10yKOMMNEKTOBaTb KOMMIEKTOM NOAKIIOYEHMA

C pe3bb0oBbIM HapyXHbIM coefinHeHem R795FY004 (3/4")
1 R795FY005 (1”) unu ¢ npecc-coeanHeHnem RP

ANA MeaHom Tpy6bl R795VY004 (3/4") n R795VY005 (17).
Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHT C npodunem “V".
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Brass-finished ball valve, press-fitting connections,
with yellow O-ring according to EN 549 and EN
682 standards, for gas and hydrocarbon fluids
distribution systems, and yellow lever handle. Full
port.

Vanne a sphére non chromée, raccordement

a sertir avec joint Oring jaune conforme a la
norme EN549 et EN682 pour installation gaz et
hydrocarbure fluide, poignée jaune. Passage
intégral.

Technical communication 0312EN

He XxpomurpoBaHHbI LWAPOBOW KpaH, COefNHEHNA
noj Npecc, CXXeNTbiM YNNOTHATENIbHBIM KONbLOM,
cootBetcTByeT EN549 n EN682 ana rasosbix
CNCTEM 1 YINeBOAOPOAHbIX XUAKOCTEN, pblyar
Kentbii. MonHonpoxoAaHbIiA.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B

R850VY103 1/2"TR15 5 50
R850VY104 3/4"TR22 5 30
R850VY105 1"TR28 3 18
R850VY106 11/4"TR35* 2 12
R850VY107 11/2"TR42* 2 10
R850VY108 2"TR-54* 2 8

"
Use profile V"

Utiliser le profil en V"

Wcnonb3osatb npodunb “V”
APPLICATIONS

3
CERTIFICATION AND SYMBOLS

WkQ Ce

Connection kit for R790, R790B, R792, R792B with
male threaded connection R795MY004 (3/4”) and
R795MY005 (1”).

Kit de connexion pour R790R790BR792R792B
filetée R795MY004 (3/4") et R795MY005 (1”).

KomnneKTt nogkntoueHusa ansa R790, R790B, R792,
R792B ¢ pe3b60BbIM Hapy>KHbIM COeAHEHNEM
R795MY004 (3/4”) n R795MY005 (1”).

R795MY004 3/4"M-R
R795MY005 1"M-R

Threads: according to I1SO 7

Connection kit for R790, R790B, R792, R792B with
female threaded connection R795FY004 (3/4") and

R795FY005 (1”).

Kit de connexion pour R790, R790B, R792, R792B
avec filetage intérieur R795FY004 (3/4“) et
R795FY005 (1*).

KomnneKTt nogkntouenus ansa R790, R790B, R792,
R792B ¢ pe3b60BbIM BHYTPEHHUM COEANHEHNEM
R795FY004 (3/4”) n R795FY005 (1”).

R795FY004 3/4"F-RP
R795FY005 1"F-RP

Threads: according to I1SO 7

Connection kit for R790, R790B, R792, R792B
with R795VY004 (3/4") and R79VY005 (1”).RP

mechanical pressure connection for copper pipe.

Kit de raccord pour R790, R790B, R792, R792B avec
R795VY004 (3/4”) et R79VY005 (1”). Raccordement
RP pour tuyau en cuivre.

KomnneKt nogkntoueHus ansa R790, R790B, R792,
R792B c npecc-coeguHeHnem RP gna meaHoi
Tpy6bI R795VY004 (3/4”) 1 R795VYO005 (17).

“NEW robucrcobe S h
R795VY004 TR22 PRESS. 1 50
R795VY005 TR28 PRESS. 1 50

P790Y001

-

P790Y002

o ewemRs
-

Pressure outlet with quick connection and rubber
protection.

Prise de pression avec raccord rapide et la
protection caoutchouc.

LLiTyuep AnA n3mepeHns 3Ha4YeHNA faBNEHNA C
6bICTPOCHEMHDBIM COeAIHEHNEM 1 Pe3UHOBOMN
3alMTHON BTYNKOM.

PRODUCT CODE
P790Y001

SIZE
1/4"M 1 50

The pressure outlet inclusive of protection cap
(P790Y001) shall be assembled on Giacomini ball valve
for gas systems, that with reference to UNI 7129-1:2008
standard, shall be installed as starting point and shut-off
device. The pressure outlet permits to carry out the
tightness test as expected by the UNI 11137-1 standard
and the prevention of dangerous domestic incidents
caused by leakage or microleakage.

La sortie de pression comprise dans la capsule de
protection (P790Y001) doit étre assemblée avec le
Robinet a boisseau Giacomini pour le gaz référencé UNI
7129-1:2008. Elle doit étre installée en tant que point de
départ et vanne d'arrét. La sortie de la pression permet
d'effectuer un test d'étanchéité conformément au
standard UNI 11137-1 et a la prévention des accidents
domestiques dangereux causés par des fuites ou des
infiltrations.”

LWtyuep ana nsmepeHuns sHaueHnA faBneHus
3arnywkon (P790Y001) MOHTMpPYeTCA Ha KpaHax
LapoBbix Giacomini B cUcTeMax ra3oCHabXeHUs,
KoTopble, cornacHo Hopmatuee UNI 7129-1:2008
ABNATCA HaYa/loM y4acTKa 1 3anOPHbIM YCTPONCTBOM.
LTyuep no3BonaeT ocywecTBAATb KOHTPOSb
repmeTyHocTy cornacHo Hopmatuee UNI 11137-1n
npefoTBpaLleHne OMACHOCTE BbITOBbIX MOXaPOB,
BbI3BaHHbIX yTEYKaMM 1 MUKPOYTeUKaMu.

= N\
SHU

Adaptor for pressure outlet. The adaptor for the
connection to the test instrument (P790Y002)
shall be used when the pressure outlet is not
compatible with the running test instrument.

Adaptateur pour la prise de pression. Ladaptateur
pour le raccord a l'instrument de test

(P790Y002) doit étre utilisé lorsque la sortie de

la pression n‘est pas compatible avec le test de
fonctionnement.

ApanTep AnA WTyLepa n3MeHeHUsA AaBneHnA.
MpumeHsAeTca Ana noacoeNHEHNA N3MePUTENbHOIo
MHCTpyMeHTa P790Y002 ecnu wtyLep KpaHa He
NoAxoANT ANA NoACcoeAVHEHNA N3MEPUTENbHOTO

WHCTPYMEHTa.
PRODUCT CODE SIZE = | 55
P790Y002 1/4"F 1 50




CHAPTER 3

.

BALL VALVES FOR DRINKING WATER
ROBINETS A TOURNANT SPHERIQUE POUR L'EAU POTABLE
LLUAPOBbIE KPAHbI 411 MUTBEBOW BOAbI

Standard port ball valve, green lever handle,
chrome plated with reduced percentage of lead.
Suitable for potable water.

Vanne a sphére nickelée et chromée avec
pourcentage réduit de plomb. Poignée verte.
Convient pour I'eau potable.

LLlapoBo#i KpaH co cTaHAAPTHBIM MPOXOAOM, C
3eN1eHOol pblYaXKHOW PYKOATKOW, XPOMUPOBaHHbIIA,
C HU3KUM cofiepKaHneM CBUHLA, ANA NUTbEBOIA

BOAbI.
Technical communication 0312EN PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ n ‘ M
- » R250WX022 3/8" 10 100

. J R250WX023 1/2" 10/ 100

. R250WX024 3/4" 5 50

DADO R250WX025 i 550
R250WX026 1"1/4 5[ 25

R250WX027 1/2" 4 20

R250WX028 2" 2 10

APPLICATIONS

@ (Ax\ WRAS @ Ezz A

DVGW $°\3"
Standard port ball valve, green T handle, chrome
plated with reduced percentage of lead. Suitable
for potable water.

Vanne a sphére nickelée et chromée avec
poucentage réduit de plomb. Poignée papillon
verte. Convient pour I'eau potable.

LLlapoBo#1 KnanaH co CTaHAAaPTHbIM MPOXOA0M, C
3eN1leHOol PYKOATKOWN, XPOMUPOBAHHbIN, C HU3KUM
copeprKaHneMm CBUHLA, Ans

NUTbEBOI BOADbI.

Technical communication 0312EN PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ n ‘ ==
= R251WX022 3/8" 10 100
3 ) R251WX023 12" 10 100
. R251WX024 3/4" 5 50
DADO R25TWX025 & 550
R251WX026 1"1/4 50 25

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

® T A
Male x male standard port ball valve, green T
handle, chrome plated with reduced percentage of

lead. Suitable for potable water.

Vanne a sphére nickelée male x male. Poignée
papillon verte. Chromée avec pourcentage réduit
de plomb. Convient pour I'eau potable.

LLlapoBoi1 KpaH cO CTaHAAPTHbIM NPOXOA0M,C
3eN1IeHOoI PYKOATKOWN, XPOMUPOBAHHbIN,C HU3KUM
cofiepKaHreM CBUHLa, ANA NUTbEBOI BOAbI, C

Hapy»HOIi pe3b6oii.
Technical communication 0312EN PRODUCT CODE SIZE 5 ==

R253WX002 3/8" 10100

R253WX003 12" 10 100

R253WX004 34" 5 50

R253WX005 1" 5 50

R253WX006 1"1/4 5 25
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& T W e==A

Chrome plated ball valve, female connections,
green lever handle and with drain cock. Standard
port.

1/2"-3/4"-1": drain cock 1/4".

1”1/4-1"1/2-2 drain cock 3/8".

Vanne a sphére chromée, raccord femelle, poignée
verte et avec robinet de purge. Port standard.
1/2"-3/4"-1": robinet de purge de 1/4".
1”1/4-1"1/2-2 : robinet de purge 3/8".

HukennpoBaHHbIli WapoBOI KpaH, BHYyTPEeHHNe
COeANHEHMA, C 3eN1eHbIM PblYarom v CAINBHbIM
KpaHom. CTaHAapPTHbIN NPOXOA.

1/2"-3/4"-1": cnuBHO 1 KpaH 1/4”.

171/4-171/2-2: - cnuBHOW KpaH 3/8".

Technical communication
0312EN-0312RF

PRODUCT CODE | T
R2505X143 1/2" 10 100
R2505X144 3/4" 5 50
R2505X145 1" 5 50
R2505X146 11/4" 5 25
R2505X147 172" 4 20
R2505X148 2" 2 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS
8 e %
R

Ball valve female-female with meterconnection
with reduced percentage of lead. Suitable for
potable water.

Vanne a sphere femelle-femelle a écrou prisonnier,
avec pourcentage réduit de plomb. Convient pour
l'eau potable.

LLlapoBoi1 KpaH ¢ BHyTpeHHel pe3b6oii, C OTBOAOM
C HAaKNAHOW raikom ANA CYETUNKOB, C HU3KUM
cofiepKaHneM CBUHLA, ANA NUTbEBOIA

oApbl.

Technical communication 0312EN

o

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIit

PRODUCT CODE ICH—

R251WX073 1/2"x3/4" 10 100
R251WX074 3/4"x3/4" 10 100
R251WX075 3/4"x1" 5 50
R251WX076 1"x1" 5 50
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblit
PRODUCT CODE SIZE n an
R251WY073 1/2"x3/4" 10 100
R251WY074 3/4"RP x3/4" 10 100
R251WY075 3/4"x1" 5 50
R251WY076 1"x1” 5 50

APPLICATIONS CERTIFICATION AND SYMBOLS
O\ (P =nn:
D,‘,{Siw E Hh—H

Male x male standard port ball valve, green lever
handle, chrome plated with reduced percentage of

lead. Suitable for potable water.

Vanne a spheére nickelée male x male. Poignée
- verte. Chromée avec pourcentage réduit de plomb.
Convient pour l'eau potable.

LLlapoBo#1 KpaH €O CTaHAAPTHbIM NPOXOA0M, C
3e/1eHOI pblYaXKHOW PYKOATKOW, XPOMUPOBaHHbI,
C HU3KNM copiepKaHnem CBUHLa, Ana

R253WX032 3/8" 10 100

R253WX033 172" 10 100

R253WX034 3/4" 5 50

R253WX035 1" 2.2

R253WX036 1"1/4 2 20
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS
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Technical communication 0312EN

Threads: according to I1SO 7

Technical communication 0312EN

Threads: according to I1SO 7

50Vw

Technical communication 0312EN

Male x female standard port ball valve, green T
handle, chrome plated with reduced percentage of
lead. Suitable for potable water.

Vanne a sphére nickelée male x femelle. Poignée
verte. Chromée avec pourcentage réduit de plomb.
Convient pour I'eau potable.

LLlapoBoi1 KpaH €O cTaHAAPTHBIM NPOXOAOM, C
3e/eHOol PYKOATKOI, XPOMIPOBAHHbIN, C HU3KNM
cofiepKaHreM CBUHLA, ANA NUTbEBOI BOAbI, C
Hapy>KHOW1 1 BHYTPEHHe pe3b6oii.

PRODUCT CODE | M
R254WX052 3/8" 10 100
R254WX053 12" 10 100
R254WX054 3/4" 5 50
R254WX055 1" 2 2
R254WX056 1"1/4 2 2

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

C & ex=mA

Standard port ball valve with tail piece, green T
handle, chrome plated with reduced percentage of
lead. Suitable for potable water.

Vanne a sphére nickelée, démontable. Poignée
papillon verte. Chromée avec pourcentage réduit
de plomb. Convient pour I'eau potable.

LLlapoBoii KpaH €O CTaHAAPTHbIM NPOXOAOM, C
3eneHol fpoccesibHON PYKOATKON, C OTBOAOM,
XPOMMPOBaHHbIN, C HU3KUM CoAep)KaHnem
CBVHL, ANA NUTbEBOIA BOAbI.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R259WX023 1/2"x1/2" 1 50
R259WX024 1/2"x3/4" 150
R259WX025 3/4"x3/4" 1 50
R259WX026 3/4"x1" 1 20
R259WX027 1"x1" 1 2
R259WX028 1"x1"1/4 120
R259WX029 1"1/4x1"1/4 1 20

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

@ G Ex=A

&

Brass-finished ball valve, press-fitting connections,
with black O-ring according to EN 681-1 standard
for water distribution systems drinking and
heating water), and green lever handle. Full port.
W series.

Vanne a spheére laiton, raccordement a

sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
R681-1 pour installation de distribution d’eau
(potable et de chauffage), poignée verte. Passage
intégral. Série W”

LLlapoBo#i KpaH He XPOMUPOBaHHDbIA,
coefMHeHVe Noj, NPecc ¢ YepPHOI KoNbLEeBOMN
NpoKnagKon, cornacHo Hopmatnee EN681-1,
ANA BOAONPOBOAHbIX yCTAHOBOK (NMUTbeBasA
BOJla U CUCTEMbI TOMJIEHUA), 3€NEHDbIN pblyar.
NonHonpoxopHbin. Cepna W.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R850VY137 11/2"TR42 2 10
R850VY138 2"TR-54 2 8

APPLICATIONS

Technical communication 0312EN

Threads: according to I1SO 7

R850VWS

Technical communication
0312EN-0312RF

Threads: according to ISO 7

Male x female standard port ball valve, green T
handle, chrome plated with reduced percentage of
lead. Suitable for potable water.

Vanne a sphére nickelée male x femelle. Poignée
papillon verte. Chromée avec pourcentage réduit
de plomb. Convient pour I'eau potable.

LLlapoBoi1 KpaH co cTaHAAPTHBIM NPOXOA0M, C
3e/eHOoli PYKOATKOI, XPOMIPOBAHHbIN, C HU3KAM
cofiepKaHreM CBUHLA, ANA NUTbEBOIA BOAbI, C
Hapy>KHOI1 1 BHYTPEHHe pe3b6oii.

PRODUCT CODE |
R254WX057 1"1/2 4 16
R254WX058 2" 2 10
R254WX022 3/8" 10100
R254WX023 1/2" 10 100
R254WX024 34 5 50
R254WX025 1" 5 50
R254WX026 1"1/4 5 25

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

C &) A

&

R850VWS - Brass finish ball valve, female press-
connections with black o-ring in compliance

with EN681-1 for (potable and heating) water
distribution systems, green lever handle and drain
cock.

Full port. W series.

3/8"drain cock.

Vanne a sphére laiton, raccordement femelle a
sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d'eau
(potable et de chauffage), avec poignée verte et
robinet de vidange. Passage intégral.

Serie W. Robinet de vindage 3/8”

JlaTyHHDbIIA LIapoBOli KpaH, BHYTPeHHee npecc-
COeANHEHMA C YePHbIM O-ring KONbLOM, B
cootBetcTBUN ¢ EN681-1 gna cucrem
pacnpepieneHuns Boa bl (NMMTbeBas BoAa n
oTonneHune), 3eNneHas pyyka n CIMBHON KpaH.
NonHonpoxogHoi. W cepun.

CnuBHOW KpaH Ha 3/8".

PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
R850VY157 1"1/2RP x TR42 210
R850VY158 2RPxTR54 2 8

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Vo EzsA

&



Technical communication 0312EN

R853VT

Technical communication
0312EN-0312RF

Threads: according to 1SO 228-1

Brass-finished ball valve, press-fitting connections,
with black o-ring according to EN 681-1 standard
for water distribution systems drinking and
heating water), and with plastic extended T handle
for pipes with high insulating thickness. Full port.
W series.

Vanne a sphére non chromée, raccordement a
sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d'eau
(potable et de chauffage) et avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube
isolé . Passage intégral. Série W

LLlapoBo#1 NaTyHHbIN KpaH, Npecc-coeiniHeHNe,
C YepPHbIM YNOTHUTENIbHBIM KOMbLIOM B
cooTBeTCcTBUM co cTaHfapTom EN681-1 ana cuctem
panpeaeneHus BoAabl (MTbeBas 1 OTOMJIEHME),
MMeeT YANMHEHHYI0 PYUKY U3 NNacTuky ans Tpy6
C BbICOKOI TONLLMHO N30NMpYIoLLero MaTepuana.
MonHonpoxogHon. W-cepuun.
PRODUCT CODE

L}
R851VY102 1/2"TR18 5 30
R851VY103 1/2"TR15 5 30
R851VY104 3/4"TR22 5 30
R851VY105 1"TR28 3 18
R851VY106 11/4"TR35 2 12

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green
plate.

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte.

KomnnekT BK/touaet B cebsi: 1 KpacHyto nnactuHy, 1

rony6yto NnacTvHy, 1 3eneHyio NnacTuny.
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Brass finish ball valve, male press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and plastic extended T handle for pipes having
high insulating thickness. Full port. W series.

Vanne a sphére laiton, raccordement male

a sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d’eau
(potable et de chauffage), avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube
isolé. Passage intégral. Série W.

JlaTyHHDbIIi LWapoBOi KpaH, BHELLHee npecc-
coefiHEeHME C YePHbIM O-ring KOMbLOM,

B cootBetcTBUU ¢ EN681-1 gna cucrtem
pacnpefeneHuns oAbl ( NMTbeBas BoAa n
OTOMJIEHNE), UMEET YAJIMHEHHYIO PYUKY U3
NNacTuKy AnA Tpy6 C BbICOKON TONLMHOMN
nsonupyioulero matepuana. MonHonpoxogHon. W
cepun.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R853VY102 1/2"MxTR18 5 30
R853VY103 1/2'MxTR15 5 30
R853VY104 3/4'MxTR22 5 30
R853VY105 1"MxTR28 3 18
R853VY106 11/4"M x TR35 2 12

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate.

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte

KomnneT BK/loyaeT B ce6s: 1 KpacHyIo MNacTuHy, 1

rony6yto NacTuHy, 1 3eneHyto NNacTviHy.
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication
0312EN-0312RF

Threads: according to ISO 7

Technical communication
0312EN-0312RF

Threads: according to 1SO 228-1

CHAPTER 3
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Brass finish ball valve, female press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and plastic extended T handle for pipes having
high insulating thickness. Full port. W series.
1/2"-3/4"-1": drain cock size 1/4"

1”1/4-1"1/2-2": drain cock size 3/8".

Vanne a sphére non chromée, raccordment femelle
a sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d’eau
(potable et de chauffage), avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube
isolé. Passage intégral. Serie W.

1/2"-3/4"-1": Robinet de vindage 1/4”
1”1/4-1"1/2-2": Robinet de vindage 3/8"

JlaTyHHbIN LWApOBOW KpaH, BHYTPeHHee npecc-
CcoeiHEHMA C YePHbIM O-ring KONbLOM,

B cooTBetcTBUU € EN681-1 gna cucrtem
pacnpepieneHus Boa bl (MMTbeBas Bofa n
OTOMNEHMNE), UMeeT YAJINHEHHYIO PYUKY 13
NNacTuky pna Tpy6 ¢ BbICOKOU TONWMNHON
n3onupyioulero matepuana. MonHonpoxopHon. W
cepun. 1/2°-3/4”-1": cnuBHom KpaH Ha 1/4”.1"1/4-
171/2-2": cnnBHOM KpaH Ha 3/8".

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R851VY152 1/2"RP x TR18 5 30
R851VY153 1/2"RP x TR15 5 30
R851VY154 3/4"RP xTR22 5 30
R851VY155 1"RP xTR28 318
R851VY156 1"1/4RP x TR35 2 12

NOTES

1/2"-3/4"-1":discharge 1/4”1 1/4” 11/2"-2":discharge
3/8".The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1
green plate.

1/2"-3/4"-1":vidange 1/4”11/4” 11/2"-2":vidange 3/8"
Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte.

1/2”-3/4"-1": cnuBHom KpaH 1/4”1 1/4" 11/2"-2"
C/IMBHON KpaH 3/8”
KomnnekT BKnlouaet B ce6s: 1 KpacHyio nnactuny, 1

rosy6yio nacTuHy, 1 3es1eHyio NIacTuHy.
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Brass finish ball valve, male press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and green lever handle Full port. W series.

Vanne a sphére laiton, raccord male a sertir avec
joint O-ring noir conforme a la norme EN681-1
pour installation de distribution d’eau (potable
et de chauffage), avec poignée verte. Passage
intégral. Série W.

JlaTyHHbI lWWapoBOW KnanaH, BHELIHee npecc-
coeiiHeHMe C YepHbIM O-ring KonbLoMm, B
cooTBeTcTBUM c EN681-1 Ansa cuctem
pacnpefeneHuns Boabl (NMuTbeBasn Bofa
oTonneHue), 3eneHas pyuka. MosaHoOoNpPoxoaHoNA.

W cepun.

PRODUCT CODE | SIZE
R853VY137 11/2"M xTR42
R853VY138 2"FXTR54

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS
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Technical communication
0312EN-0312RF

Threads: according to ISO 7

Technical communication 0312EN

Threads: according to 1SO 7

Technical communication 0312EN

Threads: according to I1SO 7

Brass finish ball valve, female press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and plastic extended T handle for pipes having
high insulating thickness. Full port. W series.

Vanne a sphére laiton, raccordement femelle

a sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d'eau
(potable et de chauffage), avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube
isolé. Passage intégral. Série W.

JlaTyHHbIV LLAPOBOI1 KpaH, BHYTPEHHee
npecc-coeHEHNE C YePHbIM O-fing KONbLIOM,

B cooTBeTcTBUM € EN681-1 ansa cuctem
pacnpepneneHns Boa bl (NMUTbeBasA Bofa 1
OTOMJIEHNE), UMEET YUTMHEHHYIO PYYKY U3 NNacTUKN
ANA TPY6 C BbICOKOW TONLUMHOI N30NMPYIOLLEro
matepuana. NMonHonpoxogHoii. W cepum.

PRODUCT CODE | SIZE |'m | T
R854VY102 1/2"FxTR18 5 30
R854VY103 1/2"FxTR15 5 30
R854VY104 3/4"FxTR22 5 30
R854VY105 1"FxTR28 3 18
R854VY106 11/4"F xTR35 2 12

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate.

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte.

KomnnekT BKioyaeT B cebs: 1 KpacHyto nnactuny, 1
rofiy6yto NaacTuH A 1 3e1eHy0 NIACTUHY.
APPLICATIONS CERTIFICATION AND SYMBOLS
a0\ (P
2oz A
E awaEm

Full port ball valve, compact pattern, green lever
handle nickel plated with reduced percentage of
lead. Suitable for potable water.

Vanne a sphére, modéle compact, a passage
intégral, poignée verte nickelée avec un
pourcentage réduit de plomb. Convient pour I'eau
potable.

MonHoNpoOXoAHO LWAapOBOW KPpaH C 3e/IeHON
PbIYaXKHOWN PYKOATKOM, HUKENNPOBAHHbIMN, C
HU3KNM cofiepKaHneM CBUHLA, ANA NMUTbEBO
BO/bl, KOMMAKTHasA Mofesb.

PRODUCT CODE SIZE | m | i
R950WX002 3/8" 10 100
R950WX003 1/2" 10 100
R950WX004 3/4" 10 50
R950WX005 1 10 50
R950WX006 1"1/4 4 20
R950WX007 1"1/2 4 20
R950WX008 2" 2 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS

APPLICATIONS |

Full port ball valve, compact pattern, green T
handle nickel plated with reduced percentage of
lead. Suitable for potable water.

Vanne a sphére nickelé, poignée papillon verte, a
passage intégral.

MonHonpoxoAHO WapoBOI KpaH ¢ 3ej1eHoNn
APOCCeNnbHON PYKOATKOW, HUKENMPOBaHHbDIN, C
HU3KNM cofiepKaHNeM CBUHLA, ANA NMUTbEBO
BO/ibl, KOMMNaKTHaA MoAenb.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R951WX002 3/8" 10 100
R951WX003 1/2" 10 100
R951WX004 3/4" 5 50
R951WX005 1" 5 50
R951WX006 1"1/4 5 25

APPLICATIONS | CERTIFICATION AND SYMBOLS

A

Technical communication
0312EN-0312RF

Threads: according to I1SO 7

Technical communication
0312EN-0312RF

Threads: according to ISO 7

Brass finish ball valve, female press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and green lever handle Full port. W series.

Vanne a sphére laiton, raccordement femelle a
sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d'eau
(potable et de chauffage), avec poignée verte.
Passage intégral. Série W.

JlaTyHHbIN WWapoBoOW KpaH, BHYTPeHHee npecc-
coefiiHEeHME C YePHbIM O-ring KOMbLOM,

B cootBeTcTBUM Cc EN681-1 gns cucrem
pacnpegeneHus Boj bl (NUTbeBas Boga u
OTOMNEeHME), pyyKa-pblyar 3e/1eHoro LBeTa.
NonHonpoxopHoi. W cepun.

PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
R854VY137 11/2"F xTR42 210
R854VY138 2"FXTR54 210

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Brass finish ball valve, male press-connections
with tail piece, having black o-ring in compliance
with EN681-1 for (potable and heating) water
distribution systems and plastic extended T handle
for pipes having high insulating thickness. Full
port. W series.

Vanne a spheére laiton, raccordement male a
sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d’eau
(potable et de chauffage), avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube
isolé. Passage intégral. Série W.

JlaTyHHbIV LWapoBoOi KPaH, BHeLLHee npecc-
COefVIHEHNE C YePHbIM O-Ting KOMbLIOM, B
cootBetcTBUM € EN681-1 gna cuctem pacnpepeneHna
BOAbI ( NUTbEeBas BOAA M OTOM/IEHNE), UMeeT
YAJIIHEHHYIO PYYKY 13 NNacTyKmM ans Tpyo6 ¢
BbICOKO TONLLMHOI M30NINPYIOLLEro MaTeprana.
MonHonpoxogHon. W cepun.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R859VY102 1/2'MxTR18 5 30
R859VY103 1/2"MxTR15 5 30
R859VY104 3/4"MxTR22 5 30
R859VY105 1"M xTR28 3 18
R859VY106 11/4M x TR35 2 12

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte.

KomnnekT BktouaeT B ceba: 1 KpacHyto nnactuxy, 1

rony6yto NNacTuHy, 1 3eneHyio NnacTuH
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

A

© T Pe=
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DRAIN COCKS
ROBINETS A TOURNANT SPHERIQUE

KPAHbI LUAPOBbIE
Ball valve with tail piece, female x male
connections, T- handle, nickel plated.
Robinet a boisseau sphérique, démontable,
nickelé, raccord male x femelle, poignée papillon.

Gas ball valve female x female connections, lever
handle, brass finish.

Robinet laiton a boisseau sphérique raccord
femelle x femelle, poignée droite.

[a30Bblli WAPOBOI KpaH C BHyTPeHHel pe3bboii,
PblYa)KHOWN PYKOATKOM, HEXPOMMUPOBAHHbDIN.
yellow lever handle - poignée jaune - )entas pyuka

LLlapoBoIi KpaH C HapyXHOW 1 BHYTPEHHel
pe3b6oil, APOCCcenbHON PYKOATKON, C OTBOAOM,
HUKeNNPOBaHHbIN.

P —— pr . m PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
m R602Y013 1/2" 10 100
L LD L2 1000 R602Y014 34" 10/ 100

Technical communication 3216  R603X104 3/4” 5 50 Technical communication 3216 o
RYEIICATION: red lever handle - poignée rouge - KpacHas pyuka

PRODUCT CODE SIZE m | O
E R602Y002 3/8" 10 100
R602Y003 1/2" 10/ 100
| CERTIFICATIONANDSYMBOLS | Re02Y004 - 10. 1o
CERTIFICATION AND SYMBOLS R602Y005 1 6 36

APPLICATIONS

Drain cock male connection, brass finish.

CERTIFICATION AND SYMBOLS
Robinet laiton a boisseau sphérique avec porte- ( :
caoutchouc. - SPUS ) ACS
BbinyckHoOI KpaH ¢ Hapy»Holi pe3b6oii, = __%
HEXPOMUPOBaHHbIN. Exnt
PRODUCT CODE SIZE (] H

R608Y012 3/8" 1100 Brass ball valve, square top. Female iron X Male
R608Y013 12" 1 50 R604 union connection.
R608Y014 3/4" 1 50

Technical communication 3216 R608Y022 3/8" 1100 Robinet a sphére non chromé, manoeuvre par
R608Y023 1/2" 1 100 carré. Raccordement male femelle.
R608Y024 3/4" 1100 ; o
R608Y032 3/8" 1100 LLlapoBoii KpaH HEXPOMUPOBaHHbIN, NOA OTBEPTKY,
R608Y033 12" 1100 COeINHEHNA C HapYXHOIi 1 BHYTPEeHHel pe3b6oii.
R608Y034 3/4" 1100 PRODUCT CODE SIZE = | BB

o i A
@& WY ACS

Technical communication 3216
E--.% E
1
EwaEm
= "é\
LA 4 1]

R608Y012, R608Y013, R608Y014:completed R608Y022,
R608Y023,R608Y024:without cap and chain R608Y032,
R608Y033, R608Y034: without hose.

Drain cock male connection, brass finish, with
R608Y012, R608Y013, R608Y014: complet R608Y022, R608D handle, self-sealing.

R608Y023, R608Y024: sans bouchon et chaine R608Y032,
R608Y033, R608Y034: sans porte-caoutchouc.

Robinet a boisseau sphérique autoétanche laiton
avec poignée papillon, porte caoutchouc

R608Y012, R608Y013, R608Y014:- NOMHbIN KOMMNEKT et bouchon.

R608Y022, R608Y023, R608Y024: - 6e3 3arnyLLKm 1 LIenoyKu

R608Y032, R608Y033, R608Y034: - Ge3 naTpy6Ka A LWaHra. BbINyCKHOW KpaH C HapyHoli pe3b6oii,

HEeXPOMMPOBaHHbINA, C PYKOATKOI 1 FepMeTUYHOIA

NPOKNagKon.

R608DY113 1/2" 1 50
R608DY123 1/2" 1 50
R608DY133 1/2" 1 50

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

G Y Ez=AA
T ——

R608DY113: complete R608DY123: without cap and
chain R608DY133: without hose.

R608DY113: complet R608DY123: sans bouchon et
chaine R608DY133: sans porte-caoutchouc.

R608DY113: - NONHbIN KOMMNNEKT
R608DY123: 6e3 3arnyLKu 1 Lienoyku
R608DY133: 6e3 naTpy6Ka Ans WwnaHra.
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Drain cock male-female connections, brass finish.

Robinet laiton a boisseau sphérique sans porte-
caoutchouc et bouchon.

BbInycKkHOW KpaH C Hapy»KHOW N BHYTPEeHHeN
pe3b60oi1, HeXPOMUNPOBAHHDIA.

PRODUCT CODE
R609Y013 172"

R609Y014 3/4"
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

@ [ ACS Ex=A

R609Y022, R609Y023, R609Y024: without cap and chain.

Technical communication 3216

Threads: according to 1SO 228-1

R609Y022, R609Y023, R609Y024: sans bouchon et chaine.

R609Y022, R609Y023, R609Y024: - 6e3 3arnyLLUKM 1 LIeNoyKu.

Drain cock female x female connections, slot
adjustment, brass finish.

Robinet laiton a boisseau sphérique.

BbInyckHOW KpaH € BHYTPeHHel pe3b6oi, ¢
BbIPE30M MOJ, OTBEPTKY, HEXPOMUPOBaHHbIA.

PRODUCT CODE SIZE | [ ]
R611Y012 3/8" 10 100
R611Y013 1/2" 10/ 100
R611Y014 3/4" 10 100
Technical communication 3216 APPLICATIO

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Y ACS Ez=AA

R611Y012,R611Y013, R611Y014 :without cap and chain
R611Y022,R611Y023, R611Y024 : complete.

Threads: according to 1SO 228-1

R611Y012,R611Y013,R611Y014 : sans bouchon et
chaine R611Y022, R611Y023, R611Y024 : complet.

R611Y012,R611Y013,R611Y014 : - 6€3 3arnyLLUKU 1 LENOYKN
R611Y022, R611Y023, R611Y024 : - NONHbIN KOMMNEKT.

Drain cock male x male connections, slot
adjustment, brass finish.

Robinet laiton a boisseau sphérique raccord male
x male,

BbinycKHOI KpaH ¢ Hapy»Ho pe3bboil, ¢
BbIPE30M NOA OTBEPTKY, HEXPOMUPOBAHHbIIA.
PRODUCT CODE

R610Y003

APPLICATIONS

Technical communication 3216

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Y ACS Ez=AA

Threads: according to 1SO 228-1

Drain cock male-adaptor connections, slot
adjustment, brass finish, to be completed with
R178 or R179.

Robinet laiton a boisseau sphérique, ajouter R178
ou R179.

BbinyckHOW KpaH € Bbipe30M Moj 0TBEpTKY, C
BbiBOAaMU ANA nepexofgHmKkoB R178 unn R179 ¢
BHeLUHel pe3b60il, HeXPOMUPOBAHHDIN.

PRODUCT CODE
R612Y003

Technical communication 3216

1/2'x16 10 100

APPLICATIONS

Threads: according to 1SO 228-1

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& Y ACS EzzAA

Drain cock male x male connections, brass finish.

R248M1

Robinet de vidange, laiton avec bouchon et chaine
poignée papillon.

BbinyckHOI KpaH ¢ Hapy»Hol pe3b6oii.
PRODUCT CODE SIZE

- R248Y003 1/2"Mx3/4"

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

T We

Threads: according to 1SO 228-1

Drain cock female x male connections, brass finish.
R248F1

Robinet de vidange, laiton avec bouchon et chaine
poignée papillon.

BbInyckHO KpaH ¢ BHYTPEHHEN 1 Hapy»KHOMN
pe3b60i1, HEXPOMUPOBAHHDIN.

PRODUCT CODE
R248Y004 1/2"Fx3/4"
APPLICATIONS

10 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

G Y Ez=AA

Threads: according to 1SO 228-1




m Quarter turn hose union tap.

Robinet avec porte tétine.

KpaH gna pe3nHoBoOro wnaHra.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R6191X103 1/2R(GC)x3/4GAS - PORT.1/2 10 100

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

G Y Ez=AA

Threads: according to 1SO 228-1

Bib cock with hose connection, T handle, chrome
plated.

Robinet de service avec porte caoutchouc.
CnVBHOIA KpaH C BbIBOAOM AJ1A PE3VHOBOro

WnaHra, C ApPoccenbHON PYKOATKON,
XPOMUPOBAHHbIN.

PRODUCT CODE SIZE n |mm
R620X003 1/2" 10 100
R620X004 3/4"** 5 50

Technical communication 0147EN APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

PE; *’ACS ExvAA

Threads: according to ISO 228-1

Bib cock with hose connection, lever handle,
chrome plated.

Robinet de service avec porte caoutchouc.

CnuMBHOIA KpaH C BbIBOAOM 151 P€3HOBOIO
LWNaHra, € pblyaXkHoW PyKOATKON,
XPOMUPOBAHHDIN.

PRODUCT CODE SIZE = | I8
R621X003 12" 10 100
R621X004 347 5 50
Technical communication 0147EN  R621X005 P~ 10 100

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Pe; *ACS ExsAA

*Hose connection 3/4".

Threads: according to ISO 228-1

Nez 3/4".

BbiBoa AnA wnaHra 3/4"

Manual draining hose connection vacuum breaker,
chrome plated.

|

Technical communication 0145EN

Disconnecteur d’extrémité.

MpepoxpaHuTenb o6paTHOro TeueHna Ana
Cafi0BOro KpaHa, XPOMMPOBAHHbIIA.

| _Probucrcobe | size = |58 |

R622X004 3/4" 1 200

CERTIFICATION AND SYMBOLS

C@US

Threads: according to 1SO 228-1

ACCESSORIES FOR BALL VALVES
ACCESSOIRES POUR VANNES A BOISSEAU SPHERIQUE
AKCECCYAPbI AJ1 LUAPOBbIX KPAHOB

Plastic stop for ball valves and gate valve. To
be used on R285/R285L 1”: R285LY001/002 -
R285Y001/002 1”1/4: R285LY003 - R285Y003.

R288

Clapet anti-retour en plastique pour vannes a
boisseau sphérique et vannes a passage direct.
:ED A utiliser avec R285/R285L. 1”: R285LY001/002 -

: R285Y001/002 1”1/4: R285LY003 - R285Y003
MnacTKoBbI 06paTHbIN KnanaH AnsA KpaHoB
WapoBbIX U 3aABuXKeK. Micnonb3yetca ana R285/
R285L 1”: R285LY001/002 - R285Y001/002 1"1/4:
R285LY003 - R285Y003.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R288Y005 1” 25 250
R288Y006 1"1/4 25 250
m Meter connection fitting, brass finish.
Raccord male/femelle.
) OTBOA, C HAKNAHOW raikom ANA CYETUMKOB,
&\ HEXPOMUPOBaHHbIN.
N brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R37Y003 1/2"x3/4" 50 250
R37Y004 3/4°x1" 50 200
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R37X003 1/2"x3/4" 50 250
R37X004 3/4°x1" 50 200

Gear for ball valves models R250, R910, R950,
R850.

Réducteur de manoeuvre pour vanne a sphére
modeles R250, R910, R950,R850.

YcTpoicTBO ANA yMEHbLIEHUA CKOPOCTA
OTKPbITVA/3aKPbITUA LWIAaPOBbIX KPaHOB MoAenu
R250, R910, R950, R850.

PRODUCT CODE |
R746X002

SIZE
3/47-1"-1"1/4

10 100

Locking device for ball valves (Placing this locking
device under the handle allows the valve to be
locked in either open or closed position).

Platine de blocage pour la poignée des vannes a
sphere (placer ce dispositif sous la poignée permet
ala vanne de rester bloquée en position ouverte
ou fermée).

BnokupyioLuee ycTpONCTBO A1 PyKOATOK

LIAPOBbIX KPAaHOB.
PRODUCTCODE sz = | §i |

R747Y001 3/8"-1/2" 100 1.000
R747Y002 3/4"-1"-1"1/4 100 1.000
R747Y003 1"1/2-2" 100 1.000
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Plastic extended handle for ball valves.
Poignée de prolongation pour vanne a sphere.

MnacTmaccoBas yanuHeHHas pyKosTKa ans
LIAPOBbIX KNanaHoB.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R749FY001 3/8"-172" 1 -
R749FY002 3/4"-1"-11/4" 1 =
R749FY003 11/2"-2" 1 =
Tg — ,_”:Lﬁ
3
T o LB -
)
L b LS
3/8"-1/2" 45 78 33
3/4"-1"-11/4" 45 78 33
11/2"-2" 65 98 35

Chrome plated cylinder extension for ball valves.
R749T prtecey

Rehausse tubulaire chromée pour la poignée des
vannes a sphére.

LinnuHapuryeckmnii yanuHnuTenb Ana pyKoaTok
LIAPOBbIX KPAHOB, XPOMUPOBAHHbIIA.

“prooucrcooe sz« B

R749TX101 3/8"-172" 25 250
R749TX102 3/4"-1"1/4 10/ 100
R749TX103 1"1/2-2" 10 100
Technical communication 3234  R749TX004 2"1/2-3" 10 100
R749TX005 4 5 50

R749TX101, R749TX102, R749TX103:
for ball valve with guarantee seal and hologram.

R540FY002

R540FY022

Thermometer 0°C , 120°C, for R749F plastic
handles.

Thermometre 0° C 120 ° C, pour les poignées
synthétiques R749F.

TepmomeTtp 0°C + 120°C gna R749F.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R540FY002 0-°120°C 6 288
R540FY022 0-°120°C 6 288

m Cylinder extension for ball valves brass finish.

Technical communication 3234

Réhausseur laiton pour poignée de vanne a
sphére.

Lununapryecknii yannHnTenb Ana pyKoAaTKn
wapoBoro KnanaHa R287.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R749TY101 3/8"-172" 25 250
R749TY102 3/4-1"1/4 10/ 100
R749TY103 1"1/2-2" 10100
R749TY004 2"1/2-3" 10 100
R749TY005 4 5 50

Installation sequence -Séquence d’installation- MNopAafRoK yctTaHOBKM

Unscrew the nut with the
special wrench.

Dévisser I‘écrou avec la clé
spéciale.

OTKpyTWTE ranky LUTOKa.

Remove the lever.
Retirer la vis.
CHumnTE pyYKYy.

Position the handle raised R749F.
Placer la poignée référencée

R749F.

YctaHoBuTe yanuHutens R749F.

Put back the lever and with the
special wrench tightly screw the nut.
Remettre la vis et, avec la clé
spéciale, revisser [écrou.
YcTaHoBYWTE PyYKy Y MIOTHO
3aKpyTUTE ranky.

Tubular wedge for ball valves handles - Tpy6uaTbili yannHuTeNnb LWUTOKa WapPOBbIX KpaHOB

USE

CHROME PLATED BRASS FINISHED

HEXPOMMPOBAHHbIN | XPOMNPOBaHHDIN
R749TX101 R749TY101
R749TX102 R749TY102
U R749TX103 R749TY103
' R749TX004 R749TY004
R749TX005 R749TY005

3/8"-1/2"ball valves with guarantee seal and hologram

3/8"-1/2" wapoBble KpaHbl ¢ N10M60I ¢ ronorpauyeckoii Hakneikoi 50
3/4"-1"-11/4" ball valves with guarantee seal and hologram 615
3/4"-1"-1 1/4" wapoBble KpaHbl C NOM60IA ¢ Fonorpaduueckoil HakneiKoi g
11/2"-2"ball valves with guarantee seal and hologram 81
11/2"-2"wapoBble KpaHbl C NOMB0IA ¢ ronorpaduyeckoil Hakneikoi
2"1/2-3"ball valves serie R250 - 2"1/2-3" wapoBble KpaHbl R250 93,5

4"ball valves serie R250 and 2"1/2-3" serie DADO R910- 4" wapoBble kpatbl R250 1 2"1/2-3"DADOR910 107



SPARE PARTS FOR BALL VALVES AND DRAIN COCKS
PIECES DE RECHANGE POUR VANNE
3AMNACHbIE OETAJT ANA KPAHOB

Lever handle for ball valves.

Poignée a levier.

Mogenb pblua)KHON PYKOATKM ANSA LWapOBbIX

KnanaHoB.

| _PRODUCTCoDE _____sizé = &I
P31LRY001 I3 -
P31LRY102 3/8"-1/2" 1100
P31LRY103 34 125
P31LRY104 122" 125
P31LRY005 2123 1 -

m Lever handle for ball valves.

Poignée a levier.

Mopgenb pbl‘la)l(HOlﬁ PYKOATKN ANA WapoBbIX
KnanaHoB.

PRODUCT CODE SIZE o]
P31LRY006 4 1
P31LGY001 /4" 1 -
P31LGY102 3/8"-1/2" 1 100
P31LGY103 3/4"-1"-11/4" 1 25
P31LGY104 11/2"-2" 1 25
P31LGY005 21/2"-3" 1 -
P31LGY006 4 1 -

m Lever handle for ball valves.
Poignée a levier.
Mogenb pblua)<HOW PyKOATKM ANA LWapOBbIX
KnanaHos

PRODUCT CODE SIZE T
P31LVY102 3/8"-1/2" 1 100
P31LVY103 3/4"-1"-11/4" 1 25
P31LVY104 11/2"-2" 1 25
T handle for ball valves.

Poignée papillon.
PyKoATKa AnA WapoBbiX KnanaHos.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
P31FRY001 /4" 1 -
P31FRY002 3/8"-172" 1 -
P31FRY003 3/4"-1"-1"1/4 1 =

m T handle for ball valves.

Poignée papillon.

JpoccenbHas pyKoaTKa fif LLapoBbIX KNanaHoB.

PRODUCT CODE | SIZE | m | 5m
P31FGY001 /4" 1 =
P31FGY002 3/8"-1/2" 1 =
P31FGY003 3/4"-1"-1"1/4 1 -

Please indicate in your order the model and the relative
size of the valve.

Merci d'indiquer dans votre commande le modele et la
taille de la vanne.

I'Io>Kany|7ICTa, YKaXunTe B 3aKa3e mofesib 1 pasmep
KnanaHa

Red T handle for R601 and R603 gas ball valves.
Poignée pour robinet a sphére R601 et R603.

KpacHas apoccenbHas pyKosATKa AJif ra3oBbixX
wapoBbix KnanaHos R601 n R603.

PRODUCT CODE | SIZE | m | pm
P22FY001 3/8"-1/2" 1
P22FY003 3/4 1
P22FY011 3/8"-1/2" 1
P22FY013 3/4" 1

Please indicate in your order the model and the relative
size of the valve.

Merci d'indiquer dans votre commande le modéle et la
taille de la vanne.

Moxanyincra, ykaxuTe B 3aKase MOAenb 1 pasmep
KnanaHa

m Red lever for R602 and R610F gas ball valves.

Poignée pour robinet a sphere R602, R610F.

KpacHas pblua)kHas pyKOATKa AJ1A ra3oBbIxX
waposbix KnanaHos R602 n R610F.

a PRODUCT CODE | SIZE | m | pm
P22LY001 3/8"-1/2" 1
P22LY003 3/4" 1
P221Y011 3/8"-1/2" 1
P221Y013 3/4" 1

Please indicate in your order the model and the relative
size of the valve.

Merci d'indiquer dans votre commande le modéle et la
taille de la vanne.

nO)KaFIthCTa, YKaxkuTe B 3aKa3e MoAesb 1 pa3Mmep KranaHa



CHAPTER3

78

m Plastic extended handle for ball valves. m Brass nut.

Poignée de prolongation pour vanne a sphere. Ecrou pour douille.

MnacTmaccoBas yanuHeHHas pyKosTKa ans HexpomupoBaHHas HaKugHas ramnka.

LUapoBbIX KNnanaHos. PRODUCT CODE | SIZE | w | mm
PRODUCT CODE | SIZE RN P18LY007 11/2"for R252-Ra8sL. 20 200
R749FY001 3/8"-1/2" 1 - P18LY008 11/2"for R287 25 250
R749FY002 3/4"-1"-11/4" 1 - P18LY009 2"-R252 20 100
R749FY003 11/2"-2" 1 -
Hose connection for R608, R619,R620 and R621 m Red handwheel for R281, R289, R2895 ball valves
ball valves, brass finish. and R55, R220, R230, R54FL gate valves.
Porte caoutchouc pour R608, R619, R620 et R621. Poignée pour vanne R281, R289, R289S, R55, R220,
R230, R54FL.
- MaTpy60K AN pe3snmHOBOro LWaHra gns
0 | m WwapoBbIxX KnanaHoe R608, R619, R620 n R621, KpacHbiih MaxoBMK ANA WapoBbix KnanaHos R281,
\ HEXPOMUPOBAHHbIN. R289, R289S n 3anopHbix knanaHos R55, R220,
R230, R54FL.
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii
PRODUCT cODE ]
R625X002 3/8" 1 - P22CY001 3/8"-1/2" 1 -
R625X003 1/2" 1 - P22(Y002 3/4"-1" 1 -
R625X004 3/4" 1 - P22CY003 11/4" 1 -
chrome plated - chromé - XpomMupoBaHHblil P22CY004 11/2" 1 -
P22CY005 r -
R625Y002 3/8" 1 - P22(Y008 21/2"-3" 1 -
R625Y003 1/2" 1 -
R625Y004 3/4" 1 - Please indicate in your order the model and the relative

size of the valve.

Merci d'indiquer dans votre commande le modéle et la
taille de la vanne.

I'on(any|7|CTa, YKakuTe B 3aKa3e MoAenNb 1 pasMep KranaHa

Brass finish female plug and chain for R608 ball Sealring for P18S.
valves.
Joint pour P18S.

Bouchon et chainette pour R608.
KonbueBasa npoknagka ana P18S.

HexpomupoBaHHas 3arnylika ¢ BHyTpeHHen PRODUCT CODE SIZE = | mE
pe3b6oii 1 LienoyKa Ans WapoBbix KnanaHoB R608. P57GY007 1102 50 500

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm P57GY008 2xR252 200 1.000
P23FY002 3/8" 1 - P57GY014 3/4"xR371/2" 50 500
P23FY003 12" 1 - P57GY015 1"xR37 3/4" 50 500
P23FY004 3/4" 1 -

Brass finish male plug and chain for R609 ball
valves.

Bouchon et chainette pour R609.

HexpomupoBaHHas 3arnyiika ¢ HapyXHowm
? pe3b6oii 1 Lienoyka Ans WapoBbix KnanaHoB R609.
PRODUCT CODE SIZE nl |

P23MY002 3/8" i =
P23MY003 172" 11 -
P23MY004 34 11 -
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FULL BORE BALL VALVES

Max. working pressure with water and not dangerous gas:

—_ 4,2MPa (42 bar), da1/4"a3/4"
3,5MPa (35 bar),da1"a2”
2,8 MPa (28 bar), da21/2"a4"

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. operating pressure (MOP) with gas:
= 0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)
ooucrcoel DN | A | I | B | 31 | € H Kv eRobucrcooel DN | A ||
1/4" 8 43 21 36 10 42 17 6,6 12" 15 62 34
3/8” 10 49 25 46 13 77 21 7,0 3/4" 20 68 37
12" 15 56 28 52 16 77 25 133 1” 25 82 44
3/4" 20 62 31 69 21 95 31 25,8 11/4" 32 100 57
1” 25 76 38 77 25 95 39 50,9 112" 40 110 62
11/4" 32 86 43 87 30 95 47 103 2’ 50 125 69
11/2" 40 97 48 108 37 137 54 147
2’ 50 m 55 124 46 137 67 222
21/2" 65 153 76 169 58 187 82 336
3” 80 173 87 188 68 187 96 377
4" 100 217 108 241 88 257 126 645

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

C
R —
Max. working pressure with water and not dangerous gas: ‘ L:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"
3,5 MPa (35 bar), da1"a 1/4” o

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (Shar) ‘ ~

A L—Io ~H
Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

PRODUCT CODE DN A ] B J (d H Kv PRODUCT CODE DN A 1
3/8” 10 49 25 48 13 63 21 7,0 /4" 8 51 21
1/2" 15 56 28 56 16 63 25 133 3/8" 10 59 25
3/4" 20 62 31 64 21 73 31 258 1/2" 15 67 28

1” 25 76 38 72 25 73 39 50,9 3/4" 20 76 31
11/4" 32 86 43 82 30 73 47 103 1 25 87 38
11/4" 32 101 43

112" 40 105 48

2’ 50 124 55

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1”a11/4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5bar)
Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

PRODUCT CODE DN A 1 B J C H Kv PRODUCT CODE DN A ]
/4" 8 51 2 - 10 - 17 6,9 3/8” 10 63 25
3/8" 10 59 25 48 13 63 21 7,0 1/2" 15 73 28
172" 15 67 28 56 16 63 25 133 3/4" 20 82 31
3/4" 20 76 31 64 21 73 31 258 1” 25 92 38

1" 25 87 38 72 25 73 39 50,9 11/4" 32 108 43
11/4" 32 101 43 82 30 73 47 103

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), da 1/2"a 3/4"
3,5 MPa (35 bar),da1"a2”

Max. operating working temperature:

120°C
| 8 | 1 | ¢ H Kv
52 16 77 25 13,3
69 21 95 31 258
77 25 95 39 50,9
87 30 95 47 103
108 37 137 54 147
124 46 137 67 222

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"
3,5MPa(35bar), da1”a2”

Max. operating pressure (MOP) with gas:

" 0,5MPa (har)
Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)
B J C H Kv

36 10 42 17 6,9
46 13 77 21 7,0
52 16 77 25 133
69 21 95 31 25,8
77 25 95 39 50,9
87 30 95 47 103
108 37 137 54 147
124 46 137 67 222

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 3/8"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1"a11/4”

Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)
B J C H Kv
46 13 77 21 70
52 16 77 25 133
69 21 95 31 258
77 25 95 39 50,9
87 30 95 47 103
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Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 3/8"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1"a11/4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5bar)
Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)
T T ™2
3/8" 21 70
1/2" 15 73 28 56 16 63 25 133
3/4" 20 82 31 64 21 73 31 258

1" 25 92 38 72 25 73 39 50,9
11/4" 32 108 43 82 30 73 47 103

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4”a 3/4"
3,5MPa(35bar), da1”a11/4"

Max. operating working temperature:
120°C

1/2"x1/2" 15 93 34 55 17 63 25 30 133
1/2"x3/4" 15 96 34 59 21 63 25 38 13,3
3/4"x3/4” 20 103 37 65 21 3 31 38 255

3/4"x1” 20 107 37 67 23 73 31 46 25,5
1"x1” 25 115 44 72 25 3 39 46 50,9
1"x11/4” 25 121 44 71 30 73 39 53 50,9

11/4'x11/4" 32 135 57 82 30 3 47 53 103

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
3,5 MPa (35 bar), da 1/4"a 3/4"
o 2,8 MPa (28 bar),da1"a11/4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:

~ 0,5MPa(5bar)
Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)
e T A B 2

1/4" 6,6
3/8” 10 46 23 47 12 63 20 6,7
1/2" 15 53 27 54 16 63 25 12,7
3/4" 20 60 30 63 20 73 31 24,6
1” 25 74 37 72 24 73 38 48,5

11/4” 32 84 4 82 29 3 47 98,0

o owems
o

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1"a11/4"

Mﬂﬂﬂmlﬂﬂll“llﬂﬂ.Iﬂl.lﬂ.l“ﬂ.l@l
a1 133
V23815 90 zs 59 21 53 25 38 133
yax34 0 97 31 6 2 73 31 38 258
341" 20 100 31 e B 7B 31 46 258
1" 5 109 % 72 5 7B 39 46 509
"ave 25 s 3% 77 30 73 39 53 509
ey R 1\ B8 8 0 B 4 B B

R850

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
3,5 MPa (35 bar), da 1/4” a 3/4”
2,8 MPa (28 bar),da1"a2”

T TH
, | |- Max. operating pressure (MOP) with gas:
T = 0,5MPa (Shar)
‘o#»\ Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)
1/4" 8 5] 21 37 10 43 17 6,6
3/8" 10 46 23 45 12 77 20 6,7
12" 15 53 27 51 16 77 25 12,7
3/4" 20 60 30 67 20 94 31 24,6
1" 25 74 37 76 24 9% 38 48,5
11/4” 32 84 4 85 29 9% 47 98,0
11/2" 40 95 47 104 35 136 54 140
2" 50 109 54 120 LX) 136 66 21

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

—C
| | |
! Max. working pressure with water and not dangerous gas:
‘ 3,5 MPa (35 bar), da 3/8"a 3/4”
“ 2,8MPa (28 bar), da1"a2"
. - Max. operating pressure (MOP) with gas:
‘ 0,5 MPa (5bar)
L e . :
A Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)
T T B 2
3/8" 6,7
1/2" 15 53 27 80 16 78 25 12,7
3/4" 20 60 30 89 20 78 31 24,6
1" 25 74 37 98 24 78 38 48,5
11/4" 32 84 42 108 29 78 47 98,0

11/2" 40 95 47 141 35 9% 54 140
2" 50 109 54 156 43 9% 66 21
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BALL VALVES WITH THE STANDARD PASSAGE

m Max. working conditions with dry saturated steam:

v
38"
12"
3/4"
=
114"
112"
-
21/2"
=

2

/4"
3/8"
12"
3/4”
1
11/4”

45
54

o

o

T O 0 S O

1
38"
12"
3
7
114"
172
=

10

55
64
74
86
100
105
124

22

185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas: 4,2

. MPa(42bar),da1/4"a3/4"

3,5MPa(35bar), da1"a2”
2,8 MPa (28 bar),da21/2"a 4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:

~0,5MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

46 14 77 21 6,7
48 15 71 25 10,2
64 18 94 32 18,5
3 23 9% 39 36,3
82 28 9% 48 73,5

100 33 136 55 105
115 41 136 67 158
154 52 173 82 240
169 60 173 98 269
207 77 187 122 461

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4”a 3/4"
3,5MPa(35bar), da1”a1”1/4

Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

36 10 Ly 17 6,6
46 14 77 21 6,7
48 15 77 25 10,2
64 18 9% 32 18,5
3 23 9% 39 36,3
82 28 9% 48 73,5

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

__ Max. working pressure with water and not dangerous gas:

4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"
3,5MPa(35bar), da1"a2”

Max. operating pressure (MOP) with gas:

~ 0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

46 14 77 21 6,7
48 15 77 25 10,2
64 18 94 32 18,5
3 23 9% 39 36,3

82 28 9% 48 73,5
100 33 136 55 105
115 41 136 67 158

13
73
=
11/4”
112"
=

PRODUCT CODE ‘

v
1/2"
3
=
11/4"
112"
>

e
38"
12"
34
e
1

10
14
18
22
28
35
45

10
14
18
22
28

69
81
9
107
121

55
64
74
86
100

36
43
57
60
67

22
27
31
38
LY}

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), da 1/2"a 3/4"

3,5MPa (35 bar),da1"a2”

Max. operating working temperature:

120°C

64
73
82
100
15

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

94
94
94
136
136

32
39
48
55
67

10,2
18,5
36,3
73,5
105
158

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 3/8"a 3/4"

3,5MPa (35 bar),da1"a2”

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5har)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)
B
75 14
77 15
86 18
95 23
104 28
136 33
107 4

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Kv
6,7
10,2
18,5
36,3
73,5
105
158

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1”a11/4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5har)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

49
51
60
69
78

14
15
18
23
28

63
63
73
3
3

21
25
32
39
48

6,6
6,7
10,2
18,5
36,3
73,5
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PRODUCT CODE ‘ DN ‘ A
3/8" 10 58
1/2" 14 66
3/4" 18 76
1" 22 88
11/4" 28 104

propuct copk (axb) DN
1/2"x1/2" 14
1/2"x3/4" 14
3/4"x3/4" 18
3/4"x1” 18
1x1” 22
1"x11/4" 22

11/4"x11/4” 28

22
27

38
42

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 3/8"a 3/4"
3,5MPa(35bar), da1"a11/4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

| 8 | 3 | ¢ | H | w
46 14 77 19 6,7
48 15 77 22 10,2
64 18 9% 29 18,5
73 23 94 36 36,3
82 28 94 44 73,5

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), da 1/2"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1"a11/4"

1 B J C H H' Kv
27 53 17 63 25 30 102
27 57 21 63 25 38 102
31 63 21 73 32 38 185
31 67 26 73 32 46 | 185
38 72 26 73 39 46 363
38 76 30 73 39 53 363
4 80 30 73 48 5 735

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"
3,5 MPa (35 bar), da 1"

n 33 63 30 26 438
82 39 73 38 32 8,0
213

3/8” 10
12" 14
3/4" 18
1” 22
11/4” 28

propuct cook (axb)
1/2"x1/2"
1/2"x3/4"
3/4"x3/4"
3/4"x1”
1x1”
1"x11/4"
11/4"x11/4"

28

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 3/8"a 3/4"
3,5MPa(35bar), da1"a11/4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)
22 49 14 63 19 6,7
27 51 15 63 22 10,2
31 60 18 73 29 18,5
38 69 23 73 36 36,3
2 78 28 73 44 73,5

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), da 1/2"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1”a11/4"

Max. operating working temperature:

propucr cope (axb)
1x11/2"
11/4"x11/2"
11/4"x2"

DN _
2
2
2

120°C
A 1 ] J C H H Kv
91 32 53 17 63 25 30 102
93 32 57 21 63 25 38 10,2
102 37 63 21 73 32 38 185
107 37 67 26 73 32 46 | 185
116 53 72 26 73 39 46 363
120 53 76 30 73 39 53 | 363
138 5 80 30 73 48 5 735
Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)
Max. working pressure with water:
3,5 MPa (35 bar)
A | 1 | B | J | ¢ | H | Kk
79 L) 95 23 9% 39 36,3
88 46 113 28 94 48 73,5
88 46 113 28 94 48 73,5



Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water:

3,5 MPa (35 bar)
propucr cooe (axb) ‘ DN ‘ A ‘ 1 ‘ ;] ‘ J ‘ C ‘ H ‘ Kv
1"x11/2" 22 79 LY} 92 23 73 39 36,3
11/4"x11/2" 28 88 46 110 28 73 48 73,5
11/4"x2" 28 88 46 110 28 73 48 73,5

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"

propuct copk (axb) DN A 1 B J C H Kv

1/2"x3/4" 14 n 29 54 18 63 30 10,2
3/4"x3/4" 14 76 34 54 18 63 30 10,2

VALVOLE A SFERA GAS

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

— Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"
3,5MPa (35 bar),da1"a2”

Max. operating pressure (MOP) with gas:

= 0,5 MPa (5bar)
Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

PRODUCT CODE ‘ DN ‘ A ‘ 1 ‘ B ‘ J ‘ C H Kv
/4" 8 43 21 36 10 Ly} 17 6,9
3/8” 10 49 25 47 13 77 21 7,0
12" 15 60 30 53 16 77 26 133
3/4" 20 68 34 69 21 95 32 258

1" 25 81 41 77 25 95 41 50,9
11/4" 32 95 48 87 30 95 50 103

112" 40 104 52 107 36 137 55 147
2" 50 126 63 122 44 137 70 222

rnnoucrconz(axh)‘ DN ‘

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4”
3,5 MPa (35 bar), per 1"

| v | B | 3 | ¢ | H | w | k
27 54 18 63 25 30 10,2
23 54 18 63 32 30 10,2
31 63 21 73 32 37 18,5
38 70 23 73 40 37 36,3

Max. working conditions with dry saturated steam:

propuct cook (axb) | DN

PRODUCT CODE ‘ DN

32

185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"

A1 LY I ] J C H H’ Kv
42 5 30 5 18 63 26 30 127
50 68 35 65 21 73 32 | 35 246

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

—— = Max working pressure with water and not dangerous gas:

4,2 MPa (42 bar), da 1/4"a 3/4"

o 3,5MPa(35bar), da1"a11/4"

Max. operating pressure (MOP) with gas:
~  0,5MPa(5har)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)

T H Kv
21 35 10 42 17 6,9
25 48 13 63 21 7,0
30 54 16 63 26 133
34 64 21 73 32 25,8
4 72 25 73 4 50,9
48 82 30 73 50 103
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____R790 |8 s R790B » s
Impianti a gas per uso domestico e similari da rete di Impianti a gas per uso domestico e similari da rete di

distribuzione (UNI7129-1:2008) distribuzione (UNI7129-1:2008)

C Max. operating pressure (MOP) with gas: Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (5bar) 0,5 MPa (5har)
o

R795F | Rresm | R79sv
G RlL|ww| R | L | w | v|L|w
11/473/4" 22 46 32 3/4" 33 46 22 44 46 11/473/4" 22 46 32 3/4" 33 46 22 44 46
11/2” 1" 22 53 38 1" 36 53 11/2” 1" 22 53 38 1”7 36 53 28 44 53

[ w a8 o < [ n v w  c Bl v a1 [ 8 5 ¢ hnl v | k| G
3/4” 78 44 64 21 73 32 73 246 11/4” 3/4” 78 44 75 21 82 32 73 246  11/4"
1” 90 49 73 24 73 40 76 485  11/2" 1" 90 49 83 24 82 40 76 485  11/2"

m Impianti a gas per uso domestico e similari da rete di _ Impianti a gas per uso domestico e similari da rete di

distribuzione (UNI7129-1:2008) distribuzione (UNI7129-1:2008)

Max. operating pressure (MOP) with gas:

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5bar) 0,5 MPa (5bar)
-]
- m
G RRlL|W[w R L w | v L |w G rRRlL W/l Rt w vl |w
11/4"3/4" 22 46 32 3/4" 33 46 22 44 46 = 11/473/4" 22 46 32 3/4" 33 46 22 44 46
11/2” 1" 22 53 38 1" 36 53 28 44 53 11/2” 1" 22 53 38 1" 36 53 28 44 53
R792B
RP A 1 B J c H P Kv G RP 1 B J C H P Kv G
3/4" 68 31 82 38 73 32 77 246 11/4" 3/4” 37 93 38 82 32 77 24,6 11/4"
1” 79 35 90 42 73 40 81 485 112" 1” 44 101 42 82 40 81 48,5 112"

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"
3,5 MPa (35 bar), per 1”

Max. working pressure with water:
~ | 2,8 MPa (28 bar)

Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (Shar)

Max. operating working temperature: Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

110°C 1,2 MPa (12bar)

PRODUCT CODE DN A 1 ] J C Kv PRODUCT CODE DN A 1 B J C H Kv
o15 15 100 50 53 16 77 12,7 12" 15 50 18 76 40 77 26 4.8
022 20 116 58 69 20 94 24,6 3/4” 20 58 21 90 43 94 32 8,0
028 25 122 61 77 25 94 48,5 1 25 69 25 101 50 94 4 213
035 32 130 65 87 30 9% 98,0
042 40 148 74 106 36 136 140

854 50 187 91 121 43 136 211
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Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:

4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4" 4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"

3,5MPa (35 bar), da 1" 3,5 MPa (35 bar), per 1"

Max. operating pressure (MOP) with gas: { Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (Shar) L1 | 0,5 MPa (Sbar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons: Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar) 1,2 MPa (12bar)

PRODUCT CODE DN A 1 B J C H Kv B J C H H' Kv
12" 15 50 18 78 40 63 26 48 69 3 77 22 26 48
3/4" 20 58 21 86 43 73 32 8,0 86 39 94 29 32 8,0

1” 25 69 25 97 50 3 4 213 98 46 94 36 4 213

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"

3,5MPa (35 bar), da 1”

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

12" 15 58 18 n 33 63 22 26 438
3/4" 20 67 21 82 39 73 29 32 8,0
1” 25 79 25 9% 46 3 36 4 213

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"

3,5MPa (35 bar), da 1”

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

12" 15 58 18 78 40 63 22 26 438
3/4" 20 67 21 86 43 73 29 32 8,0
1" 25 79 25 97 50 73 36 4 21,3

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"
3,5MPa (35 bar), da1”

Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)
1/2" 15 50 18 71 33 63 26 48
3/4" 20 58 21 82 39 73 32 8,0

1” 25 69 25 94 46 3 41 213

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

Max. working pressure with water and not dangerous gas:
4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"
3,5 MPa (35 bar), per 1"

Max. operating pressure (MOP) with gas:
0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:
1,2 MPa (12bar)

] J C H H’ Kv
76 40 71 22 26 48
90 43 94 29 32 8,0
101 50 9% 36 M 213

Max. working conditions with dry saturated steam:
185°Ca 1,05 MPa (10,5 bar)

= Max. working pressure with water and not dangerous gas:

4,2 MPa (42 bar), per 1/2" e 3/4"

3,5 MPa (35 bar), per 1"

Max. operating pressure (MOP) with gas:

0,5 MPa (5bar)

Max. operating working pressure with fluid hydrocarbons:

1,2 MPa (12bar)
B J C H Kv
69 33 77 26 48
86 39 % 32 8,0
98 46 94 41 213
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BALL VALVES FOR DRINKING WATER

R850VW R850VWS - R581VTS

Max. working pressure with water:
3,5MPa (35 bar), da 1522
2,8 MPa (28 bar), da 28 a 54

Max. working pressure with water:
2,8 MPa (28 bar)

Max. operating working temperature: Max. operating working temperature:

110°C 110°C
Rooucrcoel DN | A | I | B | J | ¢ | ke propucrcoe(axb) DN | A | I | B |Blew| J | € |[Clew| H | kv
015 15 100 50 53 16 77 12,7 1/2"x 15 15 84 34 81 - 17 78 - 25 127
022 20 116 58 69 20 9% 24,6 1/2"x18 15 84 34 81 = 17 78 = 25 127
028 25 122 61 77 25 9% 48,5 3/4"x22 20 95 37 91 = 21 78 = 31 246
035 32 130 65 87 30 9% 98,0 1"x28 25 105 44 99 - 25 78 - 39 485
042 40 148 74 106 36 136 140 11/4"x35 32 122 57 108 - 30 78 - 47 98,0
054 50 187 91 121 43 136 21 11/2"x42 40 141 62 - 107 37 - 137 54 140
2"x54 50 165 69 = 122 44 = 137 67 M
R851VT R853VT - R853VWL
Max. working pressure with water: Max. working pressure with water:
3,5MPa (35 bar), da15a22 3,5Mpa (35 bar), da15a22
2,8 MPa (28 bar), da 28 a 35 2,8 MPa (28 bar), da 28 a 54
Max. operating working temperature: Max. operating working temperature:
110°C 110°C
PRODUCT CODE ‘ DN ‘ A ‘ | ‘ ] ‘ J ‘ C ‘ Kv
815 15 100 50 80 16 78 12,7 1/2"x 15 15 87 50 81 - 17 78 - 25 127
018 15 100 50 81 17 78 12,7 1/2"x18 15 87 50 81 - 17 78 - 25 127
022 20 116 58 90 20 78 24,6 3/4"x22 20 99 57 91 = 21 78 = 31 246
928 25 122 61 98 25 78 48,5 1"x28 25 107 | 61 99 = 25 78 = 39 | 485
835 32 130 65 108 30 78 98,0 11/4"x35 32 120 65 108 - 30 78 - 47 98,0
11/2"x42 40 @ 136 79 - 107 37 - 137 54 140
2"x54 5 159 91 - 122 4 - 137 67 M
R854VT - R854VWL R859VT
‘ Clev
Max. working pressure with water: Max. working pressure with water:
o 3,5MPa(35bar), da15a22 3,5MPa(35bar), da15a22
2,8 MPa (28 bar), da 28 a 54 2,8 MPa (28 bar), da 28 a 35
- Max. operating working temperature: ! ) Max. operating working temperature:
110°C 110°C
propuct copk (axb)| DN A 1 B Blev J C Clev H Kv propucT copk (axb) DN A 1 B J C H Kv
1/2"x 15 15 80 50 81 - 17 78 - 25 127 1/2"x15 15 112 50 81 17 78 30 12,7
1/2"x18 15 92 50 81 - 17 78 - 25 127 1/2"x18 15 112 58 81 17 78 30 12,7
3/4"x 22 20 95 58 91 - 21 78 - 31 246 3/4"x 22 20 127 57 91 21 78 38 24,6
1"x 28 25 | 102 61 99 = 25 78 = 39 | 485 1"x 28 25 135 61 100 26 78 46 48,5
11/4"x35 32 13 65 108 30 78 47 98,0 11/4"x35 32 150 65 108 30 78 53 98,0

11/2"x42 40 131 79 = 107 37 = 137 54 140
2"x54 50 153 91 = 122 4 = 137 67 M
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CERTIFICATIONS
CERTIFICATION DESCRIPTION ‘ COUNTRY
@US (CSA International - Canadian Standard Association Canada
Certification according to Ukrainian standards (Derzhstandard) Ukraine
@ Certificate of conformity with standards Gost-R .
} . Russia
(Gosudarstvennyj Standart)
@ UL Underwriters Laboratories USA
FM Approval - Factory Mutual USA
ACS Attestation de conformité sanitaire France
é;&g% EMI Epitésiigyi Mimségellendrzo Innovéciés Hungary
WRAX WRAS Water Regulations Advisory Scheme UK
7R\ _
Dvaw DVGW Deutsche des Gas-und Wasserfaches Germany
NG
—_ D q
ADVANTICA Advantica UK
é@}g,g'giw SVGW Schweizerische Verein des Gas-und Wasserfaches Switzerland
@ Marque NF RoB-GAZ certigaz France
OVGW Osterreichischen Vereinigung fiir das Gas-und Wasserfaches Austria
C E CE Marking in compliance with PED ci‘;::’::i':y
m DS Certificering A/S ETA - Danmark Danimarck

kQ Kiwa Quality NetllntearII;nds

kiwaQuality
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CHAPTER 4

RM SERIES PRESS MULTITONG FITTINGS FOR WATER
SERIES RACCORDS RM MULTIPRESS POUR EAU
RM CEPUA MYJIbTUNPECC OUTUHTU

o awemme
o

Main characteristics of RM series multitongs fittings for water SIZE OF THE PIPE PROFILE OF THE TONG

OcHoBHble XxapakTepuctnku ¢puruHros RM «Mynbrullpecc» 16x2
20x2
« Bodies in brass CW617N-12165, with the profile of the rubber chamfered in order to facilitate 2%x3
the entrance of the pipe.
« Double sealing ring (O-ring) compliant with EN681-1, suitable for drinking wate AISI 304r 32x3
distribution. 40x3,5
« Compression sleeve in steel inox AlSI 304, with special flaring in order to facilitate the entrance 50x4
of the pipe. The size of the corresponding pipe is clearly lasered on the surface of the sleeve.
The writing “RM series” on the sleeve indicates that the fitting can be pressed with the profiles 63x4,5

of tongs shown in the data sheet. Giacomini suggest on the catalog the range of tongs with
TH profile.

The other profiles can be found on the market by well-known manufacturers of mechanical
presses.

« Stopping-sleeve ring in brass CW614N-EN 12164 with slits for visual inspection of the correct
insertion of the pipe until the end.

« Isolator part for connecting multilayer pipes with aluminum, in order to avoid electrochemical
corrosion due to the contact between the brass of body-fitting.

« Kopnyc 3 natyHn CW617N-12165, co cHATOM $packoir, 4To6bl 06/1erunTb yCTaHOBKY TPYObl.

« [iBOliHOE YNNOTHUTENbHOE KonbLo B cooTBeTcTBUM € EN681-1, noaxoanTb ana
pacnpepieneHnsa NMTbeBON BOAbI B COOTBETCTBUN.

« O6KMMHasn rnnb3a us Heprkaeetolen ctanu AlSI 304, ¢ pa3BanbLOBKOIA AnsA obneryeHns
yCTaHOBKM TPY6bl. Pasmep ¢puTrHra 1 Tpy6bl BbirpaBUpPOBaH J1a3€pOM Ha rinb3e.
0O603HaueHne “RM series” Ha runb3e yKasbiBaeT, YTO GUTUHI MOXKET 6biTb 06XKaT npecc
VHCTPYMEHTOM C Npodunem B COOTBETCTBUM C AOKYMeHTaLmen. Giacomini pekomeHayeT B
KaTasnore raMmy 06XXUMHbIX Knewen ¢ npopunem TH.

Kneww c gpyrumu npodunamuy BO3MOXKHO NPNo6GPeCcTr Ha PbIHKE, OT N3BECTHOIO U
3apeKomeHAoOBaBLIero ce6sa nponssoguTens.

« YaepxunBatowyee KonbLo n3 natyHn CW614N-EN12164 c npopesamu ana BU3yaabHOro
KOHTPOJIA NPaBUIbHOW YCTaHOBKM TPYObl A0 KOHLA GUTUHTra.

« M3onAunoHHan npoknaaka ana npyuMeHeHVA MeTaonIacTUKOBbIX TPY6 ¢ antloMUHUEBbIM
cnoem, AnA NpeaoTBpaLLeHNA SNEKTPOXMMMNYECKON KOPPO3UM NPU KOHTaKTE € IaTyHHbIM
Kopnycom ¢puTMHra.

i
207

Body in brass - JlaryHHblit kopnyc

The writing “RM series” indicates that the

Stonping-s| ina-Y, fitting can be pressed with the tongs with
opping-sleeve ring - YaepxuBatoliiee KonbLo TH-H-U profiles.

Sleeve - [nb3a

0-ring - YnnoTHUTENbHOE KONbLIO 0603HaueHne “RM series” yka3biBaet,
4TO GUTMHT MOXET ObITb 06XaT npecc

nHcTpymeHToM ¢ npodunamu TH-H-U.

Vi B W N =

Isolator part - 130nAunoHHas npoknaaka

Straight fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes and polybutylene pipes.

Nipple a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX PB
et multicouche.

Npamoin putunr gna Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, MHOrOCNOMHBIX 1 NONANGYTUNEHOBbDIX.

-E-IIEI

RM102Y003 16x2 RM107Y033
RM102Y007 20x2 10 = RM107Y037
RM102Y009 26x3 5| - RM107Y043
RM102Y011 32x3 5| - RM107Y047
RM107Y049
RM107Y059

DETAIL OF THE SLEEVE - k/
06o3HavyeHNe Ha rnb3e

TH-H-U
TH-H-U
TH-H
TH-H-U
TH-U
TH-U

TH

o

1/2"x
1/2"x
3/4"x
3/4"x
3/4"x

1"x(32x3)

Male straight fitting, for GIACOTHERM GIACOFLEX
and multilayer pipes and polybutylene pipes.

Raccord male a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

Npamon ¢utunr gna Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, MHOrOCNONHBIX 1 NONNGYTUNEHOBDIX.

-E-IIEI

(16x2)
(20x2)
(16x2)
(20x2)
(

10

5

5 -
26x3) 5
5
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Reducing straight fitting for GIACOTHERM,
GIACOFLEX and multilayer and polybutylene pipes.

RM103Y010
RM103Y018
RM103Y022

RM127Y033
RM127Y037
RM127Y043
RM127Y047
RM127Y049
RM127Y059

RM109Y033
RM109Y037
RM109Y043
RM109Y047
RM109Y049
RM109Y059

RM122Y003
RM122Y007
RM122Y009
RM122Y011

PRODUCT CODE

PRODUCT CODE |

PRODUCT CODE

Raccord réduit a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

Mpamoi GpUTUHr-NepexoaHnK ana Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX, MHOrOC/NIOMHDbIX 1
nosN6yTUIEHOBbIX.

(20x2)x(16x2) -

(26x3)x(20x2)
(32x3)x(26x3)

Coude male a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

SIZE
1/2"x (16 x2)
1/2"x(20x2)
3/4"x (16 x2)
3/4"x(20x2)
3/4"x (26X 3)

1"x(32x3)

Female straight fitting, female thread, for
GIACOTHERM, GIACOFLEX and multilayer pipes.

Raccord femelle a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

SIZE
1/2"x (16 x2)
1/2"x(20x2)
3/4"x (16x2)
3/4"x(20x2)
3/4"x (26 x3)

1"x(32x3)

90° elbow, female thread, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX and multilayer pipes.

SIZE
16x2
20x2
26x3
32x3

10
10
5

90° elbow male for GIACOTHERM GIACOFLEX and
multilayer pipes.

KoneHuarbiii putmHr 90° c Hapy»<HoW pe3bboii ana
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOrOCNOHbIX.

MpsamMoi GUTUHT C BHYTpPeHHel pe3b6oii ansa Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOroCnoWiHbIX.

Coude égal a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX
PB et multicouche.

Konenuartbiin putuHr 90° ana tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX 1 MHOrocnomHbix.

45° bend for GIACOTHERM GIACOFLEX multilayer
RM144 and polybutylene pipes.

RM144Y009
RM144Y011

PRODUCT CODE

Raccord a sertir a 45° pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

SIZE
26x3
32x3

5
5

KoneHuaTtbiin putuHr 45° ana 1py6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX MHOrOC/IOMHbIX 1 NONNGYTUNEHOBbIX.

=

90° elbow, with copper pipe @ 16 chrome plated,

for GIACOTHERM, GIACOFLEX multilayer pipes.

Sortie de sol a sertir, pour tube cuivre ¢ 16 chromé,
angle 90°, pour GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et

multicouche.

KoneHuaTbiii XpOMUPOBaHHbIN GUTUHT 90° C

MefHoi Tpy6oii o 16 ana Tpy6 GIACOTHERM,

GIACOFLEX MHOrOCNOMHbIX.
PRODUCT CODE | SIZE

RM128X034 (16x2)x 16

Tee fitting for GIACOTHERM GIACOFLEX and

multilayer pipes.

Té égal a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX PB

et multicouche.

50

1

T-06pa3Hbiin putuHr gns Tpy6 GIACOTHERM,

GIACOFLEX 1 MHOTOC/NIOMHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE
RM150Y003 16x2
RM150Y007 20x2
RM150Y009 26x3
RM150Y011 32x3

90° elbow, female thread, for GIACOTHERM,

GIACOFLEX and multilayer pipes.

Coude femelle a sertir pour GIACOTHERM,

GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHuatbiii putmHr 90° ¢ BHyTpeHHel pe3b6oin ana
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX 11 MHOTOCNOWHbIX.

PRODUCT CODE SIZE
RM129Y033 1/2"x(16x2)
RM129Y037 1/2"x(20x2)
RM129Y043 3/4"x (16 x2)
RM129Y047 3/4"x(20x2)
RM129Y049 3/4"x (26 x3)
RM129Y059 1"x(32x3)

10
10
5
5

10
10
10
10
5
5

90° elbow with wall bracket female iron thread
and press fitting connection for GIACOTHERM

GIACOFLEX multilayer and polybutylene pipes.

Sortie de cloison a sertir pour GIACOTHERM,

GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHuatblin puTHHF 90° C KPOHLWITEHOM 1

BHYTpeHHeli pe3b6oii ana Tpy6 GIACOTHERM,

GIACOFLEX MHOrOC/OHbIX 1 NONMGYTUIEHOBDIX.
PRODUCT CODE 743 I

RM139Y033 1/2"x(16x2)
RM139Y037 1/2"x(20x2)
RM139Y049 3/4"x (26 x3)

10
5
5
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Reducing tee for GIACOTHERM GIACOFLEX
multilayer and polybutylene pipes.
Té inégal a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX
PB et multicouche.

T-06pasHblii GUTUHI-NEPEXORHK ANA TPYO
GIACOTHERM, GIACOFLEX MHOTOC/IOMHDBIX 1

nonn6y TMNEHOBbIX.
PRODUCT CODE SIZE n | 3B

RM151Y045 (16x2)x(20x2)x(16%2) 10 -
RM151Y063 (20x2)x(16x2)x (16 x2) 10 -
RM151Y064 (20%2)x(16x2)x(20x2) 10 -
RM151Y065 (20x2)x(20x2) x(16x2) 10 -
RM151Y067 (20%3)x(26x3)x(20x2) 0 -
RM151Y084 (26x3)x(20x2)x(20x2) 10 -
RM151Y085 (26x3)x(16x2)x (26x3) 5 -
RM151Y086 (26x3)x(20x2)x (26x3) 5 -
RM151Y089 (26x3)x(26x3)x(20x2) 0 -
RM151Y092 (32%3)x(26x3)x(26x3) 5 -
RM151Y093 (32x3)x(26x3)x(32x3) 5 -

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes

male thread.

Té égal a sertir avec sortie male pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et multicouche.

T-06pasHblii GUTUHT C Hapy>KHOIA pe3b6oii Ana

Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOrOC/IOMHbIX.

RM153Y033 1/2"x(16x2) 10 =
RM153Y037 1/2"x(20x2) 10 =
RM153Y049 3/4"x (26 x3) 5 =
RM153Y059 1"x(32x3) 5 =

Tee fitting, for GIACOTHERM GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Té inégal a sertir, avec sortie femelle, pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et multicouche

T-o6pasHbiii putuHr gna Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX 1 MHOTOC/IOMHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE | n |
RM154Y033 1/2"x(16x2) 10 -
RM154Y037 1/2"x(20x2) 10 -
RM154Y049 3/4"x (26 x3) 5 =
RM154Y059 1"x (32x3) 5 =

Straight fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes and polybutylene pipes.
Nipple a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX PB
et multicouche.

Mpamoii putnHr gna Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, MHOTOC/IOMHbIX 1 NONNGYTUNEHOBDIX.

PRODUCT CODE SIZE . | B
RM173Y033 16x2 1 50
RM173Y037 20x2 1 50

Straight adaptor, hexagonal nut and flat washer,
press fitting connection for GIACOTHERM,

GIACOFLEX multilayer and polybutylene pipes.

Raccord femelle écrou libre a sertir, pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et multicouche.

Mpamoii pUTUHr-NEePEXOAHMK C LLECTNYTONIbHON
raikoi 1 NOCKNUM KONbLIOM AnA Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX MHOroCnomnHbIX n

nonubéyTUIeHOBbIX.
PRODUCT CODE SIZE n |Em

RM179Y043 3/8"x(16x2) 10 =
RM179Y053 1/2"x(16x2) 10 =
RM179Y056 1/2"x(20x2) 10 -
RM179Y063 3/4"x (16 x2) 10 =
RM179Y066 3/4"x(20x2) 10 =
RM179Y069 3/4"x (26 x3) 10 =

Straight adaptor, nickel plated with nut for
adaptor, press fitting connection for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer and polybutylene pipes.

Raccord union droit a sertir, 3 piéces, avec écrou
pour adaptation, pour GIACOTHERM, GIACOFLEX
PB et multicouche.

MpAmoin ¢pUTNHr-NepexoaHNK 13 3 yacTeli ¢
BHYTpeHHel1 pe3b6oii ansa Tpy6 GIACOTHERM,

GIACOFLEX MHOroCnOViHbIX 11 MONIMGY TUIEHOBbIX.
PRODUCT CODE | SIZE | n | BB

RM18Y033 1/2"x(16x2) 10 =
RM18Y037 1/2"x(20x2) 10 =
RM18Y049 3/4"x (26 x3) 5 =

90° elbow adaptor in 3 pieces, female iron thread,
press fitting connection for GIACOTHERM,

GIACOFLEX multilayer and polybutylene pipes.

Raccord équerre 3 piéces a sertir pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHuatblii $uTUHr-nepexogHunk 90° u3 3 vacren
C BHYTpeHHel pe3b6oii ana Tpy6 GIACOTHERM,

GIACOFLEX MHOrOC/OHbIX 1 NONIMGYTUIEHOBDIX.
provucrcove sz a ]

RM19Y033 1/2"x(16x2) 10 =
RM19Y037 1/2"x(20x2) 10 =
RM19Y049 3/4"x (26 x3) 5 =

Straight adaptor, nickel plated with nut for
adaptor, press fitting connection for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer and polybutylene pipes.

Adaptateur a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX
PB et multicouche.

MpAMon HUKeNMPOBaHHbBIN GUTUHT-NEPEXOAHUK

C HaKupaHo rarikon ansa Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX MHOrOCnOVHbIX 11 MONIMGY TUIEHOBbIX.
RM179X023 16x(16x2) 10 -
RM179X033 18x(16x2) 10 -
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PRESS FITTINGS
RACCORDS A SERTIR
MPECC - OUTUHT U

Straight fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and RP 1 09 Female straight fitting, female thread, for
multilayer pipes and polybutylene pipes. GIACOTHERM, GIACOFLEX and multilayer pipes.
Nipple a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX PB Raccord femelle a sertir pour GIACOTHERM,

et multicouche. i GIACOFLEX PB et multicouche.

Mpsamoit GUTUHT C BHYTpeHHel pe3b6oii ansa Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOTOC/TIOMHbIX.

Mpamoi putuHr gna Tpy6 GIACOTHERM,

GIACOFLEX, MHOrocnomHbIX 1 NoAn6yTUNEeHOBbIX.
PRODUCT CODE 743 -

™1
TS . Ao PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
RP109Y060 1x(40X3,5) 2 =
RP102X013 17x2 10 -
RP109Y066 11/4 x(40x3,5) A =
- — RP102Y014 40x3,5 2l - - —
Technical communication Technical communication RP109Y075 11/4 X(50X4) 2 o
0196EN-0196RF RP102Y015 50x4 2 . 0196EN-0196RF RP109Y077 1172 X(50X4) 2 -
RP102Y016 63x4,5 A =
h RP109Y088 2x(63x4,5) 2 =
Adaptors with C.S.T.B. approval Adaptors with C S8, approval
NOTES 4 o5 0P

NOTES
Use “TH” profile up to ¢ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50, 63 mm.

Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50,63 mm.

Utilisez le profil “”TH” pour @ 32 mm et “U” pour @
40, 50,63 mm. Utilisez le profil “”TH” pour @ 32 mm et “U” pour @

40, 50, 63 mm.
Wcnonb3osatb npodunb “TH” no @ 32 mm,

npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 MM. Ucnonb3oBatb npodunb “TH” o @ 32 Mm,
npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 MMm.

90° elbow, female thread, for GIACOTHERM,

Reducing straight fitting for GIACOTHERM, GIACOFLEX and multilayer pipes.

GIACOFLEX and multilayer and polybutylene pipes.

Coude égal a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX

Raccord réduit a sertir pour GIACOTHERM, "
PB et multicouche.

GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHuatbiin putuHr 90° gna Tpy6 GIACOTHERM,

MpAMOV UTMHT-NepexopHIK ANA TPYG GIACOFLEX n MHOTOC/IOHbIX.

GIACOTHERM, GIACOFLEX, MHOTFOCIOMHDbIX 1

nonn6yTUIEHOBbIX. PRODUCT CODE SIZE | [ ]
PRODUCT CODE Size = RP122Y013 40035 2

RP103Y064 40x3,5x26x3,0 20 - RP122Y014 50x4 2 -

T ——— RP103Y065 40x3,5x32x3,0 2 - Technical communication RP122Y015 63x4,5 2 =
0196EN-0196RF RP103Y075 50x4x32x3,0 2| - WS Adaptors with CS.TB. approval

RP103Y076 50x4x40x3,5 2| - NOTES

RP103Y086 63x4,5x40x3,5 2l - Use “TH” profile up to 8 32 mm and “U” profile for

RP103Y087 63x4,5x50x4 2l - @ 40, 50, 63 mm.

Adaptors with C.S.T.B. approval
NOTES Utilisez le profil “”TH” pour @ 32 mm et “U” pour @
Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for 40, 50, 63 mm.
@ 40, 50,63 mm.
- P - Ucnonb3oBatb npodunb “TH” fo @ 32 mm,
Utilisez le profil “”TH” pour @ 32 mm et “U” pour @ npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 MM.

40, 50,63 mm.

Wcnonb3oBatb npodunb “TH” fo @ 32 mm,
npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 mm.

90° elbow male for GIACOTHERM GIACOFLEX and

Male straight fitting, for GIACOTHERM GIACOFLEX
multilayer pipes.

and multilayer pipes and polybutylene pipes.

Coude male a sertir pour GIACOTHERM,

Raccord male a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHnuatbiit $uTUHr 90° ¢ Hapy»KHOI pe3bboin ans
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOrOCNOMHBIX.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =

REISTN066 G R 2 - RP127Y066 11/4x(4063,5) 2 -

AT [L2ERY 2 RP127Y077 11/2x(5014) 1 -
Technical communication RP107Y088 . 2 X(63X4’5) 2 - Technical communication RP127Y088 2 X(63X4,5) 2 -

0196EN-0196RF Adaptors with C.S.T.B. approval 0196EN-0196RF Adaptors with CS.TB. approval
NOTES o
Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for Use “TH" profile up to @ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50,63 mm.
@ 40, 50,63 mm.

Utilisez le profil “"TH” pour @ 32 mm et “U” pour @

40, 50, 63 mm. Utilisez le profil “”TH” pour @ 32 mm et “U” pour @

40, 50,63 mm.

Wcnonb3osatb npodunb “TH” no @ 32 mm,

npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 Mm. Wcnonb3oBatb npodunb “TH” fo @ 32 mm,
npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 MMm.
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Technical communication
0196EN-0196RF

Technical communication
0196EN-0196RF

Technical communication
0196EN-0196RF

90° elbow, female thread, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX and multilayer pipes.

Coude femelle a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHuatbiii putnHr 90° ¢ BHyTpeHHel pe3b6oii ana
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX 11 MHOrOCNOVHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
RP129Y066 11/4x(40x3,5) 2 =
RP129Y077 11/2 x(50x4) 2 -
RP129Y088 2x(63x4,5) 2l -

Adaptors with C.S.T.B. approval
NOTES

Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50,63 mm.

Utilisez le profil “”TH” pour @ 32 mm et “U” pour @
40, 50,63 mm.

Wcnonb3oBatb npodunb “TH” fo @ 32 mm,
npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 mm.

Tee fitting for GIACOTHERM GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Té égal a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX PB
et multicouche.

T-06pasHbiin putuHr gns Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX 11 MHOTOC/IOMHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
RP150Y012 40x3,5 2 -
RP150Y013 50x4 2 =
RP150Y014 63x4,5 2| -

Adaptors with C.S.T.B. approval
NOTES

Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50, 63 mm.

Utilisez le profil “TH" a profil @ 32 mm et “U” pour @
40, 50,63 mm.

Ucnonb3osatb npodunb “TH” no @ 32 mm,
npodunb “U” Ha @ 40, 50, 63 mm.

Reducing tee for GIACOTHERM GIACOFLEX
multilayer and polybutylene pipes.

Té inégal a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX
PB et multicouche.

T-06pa3sHblii pUTUHT-NEepPeXoAHNK ANa Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX MHOrocnomHbix n

NoNM6YTUNEHOBbIX.
PRODUCT CODE | SIZE | m | =

RP151Y146 (40x3,5)(26x3)(40x3,5) 2l -
RP151Y147 (40x3,5)(32x3)(40x3,5) 2

RP151Y148 (40x3,5)(32x3)(32x3) 2

RP151Y149 (40x3,5)(40x3,5)(3243) A =
RP151Y157 (50x4)(26x3)(50x4) 2l -
RP151Y158 (50x4)(32x3)(50x4) 2| -
RP151Y159 (50x4)(40x3,5)(50x4) 20 -
RP151Y167 (63x4,5)(32x3)(63x4,5) A =
RP151Y168 (63x4,5)(40x3,5)(63x4,5) 2

RP151Y169 (63x4,5)(50x4)(63x4,5) 2l -

Adaptors with C.S.T.B. approval
NOTES
Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50,63 mm.
Utilisez le profil “TH” pour @ 32 mm et “U” pour @
40, 50,63 mm.
Ucnonb3osatb npodunb “TH” no @ 32 mm,

nioimnb”u" Ha @ 40, 50, 63 MMm.

A C

B AxBxC

Technical communication
0196EN-0196RF

Technical communication
0196EN-0196RF

: RP200-1

Sy w@

Technical communication
0196EN-0196RF

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes
male thread.

Té égal a sertir avec sortie male pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et multicouche.

T-06pa3HblIit PUTUHT C HapY>KHOI1 pe3b6oll AnA
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOrOCNOMHbIX.

PRODUCT CODE SIZE s | =
RP153Y064 (40x3,5)(11/4M)(40x3,5) 2
RP153Y075 (50x4)(11/2M)(50x4) 2 =
RP153Y088 (63x4,5)(2M)(63x4,5) 2 -

Adaptors with C.S..B. approval
NOTES

Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50, 63 mm.

Utilisez le profil "TH"” pour @ 32 mm et“U” pour @
40, 50,63 mm.

Wcnonb3osatb npoduns “TH” go @ 32 mm,

nioimnb"u" Ha @ 40, 50, 63 MMm.

A C

B AxBxC

Tee fitting, for GIACOTHERM GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Té inégal a sertir, avec sortie femelle, pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et multicouche

T-o6pasHbiii puTuHr Ana Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX 1 MHOTOC/OHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
RP154Y064 (40x3,5)(11/4F)(40x3,5) 2| -
RP154Y075 (50x4)(11/2F)(50x4) 2 -
RP154Y088 (63x4,5)(2F)(63x4,5) 2l -

Adaptors with C.S.T.B. approval
NOTES

Use “TH” profile up to @ 32 mm and “U” profile for
@ 40, 50,63 mm.

Utilisez le profil “TH" a profil @ 32 mm et “U” pour @
40, 50,63 mm.

Wcnonb3osatb npodunb “TH” no @ 32 mm,

nioimnb”u" Ha @ 40, 50, 63 MMm.

A C

B AxBxC

Kit with battery press tool 12V for press fittings,
supplied in case, equipped with battery charger
and no.3 pincers.

Kit d'outils pour sertir sur batterie 12V, fournis
dans une mallette de transport avec chargeur et
pinces n°3.

Mpecc Habopbl UHCTPYMEHTOB ANA NPEeCcCoBbIX
coepvHeHuin, 6atapes Ha 12V, nocTaBnsAeTcsa B
Kelice ¢ 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM 1 3 WMnLuamu.

PRODUCT CODE SIZE 3 T
RP200Y022 18V battery 1
RP201Y002 18V battery for RP200Y022 1 -
RP201Y022 230V electric power 1 -

NOTES

Tongs profile“TH” (TH16, TH20, TH26) included.
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Tongs for RP200-1 press machine.

Machoires pour pince RP200-1.

Kneww ana npecca RP200-1.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em

RP202Y016 016-TH profile 11 -

RP202Y017 017-TH profile 1 -

RP202Y018 018-TH profile 1 -

RP202Y020 020-TH profile 1 -

RP202Y026 026-TH profile 1 =

Technical communication RP202Y032 #32-THL proﬁle 1 -
OIS RP202Y040 #40-U profile 1 =

Base jaw for RP202 @ 50-63 mm RP202.“U" profile

m tongs.

Machoire de base pour RP202 @ 50-63 mm RP202:
machoire profil “U”.

basoBble Knewm ana sctasok RP202 @ 50-63 mm
RP202: npodunb “U”.

Base clamp
PRODUCT CODE SIZE n | O
RP203Y103 for U ring inserts 1 -
RP203Y203 for TH ring inserts 1 -
Ring inserts
PRODUCT CODE SIZE = | E=
RP202Y150 #50-U profile 1
RP202Y163 063-U profile 1 =
RP202Y150-163 RP202Y240 #40-TH profile 1 -
RP202Y250 #50-TH profile 1 -
RP202Y263 #63-TH profile 1 =

PUSH FITTINGS
RACCORDS RAPIDES
OUTUHTW BbICTPOIO KPETEXA (MYLU-OUTUHTWN)

Push fit straight connector, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX polybutylene and copper pipes.
Jonction égale rapide pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et cuivre.

Mpamoi putuHr gna Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX nonu6yTuneHoBbIX N MefHbIX.

PRODUCT CODE SIZE n | o=
RC102X004 12 10 -
RC102X007 16* 10 -
Technical communication 0135eN  RC102X009 20* 10 =
RC102X010 22 5 -

Push fit straight adaptor, male thread, for
GIACOTHERM GIACOFLEX, polybutylene and

copper pipes.

Raccord male rapide pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et cuivre.

MpAmoi GUTUHT ¢ Hapy»<HOI pe3b6oii AnA TPY6
GIACOTHERM, GIACOFLEX nonu6yTineHoBbIX 1 MeHbIX.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
RC107X014 1/2'x12 10 -
Technical communication 0135EN RC107X017 1/2%16* 10 =
RC107X019 1/2"x20* 10 -
RC107X020 1/2"x22 5 -
RC107X046 3/4"x22 5 -
Dvgw

Push fit straight adaptor, female thread, for
GIACOTHERM GIACOFLEX polybutylene and

copper pipes.

Raccord femelle rapide pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et cuivre.

Mpamoit pUTUHF C BHYTpeHHel pe3b6oii ana Tpy6
GIACOTHERM GIACOFLEX nonn6yTuneHoBbIX 1
MefHbIX.

PRODUCT CODE SIZE n | 3B
Technical communication 0135EN RC109X014 172'x12 10
RC109X017 1/2"x16* 10 -
RC109X019 1/2"x20* 0 -
RC109X046 3/4"x22 5 -

Push fit 90° elbow, for GIACOTHERM, GIACOFLEX
polybutylene and copper pipes.

Jonction égale rapide pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et cuivre.

Yrnosoii ¢putuHr 90° gna Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX nonv6yTuneHoBbIX 1 MeAHbIX.

| _Propuctcobe | size = |51 |
0 -

RC122X004 12
RC122X007 16* 10 -
Technical communication 0135EN RC122X009 20* 10 -
RC122X010 22 5 =
Dvaw

Push fit 90° elbow adaptor, male thread, for
GIACOTHERM GIACOFLEX polybutylene and

copper pipes.
Coude male rapide pour GIACOTHERM, GIACOFLEX

PB et cuivre.

YrnoBoi $puTUHr 90° ¢ Hapy»KHo pe3b6oir Ans
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX nonn6yTuneHoBbix
1 MeAHbIX.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
Technical communication 0135EN RC127X014 1/2'x12 10 =
RC127X017 1/2"x16* 0 -
RC127X019 1/2"x20* 0 -
RC127X046 3/4"x22 5 -
(A=)
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Push fit 90° elbow adaptor, female thread, for
GIACOTHERM GIACOFLEX polybutylene and

copper pipes.

Coude femelle rapide pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et cuivre.

Yrnosoit ¢$uTuHr 90° ¢ BHyTpeHHeli pe3b6oi ana
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX nonn6yTuneHoBbIx

n MegHbIX.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
Technical communication 0135EN RC129X014 1/2'x12 10 - Technical communication 0135EN
RC129X017 1/2"x16* 10 -
RC129X019 1/2"x20* 0 -
RC129X046 3/4"x22 5 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

7@
&y

Push fit wall bracket 90° elbow, female thread,
for GIACOTHERM, GIACOFLEX polybutylene and

copper pipes.

Patére sanitaire avec raccord rapide pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et cuivre.

YrnoBoi GUTUHT 90° C KPOHLUTENHOM, C
BHYTpeHHel1 pe3b6oi ana Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX nonv6yTuneHoBbIX 1 MeAHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
Technical communication 0135EN RC139X014 1/2'x12 10 -
RC139X017 1/2"x16* 0 -
RC139X019 1/2"x20* 0 -
RC139X046 3/4"x22 5 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0135EN

Pipe support sleeve for plastic pipe and RC push fi
ttings. *15x1,7 polybutylene pipes R986, R986N,
R986B and R986R.

RC900

Bague de renfort pour raccord rapide. *15x1,7
tube PB R986, R986N, R986B e R986R.

YKpennsiowas BTynKa ANnA N1acTUKoBoi Tpy6bl n
$uTnHros 6bicTporo Kpenexa RC. *15x1,7 Tpy6bl
nonn6ytuneHosbie R986, R986N, R986B e R986R.

PRODUCT CODE SIZE n | B8
Technical communication 0135EN RC900Y012 12x1,1 1 50
RC900Y016 16x1,5 1 50
RC900Y017 16x2 1 50
RC900Y018 16x2,2 1 50
RC900Y019 18x2 1 50
RC900Y020 18x2,5 1 50
RC900Y021 20x2/20x1,9 1 50
RC900Y050 22x2 1 50

Push fit reducing tee, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX polybutylene and copper pipes.

Technical communication 0135EN

Té inégal avec raccord rapide pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et cuivre.

T-06pa3sHblii UTUHT-NEepexoaHuK ansa Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX nonn6yTunneHoBbIx 1

Me[HbIX.
PRODUCT CODE | SIZE | m | =
RC151X032 16x12x12 10 -
Technical communication 0135EN | RC151X033 16x12x16* 10 -
RC151X085 22x16x16 S -
RC151X087 22x16x22 5 -
A C

B AxBxC

-

Push fit adaptor tee, male thread, for
GIACOTHERM, GIACOFLEX polybutylene and
copper pipes.

Té égal avec attente male 1/2” pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et cuivre.

T-06pa3HblIit PUTUHT-NEPEXOAHMK C HapY>KHOW
pesb6oin ana Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX
nonn6yTUNEHOBbIX N MefHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
RC153X017 16x1/2"x16* 0] -
RC153X019 20x1/2"x20* 10 -
RC153X046 22x3/4"x22 5| -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

@
&=y

B AxBxC

Push fit adaptor tee, female thread, for
GIACOTHERM, GIACOFLEX polybutylene and
copper pipes.

Té égal avec attente femelle 1/2” pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et cuivre.

T-06pasHblii GUTUHI-NEPEXOJHNK C BHYTPEHHEN
pesb6oin ansa Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX
nonnGyTUNEHOBbIX N MeJHbIX.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
RC154X017 16x1/2"x16* 0 -
RC154X019 20x1/2"x20* 0 -
RC154X046 22x3/4"x22 5| -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

@
&=y

A

4%

B AxBxC

Chrome plated fitting to change from adaptor
base to RC rapid connection.

Raccord chromé pour passer d’une attente base
adaptateur au raccord rapide RC.

XpoMupoBaHHbIN NepexoaHuK Ans 6bicTporo
coeauHeHnuns RC.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
RC179X016 16x16* 25 250
RC179X026 18x16 25 250
RC179X028 18x20 25 250

AN
&=y
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Internal-external deburring tool for copper and RC585T Pair of end manifolds, with bayonet connection
plastic pipes (no multilayer pipe) from @ 8mm to DN25, female thread, with interception valve, push

35mm. fitting connection.

Embout/terminaison DN25 avec robinet d'arret

Ebavureur interne externe pour tube cuivre et
incorporé et raccord rapide.

plastique (pas multicouche) de 8 mm a 35 mm.

‘ WHCTpYyMeHT AnA cHATUA packu BHYTpu/
TR CHapy»u ANA MefHbIX N NNACTUKOBbIX TPY6 (He

MHOrOC/IOIHbIX) OT @ 8 MM 0 35 MM.

[iBa KpaiiHVX 3NnemMeHTa MOAYNbHOro KonnekTopa
DN25, ¢ BHyTpeHHeli pe3b60ii, C OTCeUHbIM
KnanaHom, c HakugHowm rankom RC.

PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
PRODUCT CODE__ S = = RC585Y141 3/4X12X0N25 1 50
RC205Y001 8+35 150 RC585Y144 3/4'X16XDN25 150
RC585Y151 17X12xDN25 150
RC585Y154 17X16xDN25 150

Last in production

Aeguisement de stock

[pekpawer npou3sodcmeenHelli 8binyck

Push fit wall elbow, female thread,
nickel plated, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX polybutylene and copper

pipe.

Patére sanitaire avec raccord rapide pour
GIACOTHERM, GIACOFLEX PB et cuivre.

Push fit equal tee, for GIACOTHERM GIACOFLEX

HukennpoBaHHbI KoneHyaTbii GUTUHT 6bICTPOro
polybutylene and copper pipes.

Kpenexa ¢ BHyTpeHHe pe3b6oii agns Tpy6
GIACOTHERM, GIACOFLEX nonu6yTuneHoBbIX 1

Té égal avec raccord rapide pour GIACOTHERM,

MefHbIX.
Technical communication 0135EN GIACOFLEX PB et cuivre.
PRODUCT CODE SIZE a | EE
RC573Y004 1/2"x12 10 100 T-06pa3Hbiii puTuHr ansa Tpy6 GIACOTHERM,
RC573Y007 1/2"x16* 10 100 GIACOFLEX nonmbyTuneHoBbIX N Me[JHbIX.
PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ n ‘ [ ]

AN RC150X004 12 0 -
Q‘y RC150X007 16* 10/ -
Technical communication 0135EN ~ RC150X009 20* 10 =
RC150X010 22 5 -

Modular manifold, with bayonet connection DN25,
with interception valve, push fitting connection.

Module centrale pour collecteur modulaire DN25,
avec robinet d’arret incorporé et raccord rapide.

3nemeHT MoAYbHOTO KoJsineKkTopa 6bicTporo
MoHTaxxa DN25, c oTceuHbIM KnanaHom, ¢
HakugHowm ramkom RC.

PRODUCT CODE | SIZE | = | BB
RC585Y054 DN25x16 1 100
Last in production
aequisement de stock

[pekpawier npou3800cmeeHHbll 8bINYCK
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R560AM

FITTINGS FOR MULTILAYER AND SYNTHETIC PIPE
RACCORDS POUR TUBE PLASTIQUE ET MULTICOUCHES
OUTUNHT A

Male chrome plated fitting for multilayer and
synthetic pipes.

Raccord male chromé pour tube multicouche et
plastique.

DUTUHT, C HAPYKHOI pe3b60Ii XPOMUPOBaHHbI
ANA MHOTOC/IOMHOIA Y MONIMMEpPHOIA TPY6bI.

PRODUCT CODE SIZE n |mm
R187MX048 1/2x(16x2,0) 25 250
R187MX057 1/2X(18x2,0) 25 250
R187MX062 1/2x(20x2,0) 25 250
R187MX082 3/4x(16x2) 25 250
R187MX089 3/4x(18x2,0) 25 250
R187MX096 3/4x(20x2) 25 250
R187MX105 3/4x(26x3) 10 100
R187MX115 1x(26x2) 10 100
R187MX126 1x(32x3) 10 100
R187MX130 11/4x(32x3,0) 5 50

APPLICATIONS

Conforme EN681-1

In accordance with the updating of EN 1254-3 standard.
Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-3.
CooTBeTCTBYET HOBbIM Nonpaskam HopmaTtvea EN 1254-2.

Female chrome plated fitting for multilayer and
synthetic pipes.

Raccord femelle chromé pour tube multicouche et
plastique.

DUTUHT, C BHYTPEHHeN pe3b60oii XpPOMMPOBaHHbIN
ANA MHOTOCJIONHOI 1 MONIMMEPHOI TPY6bI.

PRODUCT CODE SIZE n | Bm
R187FX048 1/2x(16x2,0) 25 250
R187FX052 1/2x(18x2) 25 250
R187FX062 1/2x(20x2,0) 25 250
R187FX082 3/4x(16x2) 25 250
R187FX092 3/4x(18x2) 25 250
R187FX096 3/4x(20x2) 25 250
R187FX105 3/4x(26x3) 10 100
R187FX115 1x(26x3) 10 100
R187FX126 1x(32x3) 10 100

Conforme EN681-1

In accordance with the updating of EN 1254-3 standard.
Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-3.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM Monpaskam HopmaTtuea EN 1254-3.

Straight fitting, for GIACOTHERM GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Raccord a sertir pour GIACOTHERM GIACOFLEX PB
et multicouche.

Npamon putuHr gna Tpy6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX, MHOTOCNOWHbIX.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE SIZE ] ==
R560MX048 (16x2) 10 100
R560MX052 (18x2) 10 100
R560MX057 (20x2) 10 100
R560MX062 (26x3) 5 50
R560MX126 (32x3) 5 50

Conforme EN681-1

90° elbow for GIACOTHERM GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Raccord équerre a sertir pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHnuatbiii ¢utuHr 90° gna 1py6 GIACOTHERM,
GIACOFLEX 1 MHOTOCNOWHbIX.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblit

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R561MX048 (16x2) 10 100
R561MX052 (18x2) 10 100
R561MX057 (20x2) 10 100
R561MX062 (26x3) 5 50
R561MX126 (32x3) 50 25

APPLICATIONS

Conforme EN681-1

90° elbow, male thread, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX and multilayer pipes.

Raccord équerre a sertir male pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche.

KoneHuatbiit $uTUHT 90° C Hapy»KHel pe3bboii
Aana 1py6 GIACOTHERM, GIACOFLEX n
MHOTOC/IOMHbBIX.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R562MX048 1/2"x(16x2) 25 250
R562MX052 1/2'M x(18x2) 10 100
R562MX057 1/2"x(20x2) 10 100
R562MX060 3/4"x(16x2) 10 100
R562MX061 3/4"x(20x2) 10 100
R562MX062 3/4"x(26x3) 10 100
R562MX120 1"x(26x3) 5 50
R562MX126 1"x(32x3) 5 50

APPLICATIONS

Conforme EN681-1
90° elbow, female thread, for GIACOTHERM,
GIACOFLEX and multilayer pipes.
Raccord équerre a sertir pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche.
KoneHuatblit $UTUHT 90° C BHYTpeHHel
pesb6oin ans Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX n
MHOTOC/IOMHbBIX.
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblit

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R563MX048 1/2"x(16x2) 25 250
R563MX052 1/2"x(18x2) 25 250
R563MX057 1/2"x(20x2) 10 100
R563MX060 3/4"x(16x2) 10 100
R563MX061 3/4"x(20x2) 10 100
R563MX062 3/4"x(26x3) 10 100
R563MX120 1"x(26x3) 5 50
R563MX126 1"x(32x3) 5 50

APPLICATIONS

Conforme EN681-1
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Tee fitting for GIACOTHERM GIACOFLEX and
multilayer pipes.

90° elbow with wall bracket, female iron thread
and fitting connection for GIACOTHERM,
GIACOFLEX multilayer.

Té de raccord a sertir pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche. Raccord équerre de sortie de cloison, raccord a
sertir femelle pour GIACOTHERM GIACOFLEX PB
T-06pa3Hbiii putuHr gns Tpy6 GIACOTHERM, et multicouche.
GIACOFLEX 1 MHOrocnomHbix.
KoneHuatblit pUTUHF 90° C KPOHLITEAHOM 1

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii BHYTPeHHel pe3b6oil 4na Tpy6 GIACOTHERM,

PRODUCT CODE SIZE = i GIACOFLEX 11 MHOFOC/IOMHBIX.
R564MX048 (16x2) 10, 100 chrome plated - chromé - xpomMMpoBaHHblii
R564MX052 (18x2) 2y | PRODUCTCODE | sze = | H |
R564MX057 (20x2) 10100 R572MX048 1/2'x(16x2) 10100
R564MX062 (26x3) 550 R572MX057 1/2"x(20x2) 10100
R564MX126 (32x3) 50 25 APPLICATIONS

Conforme EN681-1
Conforme EN681-1

R566AM Fitting.

Raccord.
OUTHHr.
| PprODUCTCODE | sze = | |
R566MX053 (20x2)x(16x2) 10 100
R566MX060 (26x3)x(20x2) 5 50
R566MX076 (32x3)x(26x3) 5 50

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
R568AM multilayer pipes male thread.
Té de raccord a sertir pour GIACOTHERM
GIACOFLEX PB et multicouche, raccord male.

T-o6pa3sHbiii GUTUHT C Hapy»kHeli pe3b6oii Ana
Tpy6 GIACOTHERM, GIACOFLEX 1 MHOrOoCnoHbiXx.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R568MX048 (16x2)x1/2"x(16x2) 10 100
R568MX057 (20x2)x1/2"x(20x2) 10/ 100
R568MX061 (20x2)x3/4"x(20x2) 5 50
R568MX062 (26x3)x3/4"x(26x3) 5 50
R568MX126 (32x3)x1"x(32x3) 5 25

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R568MY048 (16x2)x1/2"x(16x2) 10 100
R568MY057 (20x2)x1/2"x(20x2) 10 100
R568MY062 (26x3)x3/4"x(26x3) 5 50
R568MY126 (32x3)x1"x(32x3) 5[ 25

APPLICATIONS

Conforme EN681-1

Tee fitting, for GIACOTHERM, GIACOFLEX and
multilayer pipes.

Raccord a sertir pour GIACOTHERM, GIACOFLEX PB
et multicouche.

Té de raccord a sertir pour GIACOTHERM,
GIACOFLEX PB et multicouche.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE SIZE n |Em
R569MX048 (16x2)x1/2"x(16x2) 10 100
R569MX052 (18x2)x1/2"x(18x2) 10 100
R569MX057 (20x2)x1/2"x(20x2) 10 100
R569MX061 (20x2)x3/4"x(20x2) 5 50
R569MX062 (26x3)x3/4"x(26x3) 5 50
R569MX120 (26x3)x1"x(26x3) 5 50
R569MX126 (32x3)x1"x(32x3) 5 25

APPLICATIONS

Conforme EN681-1
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ADAPTORS FOR MULTILAYER AND SYNTHETIC PIPE
ADAPTATEUR POUR TUBE PLASTIQUE ET MULTICOUCHES
MEPEXOOHWKW ANA MIACTUKOBbBIX A MHOTOCTOWHbBIX TPYB

m Synthetic pipe adaptor. m Plastic pipe adaptor connection.

Adaptateur pour tube plastique. Raccord pour adaptateur de tube plastique.
MNepexofHUK ANA NONVMEpPHbIX TPY6. MepexofHUK ANA NNacTUKOBOIA TPY6bI C
: coepunennem.
@ R179X077 18x(16x1,5)** 25 250 f «- 0 @ PEX/AI/PEX - multicouche -

! % R179X082 18x(18x2,5) 25 250 < [ pRODUCTCODE | sizE | = | §& |
R179X086 18x(20x3,4) 25 250 R179MX012 16x(14x2) 25 250
R179X087 18x(20x2,8) 25 250 R179MX013 16x(16x2,2) 25 250
R179X094 18x(15x2) 25 250 R179MX014 16x(16x2) 25 250
R179X095 18x(22x2) 25 250 R179MX015 16x(18x2) 25 250
R179X103 22x(25x3,5) 25 250 R179MX016 16x(16,2x2,6) 25 250
R179X104 22X(25X2,5) 25 250 R179MX019 16x(17x2,0) 25 250
R179X105 22x(25x2,3)* 25 250 R179MX020 16x(20x2) 25 250
R179X033 16x(15x2,5) 25 250 R179MX021 16x(20x2,5) 25 250
R179X034 16x(15%2) 25 250 R179MX022 18x(14x2) 25 250
R179X041 16x(16x1,5)* 25 250 R179MX023 18x(16x2,2) 25 250
R179X046 16x(18x2,5) 25 250 R179MX024 18x(16x2) 25 250
R179X070 18x(15x2,5) 25 250 R179MX025 18x(18x2) 25 250
R179AY071 28x(32x2,9) 10 100 R179MX026 18x(20x2) 25 250
R179AY070 28x(32x4,4) 10 100 R179MX027 18x(20x2,5) 25 250

APPLICATIONS R179MX028 18x(16,2x2,6) 25 250
R179MX034 18x(17x2,0) 25 250
R179MX035 18x(20x2,25) 25 250
Conforme EN681-1 R179MX041 22x(20%2,0) 1 250
R179MX045 28x(3203) 10100
(A Zcsipar ;
ovaw J = a eurocone - eurocone - eBPOKOHYC
& =~ PRODUCT CODE SIZE m | 5m
R179EX023 3/4"x(14x2) 25 250
R179EX043 3/4"x(15x1,7) 25 250
R179EX025 3/4"x(17x2,0) 25 250
N R179EX026 3/4"x(18x2) 25 250
T)Nut R179EX027 3/47%(202) 25250
2) Element of mechanical seal
3) Internal “o-ring”
4) Separation ring Conforme EN681-1
5) Adapter and pipe holder
6) External “o-ring”

FITTINGS FOR ADAPTERS
RACCORDS POUR ADAPTATEURS
MEPEXOAHUKU
Straight fitting adaptor-male connections, to Straight fitting adaptor-female connections, to
R180R complete with R178 or R179. R180FR complete with R178 or R179.
Raccord male ajouter R178 ou R179. Raccord de base femelle, compléter avec R178 et

R179.

MpAmoi $pUTNHI-NepexoAaHNK, C HapY>KHOIN

pesbboir, coeguHaeTca c R178 mnn R179.
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii

MpAaMon GpUTUHT-NEePEeXOAHNK, C BHYTPEHHeN
pesb6oir, coeguHaeTca c R178 nnn R179.

PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ (] ‘ [ ] 3 brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblit
R180RY008 3/8"x18 50 500 PRODUCT CODE SIZE = | o
R180RY015 1/2"x16 50 500 R180RY048 3/8"x18-R553 50 500
R180RY016 1/2"x18 50 500 R180RY049 3/8"x3/4"EURC 50 500
R180RY020 3/4"x16 25 250 R180RY055 1/2"x16 50 500
R180RY021 3/4"x18 25 250 R180RY056 1/2"x18 50 500
R180RY023 3/4"x22 25 250 R180RY057 1/2"x3/4"E 50 500
R180RY027 1"x22 25 250 R180RY060 3/4'x16 25 250
R180RY028 1"x28 10 100 R180RY061 3/4"x18 25 250
R180RY034 1"1/4x28 10 100 R180RY063 3/4"x22 25 250

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIit R180RY068 1"x28 10 100

PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ (] ‘ [ ] chrome plated - chromé - xpomupoBanHbIii
R180RX015 1/2"x16 50 500 PRODUCT CODE SIZE = | B2
R180RX016 1/2"x18 50 500 R180RX055 1/2"x16 50 500

R180RX056 1/2'x18 50 500
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R560R

Straight fitting adaptor connections to complete
with R178 or R179.

Nipple ajouter R178 ou R179.

Mpamoin putuHr-nepexopHuk ana R178 unu R179.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

R560RY007 016 25 250
R560RY008 018 25 250
R560RY009 022 25 250
R560RY010 028 10 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii
R560RX007 016 25 250
R560RX008 018 25 250

Bent fitting adaptor connections, to complete with
R178 or R179.

Coude ajouter R178 ou R179.

Yrnosoit GutuHr-nepexogHuk ana R178 nnu R179.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIiA

R561RY007 016 25 250
R561RY008 018 25 250
R561RY009 022 10 100
R561RY010 028 10/ 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii
PRODUCT CODE SIZE n | 3B
R561RX007 016 25 250
R561RX008 018 25 250

Bent fitting adaptor connections, to complete with
R178 or R179.

Raccord équerre, compléter avec R178 ou R179.

YrnoBoi $uTuHr-nepexogHuk ana R178 nnm R179.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE | SIZE | = | BB
R562RY015 1/2"x16 25 250
R562RY016 1/2"x18 25 250
R562RY021 3/4°x18 25 250
R562RY023 3/4"x22 10 100
R562RY027 1"x22 10 100
R562RY028 1"x28 10 100
R562RY034 1"1/4x28 10 100
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbiit
PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R562RX015 1/2"x16 25 250
R562RX016 1/2"x18 25 250

Bent fitting adaptor-female connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord équerre femelle, compléter avec R178 ou
R179.

YrnoBoi GUTUHI-NepexofHNK ¢ BHyTPeHHeN
pesb6oii ansa R178 unn R179.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE 5743 a | [ 1]
R563RY015 1/2"x16 25 250
R563RY016 1/2"x18 25 250
R563RY021 3/4"x18 25 250
R563RY023 3/4"x22 10/ 100
R563RY028 1"x28 10 100

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIit

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R563RX015 1/2"x16 25 250
R563RX016 1/2"x18 25 250

R564R

Tee adaptor - adaptor - male connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer male, compléter avec R178
ou R179.

T-06pa3Hblii pUTUHT-NEPEXOAHMK C HAPY>KHOW
pe3b6oin ana R178 unu R179.

PRODUCT CODE SIZE | [ ]
R568RY015 16x1/2"x16 25 250
R568RY016 18x1/2"x18 25 250
R568RY021 18x3/4"x18 10 100
R568RY023 22x3/4"x22 10 100
R568RY028 28x1"x28 5 50

A C
B AxBxC

Tee male - adaptor - adaptor connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer, compléter avec R178
ou R179.

T-06pa3Hblii UTUHT-NEPEXOAHMK C HAPYXKHOW
pe3b6oi ana R178 unu R179.

PRODUCT CODE SIZE n | mE
R570RY015 1/2"x16 25 250
R570RY016 1/2"x18 25 250
R570RY021 3/4"x18 10 100
R570RY023 3/4"x22 10 100

Tee female-adaptor-adaptor connections, to
complete with R178 or R179.

Raccord Té alésage/fer, compléter avec R178 ou
R179.

T-06pa3sHblii PUTUHT-NEPEXOAHMK C BHYTPEHHEN
pesb6oii ansa R178 unu R179.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R571RY015 1/2"x16 25 250
R571RY016 1/2"x18 25 250
R571RY021 3/4"x18 10 100
R571RY023 3/4"x22 10 100

Angle fitting with wall bearing female-adaptor
connections, to complete with R178 or R179.

Raccord équerre de sortie de cloison raccordement
femelle,, compléter avec R178 ou R179.

YrnoBovi GUTUHI-NEPEXOAHNK C HACTEHHBIM

KpernieHnem c BHyTpeHHel pe3b6oii ana R178
nnm R179.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R572RY002 1/2"x16 10 100
R572RY003 1/2"x18 10/ 100

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIit

PRODUCT CODE SIZE s | I=
R572RX002 1/2"x16 10 100
R572RX003 1/2'x18 10 100

Tee adaptor connections, to complete with R178
or R179.

Raccord Té alésage/fer, compléter avec R178 ou
R179.

T-06pasHblii puTUHr-NepexofHuK ana R178 unm
R179.
brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R564RY007 016 25 250
R564RY008 018 25 250
R564RY009 022 10 100
R564RY010 028 5 50
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIii
PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R564RX007 016 25 250

R564RX008 018 25 250

101
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Tee adaptor - adaptor - female connections, to Adaptor for copper or plastic pipe.
R569R complete with R178 or R179. R178R

Adaptateur laiton ou chromé tube cuivre ou PEX/PB.

Raccord Té alésage/fer, compléter avec R178 ou

R179. MepexoaHVK ANA MeAHON NN NNAcTUKOBOW TPYObI.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblit

T-06pasHbii GUTUHT-NEPEXOAHUK C BHYTPEHHEN
pesnod Hnﬂd:“m i P )
. \ﬂ R178RY011 16x18 50 500
| Probuctcope | size = i | R178RY012 1822 25 250
R569RY015 16x1/2"x16 25 250 R178RY013 18x3/4"E 25 250
R569RY016 18x1/2"x18 25 250 chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblit
R569RY021 18x3/4"x18 10 100 PRODUCT CODE SIZE 0| [ 1]
R569RY023 22x3/4"x22 10 100 R178RX003 16x1/2" 50 500
R178RX011 16x18 50 500
A C R178RX012 18x22 25 250
R178RX013 18x3/4" 25 250
B AxBxC

m Adaptor 26/19 to iron.

Raccord pour passer la robinetterie ou les
collecteurs alésage au pas gaz 1/2” femelle.

| \II MepexoAHVK C BbIBOAOM ANA XKeNe3HOoW TPyObl.
\ | PRODUCTCODE sz | = I
H_ R567Y016 18x1/2" 50 500

COPPER

ADAPTORS FOR COPPER TUBE
ADAPTATEUR POUR TUBE CUIVRE
MNMEPEXOOHUKW AN1A MEAHbIX TPYB

Copper tube adaptor.
R178

Adaptateur nickelé et chromé pour tube cuivre.

-

MepexofHWK AnA meaHoml Tpy6bI.

@ In accordance with EN 681-1 - -
& ‘3 PRODUCT CODE | SIZE

1) Nut
2) Element of mechanical seal
3) Internal “o-ring”

R178X012 16x10 50 500

R178X013 16x12 50 500 4) Adapter

R178X015 16x14 50 500 5) External “o-ring”

R178X016 16x15 50 500

R178X018 16x16 50 500

R178X032 18x12 50 500

R178X033 18x14 50 500

R178X034 18x15 50 500

R178X035 18x16 50 500

R178X036 18x18 50 500

R178X042 22x18 25 250

R178X043 22x22 50 500
m Copper tube adaptor eurocone connections.

6 E Adaptateur pour tube cuivre pour raccord
Conforme EN681-1 Eurocéne.

w0 |

MepexofHUK Ana meaHol Tpy6bl C coefuHeHnem
Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring pexon A A Py A

in accordance with EN 549 - EN 682 standard. Water EBPOKOHYC.
distribution systems (drinking water and heating): black PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
o-ring in accordance with EN 681-1 standard. R178EX104 3/4"Ex15 50 500
Installati t hvd pure liquid R178EX112 3/4"Ex12 50 500
nstallation gaz et hydrocarbure liquide. "
Joint O-ring jaune conforme EN 549 - EN 682. 2:;:3}:: ;;4,,5)(12 gg ggg
Installation de distribution d'eau (eau chaude et froide = X

R178EX116 3/4"Ex18 50 500

sanitaire et chauffage): joint O-Ring noir conforme a la
norme EN 681-1.

Cuctembl ANA rasa v XKUAKNX ypneBOAOPOAOB: XenTas
KonbLieBas NPoKaaKa B COOTBETCTBIM C HOPMATVIBOM
EN 549 - EN 682.BofopacnpenenuntenibHbl € cuctembl
(BOONPOBOA 1 OTOMNIEHME): YepHasA KonbLieBas
npokKnaaka B COOTBETCTBUM C HOpmaTueom EN 681-1.

Racccords a compression compatible pour tube

cuivre.
KomnakTHbI nepexofHnK Ana meaHon TpyObl. 1) Nut ;
| probucrcove ______sie . B 2E OIS ] el
R178CX012 16x10 50 500 3) Element of hydraulic seal
R178CX013 16x12 50 500
R178CX015 16x14 50 500

R178CX018 16x16 50 500




CHAPTER 4

103

COPPER
FITTINGS FOR COPPER TUBE
RACCORDS POUR TUBE CUIVRE
OUTUHT ANA MEOHbIX TPYB

Male fitting with mono-cone and double OR for Female fitting with mono-cone and double OR for
R180M copper pipe. R180F copper pipe.

Raccord male avec monocéne double Oring pour Raccord femelle avec monocéne double Oring
tube cuivre. pour tube cuivre.

@ ,3 0 0@ DUTUHT ¢ Hapy»XHOI pe3b6oii, KOHYCHoe & 3 0 0@ DUTUHT ¢ BHYTPEHHe pe3b6oii, KOHYCHoe

coeAvHeHMe, ABOVIHAA KOMbLeBas NPoKnagKa, ans coeAvHeHe, ABOVIHAA KOMbLeBas NPoKiagKa, ans

MefHbIX Tpy6. MefHbIX Tpy6.

PRODUCT CODE SIZE O[] PRODUCT CODE 743 LI -H
R180MY101 3/8"x6 25 250 R180FY102 3/8"x8 25 250
R180MY102 3/8"x8 25 250 R180FY103 3/8"x10 25 250
R180MY103 3/8"x10 25 250 R180FY104 3/8"x12 25 250
R180MY104 3/8"x12 25 250 R180FY105 3/8"x14 25 250
R180MY105 3/8"x14 25 250 R180FY111 1/2"x10 25 250
R180MY106 3/8"x15 25 250 R180FY112 1/2"x12 25 250
R180MY107 3/8"x16 25 250 R180FY113 1/2"x14 25 250
R180MY110 1/2x8 25 250 R180FY114 1/2"x15 25 250
R180MY111 1/2"x10 25 250 R180FY115 1/2"x16 25 250
R180MY112 1/2'x12 25 250 R180FY116 1/2"x18 25 250
R180MY113 1/2'x14 25 250 R180FY120 3/4"x16 25 250
R180MY114 1/2"x15 25 250 R180FY121 3/4"x18 25 250
R180MY115 1/2'x16 25 250 R180FY123 3/4"x22 10100
R180MY116 1/2"x18 25 250 R180FY128 1"x28 10 100
R180MY120 3/4'x16 25 250 R180FY135 1"1/4x35 5 50
R180MY121 3/4'%18 25 250
R180MY122 3/4"x20 10 100
R180MY123 3/4"x22 10 100 E 6
R180MY128 1"x28 10 100

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring

E 6 in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard.

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard.

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2
Installation gaz et hydrocarbure liquide. Joint O-ring
jaune conforme EN 549 - EN 682. Installation de
distribution d’eau (eau chaude et froide sanitaire et
chauffage): joint O-Ring noir conforme a la norme EN

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2 6811

Installation gaz et hydrocarbure liquide. Joint O-ring
jaune conforme EN 549 - EN 682. Installation de
distribution d'eau (eau chaude et froide sanitaire et CiCTeMbl 417 ra3a 1 KUAKVX yPIEBOAOPOA0B: XenTan

chauffage): joint O-Ring noir conforme a la norme EN KOJbLIeBaA NPOK/IaAKa B COOTBETCTBUM C HOPMATVBOM
681-1 EN 549 - EN 682. BopopacnpepaenuTesnb Hble cucTembl

(BOAONPOBOA 1 OTOMJIEHNE): YepHas KonbLieBas
NpOoKnaaKa B COOTBETCTBMN C HopmaTuBom EN 681-1.

CucTeMbl N8 rasa W XKUOKNX ypreBoAOPOIOB: XenTas
CooTBeTCTBYeT HOBbIM NoMnpask am Hopmatuea EN 1254-2.

KonbLieBasA NPOKNaaKa B COOTBETCTBUM C HOPMATVIBOM

EN 549 - EN 682. BogopacnpeaenutenbH ble CUcTeMbl
(BOAONPOBOA 1 OTOMSIEHNE): YepHaA KonbLieBas
NpOoKafKa B COOTBETCTBMM C HopMaTnusom EN 681-1.
CooTBeTcTBYeT HOBbIM Nonpaskam Hopmatmea EN 1254-2.

m Straight coupling copper-copper connections. m Elbow copper-copper connections.
Nipple et raccord cuivre. Coude cuivre.

MNpamoe coeguHeHve ana MeaHbIX TPY6. YrnoBoe coeanHeHne ana meaHbix Tpy6.

PRODUCT CODE | SIZE | m | = PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R560Y002 08 25 500 R561Y002 08 25 500
R560Y003 910 25 500 R561Y003 910 25 500
R560Y004 012 25 250 R561Y004 012 25 250
R560Y005 014 25 250 R561Y005 014 25 250
R560Y006 015 25 250 R561Y006 015 25 250
R560Y007 016 25 250 R561Y007 016 25 250
R560Y008 918 25 250 R561Y008 918 10 100
R560Y009 022 10 100 R561Y009 022 10 100
R560Y010 028 10 100 R561Y010 028 10 100
R560Y011 935 5 50 R561Y011 035 5 50

Conforme EN681-1 Conforme EN681-1
w0 | w0 |
In accordance with the updating of EN 1254-2 standard. In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.
Conforme a la mise & jour de la norme EN 1254-2. Conforme a la mise & jour de la norme EN 1254-2.

CootBeTcTBYeT HOBbIM NONpPaBkam HopmaTuea EN 1254-2. COOTBETCTBYET HOBbIM MOMpaBKam HopmaTiea EN 1254-2.
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m Elbow copper-male connections.

@ 3 9%

Coude male alésage pour tube cuivre.

YrnoBoe coefjuHeHMe C Hapy»HoI1 pe3b6oit, AnAa
MefiHbIX TPY6.

PRODUCT CODE ‘ SIZE

| = |2
R562Y102 3/8"x8 250
R562Y103 3/8"x10 25 250
R562Y104 3/8"x12 25 250
R562Y105 3/8"x14 25 250
R562Y111 1/2"x10 25 250
R562Y112 1/2"x12 25 250
R562Y113 1/2"x14 25 250
R562Y114 1/2"x15 25 250
R562Y115 1/2"x16 25 250
R562Y116 1/2"x18 10 100
R562Y121 3/4"x18 10 100
R562Y123 3/4"x22 10 100
R562Y128 1"x28 10 100
R562Y135 1"1/4x35 5 50

APPLICATIONS
fa O

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring
in accordance with EN 549-EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard.

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2
Installation gaz et hydrocarbure liquide. Joint O-ring
jaune conforme EN 549 - EN 682. Installation de
distribution d’eau (eau chaude et froide sanitaire et
chauffage): joint O-Ring noir conforme a la norme EN
681-1.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM Nonpaskam HopmaTtuea EN 1254-2
Cuctembl ANnA rasa v XKUAKKX ypIeBOAOPOAOB: XenTas
KonbLieBas NpoKafKa B COOTBETCTBAM C HOPMATVBOM
EN 549 - EN 682. BopopacnpepgenutenbHble CUCTeMbl
(BOAONPOBOA 1 OTOMNMNEHNE): YepHas KonbLieBas
npoKnagKa B COOTBETCTBUM C HopmaTneom EN 681-1.

m Tee male - copper - copper connections.

Raccord cuivre filetage.

T-06pa3Hoe coeAnHeHne C Hapy»KHol pe3b6oii,
ANA MefHbIX TPY6.

R570Y014 15x1/2"x15 10 100

APPLICATIONS

Conforme EN681-1

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.
Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.

CooTBeTCTBYET HOBbIM MonpaBkam HopmaTtvea EN 1254-2.

m Tee female-copper-copper connections.

Raccord cuivre filetage.

T-o6pa3Hoe coeAnHeHMe C BHYTpeHHel pe3bboi,
ANA MefHbIX TPYy6.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em

R571Y016 18x1/2"x18 10100

R571Y021 18x3/4'x18 10 100
APPLICATIONS

Conforme EN681-1

m Elbow copper-female connections.

@ 9 0%

Coude femelle alésage pour tube cuivre.

YrnoBoe coefjuHeHMe C BHYTPEHHel pe3b6oit, ans
MefiHbIX TPY6.

PRODUCT CODE SIZE n | 3B
R563Y102 3/8"x8 25 250
R563Y103 3/8"x10 25 250
R563Y104 3/8'x12 25 250
R563Y105 3/8"x14 25 250
R563Y111 1/2"x10 25 250
R563Y112 1/2"x12 25 250
R563Y113 1/2"x14 25 250
R563Y114 1/2"x15 25 250
R563Y115 1/2"x16 25 250
R563Y116 1/2"x18 10/ 100
R563Y121 3/4'x18 10 100
R563Y123 3/4"x22 10 100
R563Y128 1"x28 5 50
R563Y135 1"1/4x35 5 50

APPLICATIONS

WO #
L _________wo______________|

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring
in accordance with EN 549-EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard.

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2
Installation gaz et hydrocarbure liquide. Joint O-ring
jaune conforme EN 549 - EN 682. Installation de
distribution d'eau (eau chaude et froide sanitaire et
chauffage): joint O-Ring noir conforme a la norme EN
681-1.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM Monpaskam HopmaTyea EN 1254-2
CuncTtembl ANA rasa v KUAKUX YPReBoJOPOAOB: XenTas
KornbLieBasA Npok/ajka B COOTBETCTB UM C HOPMATUBOM
EN 549 - EN 82. BogopacnpepenurtenibHble CMCTeMbl
(BOAONPOBOA 1 OTOMNMNEHNE): YepHasA KonbLieBas
npoknagKa B COOTBETCTBUM C HopmaTeom EN 681-1.

m Tee copper tube connections.

Té cuivre.

T-o6pasHoe coeanHeHNe ANiA MeHbIX TPy6.

PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
R564Y002 08 25 250
R564Y003 010 25 250
R564Y004 012 10 100
R564Y005 014 10 100
R564Y006 015 10100
R564Y007 016 10100
R564Y008 018 10 100
R564Y009 022 10 100
R564Y010 028 5 50
R564Y011 935 5 25

APPLICATIONS

Conforme EN681-1

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.
Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2.

CooTBeTCTBYeT HOBbIM Monpaskam HopmaTtuea EN 1254-2.
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Tee copper-copper-male connections.

Raccord Té male double alésage pour tube
cuivre.

& T-o6pa3Hoe coefinHEHME C Hapy»KHoIi pe3bboil,

003 & | ANA MeaHbIX TPY6.

PRODUCT CODE 5r43 n |32
R568Y102 8x3/8"x8 25 250
R568Y103 10x3/8"x10 25 250
R568Y104 12x3/8"x12 25 250
R568Y105 14x3/8"x14 25 250
R568Y112 12x1/2"x12 10 100
R568Y113 14x1/2"x14 10 100
R568Y114 15x1/2"x15 10 100
R568Y115 16x1/2"x16 10 100
R568Y116 18x1/2"x18 10 100
R568Y121 18x3/4"x18 10/ 100
R568Y123 22x3/4"x22 10 100
R568Y128 28x1"x28 5 50
R568Y135 35x1"1/4x35 5 50

APPLICATIONS

0@
A C

B AxBxC

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring
in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard.

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2
Installation gaz et hydrocarbure liquide.

Joint O-ring jaune conforme EN 549 - EN 682.
Installation de distribution d'eau (eau chaude et froide
sanitaire et chauffage): joint O-Ring noir conforme a la
norme EN 681-1.

CooTBeTCTBYEeT HOBbIM NonpaBkam HopmaTtuea EN 1254-2
CucTembl 4N1A rasa v KUAKVX yPIeBOAOPOAOB: XenTas
KosbLieBas NPoK/afKa B COOTBETCTB 11 C HOPMATVBOM
EN 549 - EN 82. BogopacnpepenutenbHble cMCTeMbl
(BOJOMPOBOA 1 OTOMNEHME): YepHanA KonbLeBas
npoKnaaKa B COOTBETCTBUM C HopmaTeom EN 681-1.
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m Tee copper - copper - female connections.

@ s 0 0° ‘

CER

Raccord Té femelle double alésage pour tube
cuivre.

T-o6pa3Hoe coefinHeHMe C BHYTPeHHel pe3bbon,
ANA MefHbIX TPY6.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
R569Y102 8x3/8"x8 25 250
R569Y103 10x3/8"x10 25 250
R569Y104 12x3/8"x12 25 250
R569Y105 14x3/8"x14 25 250
R569Y112 12x1/2"x12 10 100
R569Y113 14x1/2"x14 10 100
R569Y114 15x1/2"x15 10 100
R569Y115 16x1/2"x16 10 100
R569Y116 18x1/2"x18 10 100
R569Y121 18x3/4"x18 10/ 100
R569Y123 22x3/4"x22 10 100
R569Y128 28x1"x28 5 50
R569Y135 35x1"1/4x35 5 50

APPLICATIONS
i

A C

B AxBxC

Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring
in accordance with EN 549 - EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard.

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2
Installation gaz et hydrocarbure liquide.

Joint O-ring jaune conforme EN 549 - EN 682.
Installation de distribution d'eau (eau chaude et froide
sanitaire et chauffage): joint O-Ring noir conforme a la
norme EN 681-1.

CooTBeTCcTBYeT HOBbIM Nonpaskam HopmaTvea EN
1254-2 Cctembl AnA rasa v KNOKNUX KenTan KonbLesas
npokKnaaka B COOTBETCTBUM € HOpmaTneo M EN 549 - EN
682.BogopacnpepenutenbHble cucTembl (BOAOMPOBOA,
1 OTOMJIEHNeE): YepHaA KombLieBan NPOKajAKka B
COOTBETCTBUM C HOpMaTBom EN 681-1.

Angle fittings with wall bearing.
Raccord équerre avec fixation murale.

YrnoBoi GUTUHT C HACTEHHbIM KperjieHueMm.

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R572Y112 1/2"x12 10 100
R572Y113 1/2"x14 10 100
R572Y114 1/2"x15 10 100
R572Y115 1/2"x16 10/ 100
R572Y116 1/2"x18 10 100

APPLICATIONS
~H

In accordance with the updating of EN 1254-2 standard
Gas installations and fluid hydrocarbons: yellow o-ring
in accordance with EN 549 -EN 682 standard. Water
distribution systems (drinking water and heating): black
o-ring in accordance with EN 681-1 standard.

Conforme a la mise a jour de la norme EN 1254-2
Installation gaz et hydrocarbure liquide. Joint O-ring
jaune conforme EN 549 - EN 682. Installation de
distribution d’eau (eau chaude et froide sanitaire et
chauffage): joint O-Ring noir conforme a la norme EN
681-1.

CooTBeTC TByeT HOBbIM Nonpaskam HopmaTtuea EN
1254-2 Cuctembl ANA rasa v KNAKNx ypnesofopoaos:
XenTas KonblLieBas NPOKJajKa B COOTBETC TBUM C
Hopmatueom EN 549 - EN 82.BopgopacnpefenvtenbHble
cucTeMbl (BOAOMPOBOA 1 OTOM/IEHNME): YepHas KonbLieBas
npoKnagka B COOTBETCTBU 1 ¢ HopmaTBom EN 681-1.
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FITTINGS FOR IRON TUBE
RACCORDS AVEC FILET UNIVERSEL
OUTUHI ANA CTANIbHbIX TPYB

m Straight fitting in 3 pieces for iron tube. m Angle fitting in 3 pieces for iron tube.

Raccord union droit. Raccord union équerre.

MpoxopHo GUTUHT 13 3 YacTel AnA CTanbHOW TPYObI. YrnoBoi ¢pUTUHT U3 3 YacTeii 4NA CTanbHO TPY6bI.

brass finish - laiton - HexpomupoBaHHblii brass finish - laiton - HexpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE SIZE O H PRODUCT CODE SIZE s | O
R18Y002 3/8" 25 250 R19Y002 3/8" 25 250
R18Y003 12" 25 250 e R19Y003 1/2" 25 100
R18Y004 3/4" 25 100 R19Y004 34" 25 100
R18Y005 1 25100 R19Y005 1 25 50
R18Y006 1"1/4 5 50 R19Y006 1"/4 22
R18Y007 1"1/2 202 R19Y007 1"1/2 22
R18Y008 2" 2 10 R19Y008 2’ 2 10

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblit chrome plated - chromé - xpomupoBanHbIit
Propucrcope sz = B | PRODUCT CODE | En
R18X002 3/8" 25 250 R19X002 3/8" 25 250
R18X003 1/2" 25 250 R19X003 172" 25 100
R18X004 3/4" 25 100 R19X004 3/4" 25 100
R18X005 1 25100 R19X005 1" 25 50
R18X006 1"1/4 5 50 R19X006 1"1/4 2.2
R18X007 1"1/2 22 R19X007 11172 2 2
R18X008 2’ 2 10 R19X008 2’ 2 10
Straight fitting in 3 pieces for iron tube, flat seat. Reducer male-female thread.
R185P [ ___R93 |
Raccord trois piéces pour tube acier Réduction filet extérieur x filet intérieur.

avec joint plat.
MepexoAHNK HapyKHasA-BHYTPEHHAA pe3bba.

r , ._\. -\:“.‘“. chgT::Z;.rgygsfaﬁopnbm, n3 3 vacren, ana PRODUCT CODE | IZE i | w |28
\ Va0 i PRODUCT CODE | SIZE | = | 5§ R93Y011 1"x3/ 25 250
: R18SPY005 1" 25100
R185PY006 1"1/4 5 50
R185PY007 1112 2
R185PY008 g 210

Plug for manifolds, self-sealing.

Bouchon auto-étanche.

3 pieces straight fitting, male-male flat seat, brass
finish. . Mpo6Ka AnA KoNeKTopa C repMeTUYHON NPOKIAAKON.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
Raccord droit trois pieces male male, joint plat, R592DY004 3/4" 50 500
non chromé. R592DY005 i 50 500
. . . R592DY006 1"1/4 25 250
Mpamoii puTHHr pa3bopHbIl, U3 3 YacTen, PRODUCTCGDE &L . | Em
Hapy»KHOIi-Hapy»KHOW pe3b6oii, He XPOMUPOBaHHBIIA. R592DX005 7 m 0
R592DX006 1"1/4 25 250
PRODUCT CODE SIZE T R592DX007 172 5 50
R20Y004 3/4"x3/4" 25 100
m Reducer self-sealing.
Réduction avec joint auto-étanche.
Nipple, brass finish.
R1 89 MepexoAHUK C repMeTUYHON NPOKNafKOoIA.
Nipple laiton. | PRopucTcODE  sizE | = i |
. R593DY001 3/4"x3/8" 50 500
Hunnenb HeXPOMUPOBaHHbIN. R593DY002 3/471/2" 50 500
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em o J R593DY003 "3/8" % 250
R189Y002 3/8” 100 1.000 R593DY004 112" 25 250
R189Y003 1/2” 50 500 R593DY005 1"3/4" 2% 250
Lo S E R593DY006 11/4x1/2" 25 250
R189Y005 1 25 250 R593DY007 171/4x3/4" 10100
R189Y006 1"1/4 10 100 R593DY008 1"1/4x1" 10100
R189Y007 1"/2 5 50

m Screw plug for manifolds.

Bouchon femelle pour collecteur R586.

Nipple, self-sealing, brass finish.
R1 89D Mpo6ka Ans konnekTopa R586 ¢ BHYyTpeHHeNn

Nipple auto-étanche, laiton. ﬁ A\ pe3bboii.
8 {
& ‘ | Probuctcope | size = i |

Hunnenb HexpPoMMPOBaHHbIN C repmMeTUYHON i TCODE 12" 50 1.000
NPokyIaAkon. -~ R594Y002 24/19 50 1.000

PRODUCT CODE | SiZE T R594Y003 26/19 50 1.000
R189DY003 1/2" 50 500 R594Y004 1" 25 250
R189DY004 3/4" 25 250 NOTES
R189DY005 1" 25 250 1/2"for 12 mm.
R189DY006 1"1/4 10 100 24/19for 16 mm.

26/19 for 18 mm.
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FITTINGS WITH METALLIC CHAMFERED RING
RACCORDS AVEC BICONE METALLIQUE
OUTUHT C METAJUTMYECKM CYXAPEM

Elbow with metallic chamfered ring and
copper connections.

Straight fitting with metallic chamfered ring and
copper connections.

Raccord droit cuivre cuivre. Coude cuivre cuivre.

YrnoBoe coefnHeHe ANs MefHbIX TPY6.

PRODUCT CODE SIZE n | I PRODUCT CODE SIZE n | 5=
310Y004 15x15 25 250 315Y001 15x15 25 250
310Y010 18x18 10 100 315Y010 18x18 10 100
310Y006 22x22 10 100 ; 315Y003 22x22 10 100
310Y007 28x28 10/ 100 315Y004 28x28 5 50

APPLICATIONS Technical communication 0293EN
° °
giac ssun giac ssun

In compliance with EN 1254-2 standard. In compliance with EN 1254-2 standard.

Straight fitting with metallic chamfered ring and Elbow with metallic chamfered ring, with copper
copper connection and male threaded connection. pipe connection and female threaded connection.
Raccord équerre avec bicone métallique, avec
raccordement pour tube cuivre et filet universel

N femelle.
2

YrnoBoi GUTUHT C MeTanIMYecKum cyxapem, C

Raccord droit male bi-cone pour tube
cuivre. -
MepexofHoe coefuHeHNE C BHeLLHel pe3b6oii oT
»KenesHom Tpy6bl K MeiHOA.

PRODUGTICODE RIZE . | __"‘:“i coepuHeHnem Ans Megnoﬁ TPyObl 1 coefHEeHNEM
C BHYTpeHHeli pe3b6oi.
311Y001 1/2"x15 25 250 — 5
311Y010 1/2Mx18 25 250 PRODUCT CODE SIZE s | O
Technical communication 0293EN  311Y002 3/4"x15 25 250 317X001 1/2"x15* 25 250
311Y011 3/4Mx18 25 250 317X002 3/4"x22* 10 100
311Y003 3/4"x22 10 100 317X003 1"x22 10 100
311Y004 1"x22 10 100 317X004 1"x28 5 50
311v005 708 10100

APPLICATIONS
o
giac ssun

In compliance with EN 1254-2 standard.

giac ssun

In compliance with EN 1254-2 standard.

T fitting with metallic chamfered ring and
Straight fitting with metallic chamfered ring connections for copper pipe.
and copper connection and female threaded

connection. Té avec raccord bi-cone pour tube

cuivre.
Raccord droit femelle bi-cone pour tube
cuivre. TpONHUK ANA MefHbIX TPY6.
MepexofHoe coejHEHNE C BHYTPEHHel pe3bboii MR ‘ s ‘ = ‘ H
OT XeJle3HOWN TPYObl K MeHOIA. 318Y001 Ll AL UL
: 318Y010 18X18x18 10/ 100
PRODUCT CODE SIZE = 318Y006 2022 550
312Y001 1/2"x15 25 250 Technical communication 0293EN  318Y014 28x28x28 5 50
Technical communication 0293EN  312Y010 1/2Fx18 25 250 APPLICATIONS
312Y002 3/4"x15 25 250 °
312Y011 3/4FX18 10 100 glac%:%sun”
312Y003 3/4"x22 10 100
312Y004 1"x22 10/ 100
312Y005 1"x28 10 100 In compliance with EN 1254-2 standard.

o
giac ssun

In compliance with EN 1254-2 standard.
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MULTILAYER PIPES
TUBE MULTICOUCHE
MHOTOC/TIONHbIE TPYBbI

PE-X/AL/PE-X pipe welding by laser. Multilayer pipe PE-X/AL/PE-X
R999 e R999I 1. Heating,

Tube multicouche PE-X/AL/PE-X. 2. Cooling.
MHorocnoiiHaa meTtannononumepHas Tpy6a (PE-X/ Tube multicouche PE-X/AL/PE-X
AL/PE-X), cBapeHHas nasepom. 1. Chauffage.
PRODUCT CODE | SIZE H Q 2. De refroidissement.
B3N 142 1] 100 ) MuorocnoiiHble Tpy6b1 PE-X/AL/PE-X
R999Y121 16x2 SHORT 1 - 1. OTonneHve.
R999Y122 16x2 1 100 2. OxnaxaeHue.
R999Y123 16x2 1 200
Technical communication R999Y124 16x2 1 500 Technical communication 0174GB PRODUCT CODE ‘ SIZE ‘ L] ‘ [ ]

0174GE-0175RF R999Y131 18x2 SHORT 1 - R9991Y220 16x2 50 -
R999Y132 18x2 1 100 R9991Y230 18x2 50 -
R999Y133 18x2 1 200 R9991Y240 20x2 50 -
R999Y141 20x2 SHORT 1 - R9991Y270 26x3 25 -
R999Y142 20x2 1 100 R9991Y272 26x3 50 -
R999Y143 20x2 1 200 R9991Y280 32x3 25 -
R999Y171 26x3 SHORT 1 - R9991Y120 16x2 50 -
R999Y172 26x3* 5 - R9991Y130 18x2 50 -
R999Y173 26x3 1 50 R9991Y140 20x2 50 -
R999Y181 32x3 SHORT 1 - R9991Y170 26x3 25 -
R999Y182 32:3* 5 - R9991Y180 32x3 25 -
R999Y183 323 1 50
ey AR S Insulating material thickness
R999GY050 0xd 3| 25 for size 16x2, 18x2 - 6 mm
R9996Y063 63x4,5 515 for size 20x2, 26x3,32x3 -9 mm

Pipe in bars of 5 meters.

GIACOFLEX SYSTEM

GIACOFLEX SYSTEME
CNCTEMA GIACOFLEX

m GIACOFLEX PE-X pipe, blue sleeve. R994 GIACOFLEX PE-X pipe, red sleeve.

Tube PE-X GIACOFLEX avec gaine bleue. Tube PE-X GIACOFLEX avec gaine rouge.
Tpy6a GIACOFLEX 13 clumMtoro nonuatuneHa B Tpy6a GIACOFLEX 13 clumTtoro nonuatuneHa B
cnHeM roppupoBaHHOM KOXyXe. KpPacHOM roppnpoBaHHOM KOXyXe.
neutral pipe - tube neutre - nonyckHas/npospaunas Tpy6a
R993Y026 16%2,2* 50 - PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R993Y032 20x2,8* 50 - R994Y026 16x2,2* 50 -
R994Y032 20x2,8* 50 -
Technical communication 10-100GB YA Technical communication 10-100GB
ol OIN *
= ®
DVGW

GIACOFLEX PE-X pipe.

R996 GIACOFLEX PE-X pipe, black sleeve.
Tube PE-X GIACOFLEX .

Tube PE-X avec gaine noire.
Tpy6a GIACOFLEX.
Tpy6a 13 CLUMTOro NONN3TUNEHA B YEPHOM

FOUPUPOBRHHOM KGHXE TObKO B1A
R996Y026 16x2.2 100 - oToNUTENIbHO-OXNaAUTENIbHbIX CUCTEM.
R996Y032 20x2,8 50 - PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R995Y026 16x2,2 500 -
R995Y008 18x2 50 -
Technical communication 10-200GB R995Y011 20x2 50 -
Technical communication 10-200GB  R995Y032 20x2,8 50 -
GIACOFLEX PE-X pipe.
R996
Tube PE-X GIACOFLEX . Blue sleeve
R985B
Tpy6a GIACOFLEX. Gaine bleue
PRODUCT CODE | SIZE = = CUHWIA rodPUPOBaHHBIN KOXKYX.
R996Y035 18x2,5 1000 - heavy model - modéle “lourd” - Taxenas mogenb
R996Y034 il El— PRODUCT CODE | SIZE | = | B8
R985BY001 025 100 -

R985BY002 730 100 -



i

Black sleeve.

R985N

Gaine noire.

YepHbiit ropprpoBaHHBIN KOXKYX.
‘ n ‘II

PRODUCT CODE | SIZE ]
R985NY001 025 100 -
R985NY002 030 100 =

Red sleeve.
Gaine rouge.

KpacHbIii rodprpoBaHHbIN KOXYX.

heavy model - modéle “lourd” - Taxenas mopenb

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R985RY010 021 100 -
R985RY011 025 100 -
R985RY012 @30 100 -

FITTINGS AND ACCESSORIES
RACCORD ET ACCESSOIRES
OUTUHT N AKCECCYAPDI

Traction fitting for GIACOFLEX, and GIACOTHERM
pipe 15x2,5 - 16x2,2.

Raccord de traction pour GIACOFLEX,
GIACOTHERM 12/10-15/10-16/11,6.

- .
P ot \3 ) 3}’ HatsxxHou putuHr ana 1py6 GIACOFLEX n
qﬂ I % L5 GIACOTHERM 15x2,5- 16x2,2.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =

R576X001 = 10 200

Technical communication 4420

GIACOFLEX and GIACOTHERM pipe cutter.
R990

Coupe-tube pour GIACOFLEX et GIACOTHERM.

Pe3ak ana Tpy6 GIACOTHERM n GIACOFLEX.

PRODUCT CODE SIZE s | I
R990Y001 12-25 1 -

Shears for multilayer pipes.
R990M yerp

Coupes-tube pour tube multicouche

Pe3ak Ansa MrocnonHbix Tpy6.

PRODUCT CODE SIZE LN
R990MY001 110

End cap-for sleeve.
R998 (Available in blue or red colour).
Embout de finition pour tube fourreauté.

CKBO3HOI HAKOHEUHVIK Ansi ropprpoBaHHOTO
KOXKyXa (CMHero unm KpacHoro LpeTa).

' PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R998Y005 red 0 -
R998Y006 blue 0 -

Sanitary system connection female-adaptor
connections.

Pateére sanitaire.

cOeHVIHeHVIe ANnA CaHTEXHNYeCKNX cUcTtem C
BHYTpPeHHel pe3b6oii 1 MepexogHNKOM.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R573RY002 1/2"x16 10 100

m End piece for use during the assembly of R573R.

Outil de montage pour R573R.

BcnomoratenbHas aetanb, UCnosiblyemas npu
moHTaxe R573R.

PRODUCT CODE 5r43 n | 2B
R577Y001 1/2" 5 50

Sanitary system connection, female-adaptor
connections.

Pateére sanitaire.

Coenvmerme ANA CAHTEXHNYECKUX CUCTEM C

\ £ BHYTPeHHel pe3b6oii 1 NepexofHNKOM.
= PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
e R573DY002 1/2"x16 10 100
R573DY003 1/2'x18 10 100

Technical communication 4420

Plastic elbow to be embedded just beneath
the wall, with angle fitting for sanitary water

distribution that can be taken out, with plastic
pipe. To be completed with R541N.

Coude en plastique a encastrer dans le mur avec
I"angle qui conviendra a la distribution sanitaire
de 'eau, qui pourra étre évacuée avec un tuyau en
plastique. A compléter par R541N.

CoeanHeHVe ANA CaHTEXHUYECKNX CUCTEM.
MoykomnnekToBatb ¢ R541N.

| _probuctcobe | sze = | g3 |

R573DY102 1/2"x16 10100
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m End piece for use during the assembly of R573D.

Outil de montage pour R573D.

BcnomorartenbHas AeTanb, ucnonb3yemasn npu

e moHTaxke R573D.
’. )'{ PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R577DY001 1/2" 10 100

m Double connection fitting for sanitary distribution.

Boiter monotube a encastrer.

B —)Q [BOVIHOIN GUTUHT ANIA CAHTEXHUYECKUX CUCTEM.
- PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
R544Y002 1/2"x16 525
o R544Y003 1/2"x18 5[ 25

Technical communication 4420

Wall bearing to fit R573R and R574.
R578A J

Suport fixe pour 2 boitiers R573R et R574.

HacteHHasn KpeneXHaA nnacTtuHa ana

R573R n R574.
% PRODUCT CODE | SIZE 7]
- R578AY001 150mm 10 100
Distance between the axis 150mm.
Entraxe 150 mm.
MexoceBoi pasmep 150mMm
Wall bearing with adjustable connections.
R578B
Support orientable pour 2 boitiers R573R.
HacTeHHas KpenexHas niacTuHa ¢
perynmpembiMyi NOABVXHbIMY NAaHKaMU.
= s SIZE n | 5=
R578BY001 = 5 50

Distance between the axis 150mm.
Entraxe 150 mm.

MexoceBoi pasmep 150mMm

m Adjustable horizontal bracket for R573D.

Support réglable pour boitier encastré R573D.

Perynupyembiii ropn3oHTaNbHbI KPOHLITENH AN

R573D.
P —
R578CY001 - 1 50
m Adjustable horizontal bracket for R573D.
Support réglable pour 2 boitiers a encastrer
R573D.
—_— Perynupyembiii ropn3oHTanbHbI KPOHWITENH AnA
¥ T R573D.
==
~ R578EY001 = 5 50
Support pour 2 R573D.
Nepxatenb ana R573D.
SRSl PRODUCT CODE SIZE 0[]
1 R578ZY001 - 1 100
LI <
Distance between the axis 150mm.
Entraxe 150 mm.
Mexoceoin pasmep 150mMm
Barre de montage pour R573D, R544.
MoHTa)xKHaA niacTmHa.
E——— PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
Ny e -
T R579Y001 3m 1l -
Length 3m.
Longeur 3 m.
[nvHa 3m.
m Fitting for clamping R573D to single walls.
Pour fixation du R573D sur parois minces.
QuKcnpyowmin xomyT aAna KpenneHna R573D Ha
TOHKME CTEHKM.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R596Y001 - 10 100




GIACOGREEN SYSTEM
GIACOGREEN SYSTEME
CNCTEMA GIACOGREEN

PP-R pipe 4 mt. length.

Tube en barre de 4 métres.

MonunponuneHoBas Tpy6a ANNHON 4 M.
PRODUCT CODE | SIZE | m | =

H100Y002 20 100 -
H100Y003 25 100 =
H100Y004 32 60 -
H100Y005 40 40 -
H100Y006 50 20 -
Technical communication 0133EN H100Y007 63 16 =
H100Y008 75 12 =
H100Y009 90 8 -
H100Y011 110 4 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Straight fitting.
Manchon.

Mpamon ¢utuHr.

PRODUCT CODE | SIZE IR

d H102Y022 20 10 500
H102Y033 25 5 250

H102Y044 32 5 200

H102Y055 40 1 50

H102Y066 50 1 50

Technical communication 0133EN  H102Y077 63 0 -
H102Y088 75 0 -

H102Y099 90 0 -

H102Y110 110 0 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

\zy [d
Réduction MF.

MepexofHUK Hapy>KHOE — BHYTpEeHHee

- coepuiHeHne.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
H103Y032 25x20 10 500
H103Y042 32x20 5 250
H103Y043 32x25 5 200
H103Y054 40x32 5 50
Technical communication 0133EN ~ H103Y064 50x32 1 50
H103Y065 50x40 1 50
H103Y074 63x32 1 40
H103Y075 63x40 1 30
H103Y076 63x50 1 25
H103Y087 75x63 0 2
H103Y098 90x75 of -
H103Y119 110x90 0 -
H103Y053 40x25 5 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Weld-in saddle fitting, male-female.

H103T

Réduction MF.

DUTUHT, coeiHEHNA BHELLHee-BHYTPEHHee.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
H103TY057 75x20 10 500
H103TY058 75x25 10/ 500
H103TY059 75x32 5 200
H103TY060 75x40 50 -

Technical communication 0133EN

Pipe fitting, male thread.
Raccord M.

@UTUHT ¢ Hapy»XHO pe3bboii.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
: H107Y023 20x1/2" 10 100
H107Y024 20x3/4" 10 100
H107Y033 25x1/2" 10 100
H107Y034 25x3/4" 5 100
H107Y045 31" 2 5
Technical communication 0133EN  H107Y047 50x1” 1 25
H107Y057 50x1"1/4 1 25
H107Y078 63x2" 1 20
H107Y156 40xX1" 1/4GAS 1 25
H107Y167 50x1"1/2GAS 1 25
CERTIFICATION AND SYMBOLS
m Pipe fitting, female thread.
Raccord F.
QUTUHT C BHYTPeHHel pe3b6oii.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
H109Y023 20x1/2" 10 100
H109Y024 20x3/4" 10 100
H109Y033 25x1/2" 10 100
H109Y034 25x3/4" 5 100
H109Y045 321" 2 5
Technical communication 0133EN  H109Y047 50x1” 1 25
H109Y067 50x1"1/2 1 24
H109Y078 63x2" 1 16
H109Y156 40x1"1/4 1 25

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Weld-in saddle fitting, female threaded.
Raccord F.

OUTUHT ¢ pe3b6OBblM BHYTPeHHUM coeinuHeHnem.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
H109TY005 63-25x1/2"F 10 100
H109TY006 63-25x3/4"F 5 100
H109TY007 75-25x1/2"F 10 100
H109TY008 75-25x3/4"F 5 100
H109TY009 75-32x1"F 5 50

Technical communication 0133EN

m Straight tail piece to be welded.

Raccord avec écrou prisonnier.

MpAaMon GUTUHT C cOeAMHEHNAMM NOA CBaPKY 1 C
HaKVHOW rakomn.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
H115Y024 20x3/4" 5 100
H115Y035 25x1" 5 100
H115Y046 32x1"1/4 2 20

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0133EN
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Chapeau de gendarme.
Tpy6a o6B0OAHaA.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
H120Y002 20 10 100
H120Y003 25 5 50
H120Y004 32 5 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

&

Technical communication 0133EN

Cross over pipe.
Chapeau de gendarme excentré.

Tpy6a o6BOAHAaA.

PRODUCT CODE SIZE . | 5=
H121Y002 20 10 100
CERTIFICATION AND SYMBOLS
A2\

(—

&=y

Technical communication 0133EN

Coude a 90°.
Pl z Yrnosoit ¢puTuHr 90°.
PRODUCT CODE SIZE LI ]

H122Y022 20 10 500
H122Y033 25 5 250
H122Y044 32 5 100
H122Y055 40 1 50
H122Y066 50 1 30

Technical communication 0133EN  H122Y077 63 1 24
H122Y088 75 0 -
H122Y099 90 0 -
H122Y110 110 0f -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

m 90° Bent fitting, male thread.

Coude a 90° filet male.

Yrnosout ¢$uTUHr 90°, ¢ Hapy»KHOI pe3b6oii.
PRODUCT CODE | SIZE | n | =
H127Y023 20x1/2" 10100
i . H127Y033 25x1/2" 10100
H127Y034 25x3/4" 5 50
H127Y045 32x1" 2 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0133EN

90° Bent fitting, female thread.

Coude a 90° filet femelle.

Yrnosout ¢$uTuHr 90°, ¢ BHyTpeHHel pe3b6oii.

PRODUCT CODE |
H129Y023
H129Y033

SIZE | n | =
20x1/2" 10100
25x1/2" 10100
H129Y034 25x3/4" 5 50
H129Y045 32x1” 2 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

&

Technical communication 0133EN

Technical communication 0133EN

Technical communication 0133EN

m 90° Elbow female thread solder connection.

Coude a 90° filet femelle a visser, male a souder.

Yrnosoit GuTuHr 90°, coegnHeHNA:
BHYTpeHHee - pe3b60Boe, Hapy>KHoe — NopA NaviKy.
=

10 100

SIZE

20x1/2"
CERTIFICATION AND SYMBOLS

PRODUCT CODE |
H130Y023

Wall bracket elbow 90° with female thread - solder
connection.

Patére a 90° filet femelle.
Yrnosoii GuTUHr 90° C HaCTEHHbIM KperieHnem

C COeANHEHNAMM C BHYTPEeHHel pe3b6oii n nop
nanky.

PRODUCT CODE SIZE n |5
H139Y023 20x1/2" 10 100
H139Y033 25x1/2" 5 50
H139Y034 25x3/4" 5 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

&

Technical communication 0133EN

Technical communication 0133EN

Courbe a 45°.

YrnoBoi GuTUHr 45°.

PRODUCT CODE | SIZE | m | mm
H144Y022 20 10 500
H144Y033 25 5 250
H144Y044 32 5 100
H144Y055 40 1 50
H144Y066 50 1 30
H144Y077 63 1 15

CERTIFICATION AND SYMBOLS
& 3
Tee.
RaccordenT.
T-06pa3HbIit TPOMHYIK.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
H150Y222 20 10 250
H150Y333 25 5 200
H150Y444 32 5 100
H150Y555 40 1 50
H150Y666 50 1 30
H150Y777 63 1 2
H150Y888 75 of -
H150Y990 90 0 -
H150Y991 110 0 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

&y
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Reducing tee.
Raccord en T réduit.

T-06pa3zHbIil TPONHUK-NEPEXOJHMK.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
H151Y322 25x20x20 10 200
H151Y332 25x25x20 101 200
H151Y323 25x20x25 10 200
H151Y424 32x20x32 5 100
H151Y434 32x25x32 5 100

Technical communication 0133EN  H151Y545 40x32x40 1 25
H151Y636 50x25x50 1 30
H151Y646 50x32x50 1 25
H151Y656 50x40x50 1 2
H151Y737 63x25%63 1 20
H151Y747 63x32x63 1 2
H151Y757 63x40x63 1 20
H151Y767 63x50%63 1 15
H151Y878 75x63x75 0 -
H151Y879 90x75x90 0 -
H151Y880 110x90x110 0 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

[ @) &
m Tee male thread.

Raccord en T filet male.

T-06pa3HbIii TPOWMHMK C Hapy»KHOIA pe3b6oii.
PRODUCT CODE SIZE m | EE
. H153Y232 20x1/2"x20 10 100
H153Y333 25x1/2"x25 10 100
. H153Y343 25x3/4"x25 5 50
H153Y454 32x1"x32 2 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

&

Technical communication 0133EN

Tee female thread.

Raccord enT filet femelle.

T-06pa3Hblii TPOWMHMK C BHYTPEHHel pe3b6oii.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
H154Y232 20x1/2"x20 10 100

H154Y333 25x1/2"x25 10100

H154Y343 25x3/4"x25 5 50

H154Y454 32x1"x32 2 50
CERTIFICATION AND SYMBOLS

&y

Technical communication 0133EN

Plug for the pressure test of the system.

Manchette pour pression.

Mpo6Ka AN NCAbITaHUA CUCTEMbI NOA AABIEHNEM.
I PRODUCT CODE SIZE O]

H163Y023 172'M
H163Y033 1/2'M

Technical communication 0133EN

Bouchon.
KoHueBas 3arnywka.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
H165Y002 20 10 250
H165Y003 25 5 200
H165Y004 32 1 100
H165Y005 40 150
H165Y006 50 1 50
Technical communication 0133EN  H165Y007 63 1 30

Technical communication 0133EN

@,

~

Technical communication 0133EN

Technical communication 0133EN

]

:.J
-—»..

Technical communication 0133EN

H174A

o

Technical communication 0133EN

Electrofusion sockets.
Liaison électro-soudable.

MydTa sanekTpuyeckoin naku.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
H166Y022 20 5 100
H166Y033 25 5 50
H166Y044 32 5 50
H166Y055 40 5 50
H166Y066 50 1 30
H166Y077 63 1 30
H166Y088 75X75 1 30
Stop valve with screw-down shut off.

Robinet d’arrét avec presse-étoupe.
BuHTOBOI 3anOpHbIN KnanaH.

PRODUCT CODE SIZE n | EE
H173Y022 20 1 50
H173Y033 25 1 40

Stop valve with screw-down shut off chrome
plated surround and cap.

Robinet d’arrét avec presse-étoupe avec rosace et
capuchon chromés.

BWHTOBOI1 3aMOpHbI KNanaH ¢ XpOMUPOBaHHbIMU
PO3eTKOIN 1 KoNnaykom.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
H173AX023 20 1 50
H173AX034 25 1 40

Stop valve with screw-down shut off chrome
plated surround and handle.

Robinet d’arrét avec rosace et poignée chromée.

BuHTOBOI1 3anMOpHbIN KNanaH ¢ XpOMUPOBaHHbIMU
PO3€eTKOIN 1 pyyYKo.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
H173BX024 20 1 50
H173BX035 25 1 40

Chrome plated surround and cap for H173 stop
valve.

Rosace et capuchon chromés pour H173.

XpomupoBaHHble Po3eTKa 1 KONMna4okK Ans
3anopHoro Knanaxa H173.

PRODUCT CODE SIZE
H174AX001 = 1 =

Chrome plated sorround and cap, stem extension
and chrome plated hand-wheel, with red and blue
indicators for H173 stop valve.

Rosace et capuchon chromés, axe prolongateur
et volant chromé avec signalétique rouge et bleue
pour H173.

XpomupoBaHHble Po3eTKa, KoINa4uoK yaNMHUTeNb
1 pyYKa-MaxoBUK C KPAaCHO 1 CUHEIN BCTaBKaMu-
yKasaTensimu Ansi 3anopHoro knanaHa H173.

Technical communication 0133EN LAk I SIZE | n | Em

H174BX001 1 =
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Sleeve and stem extension for H173 stop valve.

Prolongation d’axe et presse-étoupe pour H173.

BTynka v yanuHutenb anA 3anopHoro KnanaHa
H173.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =

. an
fﬂ H174CY001 - 1 -

Technical communication 0133EN

Welding machine with box and accessories.
Pince a polyfusion avec accessoires.

CBapoyHbIi annapaT B YeMoaaHe C

NPUHAANEKHOCTAMU.
PRODUCT CODE SIZE . | 5=
H200Y001 20-25-32 1 -

Technical communication 0133EN

m Giacogreen pipe e

Giacogreen coupe-tube.

Pe3ak ana Tpy6 Giacogreen.
PRODUCT CODE | SIZE
H201Y001 0-40 1

Technical communication 0133EN

Repair holes die.

Kit de réparation.

Matpuua ans 3agenblBaHUA OTBEPCTUIA.
PRODUCT CODE SIZE m | O

H202Y001 = 1
Technical communication 0133EN

Set de 20 bouchons.

KomnnekT n3 20 nonmnponuneHoBbIX NPO6oK.

PRODUCT CODE | SIZE
H203Y001 =

Technical communication 0133EN

PRODUCT CODE | SIZE | =
| e .q P53Y002 2
P53Y003 25
P53Y004 32
P53Y005 40
P53Y006 50
Technical communication 0133EN  P53Y007 63

Welding machine for H166.

Ensemble a souder pour H166 avec sac.

CBapouHblii annapat ana H166.

PRODUCT CODE | SIZE
H205Y001 =

Technical communication 0133EN

Water hammer damper.
Amortisseur de coup de bélier.

AmopTu3aTop ruapaBAnyeckoro yaapa.
PRODUCT CODE SIZE
H180Y004

Technical communication 0133EN

Welding tool.
Embout pour polyfuseur.

CmeHHble HarpeBaTenn K CBapoyHoMy annapary.

m Spare bonnet assembly 1/2” for H173.

Presse étoupe de recharge 1/2” pour H173.

3anacHon BuHT 1/2” gpna H173.

PRODUCT CODE SIZE s | EE
P12HY001 1/2"for H170 1
P12HY003 1/2"for H173 1 -
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L awemme

GIACOQEST SYSTEM
GIACOQEST SYSTEME
CNCTEMA GIACOQEST

m Giacogest pipe in cross linked polyethylene.

Tube Giacogest en polyéthyléne réticulé.

Tpy6a Giacoqest U3 CLUMTOro NONMTUIIEHA.

without anti-oxygen barrier - Sans barriére anti oxygéne

X ~ 6e3 aHTMKMCNopoHoro 6apbepa
g, PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
679961002 3/8" 00 -
GZ996Y003 1/2" 100 -
GZ996Y005 3/4" 100 -
Technical communication 0164GB  GZ996Y006 1” 50 =
GZ996Y205 3/4"* 4 -
GZ996Y206 1"* 4 -

with anti-oxygen barrier - Avec barriére anti oxygéne
CaHTUKUCIOPOAHDBIM 6apbepom

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
GZ996Y103 1/2" 100 -
GZ996Y105 3/4" 100 -
GZ996Y106 1" 50 -
GZ996Y255 3/4"* 4 -
GZ996Y256 1"* 4 -
GZ996Y253 1/2" 4 -

* pipe in bar. 4 m length.
Tube en barre de 4 m.

Tpy6a B PySIOHaX AAMHON 4 M.

Manchon égal pour tube Giacoqgest.

MpsamMoi GUTUHT AN 06XKNMMHOIO COeANHEHMA.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
GZ102Y002 3/8"x3/8" 50 500
GZ102Y003 1/2'x1/2" 50 500
GZ102Y004 3/4"x3/4" 50 250
GZ102Y005 1"x1" 50 250

CERTIFICATION AND SYMBOLS

m Reducing straight fitting.

Manchon réduit pour tube Giacoqgest.

Technical communication 0164EN

MNpsamoi GpUTUHr-NepexoAHNK Ana 06XKNMHOro

CcoefVIHEeHUA.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
GZ103Y002 1/2"x3/8" 50 500
GZ103Y003 3/4"x3/8" 50 500
GZ103Y004 3/4"x1/72" 50 500
GZ103Y005 1"x1/2" 50 250
Technical communication 0164GB ~ GZ103Y006 1"x3/4" 50 250

CERTIFICATION AND SYMBOLS

m Straight fitting/male thread.

Raccord male, a sertir pour tube Giacoqest.

Mpsamoi GUTUHT C Hapy>KHOI pe3b6oi Ana
06KMIMHOIO COENHEHMS.

PRODUCT CODE ‘ SIZE

1]
GZ107Y032 3/8"x1/2'M 50 250
GZ107Y033 1/2"x1/2'M 50 250
GZ107Y043 1/2"x3/4'M 50 250
GZ107Y034 3/4X1/2'M 50 250
Technical communication 0164GB  GZ107Y044 3/4"x3/4"M 50 250
GZ107Y054 3/4x1"M 25 100
GZ107Y035 1"x1/2'M 25 100
GZ107Y045 1"x3/4'M 25 100
GZ107Y055 1"x1"M 25 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

m Straight fitting/female thread.

Raccord femelle, a sertir pour tube Giacogest.

MpAaMon GUTUHT C BHYTPeHHen pe3b6oli ana
06>XMMHOI0 COeiHEH A,

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
GZ109Y032 3/8"x1/2"F 50 250
GZ109Y033 1/2"x1/2"F 50 250
GZ109Y034 3/4°X1/2'F 50 250
GZ109Y044 3/473/4°F 50 250
Technical communication 0164GB ~ GZ109Y045 1"x3/4"F 25 100
GZ109Y055 1"x1"F 25 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Coude 90° a sertir pour tube Giacogest.

YrnoBoi ¢puTUHr 90° AnA 06>KMMHOIO COeAMHEHNS.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ122Y002 3/8"x3/8" 100 500
GZ122Y003 1/2'x172" 50 250
GZ122Y004 3/4"x3/4" 50 250
GZ122Y005 1"x1" 25 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0164GB

m 90° elbow/male thread.

Coude 90° male, a sertir pour tube Giacogest.

YrnoBoi $uTUHr 90°, C Hapy»KHOI1 pe3b6oii AnA
06>KMMHOIO COeHEHNSA.

PRODUCT CODE SIZE LINNH
GZ127Y002 3/8"x1/2"M 25 150
GZ127Y001 1/2"x3/8"M 25 150
GZ127Y003 1/2"x1/2'M 25 150
GZ127Y043 1/2"x3/4"M 10 50
Technical communication 0164GB  GZ127Y044 3/4"x3/4"M 10 50
GZ127Y045 1"x3/4'M 10 50
GZ127Y055 1"x1"M 10 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

m 90° elbow/female thread.

Coude 90° femelle, a sertir pour tube Giacogest.

Yrnosoi ¢puTuHr 90°, c BHyTpeHHei1 pe3b6oii ana
06>KMIMHOrO COeNHEHMS.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em

GZ129Y032 3/8"x1/2"F 25 150

GZ129Y033 1/2"x1/2"F 25 150

GZ129Y034 3/4"x1/2"F 25 150

GZ129Y044 3/4"x3/4"F 10 50

Technical communication 0164GB  GZ129Y045 1"x3/4"F 10 50
GZ129Y055 1"x1"F 10 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS



m 90° elbow with wall bearing.

Patére femelle, a sertir pour tube Giacogest.

YrnoBoi GUTUHT 90°, C HAaCTEHHbIM KpenieHnem
ANA 06XKMMHOIo CoeANHeHN .

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ139Y003 1/2"x1/2"F 50 -
GZ139Y004 3/4X1/2"F 50 -
GZ139Y044 3/4'x3/4°F 50 -
GZ139Y045 1"x3/4"F 50 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0164GB

Té égal, a sertir pour tube Giacoqgest.

T-06pasHblii UTUHT ANA 06XKNMHOTO COeAVHEHUA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ150Y002 3/8" 100 500
GZ150Y003 12" 50 500
GZ150Y004 3/4" 50 250
GZ150Y005 1" 25 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS
Technical communication 0164GB
Té réduit, a sertir pour tube Giacoqgest.
T-06pa3Hblii NepexoaHNK ANsA 06XKUMHOro
coeAvnHEHUA.

PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
GZ151Y004 1/2"x3/8"x3/8" 100 500
GZ151Y006 1/2"x3/8"x1/2" 50 500
GZ151Y005 1/2"x1/2"x3/8" 50 500
GZ151Y009 1/2"x3/4"x1/2" 25 250

Technical communication 0164GB ~ GZ151Y014 3/4"x1/2"x1/2" 50 250

GZ151Y015 3/4"x1/2"x3/4" 50 250
GZ151Y016 3/4"x3/4°x1/2" 25 250
GZ151Y023 1"x1/2"x1" 25100
GZ151Y025 1"x3/4"x3/4" 25 100
GZ151Y017 3/47X1"x3/4" 25 100
GZ151Y026 1"x3/4"x1" 25 100
GZ151Y027 1"x1"x3/4" 25 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

B AxBxC

m 90° elbow sanitary system connection.

Patére a encastrer sortie femelle, a sertir pour tube
Giacogest.

Yrnoeoe coeguHeHue 90°, ans
CaHTEXHNYECKNX CUCTEM.

PRODUCT CODE ‘ SIZE

L}
GZ573Y032 3/8"x1/2"F 10 100
GZ573Y033 1/2'x1/2"F 10 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CHAPTER 6

m Tee fitting/male thread.

Té male, a sertir pour tube Giacogest.

T-o6pa3Hbiii GUTUHT C Hapy>KHOI pe3bboli AnA
06>XMMHOT0 COeANHEH WA,

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ153Y033 1/2"x1/2"Mx1/2" 25 100
GZ153Y034 3/4"x1/2"Mx3/4" 25 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0164GB

B AxBxC

m Tee fitting/female thread.

Te femelle, a sertir pour tube Giacoqest.

T-06pa3sHblii UTUHT C BHYTPEHHell pe3b6oi ana
06XKMMHOrO COeiNHEHUA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ154Y033 1/2"x1/2"Fx1/2" 25 100
GZ154Y034 3/4"x1/2"Fx3/4" 25 100
GZ154Y035 1"x1/2"Fx1” 25 100
GZ154Y045 1"x3/4"Fx1” 25100
Bouchon a sertir pour tube Giacogest.
3arnywka Ansa 06KNMHOro CoeAVHEHN .

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ165Y002 3/8" 100 1.000
GZ165Y003 12" 100 1.000
GZ165Y004 3/4" 100 500
GZ165Y005 1" 50 250

CERTIFICATION AND SYMBOLS
Technical communication 0164GB
Plastic pipe adaptor.
Adaptateur a sertir pour tube Giacogest.
MepexofHVK ANA NNacTMKOBO TPYObI.
PRODUCT CODE | SIZE | m | =

& GZ179Y031 16x3/8" 25 250
GZ179Y032 16x1/2" 25 250
GZ179Y041 18x3/8" 25 250
GZ179Y042 18x1/2" 25 250
GZ179Y045 18x3/4" 10 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0164GB

m Ball valve with Giacogest connection, red lever.

Vanne a boisseau sphérique avec raccordement
GIACOQEST, poignée rouge.

KpaH wapoBoii Ana 06KMMHOro coefiHeHUA
KpacHbIN pblyar.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ650Y003 1/2"PEX 10 100
GZ650Y004 3/4"PEX 10/ 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS
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Vanne a spheére, a sertir pour tube Giacogest.

LWapoBon KnanaH A 06KNUMHOro coeiuHeHU.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ651Y003 172" 1 100
GZ651Y004 34" 1 100
GZ651Y005 1" 1 100

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0164GB

Crimp ring.

Bague de sertissage pour raccord systéme
Giacoqest.

06XXMMHOE KONbLO ANA 06)KUMHOIO COeMHEHMSA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | =
GZ61Y002 3/8" 100 1.000
GZ61Y003 12" 100 1.000
GZ61Y005 34 100 500
GZ61Y006 1" 100 500

Technical communication 0164GB

Large crimping tool.
Pince a sertir manuelle longue.

Bonbluve 06XKMMHbIe WunLbl.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B

GZ200Y002 3/8" | =
GZ200Y003 1/2" 1 -
GZ200Y004 34" 11 -
GZ200Y005 1" i -

Technical communication 0164GB

(Possibility of purchasing it separately) provided with
checking gauge.

Fourni avec l'outil pour vérifier le mesure (possibilité de
I'acheter séparément).

(BO3MOXXHOCTb OTAENbHOrO NProbpeTeHNs) C
KOHTPOSIbHbBIM KannGpom.

Pince a sertir manuelle moyenne.

CpepHue 06XXKMMHbIe Wunubl.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ200Y102 3/8" 1 50
GZ200Y103 1/2" 1 50
GZ200Y105 3/4" 1 50

Technical communication 0164GB

m Crimp ring e

Pince coupe anneau.

WHCTpyMeHT anAa yaaneHns o6XnmMHbIX Konewy.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm

GZ201Y001 = 1 =
Technical communication 0164GB

Checking gauge.
Outil pour vérifier la mesure.
KoHTponbHbii Kanunép.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
GZ211Y001 3/8"-1/2"-3/4" 1 =
GZ211Y003 1" 1 =

Technical communication 0164GB

90° elbow with copper pipe o 15 for Giacogest
system.

"l Coude 90° avec tube de cuivre de 15, a sertir pour
tube Giacogest.

OTBoA 90° c MeaHOI XpOMUPOBaHHOI TPY6KOIA
© 15 nNA 06>KMMHOro CoeANHEHUs CMCTEMbI

Giacogest.
chrome plated - chromé - xpomupoBaHHblii
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm

Technical communication 0164GB  G2128X003 1/2"1L.300mm 1 50
GZ128X023 1/2"XTRS15 L.150mm 1 25
GZ128X073 1/2"XTRS15 L.750mm 125
Tee fitting with copper pipe @ 15 inclined for
Giacogest system.

| Il Té égal, sans tube.

TpPONHUK C N30rHYTOI MeJHOI XPOMUPOBAHHOM
TPy6KOIA @ 15 ANA 06KUMHOTO coeiHeHNsA
cuctembl Giacogest.

chrome plated - chromé - xpomupoBaHHbIii

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
Technical communication 0164GB  GZ158X003 1/2"TRS15X 1/2"L.300MM 1 50
GZ158X073 1/2"XTRS15X 1/2" L.750MM 125

m Manifold with 3 outlets 1/2” and 1 inlet 3/4".

Collecteur avec 3 sorties 1/2” et 1 entrée 3/4".

Konnekrop c 3 Bbixogamm 1/2”n 1 Bxonom 3/4” pna
06XKMMHOro CoeMHeHUS.
PRODUCT CODE | SIZE | = | BB

GZ152Y041 3/4"x1/2"x1/2"x1/2" 5 50
CERTIFICATION AND SYMBOLS

Manifold with 4 outlets 1/2” and 1 inlet 3/4".

Technical communication 0164GB

Collecteur avec 4 sorties 1/2” et 1 entrée 3/4".

Konnekrop c 4 Bbixogamu 1/2”n 1 Bxogom 3/4” pna
06XKNMHOro CoeMHeHUS.
PRODUCT CODE | SIZE | m | BB

GZ152Y042 3412222 5 50
CERTIFICATION AND SYMBOLS

Technical communication 0164GB %
m Manifold with 3 outlets 1/2” and 2 inlet 3/4".

Collecteur avec 3 sorties 1/2” et 2 entrée 3/4".

Konnekrop c 3 Bbixogamm 1/2” n 2 Bxopamm 3/4”
ANA 06XKMMHOIO COeUHEHNSA.

PRODUCT CODE | SIZE

GZ152Y043 3/AX12X1/2'12" 314" 5 50
CERTIFICATION AND SYMBOLS

Manifold with 4 outlets 1/2” and 2 inlet 3/4".

Technical communication 0164GB

Collecteur avec 4 sorties 1/2" et 2 entrée 3/4".

Konnekrop c 4 Bbixogamu 1/2” n 2 Bxopamu 3/4”
ANA 06XKMMHOIO COeAMHEHNSA.
PRODUCT CODE | SIZE | m | mm

GZ152Y044 34120/ 2'X1/2' X3 /4" 5 50
CERTIFICATION AND SYMBOLS
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HOW TO MAKE A CONNECTION
COMMENT FAIRE UN RACCORD
KAK rPO13BOANTb COEANHEHNA

After having cut the pipe being sure
that you have a square burr-free cut.
An uneven cut may cause an improper
connection.

Slip the special copper crimp ring
onto the pipe.

Mettre la bague a sertir spéciale sur le
tuyau.

Apres avoir coupé le tuyau, étre slre
que la coupe est droite et propre. Une
coupe irréguliére pourrait entrainer un
mauvais raccordement.

HapeHbTe cneynanbHoe megHoe

06XKMMHOE KOsbLO Ha TPYGY.

Mocne Toro, Kak Bbl oTpe3anu Tpy6by
npoBepbTe CEYEHWE Ha OTCYTCTBYE
3ayceHuL. Hannuve 3aycenuy,
MOXET NPUBECTUN K HEMpaBuIbHOMY
coeAnHeHuIo.

3 Insert the fitting into the pipe up to the
fitting shoulder. Position the crimp ring
3-6 mm from the end of the tube.
Tighten the ring with a pincers in order
to avoid displacements of it.

Position the crimping tool so that the
ring will be completely covered from
its jaws. Keep the tool open at 90° and
close it completely.

Positionner la machoire de sorte que
I'anneau rentre completement. Tenir la
pince perpendiculairement au raccord
et fermer la machoire.

Insérer le raccord dans le tuyau jusqu'a
I'angle de raccordement. Positionner

la bague a sertir a 3-6mm de la fin du
tuyau. Resserrer la bague avec une
pince afin d'éviter tout déplacement de
celle-ci.

MomecTnTe MHCTPYMEHT TaK/M
06pa3om, UToObl 06XKMMHOE KOMbLO
MOJTHOCTbIO 6GbINO 3aKPbITO 3axXBaTaMui
VNHCTPYMeHTa. [lepXXnTe NHCTPYMEHT
nog yrnom 90° K GUTUHTY, 1 COXMUTE
€ro NONHOCTbIO.

BcraBnante puTuHr B TpyOy A0 ynopa.
MomecTnTe 06XKMMHOE KOMbLIO Ha
paccTosiHue 3-6 MM OT Kpas TpyObl.

HOW TO USE THE CHECKING GAUGE

COMMENT UTILISER L'OUTIL DE VERIFICATION DE LA MESURE
KAK UCI10J1b30BATb U3MEPUTEJIbHbIV TPUBOP

No-Go

No-Go No-Go

Go Go

Go

After making a connection, use the corresponding opening on the gauge and insert it into the fitting perpendicularly to the pipe axis. The “Go”
opening shall freely pass through the ring everywhere on its diameter, with the possible exception of the deformed area on the ring, caused by
the jaws closing on the fitting.

Do not force the gauge on the ring. The “No-Go” shall not pass through a crushed ring under no circumstance. If the connection does not pass
one of the two tests, cut the pipe, remove the fitting from the pipe piece and from the ring with the GZ201 shears, check the integrity of the

fitting, replace the GZ61 ring and effect a new connection.

Aprés avoir fait un raccord, utiliser 'ouverture correspondante de l'outil et insérer le sur le raccord perpendiculairement a I'axe du tuyau.
L'ouverture “Go” doit passer librement la bague sur tout son diametre, avec une exception possible pour la zone déformée de la bague causée
par les machoires fermées sur le raccord. Ne pas forcer le passage de l'outil sur le raccord. Louverture “no-go” ne doit en aucun cas passé sur une
bague écrasée. Si le raccord ne passe pas un des 2 tests, couper le tuyau, enlever le raccord du morceau de tuyau et de la bague avec les ciseaux
GZ201, vérifier la piece, remplacer la bague GZ61 et effectuer un nouveau raccord.

CranbHas nnacTtrHa “Go No-Go” ncnonb3yertca Ans KannbpoBKY, UToObl NPOBEPUTL KaXKAyto CKNaaKy obxkaTton noBepxHOCTW. Mpu npaBuibHON
YCTaHOBKe 1 06kaTnm oTBepcTune “Go” LOMKHO CBOGOAHO NPOXOAMTb BOKPYT 06XKaTOro KosbLia Mo BCEN ero WrpuHe 1 ArameTtpy. Bbl He 4OMKHbI
NPVIMEHATb CUJTY BO BPeMA MPOBOPaUrBaHms n3meputenbHoro npubopa. Oteepcture “No-Go” He AOMKHO NPOXOAUTL M NMPOBOPAYMBATLCA BOKPYT
obxaToro Konbua. Ecnu ob6xatoe coefuHeHMe He MPOXOANT faHHbIN TECT, TO OHO AO/MKHO ObITb OTPEe3aHO BMecTe ¢ Tpy6o.
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Always place the gauge opening on the crimp
ring at a 90° angle for an accurate check.

Pour un controle précis, placer toujours
l'ouverture de l'outil sur la bague de sertissage
avec un angle de 90°.

[InA HageXHOCTV NPON3BOANMOrO TecTa
BCerAa pacronarante u3sMepuTeNbHbIii Npubop
nog yrnom 90° K GuTHHry.

Be certain you use the gauge opening sized
for the diameter of your pipe.

Soyez certain d'utiliser l'ouverture de l'outil
correspondant au diameétre de votre tuyau.

Y6enmnTecb B TOM, YTO Bbl UCMOSb3yeTe
OTBEPCTUE N3MEPUTENBHOTO Npribopa
ANaMeTPOM, COOTBETCTBYIOLLMM AaHHOM
Tpy6Ke.

Always check every finished crimp
with this gauge.

Toujours vérifier chaque sertissage avec cet
outil.

Bcerpa npoBepsiiTe Kaxaoe coearHeHne npu
MOMOLLM V3MEePUTENIbHOTO Nprbopa.

Don't slide the gauge onto the connection.
Push it directly onto the crimped ring.

Ne pas faire glisser l'outil sur le raccord. Le
mettre directement sur la bague de sertissage.

He npoBepsaiTe camo coeanHEHNE, HY>KHO
npoBepsATb 06>KaToe KosbLO.

Do not try to save time by crimping again a ring,
that does not properly fit on the gauge. The
pipe must be cut and the connection re-done.

Ne pas essayer de gagner du temps en
sertissant a nouveau la bague, cela ne
correspondera pas exactement a l'outil. Le
tuyau doit étre coupé et le raccord refait.

He npobyiite Nnpor3BecTu pasatvie KombLa,
OHO AOMKHO BbITb OTPE3aHO C GUTUHIOM U
BbIOPOLLEHO.

Don’'t modify the gauge opening areas
for any reason. They have been carefully
manufactured to 0.05 mm tolerance.

Quelque soit la raison, n'apporter aucune
modification aux ouvertures de l'outil. Elles
ont été minutieusement fabriquées avec une
marge d'erreur de 0.05mm.

He moandurumpyinte n3ameputenbHblii npnbop
HUKOVM 06pa3om.

OH posmKeH 6bITb 3aBOACKOrO M3roTOB/IEHNA C
norpelHocTbio 0.5 Mm.
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3/8",1/2", 3/4", 1” pex pipe according to astm F876

Giacogest System offer pipes in the most common sizes familiar to every plumber.

Without anti-oxigen barrier (EN ISO 15875 CLASS 1, 2, 4, 5) With anti-oxigen barrier (EN ISO 15875 CLASS 4, 5)
NownaL OUTSDE  Toierance MEVIM TOEENCE NownaL OUTSDE - Toierance MunYIM TOUANCE
PRODUCT CODE DIAMETER  FOR OUTSIDE PRODUCT CODE DIAMETER  FOR OUTSIDE
SIZE THICKNESS = THICKNESS SIZE THICKNESS THICKNESS
[mm] DIAMETER [mm [mm [mm] DIAMETER [mml [mm]
GZ996Y002 3/8”" 12.70 +0.08 1.78 +0.25 GZ996Y103 172" 15.88 +0.1 1.78 +0.25
GZ996Y003 1/2" 15.88 +0.1 1.78 +0.25 GZ996Y105 3/4" 22.22 +0.1 2.47 +0.25
GZ996Y005 3/4" 22.22 +0.1 247 +0.25 GZ996Y106 1" 28.58 +0.12 3.18 +0.33
GZ996Y006 1" 28.58 +0.12 3.18 +0.33 GZ996Y253  1/2"* 15.88 +0.1 1.78 +0.25
GZ996Y205 3/4"* 22.22 +0.1 247 +0.25 GZ996Y255 3/4"* 22.22 +0.1 247 +0.25
GZ996Y206 1% 28.58 +0.12 3.18 +0.33 GZ996Y256 17* 28.58 +0.12 3.18 +0.33
* Pipe in bar 4 m length * Pipe in bar 4 m length

The pipe supplied by Giacomini S.p.A. is produced in accordance with EN ISO 15875.
The performance requirements for pipe systems complying with EN ISO 15875 are specified for a project operation lifetime of 50 years.

APPLICATION APPLICATION OPERATETIME TIMEATT_ LI TIMEATT _ T TIMEATT
CLASS RANGE [°C] [years] [years] [h]
1 Sanitary hot water (60 °C) 60 49 80 1 95 100
2 Sanitary hot water (70 °C) 70 49 80 1 95 100
20 2,5
Underfloor heating and plus plus
4 low temperature 40 20 70 2,5 100 100
radiators plus plus
60 25
20 14
. plus plus
5 High temperature 60 25 90 1 100 100
radiators
plus plus
80 10

Working temperature (Toper).

Operating temperature expected for the application field, expressed in °C.
Max working temperature (T__).

Higher value of the temperature, allowed for a short period of time only.
Malfunctioning time (T __).

The highest temperature value that you can have when the control systems are in breakdown (the possible and permitted time period for that value is 100
hin a period of 50 years of continuous operation).
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Pipe pressure loss

3/8", 1/2",3/4", 1” pipe pressure loss
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Calculation of thermal expansions

Thermal expansion of pipes constituting Giacogest systems can be also evaluated by the following:
Al=L+At-a
where:
At = variation working temperature in Kelvin degrees (K) or Celsius (°C)
Al = variation of length in mm
L= initial length of pipe in m
a= coefficient of linear thermal expansion for Giacogest systemis: 20 °C—» 1,4+ 10* 1/K
100°C—2,0-10*1/K
Calculation example of linear thermal expansion for Giacogest system
When a pipe length L =4 m and a probable variation of temperature At= 50 °C has been fixed, the correct formula will be the following:
Al=L<At.a=4+50+1,4+10%=0,028 m =28 mm
N.B. The above mentioned thermal expansion refers to pipe not under concrete.
If the pipe is installed under concrete, (3-4 cm of masonry), the thermal expansion will be absorbed by the material itself.

Giacogest installation precautions

When installing a Giacogest system we recommend following the practices listed below to maximize the life of the system.

+ Giacogest pipe mantains good flexibility and resistance to temperature nearby 0 °C. The minimum laying temperature is -10 °C.

« Do not use supports that have sharp edges which could damage the tubing. Tube supports should allow free tubing movement.

« Itis acceptable to run Giacogest tube next to normal HVAC ductwork, provided the tubing cannot be cut or abraded by sharp edges on the ductwork.
It is acceptable to install Giacogest tubing within 30 cm of recessed light fixtures only when insulation has been installed with the specific purpose of

protecting the tubing from excessive heat.
When Giacogest tubing is free to uniformly expand, it is resistant to freeze damage in an accidental freeze. However, if Giacogest tubing is to be installed

in an area subject to regular freezing conditions, we recommend that the tubing be insulated or otherwise protected as required by local code.
Giacoqest tubing is approved for water distribution only and should not be used for distribution of petroleum based products such as liquid petroleum

(LP) or natural gas.
Giacogest tubing should not be exposed to or stored in direct ultraviolet light.
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Components for boiler room

Modern buildings should offer work continuity, easy
maintenance and low running costs; for this reason, boiler
rooms characterized by high safety, reliable protection and
total compliance with laws are required.

In order to satisfy these requests, Giacomini offers a complete
range of boiler room components; with it, asingle supplier can
provide allyou need forthermo-vector fluid and sanitary water
distribution from central room to room terminals.

Composants pour chaufferie

Les batiments modernes sont tenus d'offrir une continuité du
travail, un entretienfacile etdefaibles colts de fonctionnement
; pour ces raisons, sont requises des chaufferies caractérisées
par un niveau élevé de sécurité, une protection fiable et une
conformité totale avec les lois.

Dans le but de satisfaire ces exigences, Giacomini offre une
gamme compléte de composants de chaufferie; avec celle-ci,
un unique fournisseur peut répondre a tous vos besoins pour
la distribution des fluides thermiques et de l'eau sanitaire, de
la piece centrale jusqu’aux différentes piéces.

KoMnoHeHTbl ANA KOTeJ/IbHbIX M
TennoBbIX NYHKTOB

CrcTeMbl COBPEMEHHbIX 3[aHNI AOMKHbI ObITb HAZIEXKHbI, 1ETKO
06cnyXrnBaembl, U MMeTb HEBbICOKIE 3aTpaTbl HAa NoAAepPKaHne
nx paboTocnocobHOCTH. TO3TOMY KOMMOHEHTbI AJ18 KOTENbHbIX
1 TEMMOBbLIX MYHKTOB XapaKTEPU3YHOTCA BbICOKUMU YPOBHEM
6e30MacHOCTM W 3aWNWTbl, U MOJIHbIM COOTBETCTBUEM
Heob6XOANMbIM HOPMaM.

YT106b1 COOTBETCTBOBATL 3TMM3anpocam, Giacomininpeanaraet
MOJIHbI AaCCOPTMMEHT KOMMOHEHTOB ANA KOTEJbHbIX U
TENMOBbIX MYHKTOB; TakuM 06pa3om OAWH MOCTaBLiUK
cMoXeT obecrneuntb BCeM HeEOOXOoAMMbIM ANA ynpaBneHus
N pacnpepeneHusa Tenna, ropaven u XonogHom BoAbl 13
LieHTPaIbHOrO MYHKTa B MOMELLEHUSI KOHEYHbIX TOTpebuTenei.

. R2251R228A | R2251 Manometer, R228A Damper,
Pressure switches K373 R2281  R228l 3-way manometer-holder cock INAIL fuel shut-off valve

R2251 Manometer

R156 Thermostatic mixer

| R586S Circulation group

R74A Y-filter N5 - N6 Clapper check valve

TeX |




COMPONENTS FORTHERMAL POWER PLANT
COMPOSANTS POUR LE CHAUFFAGE CENTRAL
KOMIMOHEHTbI AN1A KOTEJIbHbIX 1 TEMJ1IOBbIX MYHKTOB

Threaded or flanged manifold manifold equipe with INAIL (ISPESL)

- safety pressure switch, manual reset K374Y001

- minimum pressure switch, manual reset K374Y002

- safety thermostat K373Y023

- manometer R2251 with damper R228A and manometer-holder cock R228I
- thermometer R5401

-temperature gauge housing R227

- sensor connection for fuel shut-off valve N143 (to be ordered separately)

- connections for safety valves R140D (to be ordered separately)

threaded connection

attelage fileté Collecteur fileté ou a bride
pe3b6oBoe coepiuHeHme - pressostat de sureté, réarmement manuel K374Y001
PRODUCT CODE | SIZE | m |mm - pressostat de seuil mini, a réarmement manuel K374Y002

- thermostat de sureté K373Y023

::::xg:; } }72‘,, 1 : - manometre R225 avec amortisseur R228A et robinet porte- manomeétre R228|
= - thermométre R5401
RS55Y018 2 - - doigt de gant R227
- attelage sonde pour vanne de sectionnement combustible N143
(a@ commander a part)
- attelages pour vannes de sureté R140D (a commander a part)
Pe3b60Boii NNy $pnaHLEeBbI KOEKTOP-rpynna 6e3onacHoCTU.
- pene faBneHus 6@30nacHoOCTH € pyyHbim c6pocom K374Y001
- pene MMHMMAaNbHOTO AABEHNA C PyUHbIM c6pocom K374Y002
flanged connection - npepoxpaHuTenbHbI TepmocTaT k373Y023
attelage a bride - MaHomeTp R228A ¢ BuTkom-amopTtusatopom R2251 n c knanaHom ana
(naHueBoe coeuHenme maHomeTtpa R228I
PRODUCT CODE | SIZE | m | Em -Tepmometp R5401
R555Y105 DN50 1 _ - HaKOHeYHuK R227
R555Y106 DN65 1 i - coeAAViHeHVe 30H/a 1A 3anopHoro KnanaHa N143 (nprobpeTaeTca oTaeNnbHO)
R555Y108 DN80 1 : - COeAVIHEHVIA Y151 NPeAOXPaHuTeNibHOrO KnarnaHa R140D (npro6peTaeTcs oTaesnbHO)

R D Safety valve leaded for safety. Use with hot water/ Safety valve, female connections. Setting: 2,5 - 3 -
140 air maxT = 110°C. 3,5-4-6bar.

Soupape de sécurité avec plomb de sureté. A
utiliser avec de I'eau/air chaud(e) maxT = 110°C.

Soupape de sécurité: 2,5-3-3,5-4-6 bar.

MpepoxpaHuTenbHbI KnanaH ¢ BHYTPeHHeNn
pe3bb6oir. Kannbposka: 2,5 -3 - 3,5 -4 - 6 6ap.

-_IIEI

KnanaH npefoxpaHuUTeNbHbI ONIOM6MPOBaHHbIN.
Wcnonb3yeTca c ropayvein oo / Bosgyxom. T

makc=110°C. "
-_IIEI RIACT002 a7 1
. R140Y003 1/2'x3 bar 1 so
R140DY105 1/2" 2,5 bar 1 5
R140DY107 12" 3 bar 1 - R140Y005 1/2"x3,5 bar 150
. R140Y006 1/2"x4 bar 1 50
R140DY109 1/2" 3,5 bar i -
. R140Y009 1/2%6 bar 150
R140DY110 1/2" 4 bar 1 - -
7 R140Y022 3/4"x2,5 bar 12
R140DY111 172" 4,5 bar i - k
R140DY112 12" bar T R140Y023 3/4"x3 bar 120
R140DY115 12" 6 bar T R140Y025 3/4"x3,5 bar 120
) R140Y026 3/4"x4 bar 120
R140DY125 3/4” 2,5 bar 1] -
. R140Y029 3/4"x6 bar 120
R140DY127 3/4" 3 bar i - s
0 R140Y042 17x2,5 bar 120
R140DY129 3/4” 3,5 bar 1 - L
. R140Y043 1"x3 bar 120
R140DY130 3/4" 4 bar i - D
R140DY131 34" 4.5 bar 1 - R140Y045 17x3,5 bar 120
i R140Y046 1"x4 bar 120
R140DY132 3/4" 5 bar 0 -
. R140Y049 176 bar 120
R140DY135 3/4" 6 bar 1 - .
7 R140Y062 1"1/4x2,5 bar 110
R140DY145 1" 2,5 bar i - L
R140DY147 1 3 bar - R140Y063 171/4x3 bar 110
R140DY149 135 bar T R140Y065 1"1/4%3,5 bar 110
o R140Y066 171/4x4 bar 110
R140DV150 174 bar L1 R140Y069 11/4x6 b 110
RAAODY15] iktSlo - | CERTIFICATIONANDSYMBOLS | AN SYBOLS
R140DY152 1”5 bar 1] -
R140DY155 1”6 bar 1 - c €
R140DY165 11/4” 2,5 bar 1] - 1115
R140DY167 11/4” 3 bar i -
R140DY169 11/4” 3,5 bar 1 -
R140DY170 11/4" 4 bar i -
R140DY171 11/4” 4,5 bar 1 -
R140DY172 11/4" 5 bar i -
R140DY175 11/4” 6 bar 1l -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

c €0100



Safety valve male connections. Setting: 3 bar.

Soupape de sécurité: 3 bar.

MNpenoxpaHUTENbHbIN KnanaH ¢ Hapy»HoN
pe3bboit. Kannbposka: 3 6ap.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R140MY003 1/2"x3 bar 1 20
. C€
1115

Safety valve female connections. Setting: 1,5 - 2,5
-3 bar.

Soupape de sécurité: 1,5 - 2,5 - 3 bar.

MNpenoxpaHUTENbHbIN KnanaH ¢ BHYTPeHHeN
pe3b6oir. Kanubposka: 1,5 - 2,5 - 3 6ap.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R140RY101 1/2"x1,5 bar 1 50
R140RY102 1/2"x2,5 bar 1 50
R140RY103 1/2"x3 bar 1 50

Technical communication
0104GB-0104RF

CERTIFICATION AND SYMBOLS

C€1115

Safety valve, female connection for manometer.
R140R1 Setting: 2,5 - 3 bar.

Soupape de sécurité avec prise pour manomeétre:
2,5-3 bar.

MpepoxpaHnTenbHbIN KNnanaH ¢ Hapy»KHoi

pe3b6oii. Kanubposka: 2,5 - 3 6ap.
PRODUCT CODE

R140TY102 1/2"x2,5 bar

R140TY103 1/2"x3 bar 1 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CEms

Technical communication
0104GB-0104RF

Safety valve, male connection. Setting: 2,5 - 3 bar.
R140RM Y

Soupape de sécurité: 2,5 - 3 bar.

MNpenoxpaHUTENbHbIN KNanaH ¢ Hapy»KHON
pesb6oir. Kanubpoeka: 2,5 - 3 6ap.

PRODUCT CODE | SIZE | m | mm
R1405Y102 1/2"x2,5 bar 1 50
R1405Y103 1/2"x3 bar 150

CERTIFICATION AND SYMBOLS

C€1115

Hydraulic separator with insulation.

Technical communication
0104GB-0104RF

R14e6l

Bouteille de mélange.

lnppaBnuyeckunii pasgennTesnb, KOMIIEKT U30ALUN.

threaded connection - attelage fileté - pesb6oBoe coeguHenne

PRODUCT CODE 5743 n | 3B
R1461Y005 1” 1 -
R1461Y006 11/4" 1 -
R1461Y007 1"172 1 -
R1461Y008 2’ 1 -

Technical communication 0137EN flanged connection - attelage a bride - pnaHueBoe coeguHenne

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R1461Y105 DN50 1 -
R1461Y106 DN65 1 -
R1461Y108 DN80 1 -
R1461Y110 DN100 1 -
R1461Y112 DN125 1 -
R1461Y115 DN150 1 -
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m Safety valve for use in solar thermal.

Soupape de sécurité pour une utilisation dans
I'énergie thermique solaire

I'IperxpaHMTeanblﬁ KnanaH gnda ucnojib3oBaHnA
B COJIHEYHbIX cucTemax.

PRODUCT CODE SIZE

T
GREEN CAP
R140CY006 1/2"x3/4"- 4 bar 1 2
YELLOW CAP
R140CY009 1/2"x3/4"- 6 bar 120

CERTIFICATION AND SYMBOLS

c€1115

m Safety valve for use sanitary.

Soupape de sécurité a usage sanitaire.

MpepoxpaHuTenbHbIN KnanaH AnsA UCNonb3oBaHNA
B CAaHUTapPHbIX CMCTEMaX.

R140CY010 1/2"x3/4"-7 bar T 20
R140CY011 1/2"x3/4"- 8 bar 1 20

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CEms

Bocal de vidange a visser.

PenbedHas BOpoHKa.
PRODUCT CODE SIZE

L}
R141Y003 12" 10 40
R141Y014 3/4"x1" 10 40
R141Y015 1"x1"1/4 10 40
R141Y016 1"1/4x1"1/2 220
R141Y017 1"1/2x1"1/2 10 40

m Fuel shut-off valve INAIL (ISPESL) approved.

Robinet d’arrét de fioul approuvé INAIL (ISPESL).

3anopHblii KnanaH.

threaded connection - attelage fileté - pesb6oBoe coefuHenne

CODICE \ MISURA | n | mm
N143Y003 172" 1 -
N143Y004 34" 1 =
N143Y005 1" 1 -
N143Y006 11/4" 1 -
N143Y007 112" 1 -
N143Y008 2" 1 -

flanged connection - attelage a bride - pnanuesoe coeguHeHne

CODICE | MISURA | m | BB
N143Y106 DN65 1 -
N143Y108 DN80 1 -

C€usr INQIL

Comunicazione Tecnica n. 0472
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Dirt separator and deaerator group.
R146D ’

Groupe deshlamator et purgeur d’air.

lpynna gewnamatop u geasparop.

threaded connection - attelage fileté - pesb6oBoe coeuHeHne

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R146DY004 3/4" 1 S
R146DY005 1" 1 =
R146DY014 3/4" 1 =
R146DY015 1" 1 =
R146DY016 11/4" 1 =
R146DY017 112" 1 =
R146DY018 2’ i =

flanged connection - attelage a bride - pnanuesoe coeguHeHne
with insulation - avec I'isolation - c u3onauuei

R146DY105 DN50 1 -
R146DY106 DN65 1 -
R146DY108 DN80 1 -
R146DY110 DN100 1 -
R146DY112 DN125 1 -
R146DY115 DN150 1 -
Thermostat. INAIL (ISPESL) *approved thermostat
(maxP = 10 bar - maxT = 125°C).
g Thermostat-limiteur avec sonde de température.
i i TepmocTaT NpefoXpaHUTENbHbIN PErynnpyembli
npefHacTPONKOMN, C 30HAOM.
~ PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
= . K373Y013 12 1 -
K373Y021 1/2* 1 =
Technical communication 5006 K373Y022 1/2* 1 -
K373Y013 K373Y023 1/2% 1 -

K373Y013: adjustable contact 20-90°C.

K373Y021: 0-90°C regulation thermostat

K373Y022: safety thermostat with manual reset,
calibration 100°C and adjustment thermostat 0 - 90°C.
K373Y023: safety thermostat with manual reset,
calibration 100°C

K373Y013: contact réglable 20-90° C.

K373Y021:0-90 ° C régulation par thermostat

K373Y022: thermostat de sécurité a réarmement manuel, la
calibration 100 ° C thermostat de réglage etde 02 90° C.
K373Y023: thermostat de sécurité a réarmement manuel, la
calibration 100° C

K373Y013: pranasoH perynmposanua 20-90 ° C.
K373Y021: pranasoH perynuposanna 0-90 ° C.

K373Y022: npepoxpaHnTebHbIN TePMOCTAT C BO3MOXHOCTb
nepexopa K 3aBOACKNM HacTPOIiKa py4Has HacTpoiika 100 °
C ananasoH perynvposaHus ot 0 40 90° C.

K373Y023: npepoxpaHunTenbHbIv TEPMOCTaT C BO3MOXHOCTb
nepexofa K 3aBOACKVIM HaCTPOViKa pyyYHas HacTporika, 100°C.

CE INaIL

Flow switch for pipes fromDN25 to DN200.

IP65 - P max = 25 bar - maxT = 110°C.
R?\?zulateur de circulation de I'eau pour tuyau de
DN25 a DN200.
IP65 - P max = 25 bar - maxT = 110°C.

K373Y023

Pacxogomep ana Tp!sﬁ l,gwlamerpom ()_|T1B°l\é:25 no DN

200. IP65 - P max = ar-T max =
PRODUCT CODE | SIZE | m | =

K500Y001 3/4" 1 50

CERTIFICATION AND SYMBOLS

m Temperature gauge housing.

Doigt de gant.

Morpy»xHas riunb3a Ana TepMomeTpa.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R227Y001 1/2"L=45mm 1 250
R227Y010 1/2"L=100 mm 1 15

Damper for manometer.
R228A .

5 Damper pour manométre.

BuToK-amopTmM3aTop Ans MaHOMeTpa.

PRODUCT CODE | SIZE
R228AY001 /4 i -
R228AY002 3/8" 1 -
R228AY003 172" 1 -

3-way manometer-holder cock. Compliance with
INAIL (ISPESL).

Robinet a 3 entrées de support de manométre. En
conformité avec INAIL (IPESL).

R2281Y001 /4
R2281Y002 3/8" 1 5
R2281Y003 12" 1 5

Pressure *switch INAIL (ISPESL).

3-X0[l0BOIi KpaH AN MaHOMeTpa.
PRODUCT CODE SIZE n | 33
1 5

Pression.

Pene paBnexHus.

K374Y001 1/4"* 1 -
K374Y002 1/4"* 1 -
K374Y003 /4" 1 -
K374Y004 /4" 1 -

K374Y001 K374Y001: safety, manual reset.

K374Y002: minimum, manual reset.

K374Y003: per autoclaves. Up to 500V tripolar - 16A - 1-5 bar.
K374Y004: per autoclaves. Up to 500V tripolar - 16A - 3-12 bar.
K374Y001: un réarmement manuel

K374Y002: Minimum découpe

K374Y003: pour autoclaves. Pole jusqua 500V - 16A - 1-5 bars
K374Y004: pour autoclaves. Pdle jusqu’a 500V - 16A - 3-12 bar.

K374Y001: npepoxpaHuTenbHbI € pyYHbIM COpoCoMm.
K374Y002: MMHWManbHbIN € py4HbIM COPOCOM
K374Y003: pna aBToknasos. [lo 500 B TpexnontocHom -
16A - 1-5 6ap.

K374Y004: pna asToknasos. [lo 500 B TpexnontocHom -
16 A -3-12 6ap.

CE INaIL

K374Y002

K374Y003 - 004

Manometer in compliance with INAIL (ISPESL)
R2251Y004: back connection

R2251Y005: radial connection

R2251Y006: radial connection

R2251Y007: back connection

o R2251Y009: radial connection
4 R2251Y010: radial connection
b @ R2251Y011: radial connection

Manometre.

R2251Y004: attelage postérieur
R2251Y005: attelage radiale
R2251Y006: attelage radiale
R2251Y007: attelage postérieur
R2251Y009: attelage radiale
R2251Y010: attelage radiale
R2251Y011: attelage radiale

MaHomeTp.

R2251Y004: TbinbHOE coeAnHeHne

R2251Y005: pagnanbHoe coegnHeHune
R2251Y006: paguanbHoe/HMKHee coeAuHeHne
R2251Y007: TbinbHOE coefuHEHMnE

R2251Y009: paguanbHoe/HMXKHee coeAnHeHne
R2251Y010: pagnanbHoe/HMKHee coeANHEHNE

R2251Y011: paguanbHoe/HMKHee coeauHeHne

R2251Y004 1/4"0-6 bar 1 4
R2251Y005 1/4"0-6 bar 1 4
R2251Y006 1/4"0-10 bar 1 4
R2251Y007 1/4"0-10 bar 1 4
R2251Y009 3/8"0-4 bar 1 =
R2251Y010 3/8"0-6 bar 1

R2251Y011 3/8"0-10 bar 1 -



Thermometer.
20° + 120°C for temperature.
0 + 4 bar or 0 + 6 bar for pressure.

Thermomeétre.
20 + 120°C pour température.
0 + 4 bar ou 0 + 6 bar pour la pression.

TepmomaHoMmeTp.

20° +120°C.

0+ 4bar/0-+6bar.
PRODUCT CODE |

R226Y001

R226Y002

SIZE | =
1/2"x4 bar 1
1/2"x6 bar 1

T

1
50
50

Thermometer with temperature gauge housing
0-120°C in compliance with INAIL (ISPESL).
R5401Y001: 50mm temperature gauge housing
R5401Y002:100mm temperature gauge housing
R5401Y003: 50mm temperature gauge housing,
radial connection.

Thermomeétre gradué de 0 a 120° en conformité
avec INAIL (ISPESL).

R5401Y001: jauge de température 50mm
R5401Y002: jauge de température 100mm
R5401Y003: jauge de température 50mm,
attelage radial.

TepmomeTp ¢ HakoHeuHukom 0-120°C.
R5401Y001: HaKOHeYHUK OT 50mMM.
R5401Y002: HakoHeUYHUK oT 100MMm.
R5401Y003: HaKOHeYHUK OT 50MM HKHee
coepuHeHMe.
PRODUCT CODE
R5401Y001
R5401Y002
R5401Y003

SIZE .
12" 1

172" 1 3
172" 1 3

Thermostatic mixing valve for distribution of
sanitary hot water and integration with thermal
solar system.

Limiteur de température d’eau chaude sanitaire et
intégration avec systéme thermique solaire.

TepmocTaTyeckuii KnanaH ansa pacnpeaenexmns
CaHNTapHOII ropAYen BoAbl U MHTErpauun c
TennoBOW CONTHEYHOIN CUCTEMONA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
Technical communication R156X004 3/4” 1 25
0246EN-0246RF R156X005 1" 1 25
m Female x female filling valve.
Vanne de remplissage automatique avec attache
femelle.
HanonHsatwowwii KnanaH ¢ BHyTpeHHel pe3b6oii.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R150Y103 1/2"FF 1 2

Technical communication 0154RF

Female x male filling valve, plastic coated tail
piece.

R150B

Vanne de remplissage automatique avec attache
male.

HanonHatowwmi KnanaH c BHyTPEHHel 1 HapyXHOW
pe3b60oiA, C NOKPbITbIM NIACTUKOM OTBOAOM.

SIZE
1/2"MF

PRODUCT CODE | | =

R150BY103

Technical communication 0154RF

Temperature gauge.
Thermomeétre.

TepmomeTp.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em

R540Y003 1/2" 1 50

3/8":0°+80°/ @38 mm

1/2":0°+120°/ @ 63 mm.

Pressure gauge.
Manométre.
MaHomeTp.
PRODUCT CODE | SIZE | =
R225Y001 1/4"0-6 bar 1 100

Eccentric version.
Version excentrée.

ACCVIMeTpVI“IHbIVI HaKOHeYHUK-AepxaTesnb

Thermostatic mixer having tail pieces with check
valve, built-in filters and demountable cpas for
installation domestic sanitary systems. Use in
solar thermal systems, downstream of the heaters
producing sanitary hot water at the temperatures
of common use.

Mélangeur thermostatique équipé de connecteurs
avec clapets, équipés de filtres et de capuchons
démontables pour les systemes d'installation
sanitaire domestique.

Utilisation dans des systémes solaires thermiques
en aval de chaudiéres pour I'eau chaude sanitaire a
températures d’utilisation ordinaire.

TepmocTaTMyeCcKuii CMecuTeNb OCHaLeH
pa3bemamMu C 06paTHbIMU KnanaHamu,
BCTPOEHHbIMU GUABTPaMU 11 CHUMAIOLLMMUCA
rankamu AfiA yCTaHOBKM B CAHUTapPHbIX CUCTEMAX.
Mcnonb3oBaHue CONMHEYHbIX TEMIOBbIX CUCTEMAX
Ha BbIXo/ie KOT/Na 4NA Npon3BoACTBa ropayein
BO/Ibl 0ObIYHOIO NCMOJIb30BAHMS.

PRODUCT CODE SIZE n |5
R156X024 3/4'MX3/4'M X 3/4'M 1 10
R156X025 1"MX1"MX1"M 1 10

Thermostatic mixing valve, anti scalding, tail
pieces, brass finished.

Limiteur de température d’eau chaude.
TepmocTaTUYeCKUin CMeCUTeNbHbIN

KJlanaH ¢ 3aLuTom OT 0Kora, C OTBOAaMY
ANA NOACOeAVHEHNs K TPy6onpoBoay,

R156Y223 12" 110
R156Y224 3/4" 1 10
R156Y225 1" 1 10
R156Y226 11/4” 1 8
R156Y227 1172 1 5
R156Y228 2" 1 5

Temperature range: 30°C - 65°C.

CHAPTER7
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R150NY003 1/2"- with manometer 1 10

R150NY023 1/2"- without manometer 1 10 Automatic filling unit, with integrated by-pass,
for heating / cooling systems with closed
circuit. Female ¥2” connections. Complete
with pressure reducer compensated seat, the
removable cartridge with filter and check valve,
regulating handwheel for the calibration of the
downstream pressure, shut-off valves, stopcock
valve on the by-pass duct.
Available with or without gauge.
Pressure adjustment range 0,5 + 4 bar.

Factory setting: 1,5 bar.

Maximum operating temperature of 70 °C.
Maximum inlet pressure 10 bar.

The various functional configurations of the R150N
automatic filling valve with integrated bypass
depend on the position of the stopcock located

on the bypass pipe and, of course, on downstream
pressure.

ABTOMaTMUecKas rpymnna 3anonHeHus ¢
BCTPOEHHbIM 6alinacom AsA 3aKpbITbIX CUCTEM
oTtonneHusa / oxnaxpaeHuns. NoacoeanHeHne 1/2"
C BHyTpeHHel pe3b6oii. CofepXnT peayKkrop
AaBJIeHNA C KOMNEHCMPOBaHHbIM CEANIOM,
CbeMHbII KapTpuaX ¢ GUNLTPOM 1 06paTHbIM
KnanaHoM, PyKOATKY perynmpoBKu AaBneHns
KOHTYpa, OTCEYHOW KnanaH, 3anopHbiii KnanaH

Ha 6annace.
. Bepcusa ¢ maHomeTpom 1 6e3 maHOMeTpa.
When the system is empty the pressure regulator [lnanasoH paenenus: 0,5-4 6ap.
with balanced seat allows the water to enter from the 3aBopicKan ycTaHoBKa: 1,5 6ap.
supply line and BP stop valve on by-pass pipe must MakcrumanbHas pabouas Temnepatypa: 70°C.
be open, in order to increase the flow during the load MakcrmanbHoe faBneHvie nogauu: 10 6ap.

time.

1 = Handwheel for adjustment
2 = Manometer

3 = Downstream shut-off valve
4 = Drain cock

5 = Stopcock

6 = Upstream shut-off valve

7 = Checkvalve

8 = Filter

9 = Removable cartridge

When downstream pressure is near to the arranged 1- PyKosTKa A1 HACTpOTiKI
level it is necessary to close BP stop valve on by-pass u 2- Maomerp
pipe; in this way, the water passage through the

3 - KpaH KoHTypa 3anofiHenus

pressure regulator with balanced seat is limited. 7 E 4 CuueHoi o180
5 - 3anopHblil kpaH 6aiinaca
8 6 - KpaH koHTypa nogaun
7 - 06paTHblii Knanau
8- Ounbtp
9 9 - CbemHblIIt KapTpUaAX

-

When downstream pressure reaches the arranged
level the pressure regulator with balanced seat is
completely closed, until it is necessary to reintegrate
the quantity of water drained from the system during
the washing or the simple maintenance. f

{t5Ba} t5Bar

— Openpipes —— Closed pipes = -
e o =t =Xl
- L @
T o
|
PRODUCTCODE |  VERSION | L [mm] |  Himm] | Hifmm] | smm | @
R150NY003 With manometer 245 170 66 78 1

R150NY023 Without manometer 145 170 66 78 12'F



R206A

o

PRODUCT CODE SIZE [ ]

R206AY013 172" 1 =
R206AY014 3/4" 1 -
R206AY015 1" 1 =
R206AY016 11/4” 1 =
R206AY017 1172 1 =
R206AY018 2" 1 -
R206AY033 172" 1 -
R206AY034 3/4" 1 =

To determine the flow rate of the R206A dynamic
balancing valves, it is sufficient to measure differential
pressure, fitting into the appropriate wells of the

valve the P206Y001 probe holders and then using a
differential manometer. If the differential pressure is
higher than the minimum required for the set flow rate
and the Ap is within the range of the cartridge, then the
flow rate is equal to the value indicated in the tables in
Technical Communication.

Probe

Differential pressure manometer

A

Caution!

Hot water leakage may occur through the
pressure gauges while positioning the
sensors. Remember to wear protective
clothes and glasses in order to prevent
physical injuries while gauging pressure.
Do not use lubricants on sensors to
facilitate the positioning into the outlets.
If needed, just wet the sensors with clean
water.

Do not leave the measure needle in the
pressure outlets for too long, as it could
cause leakages.

Instrument for detecting
the differential pressure
and flow rate calculation
for balancing hydronic
systems.

Battery powered (2 x AA
NiMH).

Available in case toolholder
with the following
accessories: two needle
probes M10x1 mm with
tubing connection.
Measuring range of
differential pressure -10 to
20 bar

Fluid temperature -5 to
90°C.

Measurement error 0,15%

Appareil pour la détection de la pression différentielle
et le calcul du débit pour I'équilibrage dans les
installations hydroniques. Alimentation par batterie
(2 x AA NiMH).

Disponible en valise avec les accessoires suivants:

2 sondes a aiguille M10x1mm avec tube de
raccordement. Plage de mesure pour la pression
différentielle 10+20 bar. Température du fluide
5+90°C. Erreur de mesure 0,15%.

WHcTpymeHT AnA nsmepenus aupdepeHumnanbHOro
faBneHuA 1 pacyeTta pacxoaa AnAa 6anaHCMpPoOBKN
rmapaBanyecKnx cucTem.

MutaHwne ot 6aTapent (2 x AA NiMH).

MocTaBnsaeTcs B nepeHOoCHOM 60OKce C: AByMA
uronbyaTtbiMu 3oHAamMn M10x1 mm ¢ TpybKamu gna
noAcoefNHeHNA K npuéopy.

Lunana3oH nsmepeHnsa guddepeHumanbHoro
AaBneHus: ot -10 go 20 6ap

Temnepatypa xupaKocTu: ot -5 o 90° C.
MorpewHoctb nsmepenus: 0,15%

PRODUCT CODE
R225EY001

SIZE
-10-+-20 bar 1

PRODUCT
CODE
R206AY013
R206AY014
R206AY015
R206AY016
R206AY017
R206AY018
R206AY033
R206AY034

Dynamic balancing valve, with integrated
cartridge for stabilizing the flow rate.

Brass body with female-female thread and
predisposition for the connection of probe
holders.

Polymer cartridge, possibly replaceable,
equipped with double indicator

(scale from 1 to 5 and decimal division from 1 to
9) for the precise adjustment of the flow rate.
Setting accuracy (within the range of stated
differential pressure):

+ 5% of the declared value of flow rate or

+ 2% of the maximum value of flow rate.
Maximum working temperature of 120 ° C.
Maximum working pressure 25 bar.

[OuHamunyeckunin 6anaHCMPOBOYHbIN KnanaH, ¢
BCTPOEHHbIM KapTpUKem Ans NoaaepKaHua
3HauyeHuA pacxopfa. JlaTyHHbIN Kopnyc,
NnoAcoefHeHNs ¢ BHyTpeHHel pe3b6oii, rHesfa
ANA NOAKIIOYEHNA N3MEPUTENbHDIX LITYLIePOB.
MonnmepHbIN KapTPUAK, CbeMHbI, OCHaLLeH
ABOHbIM UHANKTOPOM (WKanaoT 1 Ao 5un
AecATNYHas WKana ot 1 4o 9) AnA TouHom
yCTaHOBKM 3Ha4YeHuA pacxopa.

MorpewHocTb (B paMKax fonyctumoro
anddepeHUnanbHOro AaBneHus):

+5% OT leKNIapVPOBaHHOIO 3HaYeHUA pacxoaa
unm

+2% OT MaKCMManbHOro 3HaYeHUsA pacxoaa
MakcnmanbHana paboyas Temnepatypa: 120°C
MakcumanbHoe pabouee gaBneHue: 25 6ap.

Accessories: P206Y001 probe holder
MpuHapgnexHocTn: P206Y001 - usmeputenbHble
WTYyLepbl.

H1 H2
CONNECTIONS | mm] (mm]
12" 82 31 78
3/4" 94 31 78
1 128 47 9
11/4" 128 47 99
1172 169 54,5 17
2’ 169 54,5 17
172" 82 31 78
3/4" 94 31 78

i P OPERATION FLOW | PRESSION FLOW
[mm] [mm] RATE [m?/h] RATE Ap [kPa]
22 36 0,276 - 0,825 17-200
22 36 0,406- 1,270 30-400
22 65 0,535-5,830 17-400
22 65 0,535-5,830 17-400
22 100 3,180- 16,100 20-400
22 100 3,180- 16,100 20 - 400
22 36 0,100- 0,412 17-210
22 36 0,100-0,412 17-210

Probe holder for pressure tap, for the
determination of the flow rate in the balancing
valves. Suitable for pressure taps with needle with
@ 3 mm and length 30+40 mm.

Nipple de mesure pour mesurer la pression
différentielle et déterminer le débit dans les
vannes d'équilibrage. Adapté pour prises de
pression avec aiguille @ 3mm et longueur
30+40mm.

LTyuep AnA 30HROB NsMepeHna
anddepeHUnanbHOro AaBneHus, C Lenbio
onpepeneHus pacxofa yepes 6anaHCcMPOBOYHBIN
KnanaH. NMoaxoauT ana Bcex 30HAO0B C urnon @ 3

MM 1 AnnHon 30-40 mm.

erovuctcoe sz w g8

P206Y001 174 1
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R206B

Static balancing valve with fixed orifice (Venturi
principle). Brass body with female-female thread
PRODUCT CODE SIZE ] [1] and drain cock with %" female connection with plug.

R206BY003 12" 1 Handle in ABS with the value of Venturi KV impressed.
R206BY004 3/4" 1 - Possibility of the regulation of the opening with a
R206BY005 1” 1 - mechanism of mechanical memory (pre-setting).
R206BY006 11/4" 1 R Available in version with or without probe holder for
R206BY007 11/2" 1 _ the tools for measuring the differential pressure.
R206BY008 2" 1 -

Maximum working temperature 110 °C
Maximum working pressure 25 bar

R206B CraTunueckuii 6anaHCMpOBOYHbIN KnanaH ¢
$ukcnpoBaHHbIM NpoxoaoM (OCHOBaH Ha NpuHUMNe

poouctcooe sz« g8

R206BY013 12" 1 = BeHTypwn). JlaTyHHbII KOPRYC C BHYTPEHHei -
R206BY014 3/4" 1 - BHYTpEHHell pe3b6oii, N CINBHbLIM OTBOAOM C
R206BY015 1” 1 - 3arnyLwKou 1 BHyTpeHHen pe3b6oii 1/4". PykosaTka
R206BY016 11/4" 1 - 13 nnactuka ABS c HaHeceHHbIM 3HaueHnem KV
R206BY017 112" 1 - ycTpoiictBa BeHTypu. Bo3MOXHOCTb perynnpoBKu
R206BY018 2" 1 _ C 6OKMPOBKOI1 YCTAaHOBNEHHOW HAaCTPOMNKN

(MexaHnyeckas namaTb). [locTynHbl B MoanduKaumax
C wryuepamu ans nsmepeHus auddepeHumnanbHoro
AaBneHnA, unu 6e3 HuX.

MakcumanbHas pabouas Temnepatypa 110°C.
MakcumanbHoe pabouee gaBneHue 25 6ap.

Accessories for R206BY013 +Y018: P206Y001 probe
holder

NpuHapgnexxHocTn ana R206BY013-Y018: P206Y001 -
N3MepUTesbHbIE WTYLepbI.

CONNECTIONS ‘ i ‘ 5 ‘ i ‘ i) ‘ 1 ‘ ) ‘
12" 131 95 25 94 19 25
3/4" 131 101 28 90 118 25
1" 131 110 32 90 122 25 64
11/4" 137 120 35 94 129 25 64
11/2" 163 140 39 127 166 25 64
2" 169 154 45 127 172 25 70
NG ONG ‘ Kv Flow rate (I/h)
‘ Kv (flussimetro Venturi) ‘ Kv (valvola completa) ‘ 0,5 kPa (*) 3 kPa (¥) 10 kPa (**)
172" 40 2,7 280 690 860
3/4" 75 55 530 1300 1740
1" 11,0 70 780 1900 2220
11/4" 13,5 9,5 950 2340 3000
112" 24 18,5 1700 4160 5850 E
2" 31 255 2190 5370 8065

Valori di portata relativi alla pressione differenziale per flussimetro Venturi (*) oppure per valvola completa (**)

100 A = Hight temperature probe G = Pre-setting screw
B = Low temperature probe (stroke's limit)
£ - C=ABS handle H = Removable head
£ ////:” o D = Drain (1/4F) (in order to do the regulation)
10 O F = Scale for the requlation with imprinted KV values E
. " 0%-100% (20 positions) V= Venturi flow meter
3 = e -
£3 Q1 =Sl =S aulll=l A = Ilityyep Bbicokoro Aasnenna  F = PerynupoBouHas wkana
B = LliTyuep Hu3Koro AaBNeHus 0%-100% (20 no3uunii)
Sagiil C = PyKosTka u3 nnactuka ABS G =Byt 6ﬂ0uKMPOBKM XoAa
] D = CuHoii oTaop (1/4”nyrp.  H = Coembiii Konnavok ¢
0 A e3662) HaHeceHHbIM 3HaueHnem KV
g gm P :o fﬁnﬂk i?] }go P V =VI3meputenb pacxona
0 001 ‘r’:i's"l:;m 01 f[barl 1 Bentypu
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PRODUCT CODE |
R206CY003
| R206CY004
| R206CY005
| R206CY006
| R206CY007
| R206CY008

SIZE | u|
DN15 1

DN 20
DN 25
DN32
DN 40
DN 50

R206C balancing valves are differential pressure
controllers that maintain constant pressure regardless
the flow rate.

R206C is a straight-version linear controller and works
without auxiliary power. The nominal differential
pressure can be continuously adjusted from 250 to 600
mbar. The value for the setting can be read from the
diagram. The nominal set point is factory preset to a
minimum. A capillary (1000 mm) is included and should
be connected to the circuit regulating valve in the flow.

Working temperature range: 2+110 °C (-20+110 °C with
frost protection)

Maximum working pressure: 16 bar

Maximum differential pressure: 2 bar

Differential pressure range setting: 25+60 kPa

R206C 6anaHcMpoBOYHbIE KNanaHbl ABAAIOTCA
aBTOMaTM4ecKumm perynatopamu auddepeHuymanbHoro
AaBJIeHNA, KOTOPble NO3BONAIOT NOAAEPKMBATbL
MNOCTOAHHbIM Pa3sHULLY aB/IeHNA BHe 3aBUCUMOCTM OT
M3MeHeHNA 3HaYeHNA pacxopa.

R206C aBnAeTcA perynaTopom npssMoro

AencTBusA, yHKUMOHMpPYOWNM 6e3 npumeHeHna
BCrioMoraTenbHoOI cunbl. HomnHanbHoe
anddepeHymanbHoe AaBieHe MOXKET 6bITb NIaBHO
B Anana3oHe ot 250 go 600 mb6ap. 3HaueHue gns
yCTaHOBKMU YKa3aHo B fuiarpaMmax. YcTaHOBNEHHoe
Ha 3aBojie 3HaueHue ABNAETCA MUHUMaNbHbIM.
KanunnapHas Tpy6ka gnuHoin 1000 mm BXOAUT B
KOMIIEKT U OMKHA GbITb MOAKAIOYEHa K perynatopy
pacxopa B cucteme.

Pa6ouan Temnepartypa: 2-110 °C (-20-110 °C ¢ 3awuToi
OT 3aMep3aHuA)

MakcrmanbHoe pa6ouee gasneHue: 16 6ap
MakcumanbHoe audpdepeHumnanbHoe gaBneHue: 2 6ap
[lnanasoH yctaHoBKM AnddepeHLnanbHoOro faBneHna:
25-60 klMa

Product Med separately)

codes Codes

P206Y002
P206Y003
P206Y006
P206Y007
P206Y004
P206Y005

Connections
1/2'M
3/4'M

1M
11/4'M
11/2'M

2'M

R206CY003
R206CY004
R206CY005
R206CY006
R206CY007
R206(Y008

11/4
1172
13/4"
23/8"

114
132
140

150
160
160

The valve is fitted in the return flow in any
orientation.

Test points
Two test points are fitted on the same side of

Knuried nut

The arrow on the valve body should align with the
direction of flow.

It is recommended that an isolation valve is fitted
both upstream and downstream of the differential
pressure controller.

The valves must be installed for the correct
application using clean fittings. A strainer (R74A)
should be fitted to prevent impurities.

R276 + K270

R910
=

R206C

the valve and factory sealed. Thanks to this
arrangement they are easily accessible and
measurement devices can be quickly fitted, no
matter in which position the valve has been
installed.

Pre-setting

The valve setting is clearly shown on the scale

on the valve indicator. The preset value can be
easily adjusted. Once set, the differential pressure
controller can always be adjusted to any position.

Before starting vent the air from the membrane

R74A

body.

To adjust the differential pressure, please pay
attention to the presetting diagrams.

According to the diagram, set the scale value (1,0

- 8,0) by using a spanner 5 mm. During the setting
process you have to hold the knuried nut.

The chamfer of the knuried nut shows the set scale
value.

Use the marker for pre-adjustment to mark the set
scale value and mount it on the impulse pipe.

Chamfer

Remove screw ——p
to vent air

—{

ﬂ <«———— Spanner5mm




BACKFLOWS, FILTERS, CHECK VALVES
REFOULEMENT, FILTRES, CLAPETS ANTI-RETOUR
OBPATHbIE KITATAHbI, ®UJ1bTPbl, CTOMOPHbIE KPAHbI

m Dual check back flow preventer.

Disconnecteur.

Backflow preventer with intermediate atmospheric
vent.

Disconnecteur a zone de pression réduite non

MNpenoxpaHnTeNbo6pPaTHOro TeUEHUA C BONHbIM contrélable.

06paTHbIM K/1anaHoM.
PRODUCT CODE “E

MpepoxpaHuTenb 06paTHOro TeYeHNs co

R623Y004 3/4" 1 25 CNYCKHbIM OTBEPCTUEM.
R623Y005 r 12

CERTIFICATION AND SYMBOLS

= 5
R624Y003 12" 1 25
@ @ R624Y004 3/4" 125

Technical communication 4450 A s Technical communication 3250 CERTIFICATION AND SYMBOLS

“ Clapper check valve, neoprene seat brass finish. “ Clapper check valve, metal-to-metal.

Clapet soupape de retenue, laiton, garniture Clapet anti-retour a battant métallique.
caoutchouc.

O6paTHbI MemM6paHHbIV KnanaH meTansn no

O6paTHbI MeM6GpPaHHbIN KnanaH c HeoNpPeHOBbIM meTanny.
CenoM HEXPOMUPOBaHHbIN. PROBUCHCODE RGE . | =
N6Y002 3/8" 1
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em : N6Y003 12" 1l -

N5Y002 3/8" 1 = N6Y004 3/4" 1 -

N5Y003 12" 1 = N6Y005 1" 1 -
Technical communication 0313EN  N5Y004 3/4" 1 - Technical communication 0314EN  N6Y006 1"1/4 1 -

N5Y005 1" 1 - N6Y007 1"1/2 i =

N5Y006 1"1/4 1 - N6Y008 2" 1 -

N5Y007 1"1/2 1 = N6Y009 2"1/2 1 -

N5Y008 2’ 1 = N6Y010 3" 1 -

N5Y009 2"1/2 1 - N6Y011 4 1 -

N5Y010 3" 1

N5Y011 4 1 -

Disc check valve, brass finish. Y-filter, brass finish.

Soupape de retenue a plateau, laiton. Y-filtre, laiton.

Kocolii ceTyaTblii $UnbTP HEXPOMUPOBAHHDINA.

| _probucrcobe | size = |51 |

LNCKoBbI 06paTHbBIN KnanaH HEXPOMUPOBAHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | = R74AY002 3/8" 1 -
R60Y002 3/8” i - R74AY003 12" 1 -
R60Y003 12" 1 - R74AY004 3/4" 1 -
R60Y004 34 1 - R74AY005 1 1 -
R60Y005 1 1 - R74AY006 1"1/4 1 -

Technical communication 0315EN  R60Y006 1"1/4 1 - R74AY007 11/2 1 -
R60Y007 1"1/2 1 - R74AY008 2 1 -
R60Y008 2’ 1 - R74AY009 2"1/2 1 -
R60Y009 2"1/2 1 - R74AY010 3 1 -
R60Y010 3 1 - R74AY011 4 1 -
R60Y011 4 1 -

100°C - PN16 from 3/8"to 2"
120°C-PN10 from 3/8"to 2"
100°C - PN10 from 2"1/2 to 4"
120°C - PN6 from 2"1/2 to 4".



GATE VALVES
VANNES
3AIBUKKM

m Brass female x female gate valve.

Vanne femelle femelle a passage direct.

HexpomupoBaHHbI 3anopHbIii KNnanaH ¢

MaXOBWKOM, C BHYTPEHHEN pe3b6oil.
provucTcove sz = |

R55Y002 3/8"* 20 120
R55Y003 1/2"* 20 120
R55Y004 347 10 60
R55Y005 1% 5 60
Technical communication 0286EN R55Y006 1"1/4* 5 30
R55Y007 1"1/2* 5 30
R55Y008 2" 210
R55Y009 2"1/2 2 12
R55Y010 3" 3
R55Y012 g -

CERTIFICATION AND SYMBOLS
*
WRAS .

R
3/8"-2":PN 16
2"1/2-4":PN 10

Max. Temp.: 110°C.

Gate valve, heavy model, female - male, brass,
same technical specifications as R55.

Vanne a passage direct.
3anopHbiii KnanaH ¢ BHyTPEHHEN 1 Hapy»KHOWN

pe3b60i1,HeEXPOMMPOBaHHbIN, yCUIEHHaA Mopenb,
TeXHMNYecKne xapakTepucTukn aHanormyHol R55.

PRODUCT CODE SIZE LN
R54Y004 3/4" 10 60
R54Y005 1" 5 60
Technical communication 3219 R54Y006 1"1/4 5 30

Gate valve with compression copper x copper
ends.

Vanne a passage direct avec raccords a
compression.

HexpomupoBaHHbI 3aNopHbIii KNanaH ¢
MaxOBUKOM, C 06XKMMHbIMY HaKUAHBIMU rankamm
ANA MefiHbIX TPY6.

| _PRobuctcope __size = &I
R220Y005 022 10 60
R220Y006 028 560

CERTIFICATION AND SYMBOLS
<
WRAS

APPY;
PRO

Technical communication 3219

Materials:

m Gate valve, female connections with drain cock.

Vanne femelle femelle a passage direct avec
robinet de vidange.

[lpoccenbHas 3afBIXKKa C BHyTpeHHel pe3bboil, ¢
3aMnopHbIM KpaHOM.

PRODUCT CODE SIZE = | 05
R56Y002 3/8" 20 120
R56Y003 12" 20 120
Technical communication 3219 R56Y004 3/4" 10 60
R56Y005 1" 5 60
R56Y006 1"1/4 5 30
R56Y007 1"1/2 5 30
R56Y008 2’ 2 10
R56Y010 3" 3 -

m Brass female x female gate valve solder ends.

Vanne a passage direct a souder.

HexpomunpoBaHHbIii 3aNOpHbIii KnanaH ¢
MaxOBUKOM, BHYTPEHHMNE COeAAVHEHNA, NOf NalKy.

PRODUCT CODE SIZE (] [ ]
R230Y002 015 20 120
R230Y004 018 10 60
R230Y005 022 10 60
Technical communication 3219 R230Y006 028 5 60
R230Y007 035 5 30
R230Y008 042 5 30

GATE VALVE R55

ENEN RN R
37 60 22 72 59

-Body: CW 617N — UNI EN 12165 e 1
- Particulars in forged brass (CW 617N — UNI EN 12165) "
12 14 3 64 26 79 59
and machined from bar (CW 614 N — UNI EN 12164).
o - PTFE external sealing. 3/4" 19 48 76 2 94 7
. - Handwheel: Alluminium
- Zinc plated steel nut for fixing of the handwheel. 1” 25 54 87 39 109 n
Working conditions: /4 32 62 9% 49 130 84
. 1172 38 64 116 55 147 95
Working temperature: 0°C +110°C
32°F + 230 °F 2 51 76 140 68 178 108
Maximum pressure: 16 bar /232 psiat 23°C/ 73 °F
o € 10 bar / 145 psi at 95 °C / 203 °F 212 60 80 186 84 133 145
3 70 84 198 9 256 145




CHAPTER 7

AUTOMATIC AIRVENTS
PURGEUR D’AIR AUTOMATIQUE
ABTOMATUYECKWME BO3JYXOOTBOAYNKHA

Automatic air vent, brass finish. m Automatic air vent valve, brass finish.

Purgeur d’air automatique. Dégazeur d’air automatique.

ABTOMaTUYECKNIA BO3AYXOOTBOAHDIN KnanaH,

ABTOMaTUUYECKNIA BO3AYXOOTBOAHDIN KnanaH,
HEXPOMUPOBAHHDIN.

HeXPOMMPOBAHHbIIA.
PRODUCTCODE sz = &1 |

v PRODUCT CODE | SIZE | m | =

R88Y000 1/8” 1 100 R99Y001 14" 1 50
R88Y001 /4 1100 R99Y002 3/8" 1 50
R99Y003 12" 1 50

R88Y002 3/8" 1 100

Technical communication Technical communication 0159EN

0111RF-0T11EN

S

NN

R88I Automatic air vent valve with isolating valve, brass
finish.

Purgeur automatique. Automatic air vent valve, with isolating valve,

brass finish.

ABTOMaTNYECKNIA BO3AYXOOTBOAHDIN KflanaH ¢

3aMopHbIM K/1anaHoOM, HEXPOMUPOBAHHDIIA. Dégazeur d’air automatique avec isolement.

ML ‘ SIZ ‘ =i ABTOMaTUYECKNIA BO3AYXOOTBOAHDIN KnanaH ¢
SRR 3/8 1100 3aMopHbIM KJ1anaHOM HEXPOMUPOBAHHbIN.
R881Y003 12" 1 100
PRODUCT CODE | SIZE | m | =
Technical communication R991Y002 3/8" 1 50
R991Y003 12" 1 50

0111RF-0111EN

Technical communication

Automatic air vent, brass finish.
0159EN-0159RF
Purgeur automatique.
ABTOMATMYECKWNi1 BO3AYXOOTBOAHDIN KnamnaH.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm

R995Y013 1/2" 1 -
m Isolating valve for R88 automatic air vent.

Valve d’isolement pour R88.

3anopHbI KNanaH Ans aBToMaTnyeckoro
BO3/lyX00TBOAHOro KnanaHa R88.

| _probuctcobe | size = |33 |

Automatic air vent valve for thermal solar systems
with shut-off ball valve included.
R160Y001 1/4"x3/8" 11.000

P d’air aut ti a sphé
inucrl?ji:.r air automatique avec vanne a sphére R160Y002 VA 11.000

ABTOMaTNYECKNI1 BO3AYXOOTBOAHDIN KnanaH
ANA TENNOBbIX CONTHEYHbIX CUCTEM C LLIAPOBbIM
OTCEYHbIM KNlanaHoM.

PRODUCT CODE \ SIZE

R99SY003 172 1 =




A

R586A1

R586A2

R586B1

R586B2

R586C

UNIVERSAL BOILER MANIFOLDS SET
DISTRIBUTEUR UNIVERSEL
YHWUBEPCAJIbHbIE KOTEJIbHbIE BJ/TOKWU

Universal single unit with differential module. Not
assembled.

Distributeur universel pour chaudiére avec vanne
différentielle.

OpuvHapHbI yHUBEpcanbHblii 6nok. Moctynaer B
Heco6paHHOM BuAe.

-E-ﬂEI
RS86AY011 180mm
RS86AY012 130 mm 1 -

Universal multiple unit with differential modules.
Not assembled.

Distributeur universel multiple pour chaudiére
avec vanne différentielle.

[iBoiiHOI yHUBEpCanbHblii 6nokK. MocTynaeT B
HecobpaHHOM Bufe.

PRODUCT CODE SIZE LN
R586AY021 180 mm
R586AY022 130 mm 1 -

Universal single unit with differential module and
mixing valve R295. Not assembled.

Distributeur universel pour chaudiére avec vanne
de mélange R295.

OpuvHapHbBIN yHUBEPCanbHbIii 610K co
cMecuTenbHbIM KnanaHom R295. MocTynaet B
HecobpaHHOM BuAe.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R586BY011 180mm 1 =
R586BY012 130mm 1 =

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.

Komnnekryetca c K274

Universal multiple unit with differential modules
and mixing valves R295. Not assembled.

Distributeur universel multiple pour chaudiére
avec vanne de mélange R295.

[1BOiiHOI yHUBEPCaNbHbIii 610K CO CMeCUTENbHbIM
KnanaHom R295. MocTynaet B Heco6paHHOM BuAe.

-E-ﬂEI
R586BY021 180mm
R586BY022 130mm 1 -

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.

Komnnekryetca c K274

Universal multiple unit with differential modules
and mixing valve R295. Not assembled.

Distributeur universel multiple pour chaudiére
avec vanne de mélange R295.

[IBOIiHOI yHUBEPCaNbHbIii 610K CO CMeCcUTeNbHbIM
KnanaHom R295. MocTynaeT B Heco6paHHOM BuAe.

PRODUCT CODE | SIZE | =
R586CY021 180mm 1 =
R586(CY022 130mm 1 =

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.

Komnnektyetca c K274

R586D2

R586E

CHAPTER7

Universal single unit with differential module and
mixing valve R296. Not assembled.

Distributeur universel pour chaudiére avec vanne
de mélange R296.

OpVHapHbI YyHUBEPCanbHbIii 610K co
cMecuTenbHbIM KnanaHom R296. MocTtynaet B
Heco6paHHOM BuAe.

PRODUCT CODE SIZE = | 55
R586DY011 180 mm 1
R586DY012 130mm 1 -

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.

Komnnekryetca c K274

Universal multiple unit with differential modules
and mixing valves R296. Not assembled.

Distributeur universel multiple pour chaudiere
avec vanne de mélange R296.

[1BOIHOI YHMBEpPCaNbHbIN 610K CO CMeCUTENbHbIM
KnanaHom R296. MocTynaet B Heco6paHHOM BuAe.

PRODUCT CODE SIZE LI ]
R586DY021 180 mm 1 -
R586DY022 130 mm 1 -

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.

Komnnekryetca c K274

Universal multiple unit with differential modules
and mixing valve R296. Not assembled.

Distributeur universel multiple pour chaudiére
avec vanne de mélange R296.

[IBOIIHOI YHUBEPCaNbHbIii 610K CO CMeCcUTeNbHbIM
KnanaHom R296. MocTynaet B Heco6paHHOM BuAe.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R586EY021 180 mm 1
R586EY022 130 mm

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.

Komnnektyetca c K274

Universal multiple unit with differential modules
and mixing valves R295 and R296. Not assembled.

Distributeur universel multiple pour chaudiere
avec vanne de mélange R296.

[1BoiiHOI yHUBEpPCanbHbIii 610K co
cmecuTenbHbiMM KnanadHamu R295 n R296.
MocTynaet B HecobpaHHOM BuAe.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R586FY021 180mm 1
R586FY022 130mm

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.

Komnnektyetca c K274
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oL

R586G2

R586H1

Ril

R586H2

Universal single unit with differential module and 8601 Universal single unit with R298 mixing valve with
mixing valve R295. Not assembled. Q bonnet, upstream from the manifold.
Groupe universel pour chaudiére avec vanne trois

Distributeur universel pour chaudiére avec vanne
voies R298 montée sur le collecteur.

de mélange R295.

OpfViHapHBIN YyHUBEPCaNbHbI 610K ¢ 3-XOA0BbIM
cmecuTenbHbIM KnanaHom R298 nepep
KOJIeKTopOoM.

OpfVHapHbI yHUBEPCanbHbIi 610K co
cMmecuTenbHbIM KnanaHom R295. MocTtynaet B
Heco6paHHOM BuAe.

PRODUCT CODE | SIZE | = | 5§ PRODUCT CODE | SIZE | =
R586GY011 180mm 1 - R586QY011 180mm
R586GY012 130mm - I .
To be completed wih K280+K281+K282.
A compléter avec K280+K281+K282.
Komnnekryetca c K280+K281+K282

Universal multiple unit with differential modules

and mixing valve R295. Not assembled. Universal double unit with R298 mixing valve with
R586Q2 bonnet, upstream from the manifold.

Distributeur universel multiple pour chaudiére
avec vanne de mélange R295. Groupe universel double pour chaudiére avec

vanne trois voies R298 montée sur le collecteur.
[IBOIiHOI YHMBEpPCaNbHbIii 610K CO CMeCcUTeNbHbIM
knanaHom R295. MocTynaet B Heco6paHHOM BuAe. [lBONHOM YHMBEpPCanbHbIn 610K ¢ 3-XO[0BbIM

PRODUCT CODE ‘ SIZE cMecuTeNnbHbIM KnanaHom R298 nepep

R586GY021 180mm KONNEKTOPOM.
R586GY022 130mm T - PRODUCT CODE | SIZE
R586QY021 180mm
To be completed wih K280 + K281 + K282.
Universal single unit with differential module and A compléter avec K280 + K281 + K282.
mixing valve R296. Not assembled. Komnnexryetcs c K280+K281+K282

Distributeur universel pour chaudiére avec vanne
de mélange R296.

OpfVHapHbI yHUBEPCanbHbIii 610K co
cMmecuTenbHbIM KnanaHom R296. MocTtynaet B
Heco6paHHOM BuAe.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R586HY011 180mm 1 =
R586HY012 130mm 1 =

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.
Komnnekryetca c K274

Universal multiple unit with differential modules
and mixing valve R296. Not assembled.

Distributeur universel multiple pour chaudiére
avec vanne de mélange R296.

[1BOiIHOI yHUBEPCaNbHbIii 610K CO CMeCcUTeNbHbIM
KnanaHom R296. MocTynaet B Heco6paHHOM BuAe.

PRODUCT CODE SIZE O]
R586HY021 180mm 1 -
R586HY022 130mm 1 -

To be completed wih K274.
A compléter avec K274.
Komnnekryetca c K274

Universal single unit with R298 3 way mixing valve
R586M1 with bonnet.

nE

Groupe universel pour chaudiére individuelle avec
vanne de mélange a 3 voies R298.

OpfVHapHBIN YHUBEPCanbHbIii 6M10K ¢ 3-X0A0BbIM
cmecuTenbHbIM KnanaHom R298.

PRODUCT CODE SIZE

R586MY011 180mm
__

To be completed wih K280+K281+K282.
A compléter avec K280+K281+K282.
Komnnekryetca c K280+K281+K282
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R586P

R586PY004 1"-Kv5 1 =
R586PY005 1”-Kv 10 1 =
R586PY006 11/4"-Kv 16 1 =

Preassembled boiler unit, including:

-3 ways mixing valve

-hydraulic separator

-controls for heating and cooling systems.

2
B

Unité de chaudiére pré-assemblée, incl.:
-vanne de mélange a trois voies
-séparateur hydraulique

-controles pour les systémes de chauff age
et rafraichissement.

- l'l.l'lo*!—
E
—— ey

yHmBepcaanan rpynna gnA Kkotnia, COCTOUT 13:
-3-X0[40BOro CMeCUTENIbHOIO KJlanaHa
-rmppasnuyeckoro pasagenntena -KoOHTposiepa
HarpeBa n oxjiaxaeHuA.

970

F._

PROD! DE M [mm] N [mm] S[mm]
- iR R586PY004 90 155 235
R586PY005 ) 155 35
R586PY006 90 160 245

R586R
oo m g

R586RY001 1"- without mixing valve 1 - . . . . . . . =
R586RY002 1~ with R296 mixing valve 1 _| Preinsulated boiler manifold, suitable for heating and cooling systems R586RY001-without mixing
R586RY003 - ith R298 mising valve 1 _| valve R586RY002- R296 mixing valve included

RS86RY004 1"-vith RAG2L (e point) 1| .| (tobecompleted with motor K274).

R586RY011 1”-w_|thoutmlxllr?gvalve,mlthoutpump ! | Collecteurs pré-isolés pour chaudiéres, pour les systémes de chauffage et rafraichissement R586RY001
R586RY012 1" with R2%6 mixingvlve without pump ! “| sans vanne de mélange- R586RY002-R296 avec vanne de mélange (prévoir moteur K274 non inclu).
R586RY013 1"- with R298 mixing valve, without pump 1 -

R586RY014 1"-with R462L (fxed point without pump 1 -| KonnekTop ans KoTna, NpUrofeH ANiA CUCTeM OTOMNIeHUs 1 oxnaxaeHus. R586RY001 6e3

cMecuTenbHOro KnanaHa R586RY002-R296 BKOUEH CMECUTEN bHbliA KnanaH Ao/XKeH 6biTb 3aBepLueH
nBuratenem K274.

Automatic functioning with variable pressure.
Automatic operation with constant pressure
| (recommended).

Automatic functioning for air elimination (duration 10
minutes): the circulator increases and decreases the
speed, to aggregate the air bubbles and facilitate
their elimination through the air vent valve (not
included with the circulator).

Normal functioning

Automatic functioning for air elimination.

Temporary abnormal situation:
1) Voltage incorrect.
——— 2) Fluid or enviroment temperature incorrect.

Pump stationary (permanent failure: the
circulator requires a manual reset).
[t may be necessary to replace the circulator.

Absence of power supply:
1) pump not supplied:
check cable connection.
2) LED corrupt:
check if the circulator is funcioning.
3) Electronic damaged:
change the circulator.
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R586R

1 MIXED AND 1 DIRECT SECONDARY CIRCUITS COMBINED IN A HYDRAULIC SEPARATOR

R586RY002 ||

R586RY001

K274Y001 (230V)
K274Y002 (24 V)

R1461Y027

&

2 MIXED SECONDARY CIRCUITS

tappiinclusi /
plugs included
in K297RY016

K274J) (24 V)

N 'I‘-":L_.,'J
K297RY016




Connection group for R586R complete with
isolating shell.

Groupe de raccordement pour R586R , avec
isolation thermique.

Y3en nopknioueHns ana R586R, B kKomnnekre ¢
N30NALNOHHBIM KOXKYXOM.

PRODUCT CODE |
R5861Y011

SIZE
11/4

'
Preinsulated Hydraulic separator for R586R.
R146IR Y P

Séparateur hydraulique pré-isolé pour R586R.

mppaennuecknii paspenutenb anA R586R B
KOMMAeKTe C N3onmpyioleit 060104KON.

PRODUCT CODE
R1461Y027

SIZE
112" -

Pressure differential valve to be installed on
heating system with thermostatic valves.

Vanne différentielle pour protéger le circulateur
dans les installations avec thermostatique.

OunddepeHumnanbHblii KnanaH pasHOCTY JaBneHuA
ANA YCTaHOBKI B CUCTEMAX C TepMOCTaTUYeCKUMN

KnanaHamwu.
PRODUCT CODE | SIZE
R147NY004 3/4"x3/4" 1 25

Pre-assembled manifold with 1”1/4 connection
and 1” outlet.

Collecteur universel pour chaudiére 1”1/4 et 1".

C60pHbIii KonnekTop ¢ BbiBogamu 1”1/4 n
BbIxogamm 1",

SIZE
1"1/4x1"

PRODUCT CODE |
R586Y001

Distance between the axis: 120 mm.
Entraxe: 120 mm.

Mexocesoii pasmep: 120 mm

Adjustable bracket for R586.
R588G !

Support métallique de fixation pour R586.

Perynupyembiii KpoHwTelH ana R586.

‘-‘I PRODUCT CODE | SIZE | m | =
Byl W ’. R588GY001 - 125
m Three pieces adaptor with self - sealing.
Raccord droit auto-étanche trois piéces.
MNepexofHWK U3 Tpex YacTeli C repmeTUYHoOn
\ NPOKNagKon.
{
R20DY016 1"1/4 2 2

R554F

CHAPTER7

Angle fitting in three pieces with flat seat and self -
sealing at male thread.

Raccord équerre auto-étanche.

YrnoBoi GUTUHT 13 TpeX YacTen C MIoCKUM
ceyIoM 1 repMeTUYHON NPOKNaAKoii Ha
Hapy»KHoli pe3bbe.

PRODUCT CODE |
R19DY016

SIZE
1"1/4 2

Safety unit for closed heating system. It consists
of: R551E brass bar, R88l automatic air vent with
shut off valve, R140R relief valve R225 pressure
gauge 0 + 4 bar R608D filling valve.

Groupe de sécurité avec soupape de sécurité,
purgeur, manometre, et robinet de vidange.

Ipynna 6e3onacHOCTV AN 3aKPbITbIX

CUCTEM TENSTOCHAGXKEHNA, COCTOALLMIA 13:
natyHHoro Kopnyca R551E, aBTomaTnyeckoro
BO3JyXOOTBOAHOrO K/anaHa R88I c otceyHbIM
KnanaHom, npegoxpaHuTenbHoro knanaHa R140R,
maHomeTpa 0 + 4 6ap R225, HanonHsowWwero
KnanaHa R608D.

PRODUCT CODE | SIZE
R554EY001 1

Safety unit for closed heating system. It consists
of: R551F brass bar, R88I automatic air vent with
shut off valve, R140R relief valve, R225 pressure
gauge 0 + 4 bar.

Groupe de sécurité avec soupape de sécurité,
purgeur, manometre.

lpynna 6e3onacHOCT ANA 3aKPbITbIX

CNCTEM TEMNOCHABXKEH WA, COCTOALLMIN U3:
natyHHoro kopnyca R551E, aBTomaTuyeckoro
BO3J]yXOOTBOAHOrO KianaHa R88I c otceyHbIiM
KnanaHom, npegoxpaHuTenbHoro knanaHa R140R,
maHomeTpa 0 + 4 6ap R225, HanonHstowero
KknanaHa R608D.

PRODUCT CODE | SIZE | =
R554FY001 1 1

10

Safety valve unit with provision for pressure
switch, for sealed heating system, furnace power
up to 35 KW. It consists of: R551E brass body,
R88I automatic air vent with shut off valve, R140R
pressure relief valve 3 bar, R225 pressure gauge 0
to 4 bar 1/4” connection for switch.

Groupe de sécurité avec soupape de sécurité,
purgeur et manomeétre.

Ipynna 6e3onacHoCT KianaHoB C
npucoeanHEHNEM K pene faBneHus, ana
N30/IMPOBaHHbIX CUCTEM TEMIOCHAGKEHUA C
MOLHOCTbIO KoTna Ao 35 KB T, coctoawmin ns:
natyHHoro kopnyca R551E, aBTomaTnyeckoro
BO3/]yXOOTBOAHOrO KfnanaHa R88I c otceyHbIiM
KnanaHoMm, npefaoxpaHuTenbHoro Knan aHa R140R
Ha 3 6ap, maHomeTpa 0 + 4 6ap R225, BbiBOAa ANA
penel/4".

PRODUCT CODE | SIZE | =
R554PY005 1" 1

10

143
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CIRCULATION PUMP ACCESSORIES
CIRCOLATEURS, ACCESSOIRES
AKCECCYAPbI ANAa LUNMPKYNALMNOHHbBIX HACOCOB

m Isolating pump valve, brass finish.

Vanne laiton spéciale pour circulateur.

3anopHbIi KnanaH Ansa Hacoca HEXPOMMUPOBAHHDIN.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
R252Y001 1"1/2x1" 2 40
R252Y002 2'x1"1/4 2 40
R252Y003 1"1/2x22 2 40
R252Y004 1"1/2x28 2 40

CERTIFICATION AND SYMBOLS

A’:’ROO
Clapet.
OO6paTHbIN KnanaH.
PRODUCT CODE SIZE 0 H
R39Y001 1"1/2x1" 2 40

APPLICATIONS

Threaded male fitting spacer for pump.
Tube filté en laiton.
MpoMexXyTouHbIN coeANHUTENDb C HapY>KHOWN

pe3b6oii ana 6nokos R586 komneHcmpytowmin
rabapuTbl Hacoca.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R197Y001 130mm 1 50
R197Y002 180mm 130

Threaded male fitting spacer, to compensate the
length of mixing valve.

Tube filté en laiton.

MpoMmexXyTouHbIN coeANHNUTENDb C HAPY>KHON
pe3b6oit, c HaKMAHON rankoii ans 6nokos R586,
KOMMeHcMpyiowmi rabaputbl CMecUTeIbHOro

KnanaHa.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R197CY001 10Tmm 1 25

Ensemble R197 et R252.

KomnnekT, coctoAwmin n3: putmHra c Hapy>kHom
pesb6oii R197 1”1/2 3anopHoro KnanaHa gns
Hacoca R252 1”1/2x1".

Module consisting of: threaded male fitting R197
1”1/2, isolating pump valves R252 1”1/2x1".
- )
| E

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R197MY001 130mm 110
R197MY002 180mm 1 10
Module consisting of: angle fitting R19D 1.1/4, T-fi
R182AM tting R182A 171/4x1"x35.
Ensemble R19D et R182A.

PRODUCT CODE SIZE = | 55
R182MY002 1"1/4 110

M KomnnekT, coctoawumii us: yrnosoro ¢utuHra R19D
1”1/4, T-o6pa3sHoro ¢utuHra R182A 1”1/4x1"x35.
“‘!

Pump ball valve with extended stem female x
flanged connection, brass finish, lever handle.

Vanne a boisseau sphérique pour circulateur avec
poignée réhaussée.

LLlapoBoi1 KpaH ¢ BbIBOAOM ANl HAacoca,

C BHYTpeHHeli pe3b6oii n pnaHueBbIM
coefiHeHNeM, C PblYa)KHON PYKOATKOM Ha
YANMHEHHOM CTepXKHe, HEXPOMUPOBaHHbIIA.

PRODUCT CODE SIZE N
Technical communication 0312EN | R285LY001 1"x1"1/2 4 4
R285LY003 1"1/4x2" 4 40

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS
e,

To be completed with art. P18LY007.

A compléter avec le produit P18LY007.

Komnnekryetca c P18LY007

Pump ball valve with extended stem female x
flanged connection, brass finish, T handle.

Vanne a boisseau sphérique laiton spéciale pour
circulateur avec poignée réhaussée (possibilité de
mettre le clapet anti retour R288).

LLlapoBoli KpaH ¢ BbIBOAOM A1l HACOCa, C BHYTPEHHEN
pe3b60oii 1 hrnaHLEeBbIM COEANHEHNEM, C PYKOATKOIA
Ha YANIMHEHHOM CTEPXKHE, HEXPOMVPOBaHHBIIA.

PRODUCT CODE SIZE m | O
Technical communication 0312EN  R285Y001 1"x1"1/2 4 40
R285Y002 1"1/4x1"1/2 4 40
R285Y003 1"1/4x2" 4 40

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS
s

To be completed with art. P18LY007.

A compléter avec le produit P18LY007.

Komnnekryetca c P18LY007

Ecrou pour douille.

HeXpOMI/IpOBaHHaFI HaKnAHasA ranka.
PRODUCT CODE

PRODUCT CODE
P18LY007 11/2" for R252-Ra85L 20 200



Differential valve with 3/4” female connections,
complete with 18 mm copper pipe and
compression fitting for connection to R287 valve.

Vanne différentielle, 3/4” femelle, se monte sur les
vannes R287M.

IOnddepeHuymanbHbIi KnanaH ¢ Bbisofom 3/4”
C BHYTPeHHei1 pe3b6oii ¢ 18-munnmmeTpoBon
MepaHoW Tpy6oii 1 06XKUMHbIM GUTUHIOM ANa

nopAcoefHeHNA K KnanaHy R287.

SIZE
34" 1

PRODUCT CODE |
R284Y001

Valve set for by-pass with differential valve and 2
special ball valves and thermometers.

Kit avec deux vannes a sphére, avec by-pass
différentiel et thermomeétre.

Y3en knanaHoB gna 6aiinaca c
AnddepeHymanbHbIM KnanaHom u 2
cneyyanbHbIMY LWAPOBbIMM KnanaHamm ¢
TepMomeTpamu.

-_IIEI

R284MY001 1"x1"1/2 1
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Ball valve with 1/2” connection for temperature
gauge R540 and 18 mm compression connection
to suit differential unit.

Vanne a sphére avec raccord 1/2” pour
thermomeétre R540, alésage 18mm pour vanne
différentielle.

LLlapoBoi knanaH c Bbioaom 1/2” ana
TepmomeTpa R540 n 18- MmunnnmeTpoBbiM
BbIBOAOM /1A KOTEJIbHOTO 6/10Ka.

SIZE
1"x1"1/2

10

PRODUCT CODE |
R287Y005

50

Module consisting of: ball valve R287 1", non
return valve R288 1” thermometers R540 1/2”,
plugs R92 1/2".

Vanne a spheére, clapet anti-retour, bouchon et
thermomeétre.

KomnnekT, coctoAwmii n3: WwapoBbIX KNnanaHoB
R287 1", o6paTHbIX KnanaHoB R288 1%
TepmomeTpoB R540 1/2”, npo6ok R92 1/2".

-_IIEI

R287MY005 1"x1"1/2 1

MIXING VALVES AND ZONE VALVES
VANNES DE MELANGE ET LA ZONE
CMECUTEJIbHBIE N 3OHAJIbHBIE KITAMAHbI

m Four way mixing valve male-female connections.

Vanne de mélange motorisable a 4 voies.
YeTbIpexxof0Boli CMeCUTENbHbIN KanaH ¢

Hapy>XHOW 1 BHYTPEHHEN pe3b6oi.
PRODUCT CODE SIZE ==

R295Y001 1"1/2 1

Distance between the axis: 120 mm-To be completed wih K274.
Entraxe: 120 mm-A compléter avec K274.

Mexoceson pasmep: 120 mm-KomnnektyeTca ¢ K274

m Three way mixing valve male-female connections.

Vanne de mélange motorisable a 3 voies.

Tpexxopa0BOI CMeCUTENbHDIN K/lanaH ¢ HapyKHOW

1 BHYTPeHHei pe3b6oii.
PRODUCT CODE

R296Y001

SIZE
1"1/2 1

Distance between the axis: 120 mm.

Entraxe: 120 mm
- A compléter avec K274.

Mexoceol pasmep: 120 mm-Komnnektyetca c K274

Fitting for horizontal installation of R295, R296
mixing valves.

Raccord pour l'installation horizontale des vannes
de mélange R295 et R296.

QOUTUHT ANA rOPU3OHTaNIbHOTO MOHTaXa
CcMecuTenbHbIX KnanaHoB R295, R296.

SIZE
1"1/4x1"1/2

PRODUCT CODE
R197PY001

10100

Vanne de mélange motorisable a 3 voies.

e dulles,  Tpexxofo0BOW CMECUTENbHDI KNanaHC Hapy»KHOM
b »Tt 1 BHyTpeHHel pe3b6oii.
i PRODUCT CODE SIZE m | 5m
R298Y001 1"/2 1
R298Y002 3/4" 1 10

Distance between the axis: 120 mm
Technical communication 7-030GB | To be completed with K282X002 or K281X002.

Entraxe: 120 mm
Doit étre utilisé avec les moteurs K282X002 ou K281X002.

MexoceBoi pasmep: 120 Mm-[JoykomnnieKkToBaTb
K282X002 nnun

m Mixing valve with piston obturator.

Vanne de mélange avec obturateur a piston.

CmecuTenbHbIN KnanaH C NopLHEBbIM 3aTBop0M

PRODUCT CODE SIZE

f K297Y004 DN20-Kv 6,3 1

‘ K297Y005 DN25-Kv 10 i =
K297Y006 DN32-Kv 16 11 -
K297Y007 DN40-Kv 25 1 -
K297Y008 DN50-Kv 40 1

To be combined with K274Y022

145
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R5861 mixing group, Kv 16, complete with isolating
shell.

Groupe de mélange pour R586l, Kv 16, compléter
avec isolation thermique.

. CmecutenbHbIl y3en ansa R5861, Kv 16, B
KOMIJIEKTE C N30JIALMOHHBIM KOXKYXOM.

© PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
K297RY016 11/4 1 =

Motor for R295, R296 mixing valve easy
assemblying, with manual drive.

Moteur modulant trois points pour vanne de
mélange R295 et R296.

MpuBopa AnA cMecnTenbHbIX KnanaHos R295, R296,
npocToi C60pKY, C PyYHbIM yNpaBsieHNEM.

PRODUCT CODE SIZE O]
K274Y001 230V~ 110
K274Y002 24V~ 110

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

Motor with 3 points floating drive for K297 mixing
valve.

Moteur a commande 3 points flottante pour vanne
de mélange K297.

MpuBopa ana cmecntenbHoro KnanaHa K297.
| SIZE | u | pm

24V -3/4"-2" 1 -

PRODUCT CODE
K274Y022

m 3 points floating actuator for R298 mixing valve.

Actionneur trois points flottant pour vanne de
mélange R298.

MNpuBop anA cmecuTenbHoro KnanaHa R298.
SIZE n | 3B

24V

PRODUCT CODE
K281X002

Technical communication 0261EN

Actuator for R298 mixing valve with integrated
regulator. Possibility of connection to system bus.
Actionneur pour vanne de mélange R298 avec

régulateur intégré. Possibilité de raccordement
type Bus du systéme.

= 3 SneKTPOoNnpuBOA ANA CMeCUTENIbHOTO KNanaHa
4 ) R298 co BcTpoeHHbIM perynatopom. BoamoxHocTb
nopKnioyeHna no bus wrHe cncrembl.
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
K282X002 24V 1 -

Three way diverter valve with motor, with female
threaded connections.

MepekungHoii KnanaH c MOTOPOM, C BHYTPEHHUM
pe360BbIM COeMHEHVIEM.

PRODUCT CODE SIZE = | 55
R279Y004 3/4" 1.2
R279Y005 1 110

@ Vanne de zone a 3 voies.

Motor for R276, R277, R278, R279 zone valve
having end stroke microswitch. 90° rotation in
around 40 seconds.

Moteur pour vannes de zone R276, R277, R278,
R279 équipé d’un contact de début et d’un contact
de fin de course. Rotation de 90° en 40 secondes.

MNMpurBop AnA 30HaNbHbIX KnanaHos R276, R277,
R278, R279 ¢ mukponpepbiBatenem. [loBopoT Ha
90° B TeuyeHune 40 ceKyHp.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
K270Y001 230V~ 1 10
K270Y002 24V~ 110

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

Motor for R276, R277, R278, R279 zone valves
having end stroke microswitch and handle for
manual manoeuvre. 90° rotation in around 40
seconds.

Moteur pour vannes de zone R276, R277, R278,
R279 équipé d’un contact de début et d’un contact
de fin de course et d'une manette pour ouverture/
fermeture manuelle. Rotation de 90° en 40
secondes.

MpuBop Ana 3o0HanbHbIX KNnanaHos R276, R277,
R278, R279 c MukponpepbiBaTesieM 1 pyKOATKON
ANA py4yHoro ynpasneHus. [loBopoT Ha 90° B

TeueHune 40 ceKyHa.

PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
K272Y001 230V~ 110
K272Y002 24V~ 110

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

m 3 way valves connection kit.

Kit de raccordemend pour vannes de zone a 3
voies.

KomnnekT gns nogcoegnHeHns ans
TPEXXOA0BbIX 30Ha/IbHbIX KNanaHoB.

PRODUCT CODE | SIZE | m |
R193Y011 18 1
Eccentric tail piece.

Douille excentrée.

MaTpy60K-3KCLEHTPUK.

PRODUCT CODE SIZE | m | =
P15EY004 1"x3/4" 1 15
P15EY005 1"x1” 1 15

Two way motor-driven zone valve with female
female connection.

Vanne de zone a 2 voies motorisable avec K270,
K272.

[1ByxX0[,0BOIi 30HaNbHbIN KNnanaH ¢
COeiMHEHNAMU C BHYTPEeHHeN pe3b6oii,
ynpasnaembiii npusogom K270, K272.

PRODUCT CODE | SIZE | = | BB
R276Y004 3/4" 1 25
R276Y005 1” 1 25

Technical communication 3350



A

Three way motor-driven zone valve with by-pass,
adjustement lockshield valves, with tail pieces.

Vanne de zone a 3 voies motorisable avec by-pass
et réglage.

Tpexxoao0Bo 30HaNbHbIN KnanaH ¢
CcoeAVIHEHNAMU C Hapy»KHOW pe3bboir,
ynpasnsembiin npusogom K270, K272.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
Technical communication 3350  R278Y004 3/4” 1 10
R278Y005 1" 110
Two way piston zone valve male-male with tail
pieces. Connection for R473, R473M electrical
actuators.

Vanne de zone male x male a 2 voies motorisable
avec R473, R473M.

[IByxX0[,0BOIi 30HaNbHbIN KnanaH ¢
CcoeAHEHNAMU C Hapy»KHOW pe3bboil,
ynpasnsembiin npusogamn R473, R473M.

| _PRoDucTcope _____size = &
R291Y004 34 110
R291Y005 i 110

OIL FILTERS

FILTRES POUR LE CARBURANT DIESEL
OUNbTPbI ANA AU3EJIBHOIO TOMJINBA

CHAPTER7

3 way piston zone valve, with tail pieces.
Connection for R473, R473M. electrical actuators:
without eccentric tail piece.

Vanne de zone a 3 voies avec raccords a 3 piéces.
Raccordement pour micromoteurs R473 et R473M.

30HanbHbIN KNanaH ¢ NopLHeMm, 3-X Xoa0BOW,
pa36opHble COeANHEHMA C HAapPY»KHOI1 pe3b6oii.
MopknioueHne TepmoanekTpoperynatopa R473,
R473M.: 6e3 3KCLIeHTPKOB.

PRODUCT CODE | SIZE
R292Y004 3/4
R292Y005 1”

3 way piston zone valve, with tail pieces.
Connection for R473, R473M. electrical actuators:
with eccentric tail piece.

Vanne de zone a 3 voies avec raccords a 3 piéces
excentriques. Raccordement pour micromoteurs
R473 et R473M.

30HanbHbII KnanaH ¢ NopluHeM, 3-X XofA0BOW,
pa36opHble coOeANHEHMA C HapY»KHOI pe3b6oii.
MopknioueHne TepmoanekTpoperynaTopa R473,
R473M.: c aKcueHTpUKamu.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R292EY004 3/4" 110
R292EY005 1 110

QOil filter stainless with isolating valve, check valve
and bracket. Universal application: 8 mm, 10 mm
12 mm.

Filtre fioul inoxydable pour double canalisation.
A/R pour tube cuivre de 8 mm, 10 mm, 12 mm.

MacnsaHbiit unbTp, CTOMKUA K KOPPO3uu, €
3aMopHbIM KJ1lanaHoOM o6paTHbIM K/lanaHoM U
KpenneHneMm. YHMBepcanbHbiii nogsog: 8 mm, 10

- MM, 12 mm.
PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
N1UY001 3/8"MM 1 2
N1UY002 3/8"MM 120
N1Y001 3/8"FF 1 2
N1UY012 3/8"MF 0 -

N1UY002: Brass bicone-N1Y001: No bicone.
N1UY002: Laiton bicone - N1Y001: Sans bicone.

N1UY002: - C naTyHHbIM KOHUYECKUM GUTUHTOM
N1Y001: - be3 koHn4yeckoro puTnHra

Stainless filter with stop and return to the cup.
Universal application: 8 mm, 10 mm, 12 mm.

Filtre fioul inoxydable monotube avec robinet
d’arrét et support de fixation.

DuUnbTP, CTOMKUIA K KOPPO31K, C LIMKSTNYECKOIA

CUCTEMON. YHUBEPCasbHbIN noasod: 8 mm, 10 Mm, 12 mm.
N1UBY001 3/8"MM 1 2
N1UBY002 3/8"MM 1 20

N1UBY002: Brass bicone.
N1UBY002 Laiton bicone.

N1UBY002: - C naTyHHbIM KOHUYECKM GUTUHIOM

Oil stainless filter with isolating valve.

Filtre fioul inoxydable avec robinet d'arrét pour
simple canalisation.

MacnsHblit unbTp, CTOMKUIA K KOPpOo3uu, €
3aMopHbIM KnanaHom.

PRODUCT CODE SIZE LI ]
N2Y001 3/8"FF 1 20

Oil stainless filter.
Filtre fioul inoxydable.

MacnsHblit unbTp, CTOMKUIA K KOPPOo3nu.

| probucrcobe | size = |58 |

N3Y001 3/8"FF 1 2

m Check valve for tank.

Clapet crépine, laiton matricé, double bille acier inox.

O6paTHbIN KnanaH Ans pesepsyapa.

PRODUCT CODE | SIZE
N10Y002 3/8"
N10Y003 172"
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Tank plug with female connection.

Event pour cuve fioul femelle.

Mpo6Ka ana pesepByapa C BHYyTPeHHeli pe3b6oii.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
oo N14Y001 27 1 50
> N14Y002 %2112 1 50
N14Y003 2'x2"3/4 1 50

Event en laiton pour cuve avec tamis plastique.

OT1aywmHa pesepByapa.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
N15Y005 1" 1 150
N15Y006 1"1/4 1100
N15Y007 1"1/2 1 100
N15Y008 2" 150

Emergency valve complete with flexible suction
pipe and level gauge connection.

Robinet soupape 2" a fermeture rapide, il se
raccorde directement sur la cuve.

ABapuiiHbIil KnanaH ¢ rubKon BcacbiBaioLen
Tpy6KOIA 1 BbIBOAOM [/sl yKa3aTesiA yPOBHS.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
N16KY001 1700mm 110
N16KY002 2200mm 110
N16KY003 3200mm 1 10
2"x8x10x12.

m Emergency valve complete with flexible suction
pipe.

Robinet soupape a fermeture rapide, avec soupape
incorporée.

ABapuiiHbIi KnanaH c rubkoii BcacbiBatowen

TPy6KOIA.

N16GY001 1700mm 1
N16GY002 2200mm 1 10
N16GY003 3200mm 1
1"x8x10x12.

m Female x female emergency valve.
[r g—.

o

Fermeture rapide pour tube fer.

ABapuIHbIA KNnanaH ¢ COeiVIHeHNAMM C
BHYTpeHHel1 pe3b6oii.

]

PRODUCT CODE SIZE w | =
N17Y002 3/8” 10100
N17Y003 172" 10100

Vanne de retenue avec attache femelle.

OO6paTHbIN KnanaH.
PRODUCT CODE | SIZE
9 N20Y003 112"

10 200

m Double fitting for oil tank.

Raccord double pour cuve.

[iBoiiHON GUTUHT Ans HedTenpoAyKTOBOro

pesepsyapa.
PRODUCT CODE | SIZE | m | BB
N42Y007 1"1/2x8x10x12 10100

m Filter insert stainless for N1, N2, N3.

Cartouche en acier inoxydable pour N1, N2, N3.

MaTpoH 13 HepXaBeloLLel cTanu Ansa ansa
dunbrpos N1, N2, N3.

PRODUCT CODE | SIZE
P36Y001 - 11 -

m Filter insert felt for N1, N2, N3.

Cartouche en feutre pour N1, N2, N3.

MaTpoH BoiinoyHbin Ana ¢punbtpos N1, N2, N3.

PRODUCT CODE SIZE s | I
P36Y002 16x12 1

Transparent filter cup.
P78T P P

Bocal transparent pour filtre.

Mpo3payuHblii KoNNak AnA NaTPOHHbIX GpUIBTPOB.

PRODUCT CODE | SIZE | =
P78TY001 N1
P78TY002 N2-N3 1
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PIPES FOR RADIANT FLOOR
TUBES POUR CHAUFFAGE PAR LE SOL
TPYBbl AJ1A HAMOJIbHOIO OTOIMJIEHNA

GIACOTHERM PE-X pipe with anti-oxygen barrier.
R996T Extra Flex. ¥ R978

Tube PE-X GIACOTHERM avec barriére antioxigéne.

PE-RT pipe with anti-oxygen barrier.

Tube PE-RT avec barriére anti-oxygéne.

Plus flexible. Tpy6a PE-RT c KucnopopgHbim 6apbepom.
——— PRODUCT CODE | SIZE | m | =
e e ——
! R978Y225 16x2 1 200
| Probuctcope | size = | : R978Y227 1602 1600
R996TY048 16x1,5 1 240 - R978Y255 20x2 1 240
R996TY019 16x2 1 240 R978Y256 20x2 1 400
Technical communication 0277EN  R996TY027 16x2 1 100
R996TY064 16x2 1 600
R996TY033 17x2 1 240
R996TY052 17x2 1 600
R996TY054 17x2 1 100
R996TY020 18x2 1 240
R996TY049 18x2 1 100
R996TY050 18x2 1 500
R996TY021 20x2 1 100 PE-X/AL/PE-X pipe welding by laser.
R996TY022 20x2 1 240 R999
R996TY053 20x2 1 400 Tube multicouche PE-X/AL/PE-X.
R996TY068 25x2,3 1 320

MHorocnoiiHaa metannononumepHas Tpyba

Polybutylene pipe with anti-oxygen barrier. PE-X/AL/PE-X, cBapetHas nasepom.
R986 ybuty pip y9 S e dalaminun. -
Tube PB avec barriére anti-oxigéne. - —
= . R999Y212 14x2 1 100
MonubyTuneHoBas Tpy6a C aHTUKNCAOPOLHBIM S — R999Y121 16x2 SHORT 1 i}
S 6apbepom. R999Y122 16x2 1 100
\ PRODUCT CODE SIZE LIRNH Technical communication R999Y123 16x2 1 200
R986Y116 16x2 100 - Wil R999Y124 16x2 1 500
R986Y117 16x2 240 - R999Y131 18x2 SHORT 1 -
R986Y130 16x2 500 - R999Y132 18x2 1 100
R986Y118 18x2 100 - R999Y133 18x2 1200
R986Y119 18x2 240 - R999Y142 20x2 1 100
R986Y122 22x2 100 - R999Y143 20x2 1200

COMPONENTS FOR RADIANT FLOOR

COMPOSANTS POUR SYSTEME DE CHAUFFAGE PAR LE SOL
KOMIMOHEHTbI AJ1A CUCTEMbI TEMJ1OTO MOJTA

Pre-formed insulation panel for radiant underfloor Insulation and pipe positioning panel thickness:
systems diagonal laying. h pitch: T.

Plaque a plots en polystyréne avec barriére pare-
vapeur, hauteur totale avec plots: h largeur des
pas: T.

Plaque a plots en polystyréne avec barriére pare-
vapeur, alignememt diagonal des plots.

Manenb nsonaunoHHaa npedpopmoBaHHas ana
CUCTEM HamMoJIbHOTO OTOM/EHUA U OXNaXKAEHUA C

< BNaronsoNALMOHHbIM NOKpbITMeM. [luaroHanbHaa
- yKnapKka Tpyo6bl. T - war, H - BbicoTa.

MaHenb nsonAunoHHas npepopmoBaHHas ans
HaMOJIHbIX CUCTEM OTOMJIEHUA U OXNTAXKAEHUNSA C
BNaron3onAuNOoHHbIM NokpbiTnem. T - war, H -

BbICOTa.
PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R979NY003 - 005-006  R979NY001 1.50-H.19 120 - TGN SIZE | = | BB
R979NY003 T.50-H.30 11,20 - Technical communication 0187EN  R979Y033 T.50-H.32 1344 -
R979NY005 T.50-H.50 672 - R979Y035 T.50-H.55 6,/2| -
R979NY006 T.50-H.60 560 -
o of the tube: 16+-18 mm
o of the tube: 16+18 mm o du tube: 16+18 mm
R979NY001 @ du tube: 16+-18 mm @ Tpy6bI: 1618 MMm.

@ Tpy6bI: 1618 MMm.

‘W'ﬁ




CHAPTER 8

I

R982 Preformed insulation panel for radiant floor
Q systems with plastic coating welded of 0,4 mm.
Panneau isolant préformé pour systémes de

planchers radiants avec revétement plastique
soudé de 0,4 mm.

MaHenb nsonAumnoHHas npepopmoBaHHan ans
HaMOJIHbIX CUCTEM OTOMJIEHUA U OXNTAXKAEHUA C
BNaron3onALMOHHbIM NOKpbITUEM 0,4 MM.

T - war, H - BbicoTa.

| ___NEW | PRODUCTCODE size =

Technical communication 0187EN  R982QY013 T.50-H.37 11,20 =
R982QY015 T.50-H.50 7,84 -
On order - Sur commande - 1o 3akasy
PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R982QY016 T.50-H.60 11,20 -
R982QY017 T1.50-H.75 8,96 -

Panel dimension 1,4 m x 0,8 m. g of the pipe: 15+18 mm.
Also available with packaging for outdoor use
(R982QY033 and R982QY035),verifying the conditions of
supply with our Commercial responsable.

Taille du panneau 1,4 m x 0,8 m. diametre du tube: 15

a 18 mm. Egalement disponible avec emballage pour
une utilisation extérieure (R982QY033 et R982QY035) la
vérification de la conditions d’approvisionnement avec
nos tétes Commercial.

Pa3mep naenw 1,4 mx 0,8 M. @ Tpy6bl: 15+18 Mm.
VimeeTcA TaKKe B yNaKoBKe [/1A Hapy»KHOTO XpaHeHw A
R982QY033 e R982QY035), yTOUHATb YCNOBKA NOCTaBKA
Y PEr1oHabHOro MeHexepa.

Fixing clip for GIACOTHERM pipe.

R983

Clips de fixation pour tube GIACOTHERM.

DuKcnpyoLme AKOpHble CKoObl ANA TPy6

GIACOTHERM.

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
R983Y001 for h52-39 11.000
R983Y003 for h30 11.000
R983Y500 - 1 300

Technical communication 0187EN

R983Y500: Pipe fi xing clips for R863 gun.
Max pipe @ = 20 mm.

R983Y500: Clips de fixation tube pour agrafeuse R863.
Tube maximum @ =20 mm.

R983Y500: ®uikcupyioLme AKOPHble ckobbl Ana
nucroneta R863. MakcumanbHblii @ Tpy6bl 20 MM

R979N PREFORMED INSULATION PANEL

Double density for the panels R979NY005-R979NY006:

!

R882A Rolled insulation panel with barrier sheet for
domestic and industrial radiant floor system.

Roll dimension: Tmx 10 m.

Laminés panneaux d'isolation avec fiche barriére
pour les besoins domestiques et systéme
industriel de plancher radiant.

Dimension du rouleau: 1 mx 10 m.

M3onAaunoHHanA naHenb B pynoHe, ¢
BNaron3oNALMOHHbIM NOKPbITMEM AJ1A GbITOBbIX U
NPOMBbILLNIEHHbIX YCTAHOBOK TErMJ10ro nona.
Pasmepbi: TMX10Mm.

For industrial system - Jng npombluisieHHbIX ycmarogok

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R882AY002 h30 10, -
R882AY003 h40 0 -

Bande d'isolation périphérique.

NemndepHas neuta.

| probuctcobe | size = |53 |

K369Y021 15%0,8cm 50 100
K369Y022 25x1cm 50 100
With adhesive strip h 5cm.

Technical communication 0187EN | Avec bande adhésive h 5 cm.

C kneiikoi nonockoi h 5 cm

m Metallic electro-welded net, zinc plated.
Treillis métallique électrosoudé et zingé.
/ Ay MeTannuueckas oLMHKOBaHHas 3NeKTpocBapHas
A T4 | ceTKa.

AL J K393Y001 50x50am 2 4

AL

s

Technical communication 0187EN

Anchors for fixing R979NY001 plate preformed
R983N without insulation.

Chevilles pour plaque préformée sans R979NY001
isolant.

LWinunbKn Ana KpenneHma npe¢popmoBaHHOTO
nucrta 6e3 nsonauyum R979NY001.

100 1.000

R983Y040 for R979NY001 h19

Steam barrier sheet for radiant panels.

Film pour barriére anti vapeur pour panneau
radiant.

JInct naponsonALVOHHbIA NONNSTUNEHOBBIN.

PRODUCT CODE 5r43 n | 2B
R984Y005 50x50m 135 -

Technical communication 0187EN
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Fixing clip gun for R983Y500.

R863
) Agrapheuse pour clips R983Y500.
1 Muctonet ana dukcmpyrowmx cko6 R983Y500.

PRODUCT CODE | SIZE | m |
R863Y500 - 1 -

Technical communication 0187EN

Universal unrolling for plastic pipes.
R865

Dérouleur universel pour tuyaux en plastique.

YHuBepcanbHbI pa3MoTYMK ANA NIAaCTUKOBbIX

TpYy6.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
R865Y001 - 1

R549P Bend support.

Courbe guide tube.
Hanpaensitowuit yronok ans tpy6.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B

J R549PY003 016-18 1 50

R549PY004 920 1 50
R549PY007 925 1 50

Technical communication 0187EN

Profile for the damping length of 2 m seam with
R872D duct tape.

Profil de la longueur d’amortissement de 2 m de
couture avec du ruban adhésif.

Y il Npodunb ana aemndepHOro wea ANMHON 2 M C

Ja,
T KNenKomn NeHTol.
. PRODUCT CODE SIZE LN
R872DY001 h20 2100

Technical communication 0187EN

Bande pour joint de dilatation.

JlenTa gemndepHan gnsa KOMMNEHCaLNOHHbIX LWBOB.
PRODUCT CODE SIZE
K369DY001 15x0,8cm

50 100

Technical communication 0187EN

m Pipe fixing track in 4 m. bars, for use with floors.

Technical communication 0187EN

Technical communication 0187EN
-0172RF

Technical communication
0187EN-0173RF

Barre pour fixation tube, longueur 4 m, pour
plancher chauffant industriel.

Hecywas wnHa gna ¢pukcnpoBaHus Tpy6 annHom
4m.

PRODUCT CODE
K389Y003

SIZE
025-pitch 10cm 0

Pipe fixing track for pipes from 12 to 20 mm, in 1
meter bars.

Support fixe tube pour tubes de 12 a 20 mm, en
barre de 1 m.

Hecywasa wnHa gna ¢pukcnposaHma Tpy6 ot 12 mm
[0 20 mm, gnvHa 1 m.

PRODUCT CODE SIZE n | 33
K389WY001 D.TUBO 12-22MM-L.IMT 100 -
Antiscale.

Produit de protection pour installation de
chauffage.

3awWmMTHOE XNAKOoe CPefCTBO NPOTUB HAKMNN AN
OTONUTENbHbIX CUCTEM.

PRODUCT CODE SIZE O]
K375Y001 1 1

Fluid solution for rendering.
Additif pour ciment.

Mnactnédukatop 6eToHHOro pacTeopa Ans
3a7MBKW noJsa.

PRODUCT CODE SIZE n | 2B
K376Y001 101 1 40
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THERMOREGULATION
THERMOREGULATION
TEPMOPErYNAauuA

Technical communication
0156RF-0271EN

Technical communication
0156RF-0319EN

Regulation unit for GIACOKLIMA heating and
cooling systems with control possibility of
mixing valve and drive of circulator and electrical
actuators R478 or R473 supplied at 24V~.

Régulation pour systéme de chauffage et
rafraichissement Giacoklima a action sur vanne,
pilotage du circulateur et des micromoteurs R478
ou R473 24V.

Bnok ynpaBieHus cuctem otonneHnsa n
oxnaxkaeHua GIACOKLIMA c BO3MOXKHOCTbIO
KOHTPONA CMelUMBaloLero KnanaHa,
LMPKYNALNOHHOIO Hacoca 1 3N1eKTPOoTepMNYECKUX
ronoBok R478 nnu R473, nutaHne 24 V.

PRODUCT CODE SIZE n | EE
KPM20Y001 24V~ 1 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

To be combined with the K481/K483 electronic digital
thermostat, connected by means of secondary bus.

A utiliser avec les thermostats électroniques digitaux
K481/K483 raccordés par l'intermédiaire du bus
secondaire.

Mcnonb3yeTca B coueTaHnm € L poBbIM SNEKTPOHHbBIM
TepmocTtatom K481/K483, noacoeanHeHHbIM yepes
BTOPWYHBbIV KaHar.

Control and supervision unit for heating and
cooling systems, where GIACOKLIMA control
devices are used. The KM203 has n 1 serial RS485
interface for connecting a module Remote KSMS
(connection to telephone network GSM) en 1

serial RS485 interface for connecting a display unit
KD200.

Unité de contrdle et supervision pour installation
de chauffage et rafraichissement dans lesquels
sont utilisés les thermostats GIACOKLIMA de
controle d'ambiance.

Le KM203 est n 1 interface série RS485 pour le
raccordement d’un module a distance KSMS
(connexion au réseau téléphonique GSM) en 1
interface série RS485 pour la connexion d’'une
unité d'affichage KD200

Bnok ynpaBneHus n KoHTpona ana cuctem
OTOMNEHMA 1 OXJIaXAEHNA C NCNONb30BaHNEM
KOHTpOnbHbIX ycTponcTs GIACOKLIMA. KM203
nmeet N 1 cepu nHbi nHTepdenc RS485 ana
nopaknloyYeHnA moAayna yaaneHHoro KSMS
(nopknioueHne K TenedpoHHom cetn GSM) Ha 1
cepuiiHbIii nHTepdelic RS485 anA nogknoyeHus
auvcnnesa KD200.

| propuctcobe | size = |51 |

KM203Y001 230V 10

Back box for KD300.
K489D

Retour case pour KD300.

BcrpamBaembin wkadp ana KD300.

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
K489Y003 for KD300 110

KIT KPM21Y011 - KPM21Y012 - KPM21Y013 Stand-
alone unit with compensation climate than the
outside temperature.

KIT KPM21Y021 - KPM21Y022 Unit programmed to
control the operation with max 8 thermostats with
dedicated output. Type of electrical actuator (see
Table below). K274Y002 motor 145 sec. Included.

KIT KPM21Y011 - KPM21Y012 - KPM21Y013
Stand-alone unité avec compensation climat

que la température extérieure. KIT KPM21Y021

- KPM21Y022 Programmé pour commander le
fonctionnement max 8 thermostats avec sortie
dédiée. Type de tétes électrothermiques (voir le
tableau ci-dessous). Moteur K274Y002 a partir de
145 sec. inclus

Komnnekt KPM21Y011 - KPM21Y012 -
KPM21Y013. Bnok ynpaBsiieHUsA aBTOHOMHbI AnA
KNMMaTNYeCcKol KoOMNeHcauum B 3aBUCMMOCTH
OT TemMnepaTypbl Hapy»XHoro Bo3ayxa. Komnnekr
KPM21Y021 - KPM21Y022 Bnok perynuposaHua
ANA ynpas/eHnsa MaKc 8 TepmocTaTamn

C COOTBETCTBYIOWMMN Bbixogamu. Tun
TEPMO2/IEKTPOPEryNATOPOB (CM. TabnuLy HXKe).
Aeuratenb K274Y002 145 cekK. BKNIOYEH

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
KPM21Y011 with K281 motor 80 sec. 1 -
KPM21Y012 with K274 motor 145 sec. 1 -
KPM21Y013 with K274) motor 160 sec. 1 -

PRODUCT CODE SIZE u | I=
KPM21Y021 for R473 electrical actuator 1
KPM21Y022 for R478 electrical actuator 1 -

Display Unit for visualization of the system
variables and approach of time programs.

- ﬁ‘i
ag'ﬂﬁ

Technical communication
0156RF-0268EN

Unité a affichage digital pour visualisation des
variables du systéme et programmation des
abaissement.

Aucnnen ana BbiBoAa I/IH¢0pMaL|,I/II/I O cucrteme c
BO3MOXHOCTbIO YNpaB/eHna pexxnmamu.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
KD200Y001 included 1 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

To be used in combination with KM202 control
supervision unit.

Unité de visualisation a utiliser avec le régulateur KPM20.

[infa ncnonb3oBaHuA B kombuHaumm ¢ KM202-6n0k
yrnpaBieHUA 1 KOHTPONA.

m Display panel with touch screen 3,8 + black plate.

Technical communication 0317EN

Panneau d’affichage avec écran tactile 3,8 +
plaque noire.

MaHenb ¢ ceHcopHbIM Aucnneem 3,8 Ansi BbiBoOAa
MHbOPMaLMM O CUCTEME C BO3MOXXHOCTbIO
yNpaBneHns pexnmamu.

PRODUCT CODE | SIZE
KD300Y001 screen 3/8”
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Electronic digital thermostat for the control

m of the room temperature, wall projecting

Technical communication
0317EN-0264RF

K480

A
e

Technical communication 12-030GB

installation on round box to be embedded @ 60
mm, SELV feeding, to be used with system bus.
The thermostat A and B can optionally have an
integrated Relative Humidity sensor, for survey of
the ambient hygrometric conditions.

Thermostat électronique digital pour le contréle
de la température ambiante d'une piéce,
installation dans un boitier a encastrer  60mm,
alimentation de type SELYV, fait pour étre utilisé
avec un BUS. En option, il peut étre intégré a

ce thermostat une sonde d’humidité relative,
pour contréler les conditions hygrométriques
ambiantes.

DNeKTPOHHbIN LnPpoBoOI TepMmocTaT Ans
perynnpoBaHna KOMHaTHOW TemnepaTypbl, C
HaCTeHHOW YyCTaHOBKOW, MMTaHNe OT UCTOYHMKa
HN3KOro HanpsXXeHNs, NCNoMb3yeTca C
CUCTeMHbIM KaHanom. TepmocTat A 1 B moxer
6bITb AOMONIHUTENbHO CHAaGXKeH AAaTYNKOM
OTHOCUTENIbHOW BNaXXHOCTUN ANA HabnoaeHua
3a FTMrpoMeTpPNYECKMMM XapaKTepucTukamm

nomeLLeHuns.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
K481AY001 not included 1 25
K481AY002 included 1 25
K481BY001 not included 1 25
K481BY002 included 1 25
K481DY002 included 1 25

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

K481A With drive relay with exchange contact, for the
direct control of the electrical actuators or servomotors
for zone valves.

K481A Avec contact sec, pour commander directement
des actionneurs électriques ou des servomoteurs pour
vanne de zone.

K481A Cynpasnawowum pene ansa npaMoro KOHTpons
3MEKTPUYECKIIX FONIOBOK MM CEPBOMPUBOAOB 30HaNbHbIX
KNanaHoB.

K481B Without relay command, for the indirect control
of electrical actuators in combination with the control
unit KPM20

K481B be3 pene KomaHAbl, AnA KOCBEHHOIO KOHTPONA
3NEKTPUYECKNX NPUBOAOB B COYETaHUN C 6r10KOM
ynpasnenua KPM20

K481B Sans commande de relais, pour la commande
indirecte d'actionneurs électriques, en combinaison
avec |'unité de commande KPM20

K481D To be used with de-humidification unit, having
moisture tester function. The control relay drives the
de-humidification unit i(on-off). The thermostat can
also directly operates zone electrical actuators, in
combination with the KPM20 regulation unit.

K481D A utiliser avec unité de déshumidification avec
fonction indicateur d’humidité. Le relais de commande
pilote I'unité de déshumidification. Le thermostat peut
aussi commander directement des micro-moteurs de
zone en association avec le régulateur KPM20.

K481D Ru [1na ncnonb3oBaHMsA B cOYETaHUN C
rrpocTatom. Ynpasnsiouiee pene ¢ 0GMeHHbIM
KOHTaKTOM JlaeT CBOe cornacue rurpocraty. Tepmoctat
TaKXe MOXeT YNpaBATb SNeKTPUYECKMM NPUBOAAMM
KOCBEHHbIM 06pa3oM B cOYeTaHUV C 6710KOM
ynpasnenua KPM20

Electronic room thermostat, with internal relay.
Thermostat d’ambiance été-hiver.

KoMmHaTHBI 3N1eKTPOHHbIV TepmMoCTaT C

BCTPOEHHbIM pene, C peXxnumamum neTo - 3uma.
PRODUCT CODE

K480Y001

SIZE ]
230V~ 110

Technical communication 0317EN

Digital electronic thermostat for the control of the
room temperature, installation in 3 places box to
be embedded, SELV feeding, for use with system
bus. The thermostat has integrated Relative
Humidity sensor, for survey of the ambient
hygrometric conditions.

Thermostat digital d’ambiance alimentation SELV
pour utilisation avec le Bus, montage dans un
boitier triple a encastrer. Le thermostat est équipé
d’une sonde d’humidité relative pour surveiller les
conditions hygrométriques.

LindpoBoii sneKTpoHHbIN TepmocTaT ans
perynnmpoBaHnAa KOMHaTHON TeMnepaTtypbl,
yCTaHaBJ/IMBAETCA B TPEXMECTHON MOHTa»KHOW
KOPOGKe, NTaHe OT NCTOUHMKA HA3KOTO
HanPsKeHNA, UCMOJb3YETCA C CUCTEMHBIM KaHaJIoM.
TepmocTaT MMeeT BCTPOEHHbI AaTUNK OTHOCUTENIbHON
BNAXXHOCTV 1A HabnloAeHNA 3a rMrpomeTpryeckumm
XapaKTepuCTKamMn NOMELLIEHNA.

PRODUCT CODE SIZE s | O=
K483AY001 not included 1 2
K483AY002 included 1 2
K483BY001 not included 1 2
K483BY002 included 1 2
K483DY002 included 1 2
K483FY001 not included 1 5
K483FY002 included 1 5

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

K483A With drive relay with exchange contact, for the
direct control of the electrical actuators or servomotors for
zone valves.

K483A Avec contact sec, pour commander directement des
actionneurs électriques ou des servomoteurs pour

vanne de zone.

K483A C ynpasnatoLmm pesne ana npAaMoro KoHTpona
3NEKTPUYECKNX FONIOBOK VI CEPBOMNPUBOAOB 30HaNbHbIX
KJlanaHoB.

K483B Without relay command, for the indirect control of
electrical actuators in combination with the control unit
KPM20

K483B bes3 pene komaHfbl, AnA KOCBEHHOrO KOHTPONA
3MEeKTPNYECKUX MPUBOAOB B COYETaHMV C 610KOM
ynpasneHus KPM20

K483B Sans commande de relais, pour la commande
indirecte d'actionneurs électriques, en combinaison avec
I'unité de commande KPM20

K483F To be used with 3 speeds fancoils end units. The
thermostat is supplied with KF200 drive module to be
installed on the fancoil box. It can also indirectly drive

zone electrothermic actuators in combination with KPM20
regulator.

K483F Pour I'utilisation d’un ventilo-convecteur a trois
vitesses. Le thermostat est fourni avec le module de
commande KF200 a installer dans le ventilo-convecteur.
Le thermostat peut aussi commander indirectement des
micromoteurs ou des servomoteurs de vanne de zones
en association avec le régulateur KPM20.

K483F [1na ncnonb3oBaHua ¢ TepMUHanamm 3-x
CKOPOCTHOW BEHTUNATOP, TEPMOCTAT MOCTaBIAETCA BMeCTe
c mogynem ynpasnenna KF200 koTopbliil. TepmocTaT Takxe
MOXET YNPaBAATb SNEKTPUYECKMMN NPUBOAAMMU 30HbI
KOCBEHHbIM 06Pa30M B COUETaHIM C 6/IOKOM YNpaBieHNA
KPM20

K481D To be used with de-humidification unit, having
moisture tester function. The control relay drives the
de-humidification unit i(on-off). The thermostat can
also directly operates zone electrical actuators, in
combination with the KPM20 regulation unit.

K481D A utiliser avec unité de de-humidification avec
fonction indicateur d’humidité. Le relais de commande
pilote I'unité de de-humidification. Le thermostat peut
aussi commander directement micro moteurs de zone
en association avec le régulateur KPM20.

K481D Ru [Ina ncnonb3oBaHUs B COYETaHUN C
rurpocTtatom. Ynpasnsiouiee pesne ¢ 06MeHHbIM
KOHTaKTOM AaeT CBOe cornacyie rurpocrary. TepmocTat
TaKKe MOXeT YNPaBNATb SNEeKTPUUECKMMN NMPYBOAAMM
KOCBEHHbIM 06Pa30M B COYETaHNM C 6IOKOM
ynpasnenua KPM20



Weekly chrono-thermostat, for the built in
installation in a 3 places civil box.

Power supply by batteries or electrical network,
suitable with the most common standard.
Procedures of functioning in heating and cooling
with weekly, daily possibilities of program and also
possibility of manual operation.

Scale of temperature control: 2+40 °C.

Differential 0,25 K. Certification CE.

EEEEEEE
Chronothermostat a encastrer dans boitier a 3
compartiments.

TS limentation par batteries ou 230VAC.

Fonction été/hiver. Programmation journaliere /

hebdomadaire.

Plage de fonctionnement: 2 - 40°C

Différentiel: 0,25K. Certification CE

HepenbHbI XpoHOTEpMOCTaT, BCTpanBaeMblii B
CTeHy.

AnekTponuTaHue ot 6aTapeli UK OT dNEKTPOCeTH,
B COOTBETCTBUU C 6ONbLUIVHCTBOM CTaHAAPTOB.
YnpaBneHue oTOMJIEHVEM 1 OXNTAXKAEHUEM C
HefleNIbHbIM 1 CYyTOYHbIM NPOrPaMMUpPOBaHNEM,
BO3MOXHOCTbIO PYYHOTO yrpaBieHusA.

[lnanasoH perynmpyembix Temneparyp: 2-40°C.
Mepenapg 0,5 K.

K4901Y001 230V 1 -
K4901Y002 2 battery AAA 1,5V 1 -

K4901Y001: with mains voltage 230 Vac 50 Hz.
K4901Y002: power supply with 2 batteries AAA 1,5V.

Drive module to be combined with K482F, K482D
or K483F digital thermostats for use of end units
with 2 pipes fancoils in heating and/or cooling
radiant floor systems with KM20X controller,
KD200 Display Unit and I/0 KPM20 Unit.

Module de commande devant étre associé aux
thermostats digitaux K482F, K482D ou K483F.
K481A pour le pilotage d’unité terminale dans

les systémes deux tubes avec ventilo-convecteur
en chauffage et/ou en rafraichissement, plancher
chauffant rafraichissant, avec le contréleur
KM20X, I'afficheur digital KD200 et I'unité entrée/
sortie KPM20.

oo

Technical communication
0269EN-0317EN

Bnok ynpaBneHus, npumeHsAemMbli B cOYeTaHUMN

c undpposbiMmmn Tepmoctatamu K482F, K482D nnn
K483F, pna ncnonb3oBaHUA KOHLEBbIX 3/IEMEHTOB
C ABY XTPY6GHbIMY $paHKoNaMM B OTONUTENIbHbIX
n/vnn oxnaguTeNibHbIX CCTEMaXx U3yyatoLero
nona c kKoHtponnepom KM20X, gucnneem KD200 n

perynatopo m KPM20.
PRODUCT CODE SIZE n |22
KF200Y001 230V~ 1 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Cce

Electronic room sensor of temperature and relative
humidity, installation in wall protruding execution,
in 60mm diameter round box. To be used in
combination with 1/0 unit, network controller,
display unit and other compatible communicating
devices.

Sonde d’ambiance de température et humidité
relative, installation en saillie du mur dans un
boitier rond de 60 mm. A utiliser avec I'unité I/0,
le controleur de réseau, I'unité de visualisation
et autre dispositif communicant avec protocole

Technical communication compatible.

0267EN-0317EN
SNeKTPOHHbIN KOMHATHbIN AaT4MK TemnepaTtypbl
1 OTHOCUTENbHOI BAAXXHOCTMN, MOHTaX B CTEHE,
BbICTYNaLWMIA KPYrbiii 610K AgnameTpom
60 mm. Micnonb3yeTcs ¢ BKN/BblKN 610KOM,
ceTeBbIM KOHTPOJIIEPOM, AUCNNIEEM U APYTUM
COBMECTVMbIM NepefaoLnm yCTPOCTBOM.

PRODUCT CODE SIZE n

K485AY002 6-8V A-SONDA 20

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

CHAPTER 8

Ambient thermostat, external wall mounting
installation.

No backlight display.

Powered by batteries.

Output relay with voltage-free changeover
contact,, 5(3) A 250 Vac.

Operating mode for heating and cooling with 2
attenuation levels.

Temperature range regulation: 2+40°C
Differential 0,5 K Certification CE.

Thermostat d'ambiance pour montage sur le mur.
Ecran non rétro-éclairé.

Alimentation par batteries.

Relais de sortie avec contact inverseur libre de
potentiel, 5 (3) A250 VAC.

Fonction été/hiver avec 2 niveaux d’atténuation.
Plage de fonctionnement: 2 - 40°C

Différentiel: 0,5K. Certification CE

TepmocTaT, MOHTaX HaKnagHoOWM Ha CTeHy.
Auncnneih 6e3 NoaCcBeTKN.

SnekTponuTtaHue ot 6aTapen.

Pene BbixoAa C KOMMYTUPYIOLMM KOHTaKTOM 6e3
Hanps)eHus, 5 (3) A/ 250 B. Pexxum ynpasneHua
ANA OTONNIEHNA 1 OXNaXXAEHUA C ABYMSA YPOBHAMMN
3aTyxaHus.

[nana3oH perynupyembix Temnepatyp: 2-40°C.
MNepenap 0,5 K.

PRODUCT CODE | SIZE

K494AY001 2 batteri AAA 1,5V i =

Power supply with 2 batteries AAA 1,5 V.
May be mounted on the wall or on a round box @ 60 mm.

Water delivery temperature sensor, to be
immersed, passive type (30 kU at 25 °C). To be used
in combination with KPM20 regulator or Control
Unit PM100P.

Sonde de température de départ de l'eau a
immersion de type passif (30 kO a 25°C). A utiliser
avec le régulateur KPM20 ou I'unité de contréle et
commande PM100P.

LN

. )
r—
Morpy»<Hor 30HA ANA U3MepPeHnA TemnepaTtypbl
nopaun BoAbl NaccuBHoro Tuna (30 KOm npu 25°C).
Ucnonb3yetcsa B couetaHum ¢ perynatopom KPM20
nnn 6710KOM KOHTpona u ynpasneHusa PM100P.
PRODUCT CODE | SIZE | =

K363PY001 6mm 1

Technical communication 0156EN

n
10

Digital electronic thermostat for the control of
the room temperature, installation in 3 places
wall mounting box to be embedded, 230V~. The
thermostat can optionally have an integrated
Relative Humidity sensor, for survey of the
ambient hygrometric conditions and 3 speeds
control of the fancoil.

K482A

Thermostat électronique digital pour le controle
de la température ambiante, a installer dans

un boitier triple en cloison, alimentation 230V.

En option le thermostat peut avoir un capteur
d’humidité relative, pour la surveillance des
conditions hygrométriques de I'ambiance et le
pilotage des trois vitesses d’un ventiloconvecteur.

LindpoBsoii aneKTpoHHbIN TepMocTaT Ans
perynupoBaHuA KOMHaTHOI TemnepaTypbl,
nuTaHue 230V. B kauecTBe onuumu TepmocTat
MO>eT MeTb BCTPOEHHbIN JaTunk

OTHOCUTENbBHOW BAAXXHOCTUN ANA HabnogeHns

3a rIMrpoOMeTPMYECKUMI XapaKTepucTukamm
nomelLLeHnA N 3-CKOpPoCTHON perynaTop ¢paHKomna.

PRODUCT CODE SIZE s | I=
K482AY001 not included 1.2
K482AY002 included 1 2
K482DY002 included 1 5
K482FY001 not included 1 5
K482FY002 included 1 5

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Cce

155
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Digital electronic chronothermostat for the
control of the room temperature, installation
in 3 places wall mounting box to be embedded.

K480l1

Chronothermostat électronique digital pour le
controle de la température ambiante, a installer
dans un boitier triple en cloison.

LindpoBoii 3neKTpOoHHbI XpOHOTepMOCTaT Ans
perynmpoBaHuA KOMHaTHOI TemnepaTypbl.

_—

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
K4801Y001 230V~ 1 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

Weekly programming: 6 preset programs + 3
personalized programs are available.

Programmation hebdomadaire: 6 programmes
préenregistrés et 3 programmes personnalisable.

ExeHeaenbHOe NporpaMmMmMpoBaHmne: BO3MOXHOCTb
CMOsb30BaHVA 6 NPeABapUTENbHO YCTaHOBIEHHbIX
nporpamMm + 3 MHAVBMAYabHBIX MPOrPaMM.

External temperature sensor of passive type (30 kU
at 25 °C). To be used in combination with KPM20
regulator.

Sonde de température externe de type passive (30
kO a 25°C). A utiliser avec le régulateur KPM20.

30HpA ANA N3MepeHNa BHeLHel TemnepaTypbl
naccusHoro Tuna (30 KOm npu 25°C).Ucnonb3yetca
B coyeTaHuum ¢ perynatopom KPM20.

PRODUCT CODE ‘ SIZE
Technical communication 0317EN  K365PY001 = 1 25

Cover protection IP65 - Protection IP65 - 3aLmtHbii dytnsap IP65

Module for the remote control of radiant

panel systems, equipped with Giacoklima bus
thermoregulation, through mobile phone on
GSM net by means of sending and reception

of SMS (Short Message Service); it allows the
remote management of the system from personal
computer through a direct connection with GSM
modem.

To be exclusively used in combination with the
KM203 Controller.

Module de pilotage a distance, pour installation
de plancher chauffant équipe d’une régulation
GIACOKLIMA Bus, sur téléphone mobile GSM
grace a l'envoi et le réception de SMS (Short
Message Service). Ce module permet le gestion a
distance de l'installation sur ordinateur grace a un
connection modem GSM. A utiliser exclusivement
avec le controleur KM203.

Technical communication 0318EN

Mopaynb ANCTaHLMOHHOTO YNpaBAeHUs No KaHany
Mo6unbHo cBaszun GSM. Mcnonb3oBaTb COBMECTHO
c KoHTponnepom KM203.

PRODUCT CODE | | = | 28
KSMSAY001 1 -

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

Regulator for underfloor heating and cooling
systems.

SIZE

Régulateur proportionnel intégral a action sur
vanne, chauffage et rafraichissement par le sol.

I'Iyan ynpasneHunsa gna HanoJsbHbIX OTONUTEsIbHO-
OXNlagUTeNIbHbIX CUCTEM.

SIZE
230V~

PRODUCT CODE |
K361AY001

Flow temperature sensor, to be used in
combination with K370 regulator series.

Sonde de température de départ.

‘ S Morpy»Holi 30HA ANA onpefeneHna TemnepaTypbi
I nopaBaeMol BoAbl, UCMOJIb3yeTcA C perynaropamu
cepun K370.

S~

SIZE | =
15 Vdc 1

PRODUCT CODE |
K363AY001

{ | ]

[ [}
10

Outside temperature sensor.

Sonde de température externe.

[laTuuK ansa onpefeneHns BHELLHE TemnepaTypbl.

SIZE | m
15Vdc 1

PRODUCT CODE |
K365AY001

10

Bearing for dew point sensor K366A.
Support pour sonde anticondensation.

’ [NlepxaTenb AnA paTumKka Toukmn pocbl K366A.

PRODUCT CODE | SIZE
K367Y001 =

s

Technical communication 0317EN

K373
A

Thermostat. INAIL (ISPESL) *approved thermostat
(maxP = 10 bar - maxT = 125°C)

Thermostat-limiteur avec sonde de température.

e . TepmocTaT npefoXpaHUTENbHbIN Perynnpyemblii ¢
npefHacTPONKOM, C 30HAOM
S PRODUCT CODE SIZE O H
K373Y011 230V~ 110
|14 ~ K373Y012 230V~* 110

Technical communication 5006  K373Y012: includes R227-1 the well for flow sensor.

K373Y012: comprend R227-1 le bien pour le capteur de débit.
K373Y012: Bkntoyaet R227-1 wiryLep Ana fgatumka.

GIACOKLIMA kit for underfloor heating and
cooling systems complete with: K361A+K363A+
K365A+K366A+K367+R227.

Kit complet GIACOKLIMA chauffage
et rafraichissement par le sol: K36 1A+
K363A+K365A+K366A+K367+R227.

-

T%. | KomnnekT GIACOKLIMA gnsa HanonbHbIX
OTONUTENbHO-OXMAANTESNIbHbIX CUCTEM COCTOUT U3:
K361A+K363A+K365A +K366A+K367+R227.

SIZE
230V~

PRODUCT CODE |
K370AY001

Transformer 230 - 24V, to be used for GIACOKLIMA
regulators.

Transformateur.

TpaHcpopmaTop 220 - 24 B ucnonbsyerca gna
perynatopoB GIACOKLIMA.

PRODUCT CODE |
K360Y001

SIZE | m |
230V~ 24V~ 1




Cabinet to be embedded.
K489

Boite a encastrer pour installation des thermostats
de la série K480AD a encastrer.

Kopob6 anis nHcTannaumm TepmocTtaTta cepum
& | K480AD.

PRODUCT CODE |
K489Y001

SIZE

Control unit for electrical actuators with safety
thermostat and 4 minutes delayed intervention.

/

Unité de contréle et de commande pour
micromoteur avec thermostat de sécurité et
contact retardé 4 minutes.

Bnok KoHTpona n ynpaeneHuna ana
3/1eKTPOTEPMUYECKINX FONOBOK C
npefoXpaHNTENbHbIM TEPMOCTATOM C 4-MUHYTHO
3a/lep>KKOW BKIOYEHNSA.

PRODUCT CODE
PM100Y003

Doigt de gant pour sonde.

SIZE u
230V~ 1

Technical communication 12-402GB

Mnb3a norpyHas AnA AaTuvka Temnepatypbl.
PRODUCT CODE | SIZE
R227Y003 1/2"x6mm

25 250

o
=
J

K489-1

Finish for thermostats of the K480 series to be
embedded, brilliant black colour.

Finition pour thermostat série K480 a encastrer
coloeur noire.

[lekopaTuBHas naHenb ANA TepMocTaTa cepum
K480, uBeT YepHbIit IAHLEBbIN.

PRODUCT CODE SIZE u
K489Y002 1 =

Adjustable valve with thermostatic option, to set
up cabinet R508M.

Ensemble thermostatisable pour R508M.
Perynupyembliii TepMOCTaTHbIN KnanaH ana
R508M.

PRODUCT CODE |
R414MX003

SIZE | =
18x18 5

50

Thermostatic control cabinet for underfloor
heating system.

508M

-— i
[
-

Coffret mural en métal pour la régulation par piéce
avec bride pour tube.

BcTpamBaembliii wKag AN KOHTPONbHO-3aNoOpPHOM
apmaTypbl CMCTEM TenJbiX NOJOB.

-

( )
: PRODUCT CODE |
R508MY001

SIZE | =
120x150x75MM 1

10

Control unit with 8 input (thermostats) and 8
output (zone valve, electrical acuators) with 4
minutes delayed intervention of the circulator.

PM100R

Unité de pilotage avec 8 entrées (thermostats) et 8
sorties (micro moteur, actionneur électrique) avec
temporisation de 4 minutes pour mise en route
circulateur.

———
| ——

Technical communication 0120GB

Bnok ynpasneHus c 8-1o0 Bxogamu (TepmocTaTbi)
1 8-10 BbIxofaMu(30HaNbHble KanaHbl,
3N1eKTPOoTepMUYECKUEe FONoBKM) C 4-MUHYTHOW
3af1eP>KKOI BKITIOYEHUSA LNPKYNALVOHHOIO

Hacoca.
PRODUCT CODE SIZE = | 55
PM100Y001 230V~ 1 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

Dew point sensor, to be used in combination with
K370 regulator series.

Sonde anti-condensation.

[laTuyiK TOYKM POCbI, UCMONb3YETCA C perynatopamm
cepum K370.

PRODUCT CODE SIZE
K366AY001 = 1

Technical communication 0317EN

Thermostatic head with liquid sensor with anti-
freeze protection position.

',.".,." / \\\
{f
[
Do
TepmocTaTMyeCcKas rofoBKa ¢ >KULKOCTHbIM

l AaTynKom, HaCTpOVIKOVI MNpoTNB 3aMOpaXXnBaHUA.

Téte thermostatique avec bulbe a soufflet, avec
position antigel.

LR PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R470X001 - 1 50
Technical communication
0112EN-0112RF @LIP® E
CLAP

028

Adjustable valve with thermostatic option, to set
up cabinet R508M.

Ensemble thermostatisable pour R508M.
Perynupyembiii TepMOCTaTHbIN KnanaH ansa
R508M.

PRODUCT CODE |
R414DX003

SIZE
18x18 5

Kit Termofloor complete substation, comprising:
R508K R508M +R414M + R470X001+R881Y002

Kit d'un poste termofloor complet, comprenant:
R508M+ R414M + R470X001+ R881Y002

KomnnekT gna tennoro nona, Bknwvaet: R508M +
R414M + R470X001+R881Y002
PRODUCT CODE | SIZE

R508KY001 =

157
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CHAPTER 9

APPLICATIONS

With the GIACOSUN solar thermal system,
it is possible to produce free of charge hot
water with an adequate solar irradiation. In
this way, it is possible to cover most of the
annual requirements of hot water for sanitary
distribution, atthe sametimereducingthe use
of thetraditional thermal generatorwhich can
be completly switched off during the summer.

The thermal energy produced by the solar
thermal system can effectively integrate
heating, during the intermediate seasons.
The best efficiency is obtained using the solar
thermal system in combination with radiant
panels, dry, ceiling or wall systems.




New generation household appliances that
use preheated water offer new ways to utilize
the solar thermal system. Power consumption
can be reduced together with washing cycle
becauseitis possible toavoid the expensive use
of electrical appliances to heat the domestic
water.

Itis also possible to direct the surplus thermal
energy to a swimming pool, during the
summer to facilitate and maintain a constant
comfortable water temperature.

CHAPTER9
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SOLARTHERMAL PANELS
CAPTEUR SOLAIRE
COJIHEYHbIE TEMJIOBbIE KOJUTEKTOPbI

Flat solar panel for vertical mounting. Highly Flat solar panel to be embedded for vertical
selective plate made of copper with TINOX mounting. Highly selective plate made of copper
treatment and ultra-sound welding technique. with TINOX treatment, with ultra-sound welding
Structure made of anodized aluminum. Bracket kit technique. Structure made of lamellar fir wood.
for mounting at different inclination angles, to be The bracket kit, separately supplied, is
chosen separately. equipped with metal finishing to allow complete
10 years guarantee. It's possible to replace the built-in installation of the roof covering.
glass. 10 years guarantee. It's possible to replace the
glass.

Capteur solaire pour montage vertical.
Capteur solaire surface traitée hautement sélective
en cuivre au Titanium TINOX avec technique de

Capteur solaire pour montage a encastrement.
Capteur solaire surface traitée hautement sélectif

soudure a ultrasons. Structure en aluminium. en cuivre au Titanium TINOX avec technique
Kit d'installation pour montage avec différents de soudure a ultrasons. Structure en bois de
angles d’inclinaison (a choisir a part). Garantie 10 sapin multicouches. Kit d'installation doté de
ans. Il est possible de remplacer le verre. finition de bordure pour l'installation compléte
de la couverture du toit (fourni a part). Le kit de
Mnockne conHeyHble NaHeNu Ans BepTUKaabHOIo fixations, livré a part, est équipé d’'accessoires
MOHTa<a. BbICOKO ceneKTuBHbIe NNacTUHbI U3 pour l'installation complétement intégrée dans la
mepau ¢ TINOX ¢ ynbTpa-3ByKOBOI1 CBapOUYHOI couverture du toit. Garantie 10 ans. Il est possible
TexHUKol. CTpyKTypa 13rotoBsieHa 13 de remplacer le verre.
aHOAMPOBaHHOrO annioMnHMA. KomnnekT gna
YCTaHOBKM C PasHbIMU YrAaMmn HaK/oHa. Mnockue conHeyHble NaHenu Ana BCTPanBaHMsA
FapaHTuA 10 net. BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CTeKNa. AANA BepTMKanbHOro MOHTaxa. Bbicoko
cenexTUBHbIE NNACcTUHbI 13 Meau ¢ TINOX
PSV01Y001 2,5m?(2206x 1205 x 100 mm) 1 9 C yNbTpa-3ByKOBOII CB apOYHOI TEXHUKON.
PSV02Y001 2m? (1040 2206 x 100 mm) 1 9 CTpyKTypa 13 N1acTMHYaToi APEBECUHbI NUXTa.
FapaHTyA 10 neT. BO3MOXXHOCTb 3aMeHbl CTeKNa.
E PSI30Y001 2,5m?(1170x2170x 100 mm) 1 9
025 PSI31Y001 1,38m? (1170 x 1180 100 mm) 1 9

PSI32Y001 1,63m? (1170 x 1400 x 100 mm) 1 9

Manifold in compliance with uni en 12975. CERTIEICATIONAND SYMBOLS

Capteur conforme a la norme uni en 12975.

025
Konnektop B cootBeTCTBUM C Uni en 12975. “

Manifold in compliance with uni en 12975.
Capteur conforme a la norme uni en 12975.

KonnekTop B cooTBeTCTBUM C uni en 12975.

Flat solar panel for horizontal mounting.

Highly selective plate made of copper with TINOX
treatment and ultrasound welding technique.
Structure made of anodized aluminum. Bracket kit
for mounting at different inclination angles, to be
chosen separately.

10 years guarantee. It’s possible to replace the

glass.

Capteur solaire pour montage horizontal. Capteur
solaire surface traitée hautement sélective en
cuivre au Titanium TINOX avec technique de
soudure a ultrasons. Structure en aluminium.

Kit d'installation pour montage avec différents
angles d’inclination (a choisir a part).

Kit de fixations pour le montage avec différents
angles d'inclinaison a choisir a part. Garantie 10
ans. Il est possible de remplacer le verre.

Mnockne conHeyHble naHenu ana
ropu3oHTasIbHOro MOHTa<a. BbICOKO ceneKkTuBHble
nnactuHbl 3 meam ¢ TINOX ¢ ynbTpa-3ByKoBOi
CBapOYHOW TeXHUK oi. CTpyKTypa N3roToBJieHbl
13 aHOANPOBaAHHOTIO aNloMUHNA. KomnnekT ana
YCTaHOBKW C Pa3HbIMW YrNiaMu HaK/oHa.

FapaHTna 10 net. BO3MOXXHOCTb 3aMeHbl CTeK/a.
PS001Y001 2,5m? (2206 1205 x 100 mm) 1
PS002Y001 2m? (2206 x 1040 x 100 mm) 1 9

CERTIFICATION AND SYMBOLS

E

025

o

Manifold in compliance with uni en 12975.
Capteur conforme a la norme uni en 12975.

Konnektop B cooTBeTcTBMM C UNi en 12975.



Technical communication
0235RF-0235EN

CYLINDERS WITH COILS
BOUILLOIRES ET DES ACCUMULATIONS
KOTJ1bl N HAKOMUTENN

High efficiency cylinder with single coil, having
anti-corrosive treatment of enamelling according
to DIN 4753 standard. Including magnesium anode
with tester. Insulation made of CFC and HCFC

free, rigid polyurethane and external polystyrene
covering.

5-year guarantee.

Préparateur d’eau chaude sanitaire avec
échangeur tubulaire et protection contre la
corrosion selon la norme DIN 4753. Protection
cathodique supplémentaire par anode au
magnésium. Isolation renforcée en mouse de
polyuréthane sans CFC avec revétement extérieure
en polystyréne.

Garantie 5 ans.

Bbicoko 3¢pdpeKTUBHbBIN 6annoH ¢ 3MeeKoBUAHbIM
TENNOO6GMEHHUKOM U aHTUKOPPO3UIAHON
06paboTKOI SManupPoOBKK, COFNacHO CTaHJapTa
DIN 4753. BKnioy aeT B ce651 MarHneBbIli aHO[,

c TecTepom. Tennon3onALMA U3 }KeCTKoro
nonuypetaHa, BHelIHee NoKpbIThe n3
nonuctnpona. fapaHTua 5 ner.

PRODUCT CODE |
BS1Y015 150 LITRI 1 -
BS1Y020 200 LITRI 1 =
BS1Y030 300 LITRI 1 =
BS1Y040 400 LITRI 1 -
BS1Y050 500 LITRI 1 -
BS1Y080 800 LITRI 1 =
BS1Y100 1000 LITRI 1 =

High efficiency cylinder with twin coil, having anti-
corrosive treatment of enamelling according to
DIN 4753 standard. Including magnesium anode
with tester. Insulation made of CFC and HCFC

free, rigid polyurethane and external polystyrene
covering.

5-year guarantee.

Préparateur d'eau chaude sanitaire a deux
échangeurs tubulaires et protection contre la
corrosion selon la norme DIN 4753. Protection
cathodique supplémentaire par anode au
magnésium. Isolation renforcée en mousse de
polyuréthane sans CFC avec revétement extérieure
en polystyréne.

Garantie 5 ans.

BbicoKo 3¢ PeKTUBHDIV LUAVHAP C ABOHbIM
3MeeKOBUAHbBIM TEMI006MEHHNKOM C
AHTMKOPPO3MIHON 06PaboTKOI SManpoBKM
cornacHo ctaHpapta DIN 475 3. Bkniouaert B ce6s
MarHueBblll aHOJ ¢ TecTepoM. TerionsonAaumna ns
’KeCTKOro nonvypeTtaHa, BHellHee NoKpbiTMe ns
nonuctupona.

FapaHTua 5 net.

| propucrcobe | size = |53 |
2

BS2Y020 200 LITRI 1

BS2Y030 300 LITRI 1

BS2Y040 400 LITRI 1 =
BS2Y050 500 LITRI 1 -
BS2Y080 800 LITRI i =
BS2Y100 1000 LITRI 1 -
BS2Y150 1500 LITRI 1 -
BS2Y200 2000 LITRI 1 =

Technical communication 0248EN
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Hot water accumulator(puffer) for heating
systems. Insulation made of CFC and HCFC free,
rigid polyurethane and external polystyrene
covering. Updated version: 8 connections to
handle different sources of heat generation and
for accumulation stratification.

5-year guarantee.

Réservoir de stockage d’eau chaude (puffer) pour
I'installation de chauffage. Isolation renforcée

en mousse de polyuréthane sans CFC avec
revétement extérieur en polystyréne. Version
mise a jour: 8 raccordements pour la gestion de
différentes sources de chaleur et pour favoriser la
stratification de la chaleur.

Garantie 5 ans.

AKKyMynATOp ropsAveii Bofbl A1 CUCTEM OTOMJIEHVA.
TennomnsonAuMA N3 >KeCTKOro nonnypeTaHa,
BHeLlUHee NOKpbITME 13 NonncTupona.

FapaHTua 5 net.

| _propucrcobe | size = |51 |

BPY030 300 LITRI 11 -
BPY050 500 LITRI 1 -
BPY080 800 LITRI 1 -
BPY100 1000 LITRI i =
BPY150 1500 LITRI 1 -
BPY200 2000 LITRI 1 -

Tank-in-tank cylinder for the production of hot
water for sanitary use and heating integration.
Integrated cylinder for sanitary water with enamel
anticorrosive treatment in compliance with the
DIN 4753 standard. Fixed heat exchanger with
serpentine to be connected to the solar circuit. is
CFC and HCFC free rigid polyurethane insulation
with external covering in white plastic coating
(RAL 9006).

5 years of warranty (on cylinder for sanitary water).

Ballon tank-in-tank pour la production d'eau
chaude sanitaire et intégration du chauffage.
Ballon pour eau sanitaire intégré avec traitement
anticorrosif d’émaillage suivant la norme DIN 4753.
Echangeur de chaleur au serpentin fixe a raccorder
au circuit solaire. Isolation en PUR rigide sans CFC
avec revétement extérieur en skay (RAL 9006).

5 ans de garantie (partie sanitaire).

Kom6uHupoBaHHblii Koten tank-in-tank gna
NPOu3BOACTBa ropsAYeil BoAbl ANA CAaHUTapHOro
MCMoJSIb30BaHE U HTErpaLum ¢ CMcTeMoin
oTonneHuA. Koten ansa caHuTapHom Bogbl €
AHTMKOPPO3MOHHOI 06paboTKON SManu B
cootBeTcTBUM ¢ DIN 4753. Tennoo6meHHNK
npefgHa3HayeH AnsA NOAKNIOYEHNs K cucteme
CONHeYHbIX NaHenen. MU3onauns ns »kectkoro
nonunypetaHa. lapanTtna: 5 nert.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
BC1Y060 600 LITRI 1 =
BC1Y075 750 LITRI 1 -
BC1Y100 1000 LITRI 1 -
BC1Y150 1500 LITRI 1 -

1

BC1Y200 2000 LITRI
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R586S-0
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CIRCULATION GROUPS AND ELECTRONIC REGULATOR
UNITES DE CIRCULATION ET LES UNITES DE CONTROLE
LIMPKYNALUMOHHBIE FPYTMbl U BJTIOKW YIPABJIEHWA

Single way circulation group for solar system, with
safety group and mechanical flow meter. Wilo
ST25/6 3 speed circulator. To be coupled with KTD
regulators.

Unique moyen pour le groupe circulation
systéme solaire, avec le groupe de sécurité et de
débitmétre mécanique

LinpkynatopHas rpynna, ogHoNpoxoaHas, ansa

CONTHEYHON YCTaHOBKU, C npenoxpaHMTeanoﬁ

rpynmnoi n MexaHNYeckuM pacxogoMepom. 3-x

ckopo cTHol Lupkynatop Wilo ST25/6.
CouetaeTtca ¢ rpynnamu KTD.

R5865Y002 1 =

Circulation group for 2 way solar system, with vent
and safety group and mechanical flow meter. Wilo
ST25/6 3 speed circulator.

To be combined with KTD regulators.

Groupe de circulation pour l'installation solaire
a deux voies avec purgeur d'air et groupe de
sécurité et débitmeétre mécanique.

Circulateur a trois vitesses WILO ST 25/6.
Utilisable avec centrale de régulation KTD.

LinpkynaTtopHas rpynna AnsA CONHEYHbIX CUCTEM
2-X X0[10Bas, C BO3AYLIHbIM KNanaHoM 1 rpynnom
6€30MacHOCTY, C MEXaHNYECKNM PacXOAOMEPOM.
3-x ckopocTHon unpkynartop Wilo ST25/6.

R5865Y001 3/4" 1

Connection set for R586S (supply and return
storage tank, expansion tank).

Ensemble de raccordement pour R586S
(réservoir de stockage d’alimentation et de retour,
vase d’expansion).

CoepnHUTENbHbIN KOMNNeKT ans R586S (nogava n
ob6paTka HakonuTenbHOro 6aka, paclpuTenbHbIN
6akK).

PRODUCT CODE |
P5865Y030

SIZE
3/4" 1 -

Threaded reduction for R586S groups.
Réduction filetée pour Groupes R586S.

Pe3b60oBoll nepexofHuK AndA rpynnbl R586S.
PRODUCT CODE r43 ]
P50Y003 3/AMx1/2F 1

100

R586S-1

P586S

(=2}

Circulation group for 2 way solar system, with vent
and safety group having temperature and capacity
combined sensor for the connection to electronic
regulator controlling differential temperatures and
thermal energy heat metering.

Wilo ST25/6 3 speed circulator.

Dedicated regulator included.

Groupe de circulation pour installations solaires
a deux voies, avec purgeur d'air et groupe

de sécurité, équipé de sonde combinée pour
température et débit pour le raccordement

au module électronique pour le controle

des températures différentielles et pour la
comptabilisation de I'énergie thermique.
Circulateur a trois vitesses Wilo ST25/6.

Module de régulation compris.

LinpkynaTtopHas rpynna ana CoNHeYHbIX CUCTeM
2-X X0[10Bas, C BO3AYLIHbIM KnanaHoM 1 rpynnom
6e30nacHOCTY, OCHaLLeH KOMGUHUPOBaHHbIM
[aTYNKOM TemnepaTypbl U NpeApacnosioKeHa
ANA NOAKIIOYEHME K dNIeKTPOHHOMY 650Ky
ynpaBneHnsa TemnepaTypHbIMU nepenagammn

1 yyety Tennosoi sHeprun. CHabxeHa 3-x
cKopocTHbIM unpkynatopom Wilo ST25/6.

Bnok ynpaBneHus B Komnnekre.

PRODUCT CODE |
R5865Y011

SIZE | =
3/4" 1 -

Spare parts for R586S-1 circulation group
P5865Y001: flow meter for R586S 2-12l/min.comp.
P5865Y002: fluxmeter group plus sensor for R586S
P5865Y003: valve body R586S 1/2" (3/4"F) system
charging

P76WIY006: circulator WILO ST25/ 6

P5865Y004: retun valve for R586S 3/4”
P586SY005: flow valve for R586S 3/4”

P5865Y006: safety fitting R586GS 1 /2"Mx3/4"M
P5865Y007: de-aerator body R5865 1 1/2"x1/2"
P586SY008: body R252 1 1/2"xGB22 (for solar system)

Parties de rechange pour groupe de circulation
R5865-1

P586SY001: débitmeétre pour R586S 2-12l/min.comp
P586SY002: groupe fluxmétre plus sonde pour R586S
P586SY003: corps de vanne R586S 1/2" (3/4"F)
chargement installation

P76WIY006: circulateur WILO ST25/ 6

P586SY004: vanne de retour pour R586S 3/4”
P586SY005: vanne de refoulement pour R586S 3/4”
P586SY006: raccord de streté R586GS 1/2"Mx3/4"M
P586SY007: corps désaérateur R586S 1 1/2"x1/2"
P586SY008: corps R252 1 1/2"xGB22 (pour systéme
solaire)

3anacHble yactu gna R5865-1

P586SY001: pacxogomep ana R586S 2-12 n/muH
P586S5Y002: ¢pnitoKCcMeTp rpynnbl NOC AaT4unK ana
R586S

P5865Y003: kopnyc knanaHa R586S 1/2“(3/4"F)
3anosiHeHune yCTaHOBKM

P76WIY006: unpkynatop WILO ST25/6
P5865Y004: o6paTHbIi KnanaH ana R586S 3/4“
P586SY005: nopatowmii KnanaH gnsa R586S 3/4“
P586SY006: npepoxpaHutenbHbiii GuTUHr R586GS
1/2"MX3/4"

P586SY007: ne-aspatop R586S 1 1/2“x1 /2"
P5865Y008: kopnyc R252 1 1/2“xGB22 (ana
COJIHEYHOW CUCTEMDI)

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
P5865Y001 = 1 50
P5865Y002 = 110
P5865Y003 = 1 2
P5865Y004 - 1 10
P5865Y005 - 1 2
P5865Y006 = 1 20
P586SY007 = 1 2
P5865Y008 - 1 -



Electronic regulator for the control of the
differential temperatures in Giacosun solar
systems. Pt1000 temperature sensors included.

Centrale de régulation électronique pour contréle
des températures différentielles pour installations
solaires Giacosun. Sonde de température incluse.

glac sun .
DNEKTPOHHbIV PErynaTop ANA KOHTPONA pasHULibI
TemnepaTyp B conHeuHoi cucteme GiacoSUN.
] Pt1000 paTynkun TemnepaTypbl BK/IIOYEHDI.
Technical communication PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
BRI KTD3Y003 3 sensor 1 -
: KTD5Y006 6 sensor 1
KTDP KTDS

CHAPTER9

Protection device against overvoltage, for KTD
KTDP regulators.

Dispositif de protection contre les surtensions,
pour les régulateurs KTD.

~at 3almnTHOE YCTPOICTBO OT NepeHanpaXeHna ana
LeHTpanbHoro 6noka KTD.

IliiﬂﬂiiiiﬂﬂﬂlIIIIIIIII!!!IIIIIIIIII!IIEEI

KTDPY001

Pt1000 (180°C) sensor, for KTD regulators.

KTDS

Sonde Pt1000 (180 °C) pour les régulateurs KTD.

Hatumk Pt1000 (180°C) Ans ueHTpanbHoro 610Ka

KTD.
KTDSY001

GROUPS FOR SANITARY HOT WATER

ECHANGEURS
TEMIOOBMEHHUKN

ACS giacosun® module. 67 kW @ 70 °C

Module ECS giacosun®. 67 kW @ 70 °C.

Mogaynb 'BC giacosun®. 67 kBT @ 70 °C

:'IliiﬁﬂiiiiﬂﬂillIIIIIIIII!E!IIIIIIIIIIIIIBBI
GS556Y001

Groups to control the sanitary hot water
GS550Y001 production in solar thermal systems
Groupe GS550 pour controle de la production

d’eau sanitaire chaude en installations solaires
thermiques.

lpynna GS550 AnA KOHTPONA NPON3BOACTBA
ropayeii BoAbl B CONIHEYHbIX TEMNOBbIX CMCTEMAX.

PRODUCT CODE “E

GROUP FOR THE BOILER GS550 NOT MODULATING
GS550Y001 = 1 =

Arrangement

GE550Y001 group includes a thermostatic mixer for solar systems with possibility
of temperature setting (38-60°C), check valves, filters and a deflector valve with
motor option.

Dispositif

Le groupe GE550Y001 inclut un mélangeur thermostatique pour systémes
solaires avec possibilité de réglage de la température (38-60°C), vannes de
contrdle, filtres et une valve de déflection avec moteur en option.

Komnnekrayna

lpynna GE550Y001 BKntoyaeT B ceb6A TepMOCTaTUYECK NI CMECUTENbHbIN KnanaH
[NA CONMHEYHbIX CMCTEM B BO3MOXXHOCTbIO YCTaHOBKYM TemMnepaTypbl B AanasoHe
38-60°C, o6paTHble KnanaHbl, iBYXXO[0BOW KflanaH ¢ BO3MOXHOCTbIO YCTaHOBKM
3NeKTPonprBoAa.

Recirculation kit for ACS giacosun® module.
Kit de recirculation pour module ACS giacosun®.

KomnnekT peunpkynauum gna mogynsa BC
giacosun®.

PRODUCT CODE SIZE

GS551Y001

Groups to control the sanitary hot water
GS550Y002 production in solar thermal systems
Groupe GS550 pour controle de la production

d’eau sanitaire chaude en installations solaires
thermiques.

Ipynna GS550 AnA KOHTPONA NPON3BOACTBA
ropayeii BOAbl B CONIHEYHbIX TEMOBbIX CMCTEMAX.

PRODUCT CODE “E

GROUP FOR THE BOILER GS550 MODULATING
GS550Y002 = 1 =

Arrangement

GE550Y002 group includes a thermostatic mixer for solar systems with possibility
of temperature setting (38-60°C), check valves, a deflector valve with motor
option and the flow and return connections to the boiler.

Dispositif

Le groupe GE550Y002 inclut un mélangeur thermostatique pour systemes
solaires avec possibilité de réglage de la température (38-60°C), vannes de
controle, filtres et une valve de déflection avec moteur en option et des raccords
d‘alimentation et de retour a la chaudiere.

Komnnekraynsa

lpynna GE550Y002 BK/l0YaeT B ce6s TEPMOCTaTUYECKMIA CMECUTENbHbIN KnanaH
[UNA CONHEYHbIX CUCTEM B BO3MOXHOCTbIO YCTaHOBKM TemrnepaTypbl B AanasoHe
38-60°C, obpaTHble KnanaHbl, ABYXXOA0BOW KfanaH C BO3MOXHOCTbIO YCTaHOBKM
3/1eKTPONPUBOAA, MOACOEANHEHVA Ha MOAaYy 1 BO3BPAT KOHTypa KoTna.
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PRODUCTION OF SANITARY HOT WATER WITH SINGLE SERPENTINE CYLINDER - GROUP FOR THE BOILER GS550 NOT MODULATING

000

TO HEATING
SYSTEM

i L r‘ |
[4)! | ] % 0o MODULATING

[e]e)e) ‘
| l

SANITARY
<+— COLD WATER

USERS

b SANITARY
<4— COLD WATER

!

SANITARY o

COLD WATER

1 |PSV | Flatsolar collector for vertical mounting

2 |PSO |Flat solar collector for horizontal mounting

3 |PSI Flat solar collector for mounting to be embedded into the roof covering
4 | R586S | Two-way circulation group

5 |KTD | Adjustment regulator

6 |VES | Expansion tank

7 |BS1 Double serpentine cylinder

8 |R99S | Automatic air vent valve

9 | GS550| Group for the boiler GS550 not modulating

10 |R140 | Membrane safety valve

For other system configurations with giacosun®
system components, please consult the file 0341EN
“Standard configurations” too.

For support services and estimate, please address to Technical Consulting Service, by filling in the data form GIACOSUN® solar thermal systems.
For other system configurations with giacosun® system components, please consult the file 0341EN “Standard configurations” too.
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PRODUCTION OF SANITARY HOT WATER WITH SINGLE SERPENTINE CYLINDER -GROUP FOR THE BOILER GS550 MODULATING

TO HEATING
006 SYSTeM

BOILER
MODULATING

(o]e)e) ‘

SANITARY
COLD WATER >

TO
SHW
USERS

SANITARY o

COLD WATER

1 |PSV | Flatsolar collector for vertical mounting

2 |PSO |Flat solar collector for horizontal mounting

3 |PsI Flat solar collector for mounting to be embedded into the roof covering
4 | R586S | Two-way circulation group

5 |KTD |Adjustment regulator

6 |VES | Expansion tank

7 |BS1 Double serpentine cylinder

8 |R99S | Automatic air vent valve

9 | GS550| Group for the boiler GS550 modulating

10 |R140 | Membrane safety valve

For other system configurations with giacosun®
system components, please consult the file 0341EN
“Standard configurations” too.

For support services and estimate, please address to Technical Consulting Service, by filling in the data form GIACOSUN® solar thermal systems.
For other system configurations with giacosun® system components, please consult the file 0341EN “Standard configurations” too.



168

CHAPTER 9

KIT FOR SHW PRODUCTION - CONFIGURATION WITH SINGLE COIL CYLINDER

PRODUCT CODE NUMBER OF PEOPLE
GSKS1A B2 1
GSKS1B 3+4 2
GSKS1C 5+6 3

BS2 CYLINDER

VES EXPANSION TANK K377 ANTI-FREEZE LIQUID

2001 181 51
3001 241 151
5001 24| 201
TO HEATING
SYSTEM

MODULAR BOILER
WITH PUSH-BUTTON
EXCHANGER

g'?
—>
<—
WATERWORKS
scw p—
THIS KIT INCLUDES:

1-PSV01Y001 solar collectors - see table

2 -BS1 cylinder - see table

3 - VES expansion tank - see table

4 - R99S automatic air vent and connections
for the connection to the system

5-R586SY001 circulation group

6 - KTD3Y003 adjustment regulator

7 - Connection set for R586S
(cylinder delivery and return, expansion tank)

8 - K377 anti-freeze liquid - see table

9-R140 1/2" x 4bar safety valve

10 - R156X004 thermostatic mixing valve
(it is necessary that the technical staff responsible
for the system checks the dimensioning, in respect
of the rules in force)

SANITARY
4 COLD WATER
000 ‘ ‘
—_ TO
%‘ SHW
~—¥ USERS

IN ADDITION THIS KIT INCLUDES:

- Interception valves and drain tap

- Bracket for VES-2 expansion tank

- Thermo-pressure gauge and pits for probes
- Reducers and plugs

THIS KIT DOES NOT INCLUDE:

- Brackets for collectors (accordingly to the type of
installation surface), pipes and their fittings

- Thermostatic mixing valve

For other system configurations with giacosun®
system components, please consult the file 0341EN
“Standard configurations” too.

For support services and estimate, please address to Technical Consulting Service, by filling in the data form GIACOSUN® solar thermal systems.
For other system configurations with giacosun® system components, please consult the file 0341EN “Standard configurations” too.
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KIT FOR SHW PRODUCTION - CONFIGURATION WITH TWIN COIL CYLINDER

GSK
VES EXPANSION TANK K377 ANTI-FREEZE LIQUID
GSKS2A =2 1 2001 181 51
GSKS2B 3+4 2 3001 241 151
GSKS2C 5+6 3 5001 24| 201

e
WATER
—> — 0
Q00 S— SHW
o THERMAL USERS
BOILER
~—
WATERWORKS
SCW
THIS KIT INCLUDES: IN ADDITION THIS KIT INCLUDES:
1-PSV01Y001 solar collectors - see table - Interception valves and drain tap
2-BS2 cylinder - see table - Bracket for VES-2 expansion tank
3 - VES expansion tank - see table - Thermo-pressure gauge and pits for probes
4 - R99S automatic air vent and connections for the connection to the system | - Reducers and plugs
5-R586SY001 circulation group
6 - KTD3Y003 adjustment regulator THIS KIT DOES NOT INCLUDE:
7 - Connection set for R586S (cylinder delivery and return, expansion tank) Brackets for collectors (accordingly to the type of
8 -R156X004 thermostatic mixing valve installation surface), pipes and their fittings.

9 - K377 anti-freeze liquid - see table

10 - R140 1/2" x 4bar safety valve
(it is necessary that the technical staff responsible
for the system checks the dimensioning,
in respect of the rules in force)

For other system configurations with giacosun®
system components, please consult the file 0341EN

“Standard configurations” too.

For support services and estimate, please address to Technical Consulting Service, by filling in the data form GIACOSUN® solar thermal systems.
For other system configurations with giacosun® system components, please consult the file 0341EN “Standard configurations” too.



CHAPTER 9

OTHER COMPONENTS FOR SOLAR THERMAL SYSTEMS
AUTRES COMPOSANTS POUR SOLAIRE THERMIQUE
APYITVME KOMMOHEHTbI A1 COMHEYHbIX TEMIOBbIX CUCTEM

Membrane safety valve for solar thermal systems,
complying with .PED.97/23/CE - cat. IV Directive.

Soupape de sécurité pour systeme thermique
solaire, conforme avec .PED.97/23/CE - cat. IV
Directive.

Mem6paHHbIli NpeaoXpaHUTeNbHBI KnanaH gisa
COJNTHEYHbIX cuctem, cornacHo PED”97/23/CE - cat. IV.

PRODUCT CODE SIZE 3 | [T]
R140CY006 1/2"x3/4" 4 BAR 1.2
R140CY009 1/2"x3/4" 6 BAR 1 20

APPLICATIONS

C€1115

Automatic air vent, brass finish.
Purgeur automatique.

ABTOMaTNYECKNI1 BO3AYXOOTBOAHDIN KnanaH.
PRODUCT CODE 5r43 n | 2B
‘| =

R995Y013 172"

Automatic air vent valve for thermal solar systems
with shut-off ball valve included.

Purgeur d'air automatique avec vanne a sphere
incluse.

ABTOMaTUYECKNIA BO3AYXOOTBOAHDIN KnanaH
[ANA TeNNOBbIX COMTHEYHbIX CUCTEM C LUAPOBbIM
OTCEYHbIM K/lanaHoM.

PRODUCT CODE SIZE LN
R995Y003 1/2 1 10

Doigt de gant pour sonde.

Mnb3a norpyxHaa ana aat4ymnka remnepartypbl.

% PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
R227Y003 1/2"x6mm 25 250
3

3 piece straight fitting, male-male thread for
connection to the manifolds.

Raccord droit trois piéces, male-male pour le
raccordement aux capteurs.

Mpsamoi puTuHr n3 3-x yacreil, peabboBoe
COefiHeHMe BHeLUHee-BHeLLHee /1A OAK/IoUYeHNA
K KOnnieKktopam.

PRODUCT CODE SIZE 0 | [ 1]
R205CY004 3/4" 10 100
Té pour collecteur.

KonnekTopHbI TPONHMK.

PRODUCT CODE SIZE . | I

R182Y006 34"FX3/4"F X 3/4'M 5 50

Technical communication 0293EN

Technical communication 0293EN

Technical communication 0293EN

Straight fitting with metallic chamfered ring and
copper connections. In compliance with EN 1254-2
standard.

Raccord droit avec anneau métallique et raccords
cuivre . En conformité avec le standard EN 1254-2.

Mpaman coeguHuTenbHas mydTa Ana MeaHbIX
Tpy6.

PRODUCT CODE SIZE n |Em
310Y004 15x15 25 250
310Y010 18x18 10 100
310Y006 22x22 10 100
310Y007 28x28 10 100

(]
giac ssun

Straight fitting with metallic chamfered ring and
copper connection and male threaded connection.
In compliance with EN 1254-2 standard.

Raccord droit male bi-cone pour tube cuivre.

MNepexofgHoe coefnHeHNE C BHeLLHel pe3b6oi oT
»KenesHoii Tpy6bl K MeHON.

PRODUCT CODE SIZE n | 5=
311Y001 1/2"x15 25 250
311Y010 1/2"x18 25 250
311Y002 3/4"x15 25 250
311Y011 3/4"x18 25 250
311Y003 3/4"x22 10 100
311Y004 1"x22 10 100
311Y005 1"x28 10 100

o
giac ssun

Straight fitting with metallic chamfered ring
and copper connection and female threaded
connection. In compliance with EN 1254-2
standard.

Raccord droit femelle bi-cone pour tube cuivre.

MepexofHoe coefuHeHNEe C BHyTPeHHel pe3b6oii
OT XeJIe3HOIN TPYObl K MeJHOA.

PRODUCT CODE SIZE 0

Tl
312Y001 1/2"x15 25 250
312Y010 1/2'x18 25 250
312Y002 3/4"x15 25 250
312Y011 3/4"x18 10 100
312Y003 3/4"x22 10100
312Y004 1"x22 10100
312Y005 1"x28 10 100

APPLICATIONS

giac tssun

Elbow with metallic chamfered ring and copper
connections. In compliance with EN 1254-2
standard.

Coude raccordement pour tube cuivre.
En conformité avec le standard EN 1254-2.

YrnoBsoe coeguHeHne gns MefHbIx Tpy6.
PRODUCT CODE SIZE n | Bm

315Y001 15x15 25 250
315Y010 18x18 10 100
315Y003 22x22 10 100
315Y004 28x28 5 50

(]
giac ssun
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Elbow with metallic chamfered ring, with copper
pipe connection and female threaded connection.

)

Raccord équerre avec bicone métallique, avec
raccordement pour tube cuivre et filet universel
femelle.

-

YrnoBoi GUTUHT € MeTanIMYecKum cyxapem,
coefiMHeHNeM 1A MefjHOI TPY6bl 1 coeAnHEHNEM
C BHYTpeHHeli pe3b6oii.

&

PRODUCT CODE | SIZE | n | mm
317X001 1/2"x15 25 250
317X002 3/4"x22 10/ 100

o
giac ssun

T fitting with metallic chamfered ring and
connections for copper pipe. In compliance with
EN 1254-2 standard.

Té avec raccord bi-cone pour tube
cuivre.

TpOWMHKK ANA MefHbIX TPYyO.

PRODUCT CODE SIZE O[]
318Y001 15x15x15 10 100
318Y010 18x18x18 10/ 100
Technical communication 0293EN  318Y006 22x22x22 5 50
318Y014 28x28x28 5 50

(]
giac ssun

Corrugated twin pipe system made of 0.3mm
stainless steel with thermal insulating material
made of 13 mm expanded EPDM and cover to
protect from UV rays and mechanical wear.
Multiphase cable included.

Ensemble de deux tubes plissés en acier INOX de
0,3 mm avec isolant thermique en EPDM de 13 mm
et revétement de protection des rayons UV et des
usures mécaniques. Cable multiconducteur inclus.

Cnctema ABOIHON TPY6bl M3 Hep3aBeloLen cTanu
0,3 mm ¢ TepMOUN30NALMOHHBIM MaTepuanom

13 pacwmpeHHoro EPDM 13 mm 1 3awmtHoro
noKpbITUA oT YD-nyuen 1 oT MexaHNYecKoro
n3Hoca. MHorodasHbiii Kabenb BKOYEH.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
FS2Y003 DN15 1 25
FS2Y004 DN15 1 50
FS2Y005 DN20 1 25
F$2Y006 DN20 1 50
FS2Y007 DN25 1 25

Nut for the connection of corrugated formed pipes
made of tainless steel, flanged on flat seat. Washer
included. P18FY006: 1”1/4x1" reductionand
washer included.

Ecrou pour la raccordement de tubes, plissés en
acier INOX. Rondelle incluse. P18FY006: réduction
1 1/4"x1"” comprise.

Faiika gna coefuHeHna Tpy6 13 HepxkaBelowwel
cTanu, ¢ ¢pnaHuem Ha NIoCKux mecTax. Mpoknagka
BK/toueHa. P18FY006: nepexopHuk 1“1/4x1”

BKJIHOUEH.

PRODUCT CODE SIZE . | 5=
P18FY004 3/4"xDN15 1 50
P18FY005 1"xDN20 1 50
P18FY006 1"xDN25 1 25

R189

Nipple, brass finish.
Nipple laiton.

Hunnenb HexpomupoBaHHbIN.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R189Y004 3/4" 25 250
R189Y005 1" 25 250

T fitting for the connection of corrugated formed
pipes made of stainless steel, flanged.

Té pour le raccordement de tuyaux formables
ondulés en acier inoxydable.

T -06pa3sHbiil GUTUHT ANA NOAKNIOUYEHMNA
roppupoBaHHbIX TPY6 U3 HEepXKaBeloLen cTanu,
dnaHueBbIn.

PRODUCT CODE SIZE s | I
R564PY004 3/4x3/4x3/4 1 25
R564PY005 X1 1 10

Reducer male-female thread.
Réduction filet extérieur x filet intérieur.

MepexofHUK Hapy>KHasA-BHYTPEHHAA pe3bba.

PRODUCT CODE
R93Y011

SIZE
e/

25 250

Kit automatic battery 12 V for flanging of
corrugated formed pipes made of stainless steel.
Supplied in carrying case with battery charger.

Kit de batterie automatique 12V pour collet battu
pour tube plissé. Livré dans une mallette avec
chargeur de batterie.

ABTOMATUYECKUIA UHCTPYMEHT C aKKyMynsATOPOM
12 B ana rubkux Tpy6 13 HepKaBeloLueii ctanu.
MocTaBnaeTca B Kelice € 3apAfHbIM YCTPONCTBOM.

PRODUCT CODE SIZE n | mE

F200Y001 1 -

Manual tool for flanging of corrugated formed
pipes made of stainless steel. F202 templates to be
purchased separately.

Dime pour collet battu pour tube plissé. Dime
F202 doit étre acheté séparément.

Pyu4HOI MHCTPYMEHT Ans roppupoBaHHbIX TPY6 13
Hep>KaBetoweli ctanu. F202 wabnoH, 3akynaercs
oTAenbHO.

PRODUCT CODE 3r43 n | 2B
1 o

F200Y011

Template for the flanging of corrugated formed
pipes made of stainless steel.

Dime a roulette pour tube plissé.

LLla6noH aAns roppupoBaHHbIX TPY6 13
HepxaBeloLLen ctanu.

F202Y002 DN15 1 -
F202Y003 DN20-25 1| -
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Roller pipe cutter for corrugated formed pipes
made of stainless steel.

Coupe tube a roulette pour tube plissé.

PonukoBbiii Tpy6opes.

PRODUCT CODE | SIZE
F204Y001 6+35 1 =

Deflector valve with motor option, female
threaded connections.

Vanne de dérivation associé a un moteur, avec
attelages filetées femelle.

MoTopur3oBaHHbIii NepeKsoYaloLWmnii KnanaH ¢
BHYTPeHHel1 pe3b6oii.

PRODUCT CODE | SIZE | =
R279DY024 3/4" i =
R279DY025 1" 1 =

Motor for R276, R277, R278, R279 zone valve
having end stroke microswitch. 90° rotation in
around 40 seconds.

Moteur pour vannes de zone R276, R277, R278,
R279 équipé d’un contact de début et d’un contact
de fin de course. Rotation de 90° en 40 secondes.

e |
(/,"'_"“' ﬁ MNpuBop AnA 30HanNbHbIX KnanaHos R276, R277,
— R278, R279 ¢ mukponpepbiBatenem. [loBopoT Ha
90° B TeueHue 40 ceKyHA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
1 10

K270Y001 230V~
K270Y002 24V~ 110

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

Thermostatic mixing valve for distribution of
sanitary hot water and integration with thermal
solar system.

Limiteur de température d’eau chaude sanitarie,
chromé.

TepmocTaTyeckuii KnanaH ans pacnpeaenexuns
CaHNTapHOI ropAYen BoAbl N MHTErpauun c
TennoBOW COTHEYHOIN CUCTEMONA.

Technical communication R156X004 3/4" 1 25
RS R156X005 1" 125

CERTIFICATION AND SYMBOLS
WRAS .

OnC
APPRQY
prO®

Temperature range: 38°C to 60°C.

Plage de température de: 38°C a 60°C.

Electric resistance.
Résistance électrique.

Pe3ucrtop.
PRODUCT CODE | SIZE
BSERY005 11/4"M-1360

Electrical and manual pump with wheels, for the
system filling.

Pompe manuelle et électrique sur diable, pour
remplissage de l'installation.

dneKTpUYECKNii N Py4YHOI HacocC C Konecamu, ans
HanosiHeHNA CUCTEMBDI.

PRODUCT CODE | SIZE
PRE10Y001

Motor for R276, R277, R278, R279 zone valves
having end stroke microswitch and handle for
manual manoeuvre. 90° rotation in around 40
seconds.

Moteur pour vannes de zone R276, R277, R278,
R279 équipé d’un contact de début et d’un contact
de fin de course et d’'une manette pour ouverture/
fermeture manuelle. Rotation de 90° en 40
secondes.

MpuBop Ana 30HanbHbIX KnanaHoB R276, R277,
R278, R279 c MuKkponpepbiBaTesieM 1 pyKOATKOW
ANA py4yHoro ynpasneHus. losopot Ha 90° B
TeyeHue 40 cekyHA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | =
K272Y001 230V~ 110
K272Y002 24V~ 1 10

CERTIFICATION AND SYMBOLS

Cce

Thermostatic mixer having tail pieces with check
valve, built-in filters and demountable cpas for
installation domestic sanitary systems. Use in
solar thermal systems, downstream of the heaters
producing sanitary hot water at the temperatures
of common use.

Mélangeur thermostatique équipé de connecteurs
avec clapets, équipés de filtres et de capuchons
démontables pour les systémes d'installation
sanitaire domestique.

Utilisation dans des systémes solaires thermiques
en aval de chaudiéres pour I'eau chaude sanitaire a
températures d’utilisation ordinaire.

TepmocTaTyeCcKuii CMecuTesib OCHaLLeH
pasbemamu C 06paTHbIMU KnanaHamu,
BCTPOEHHbIMU GpUIbTPamuy 1 CHUMAIOLMMUNCA
raikamy Ans yCTaHOBKM B CAHUTapPHbIX cMCTEMaX.
Mcnonb3oBaHue CONMHEUHbIX TEMIOBbIX CUCTEMAX
Ha BbIXOAe KOT/a AN NPON3BOACTBA ropAYen
BO/Ibl 06bIYHOIO NCMOJIb30BAHMA.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R156X024 3/4"Mx3/4"Mx 3/4"M 110
R156X025 T"Mx1"Mx1"M 1 10

Thermostatic mixing valve, anti scalding, tail
pieces, brass finished.

Limiteur de température d’eau chaude.
TepmocTaTU4eCcKnin CMeCcUTenbHbIN

KnanaH C 3alMToi OT 0Xora, C oTBoAaMu
ANA NOACOeAVHEHUA K TpyGonpoBsoay,

R156Y223 172 110
R156Y224 3/4" 110
R156Y225 1 110
R156Y226 11/4" 1 8
R156Y227 1172 11 5
R156Y228 2" 1 5

Temperature range: 30°C - 65°C.



Thermostat for electric resistance BSERY005.
BSET A
Thermométre pour BSERY005.

Technical communication 0312EN

Brass-finished ball valve, press-fitting connections,

TepmocTat ana pe3suctopa BSERY005.

PRODUCT CODE | SIZE
BSETY001 172'M

Propylenic antifreeze glycol for anticorrosive and
biodegradable uses suitable for solar system.
Antigel propyléne glycol pour usages anticorrosifs
et biodégradables, convient aux systémes solaires.
AHTUOPU3 MNKONA ANA aHTUKOPPO3UOHHbIX 1
61opasnaraemoro Ncnonb30BaHNA, NOAXOAUT ANA
CONHEYHOW CUCTeMbl.

PRODUCT CODE | SIZE | = | BB
K377Y001 SLT 1 =
K377Y002 10LT 1 =

CONCENTRATED SOLUTION TO BE WATERED DOWN.
KoHLeHTprpOoBaHHbI pacTBOp AnsA pa3taBieHvs BOAON

Fixing bracket for expansion tank with double
check valve for easy and quick dismounting.
Bosses and washers included. For VESY001 -
VESY004 models only).

Raccord pour vase d’expansion avec double
clapet anti-retour pour le démontage facile et
rapide. Support et joints inclus. (Uniquement pour
VESYO001 - VESY004).

KpoHwiTeliH ana paciumputenbHoro 6aka ¢ ABOMHbIM
KnanaHom A1 IerKoro 1 6bICTPOro AEMOHTaXa.
(Tonbko gna mogenen VESY001 - VESY004)

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
VESY020 1 -

with black o-ring according to EN 681-1 standard
for water distribution systems drinking and
heating water), and with plastic extended T handle
for pipes with high insulating thickness.

Full port. W series.

Vanne a sphére non chromée, raccordement femelle
a sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d'eau
(potable et de chauffage), avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube isolé.
Passage intégral. Série W.

1/2"-3/4"-1": Robinet de vindage 1/4”
1”1/4-1"1/2-2": Robinet de vindage 3/8""

LLlapoBo# naTyHHbIN KpaH, Npecc-coeuHeHmne,

C YEPHbIM YMIOTHUTENbHBIM KOMNbLIOM B
cooTBeTCTBUM co cTaHgapTom EN681-1 ana cuctem
panpepeneHus Boabl (MUTbeBas 1 OTOMJIEHME),
MMeeT YANMHEHHYI0 PYUKY 13 NNacTuky gnsa Tpy6
C BbICOKOI TONLLMHOI N30NMPpYIOLLero MaTepuana.
MonHonpoxogHon. W-cepuu.

PRODUCT CODE |
R851VY102 018
R851VY103 015
R851VY104 022
R851VY105 028
R851VY106 035

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate.

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue,
1 plaque verte.

KomnnekT Bkntoyaet B cebs: 1 KpacHyto Nnactuny, 1

rony6yto NNacTyHy, 1 3eneHyo NnacTuny.
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

CHAPTER9
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m Expansion tank for solar thermal systems.

v

S

Technical communication
0245RF-0245EN

Technical communication
0312EN-0312RF

Vase d’expansion pour les systémes solaires
thermiques.

Pa(LIJI/IpVITeanbIﬁ 6aK ANA TenNnoBbIX COJIHEYHbIX
camicTem.

PRODUCT CODE 5r43 n | 3B
VESY001 SLITRI 1
VESY002 18 LITRI 1 =
VESY003 24 LITRI 1 -
VESY004 35 LITRI 1 -
VESY005 50 LITRI 1 -
VESY006 80 LITRI 1 =
VESY007 100 LITRI 1 =
VESY008 150 LITRI 1 -
VESY009 200 LITRI 1 -
VESY010 300 LITRI 1 =

CERTIFICATION AND SYMBOLS

ce

Brass finish ball valve, male press-connections
with tail piece, having black o-ring in compliance
with EN681-1 for (potable and heating) water
distribution systems and plastic extended T handle
for pipes having high insulating thickness. Full
port. W series.

Vanne a sphére non chromée, raccordement male
a sertir et raccord male trois piéces, avec joint
O-ring noir conforme a la norme EN681-1 pour
installation de distribution d’eau (potable et de
chauffage), avec poignée papillon rallongée en
plastique, pour montage sur tube isolé.

Passage intégral. Série W.

JlaTyHHbIVi LLAPOBOIA KpaH, BHELLHee Npecc-
COeAVIHEHNE C YePHbIM O-ring KOMbLIOM, B
cootBeTcTBUM € EN681-1 pgna cuctem pacnpepeneHns
BOAbI ( NUTbEeBas BOAa M OTOM/IEHNE), UMeeT
YAJIMHEHHYI0 PYYKY 13 NNacTVKM ans Tpyo6 ¢
BbICOKOW TONLMHOW N30NMpYIoLLero matepuana.
MonHonpoxogHon. W cepun.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
30

R859VY102 1/2'MxTR18 5

R859VY103 1/2'MxTR15 5 30
R859VY104 3/4"MxTR22 5 30
R859VY105 1"MxTR28 3 18
R859VY106 11/4M x TR35 2 12

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate.

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte.

KomnnekT BKntoyaeT B ceba: 1 KpacHyto nnactuny, 1

rony6yio NNacTuHy, 1 3eNeHyo NnacTriHy.
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& T ve
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Technical communication
0312EN-0312RF

Brass finish ball valve, female press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and plastic extended T handle for pipes having
high insulating thickness. Full port. W series.
1/2"-3/4"-1": drain cock size 1/4"

1”1/4-1"1/2-2": drain cock size 3/8".

Vanne a sphére non chromée, raccordment femelle
a sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d’eau
(potable et de chauffage), avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube
isolé. Passage intégral. Serie W.

1/2"-3/4"-1": Robinet de vindage 1/4”
1”1/4-1"1/2-2": Robinet de vindage 3/8"

Technical communication
0312EN-0312RF

JlaTyHHbIV lWapOBOW KpaH, BHyTPeHHee npecc-
CcoeiNHEHMA C YePHbIM O-ring KOnbLOM,

B cooTBeTcTBUU € EN681-1 gna cuctem
pacnpepfeneHuns Boa bl (MUTbeBas BoAa n
OTOMNNEHMNE), UMeeT YAJINHEHHYIO PYUKY 13
NNacTuky ana Tpy6 ¢ BbICOKOU TONWMNHON
n3onupyiouiero matepuana. MonHonpoxopHon. W
cepun. 1/2°-3/4”-1": cnuBHom KpaH Ha 1/4”.171/4-
171/2-2 "t cnuBHOM KpaH Ha 3/8".

PRODUCT CODE |
R851VY152 1/2"FxTR18 5 30
R851VY153 1/2"FxTR15 5 30
R851VY154 3/4"F xTR22 5 30
R851VY155 1"FxTR28 3 18
R851VY156 1"1/4F X TR35 2 12

1/2"-3/4"-1"discharge 1/4"1 1/4"- 1 1/2"- 2": discharge 3/8".

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate
1/2"-3/4"-1":vidange 1/4"1 1/4"-11/2"-2":vidange
3/8"§8Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue,
1 plaque verte.

1/2"-3/4"-1": cnneHom KpaH 1/4”1 1/4"-11/2"- 2": cnnsHon
KpaH 3/8"§§KomnnekT BKloyaeT B ceba: 1 KpacHyto
nnacTuHy, 1 rony6yio NNacTuHy, 1 3eneHyio NacTuHy.

APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

& T ve

Kit for solar applications, to be used on press
connections for copper pipe, composed by:
no.4 violet o-rings (maxT180°C, max50%glycol)
no.1 identification violet plate for R749F

no.1 tool for the o-ring replacement

Technical communication
0312EN-0312RF

Kit pour applications solaires, a utiliser avec les attelages
a presser pour tube cuivre, composé par:

n. 4 joints toriques violets (Tmax: 180°C, max 50%
glycol)

n.1 plaque violette d’identification pour poignée
R749F

n.1 outil pour le remplacement des joints toriques

KomnnekT Ans cONHeYHbIX CMCTEM, NCMONb30BaTb
Ha Npecc-coefNHEHUAX MefHbIX TPY6, cocTonT ns:
4wt proneToBble yNnoTHUTENbHbIE Konbua (Tmax
180 ° C, max50% rnukons)

1 wT npeHTMdMKaTMBHaA puoneToBasn NIacTMHa

ana R749F
1 LUT MHCTPYMEHT AN1A 3aMeHbl YNNOTHUTENLHOTO
Konbua

PRODUCT CODE | SIZE
P51KVY003 015 1
P51KVY002 018 1 -
P51KVY004 022 1 -
P51KVY005 028 1 -
P51KVY006 035 1 =

R854VT

Brass finish ball valve, male press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and plastic extended T handle for pipes having
high insulating thickness. Full port. W series.

Vanne a sphére non chromée, raccordement male
a sertir avec joint O-ring noir conforme a la norme
EN681-1 pour installation de distribution d'eau
(potable et de chauffage), avec poignée papillon
rallongée en plastique, pour montage sur tube
isolé. Passage intégral. Série W.

J1aTyHHbIVi LLaPOBOI1 KpaH, BHELLIHee npecc-
coefiHeHNe C YePHbIM O-ring KOMNbLIOM, B
cootBetcTBUM ¢ EN681-1 anAa cuctem pacnpepeneHns
Bofibl ( NTbeBas BOAa U OTOMJIEHME), UMeeT
YIAJIMHEHHYI0 PYYKY 13 NNacTUKM Ansa Tpyo6 ¢
BbICOKOI TONMHOI M30NMpPYIOLLEero MaTeprana.
NonHonpoxogHoii. W cepum.

PRODUCT CODE | SIZE | n | Em
R853VY102 1/2"MxTR18 5 30
R853VY103 1/2'MxTR15 5 30
R853VY104 3/4'"MxTR22 5 30
R853VY105 1"MxTR28 318
R853VY106 11/4"M x TR35 2 12

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate.

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte.

KomnnekT BkstouaeT B ceba: 1 KpacHyto nnactuHy, 1

rony6yto nacTuHy, 1 3eneHyto NNacTviHy.
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS

O T e

Brass finish ball valve, female press-connections
with black o-ring in compliance with EN681-1 for
(potable and heating) water distribution systems
and plastic extended T handle for pipes having
high insulating thickness. Full port. W series.

Vanne a sphére non chromée, raccordement
femelle a sertir avec joint O-ring noir conforme a
la norme EN681-1 pour installation de distribution
d’eau (potable et de chauffage), avec poignée
papillon rallongée en plastique, pour montage sur
tube isolé. Passage intégral. Série W.

JlaTyHHbIiA WapoBoli KpaH, BHYTPeHHee npecc-
coeAVIHEHME C YePHbIM O-ring KOMbLOM,

B cooTBeTcTBUM ¢ EN681-1 na cuctem
pacnpegeneHus Bog bl (MMTbeBas Boga n
OTOMNEHME), UMeeT YAJINHEHHYIO PYUKY 13
NNacTuKy AnA Tpy6 C BbICOKON TONLMHOMN
nsonupyiolyero matepuana. lMosnHONpPoxoaHoO.
W cepun.

PRODUCT CODE | SIZE | m | =
R854VY102 1/2"FxTR18 5 30
R854VY103 1/2"FxTR15 5 30
R854VY104 3/4"FxTR22 5 30
R854VY105 1"FxTR28 318
R854VY106 11/4"F xTR35 2 12

The package includes: 1 red plate, 1 blue plate, 1 green plate.

Le forfait comprend: 1 plaque rouge, 1 plaque bleue, 1
plaque verte.

KomnnekT BK/toyaeT B ceba: 1 KpacHyto nnactviHy, 1

rofy6yto MNACTVHy, 1 3eNIeHyto NNACTVHY.
APPLICATIONS

CERTIFICATION AND SYMBOLS
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CHAPTER 10

INDIRECT METERING (HEAT COST ALLOCATORS) ELECTRONIC HEAT COST ALLOCATORS FOR INDIRECT METERING

The metering of thermal consumption using the GE700 electronic heat cost allocator system allows
reorganizing radiator systems with centralized production and rising column distribution, making them more
modern and appropriate for the times. In addition to the comfort and energy saving provided by individual
thermoregulation using thermostatic heads and valves, it is possible to divide the cost of heating on the

basis of the actual consumption, with a criterion of greater equity with respect to the traditional criteria of
subdividing. A radiator system that is reorganized with metering and thermoregulation also encourages more
responsible, individual behaviour towards energy use. By paying for what they actually consume, each user is
motivated to eliminate waste and to regulate the temperature inside the rooms of his house, on the basis of his
actual need.

No longer will rooms be unnecessarily overheated, with the windows open, which will be a great benefit

for the environment and for the energy bill. The GE700 electronic heat cost allocators conform to regulation
EN 834, and are based on the principle of dual-sensor temperature measurement. Their use is possible in
radiator systems that have single, or twin pipe distribution. They can also transmit the data remotely, at a radio
frequency of 868 MHz (the ISM (Industrial, Scientific, Medical) European band) and are fitted with a long-life
battery. The large range of accessories allow them to be assembled to the most common radiators on the
market.

Concentrator
and transmitter
for handling
consumption
data in REMOTE
MODE

USB wireless
receiver, for
handling
consumption
datain
WALK-BY
MODE
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Radio-controlled heat cost allocator, for measuring thermal consumption. With certification of conformity to the norm EN 834. EN
13757 Wireless M-Bus transmission of data at 868 MHz. Six-figure display for direct reading. Dual temperature sensor operation,

with automatic switching to one sensor under critical temperature measuring conditions.
- Optical interface for programming/reading using a special configuration key. Anti-tamper seal and alarm disassembly with data
e storage. Daily storage of data, with monthly archive. Archive of consumptions and average temperatures, up to 24 months before.

Powered by a lithium battery, standard lifetime, 10 years. Type of centralized system: with 2 pipes / 1 pipe.
Sensor precision: error < 1 %. Heating temperature field (Tmin for initial count, Tmax): 21+90 °C.
Temperature for initial count, summer mode: 38 °C. Switching AT: 3 K.

Maximum radiator power: 12500 W. Programmable data transmission frequency.

Transmission power < 10 mW. Warehouse storage temperature: 10+30 °C.

PRODUCT CODE caratteristiche | m | BN |

GE700Y010 -
GE700Y013

FITTING THE HEAT COST ALLOCATOR TO THE RADIATOR

The heat cost allocator must be installed two thirds of the
way up the radiator, and in the middle of it.

If the radiator has an uneven number of elements (that is, an
even number of spaces between the elements, it is
impossible to install the heat cost allocator in the middle), so
the distributor should be moved to the space nearest to the
delivery valve. If the radiator is over 2.2 min length, it must
be regarded as two radiators of half the length.

LEGEND

1 = Safety seal

2 = Fixing screws

3 =Heat cost allocator
4 =Support

with remote sensor

19
1 A

QLMD

Production check of every individual

heat cost allocator.

Certification document of the count

precision, available (in accordance with EN 834).
GE700Y013: radio-controlled heat cost
allocator with remote sensor.

To be used in installation situations in which
the radiator is difficult to access, or where
there is insufficient space to fit the heat cost
allocator.

In these cases, the heat cost allocator and
probe can be installed separately, with the
remote sensor in contact with the surface of
the radiator.

Includes probe and kit to fit the heat cost
allocator to the wall.

Suitable for measuring thermal consumption
in convectors. Remote probe cable length: 2 m.

m Fixing elements for GE700 heat cost allocators.

GE700Y101
GE700Y102
GE700Y103
GE700Y104
GE700Y105
GE700Y106
GE700Y107
GE700Y108
GE700Y109
GE700Y110
GE700Y801

43 mm fixing support, M4 screws x30
43 mm fixing support, M4 screws x30
43 mm fixing support, M4 screws x30
37 mm fixing support, M4 screws x30
67 mm fixing support, M4 screws x30
Staffa ad espansione
Threaded stud bolt
Screw nut for the welding operation
Spanner for tightening the GE700Y108 nut

Welder

Installation and programming of the heat cost allocators,
with all of the radiator parameters, may be done by the
Giacomini Professional Service
(GPS) network.
These are the commercial conditions that should be
established between GPS and the installer:
- €9.00 each (net price), minimum number of heat
cost allocators: 35 per apartment.
- €300.00 lump sum (net price), for fewer than 35
heat cost allocators per apartment.
- €20.00 each (net price) for installation of each
heat cost allocator with remote sensor.
-The prices indicated may increase when there are
particular installation situations.

20 100
20 100
20 100
20 100
20 100
20 100
20 100
20 100

1 ]

Additional plate for installing onto radiators that have a large space between the elements 20 100

1 -
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LEGEND D= LIGHT BETWEEN THE ELEMENTS; H= FIXING HEIGHT; W= FIXING WIDTH

TYPE OF RADIATOR
NEOCLASSICAL
CASTIRON
CAST IRON WITH
DIAPHRAGM
AL
WITH PLATE IN CAST
IRON
I
[
TUBULAR, IN STEEL
D (o]
STEEL, WITH
DIAPHRAGM
)
T [
[
ALUMINIUM
[©)
T e @)
LAMINATED
DO  (©
WITH A PANEL WITH A
LINED SURFACE

Welding

A PANNELLO
SUPERFICIE LISCIA

Welding

FIXING ELEMENT
| ll :‘ W-
1,
T
Bll
GE700Y101 H=22 mm, W= 43mm, Vite M4-30
Ell
GE700Y101 H=22 mm, W= 43mm, Vite M4-30

GE700Y104 H=16 mm, W= 25-37mm, Vite M3-30
865
\ 8 \
"’jHﬁL|:” H 09
D=45-46 mm GE700Y105 H=11 mm, W=67mm, Vlite M4-30
T l ‘ :‘
. |
'f'\ |
44mm<D<5T mm GE700Y102 H=22 mm, W=53mm, Vite M4-30

==
[
jj—

3mm<D<10 mm

Threaded captive screw
GE700Y107 + GE700Y104 +
— D)
o ~ =18
“~-.0 )} G g
QQ
Su richiest,
@ > urichiesta

D>24mm GE700Y106

STEP 1 STEP 2 STEP 3 '
Welded captive screws E’@ =9 GE7Q{108 R
G-

GE700Y107 + dado GE700Y108

STEP 2 STEP 3 .
E’@ =3 GE7QY108 =
b=

STEP 1
Welded captive screws

GE700Y107 + dado GE700Y108
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LEGEND D= LIGHT BETWEEN THE ELEMENTS; H= FIXING HEIGHT; W= FIXING WIDTH
RADIATOR TYPE FIXING ELEMENTS

B P =4l [T
g |
] 22 25
i T T
] T —
i Tﬂ m
TOWEL RADIATOR g GE700Y101 H=22 mm, W=43 mm, Screw Md-30
B o
% 115
B 5 e
T
g ,
; ™
GE700Y102 H=22 mm, W=53mm, Screw M4-30
“7
EE—‘ :]
[
: 1
TOWEL RADIATOR GE700Y103 H=18 mm, W:jS mm, Screw M4-30
I —

D=45-46 mm GE700Y105 H=11 mm, W=67mm, Screw M4-30

m Optical key, for configuring the GE700 heat
cost allocators.
Can be connected to a USB port, and

programmed using specific software for heat
cost allocators (GE700Y151).

PRODUCT CODE SIZE | n | pm|
- 1l A

GE700Y150

GE552-W WIRELESS M-BUS CENTRALIZATION

Wireless M-Bus centralization (868 MHz) conforms to the standard EN 13757. The consumption data can be transmitted in the following ways:
« WALK-BY MODE: the data is sent to a Personal Computer, reception is achieved using an antenna (GE552Y043) connected to the USB port.

« REMOTE MODE: the data is sent to a concentrator (GE552Y044 gateway), which allows:

- remote transmission of the reading data to programmable e-mail addresses;

- remote transmission of the data to a PC, via the GSM/GPRS network;

- local downloading of the data onto a PC, connected via the USB port.

Wireless data concentrator and transmitter. Wireless signal repeater.

“erobuctcone sz | = 8 rrobucrcone | sze |a & | .
GE552Y044 = 1 3 GE552Y045 = 1 3

This handles up to 300 devices. ) ) . — This increases the transmission distance of the

ggm;‘ég‘ét; tUhSeBC(‘zgzl:]’:gggrlggts C")'.a e-mail, Y wireless devices. Battery-powered.

ggtrpe;:!i;eowg]e?nﬁguratlon software. —— Can also be used for direct metering.t - ’

Can also be used for direct metering.

Wireless signal repeater.

Wireless data receiver antenna. Software for programming the heat cost allocators and
wireless data centralization.
“erobuctcone sz w8
GE552Y043 = 1S PRODUCT CODE | SIZE | w | mm |
Wireless data receiver, for devices installed in the \ GE700Y151 il L
system (heat cost allocators, wireless modules for 7 Using the software, it is easy to configure and manage
meters). Can be connected to a PC via the USB port. the wireless metering system.
Range, up to 400 m.
Can also be used for direct metering. The code refers to 1 user licence.

Can also be used for direct metering.
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USER MODULES FOR DIRECT METERING

GUIDE PER STACCHI

PRODUCTCODE CONNECTIONS  BOX DIMENSIONS (LXHXD) ‘ BALANCING | 1o in CANITARIA
GE555Y461 3/4" 500 x 500 x 110+-160 solo by-pass 2 I -
GE555Y462 3/4" 600X 600 x 110160 Static s
GE555Y463 1 600x 600 110160 Static 3 i =
GE555Y468 3/4" 600 x 600 x 110160 Dynamic 3 1] -
GE555Y469 1 600x 600 x 110160 Dynamic 3 1 -

User modules for the handling of heating and conditioning in centralized systems having
zone distribution. Components are installed inside painted sheet cabinets, available

in two different dimensions. They have a 3-way motorized zone valve having a 24V~

or 230V~ motor. All units have regulation of the third way (balancing only By-pass); a
balancing valve permits to effect the capacity regulation for the house (static balancing);
an automatic regulation of the capacity (dynamic balancing) is possible in coupling with
a differential by-pass. The units can be used either for heating or conditioning due to the
double register energy counters (to be ordered separately). Possibility of horizontal or
vertical installation of the cabinet and possibility of unit positioning with flow direction
either from left to right or from right to left (in this case the unit and the collars shall be

repositioned by the customer). Guides are present in the cabinets to lodge from one to
three units dedicated to sanitary water. - GE552 thermal energy meter

- GE550 or GE550-1 units or preassembled groups,
with thermostatic mixer, to measure the consumption
of hot and/or cold sanitary water and service waters

- K270 or K272 motor to drive the zone valve

- Components for data consumption centralization
and remote control through M-Bus

- GE551-4 insulation

GE555Y461 GE555Y462 GE555Y463 GE555Y468 GE555Y469

GE552 GE550 - GE550-1
mooucr oot comecnons”_on_comnuzamon o 88 [proucrcove | comecrions | n | 53 (RSN
GE552Y158  3/4"  06m’h  M-Bus 1 = GE550Y004 34 1 e e
GE552Y159 3/4" 1,5mh M-Bus 1 - - GE550Y005 1" 1 -
GE552Y160 1 25m/h MBus 1 - GE550Y014 3/4" T - e
GESS2V156  3/4”  15m/h Wireless 1 - o N, GES50Y015 1 1
GE552Y157 1 25mh  Wireless i = GE550Y008 3/4" I =€
Thermal energy volume meter, with double SEtNITH Lk - =
register. Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus Stacchi di contabilizzazione acqua sanitaria e/o di
centralization. servizio.
K270 - K272 GE551-4
rovoconel s L B . [Proucrcobe| sz a B
K270Y001 230V GE551Y177 per GE555Y461 1 -
K270Y002 24V 1 - GE551Y178 per GE555Y462-3-4-8-9 1 4 J
K272Y001 230V 1 -
K272Y002 24V 1 5

Insulation GE551-4

(only for GE555Y401-GE555Y402-GE555Y403
Actuator for commanding the zone valve, versions).
fitted with micro-switch.

K270: automatic command.
K272: automatic or manual command.
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GES555- WITH DISTRIBUTION MANIFOLDS

WITH MIXING

PRODUCTCODE _________size | = &R |

Box dimensions (L x H x D):

R557R-2 1 = -
GE550Y100 1" = .

*The complete series of R557R-2 manifolds,

with indication of codes and prices, can be found in
Chapter 4, on page 87.

Pre-assembled manifolds for heating systems.
Fixed point regulation, can be used as a module.

with manifolds with 4 to 5 outputs: 850 x 605 x 110 mm
with manifolds with 6 to 8 outputs: 1000 x 605 x 110 mm
with manifolds with 8 to 12 outputs:1200 x 605 x 110 mm

FOR USE AS A MODULE, THE MANIFOLD
MUST BE COMPLETE WITH THE FOLLOWING COMPONENTS:

- Metering unit with filter, zone valve
and meter spacer pipe, code GE550Y100.
-Thermal energy meter, GE552 series.

Fed with high-temperature water.

Mixing obtained using a three-way valve with an
R462L thermostatic head.

Temperature range 5+110 °C.

Maximum operating pressure 10 bar.

WITHOUT MIXING

FINISHING COMPONENTS, IN LIGHT GREY.

- Actuator for commanding the zone valve,
K270 or K272 series.

- Components for centralizing data, using
M-Bus, GE552-4 series, or Wireless M-Bus,
GE552-W series.

PRODUCT CODE CONNECTIONS | n | pm |

Box dimensions (L x H x D):

GE555Y470 3/4" = 5

Module, for centralized heating and air-conditioning
systems, with distribution manifolds installed,
complete with:

- Interception ball valves.

- Zone valve, which can be automated.

- Preparation for installing sanitary and/or service water
metering units.

- Preparation for installing energy meter,

using a plastic spacer pipe.

m

600 x 1100 x 110160 mm

FOR USE AS A MODULE, THE MANIFOLD
MUST BE COMPLETE WITH THE FOLLOWING COMPONENTS:

- Metering unit with filter, zone valve
and meter spacer pipe, code GE550Y100.

-Thermal energy meter, GE552 series.

- Actuator for commanding the zone valve,
K270 or K272 series.

- Components for centralizing data, using
M-Bus, GE552-4 series, or Wireless M-Bus,
GE552-W series.

- Preparation for installing 3/4™ distribution

manifolds (end caps included).
- Box with terminal board for electrical connections.
- Pocket for the delivery temperature probe

integrated into the interception valve.

- Box in painted metal (RAL9010), with door
with lock, and frame with adjustable depth.
- Maximum operating temperature 110 °C
(90 °C with plastic spacer pipe).

- Maximum operating pressure 16 bar
(10 bar with plastic spacer pipe).

GE552
mooucr oot comecnons_on _comuzon+ B8
GE552Y158 3/4" 0,6 m’/h M-Bus 1 =
GE552Y159 3/4" 1,5mh M-Bus 1 - - T
GE552Y160 1" 2,5m°/h M-Bus 1 -
GES52Y156  3/4  15mYh  Wireless 1 . -
GE552Y157 1" 2,5m*/h Wireless 1 - =
Thermal energy volume meter, with double
register. Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus
centralization.
K270 - K272
T TR T
K270Y001 230V .
K270Y002 24V 1 - : —1
K272Y001 230V 14 N
K272Y002 24V 1

Actuator for commanding the zone valve,
fitted with micro-switch.

K270: automatic command.

K272: automatic or manual command.

FINISHING COMPONENTS, IN LIGHT GREY.

GE550

[ proucrcooe | cowwecrions | = | B | _
GE550Y004 3/4" i - MOl
GE550Y005 1" 1 —
GE550Y014 3/4" T =
GE550Y015 1" 0 |- :
GE550Y008 3/4” i - @ -

Sanitary and/or service water metering units.

R551 -R551S - R580

- Distribution manifolds, with 3/4" connections,
distance between centres, 50 mm (maximum 9
outputs)
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& GE555-2 MULTI-USER MODULES

FOR 2 APARTMENTS

| GE551Y040 3/4701" \ 2 1A

GE551Y040 metal box, can be used as a

multi-usermodule, complete with:

- Preparation for thermal energy metering units
(maximum 2 outputs).

- Preparation for installing sanitary and/or service
water metering units (maximum 6 outputs).

- Boxes with terminal boards for electrical
connections.

Box dimensions (L x H x D):

600x 1100 x 110160 mm.

AA,

AAR R AR B AR AL

(12X

FINISHING COMPONENTS, IN LIGHT GREY.

FOR USE AS A MULTI-USER MODULE FOR 2 APARTMENTS, THE BOX MUST BE FITTED WITH THE FOLLOWING COMPONENTS: LEGEND
Thermal energy metering units, GE550-2 series. - A: DELIVERY
- Thermal energy meters, GE552 series. - RETURN

- Sanitary and/or service water metering units, GE550 series.

i . - SANITARY HOT WATER
- Actuatpr for commanding thg zone valve, K270 or K272 series. - SANITARY COLD WATER
- Insulation cover, GE551-4 series. - SERVICE WATER
- Components for centralizing data, using M-Bus, GE552-4 series, or Wireless M-Bus, GE552-W
series.
Accessories to be ordered separately
GE552 GE550
PRODUCT CODE CONNECTIONS  Qn CENTRALIZATION = BN
GE552Y158 3/4" 0,6 m’/h M-Bus 1 - = GE550Y004 3/4" 1 - n-%m
GE552Y159 3/4" 1,5m’/h M-Bus 1 - - T3 GE550Y005 1” 1 - -
GESS2Y160 1" 25mYh  M-Bus 1 - GES50Y014 3 1 - e O
GES52Y156  3/4  15m/h  Wireless 1 - p GE550Y015 1 1| - &
GESSVIS7T 1 25mh Wieless 1 - — GES50Y008 3 1 - o)
Thermal energy volume meter, with double Sanitary and/or service water metering units.
register.
Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus centralization
K270 - K272 GE550-2
PRODUCT CODE POWER SUPPLY w ne PRODUCT CODE CONNECTIONS  BALANCING = 52
K270Y001 230V 1 GE550Y166 3/4" NO 1
K270Y002 24V 1 - GE550Y167 1" NO 1 e
K272Y001 230V 1 4 GE550Y168 3/4" Static 1 -
K272Y002 24V 1 - GE550Y169 1" Static 1 -
. GE550Y170 3/4" Dynamic 1 -
Actuato.r for c.ommarldlng the zone valve, GE550Y171 1 Dynamic 1 -
fitted with micro-switch.
K270: automatic command. Thermal energy metering units

K272: automatic or manual command.

GE551-4

PRODUCT CODE SIZE = I
| GE551Y177 | per GE555Y461 | 1l
GE551Y178 per GES55Y462-3-4-8-9 1

Insulation cover for metering units. -



FOR 3+5 APARTMENTS

PRODUCTCODE  CONNECTIONS  APARTAMENTS cL = BN
GE555Y135 11/4"x3/4" 3 GE -
GE555Y136 11/4"x3/4" 4 GE| -] -

Multi-user module for centralized heating and/or
air-conditioning systems, complete with:

- 3 or 4 thermal energy metering outputs.

- 3 or 4 sanitary and/or service water metering
outputs.

- Preparation for installation of multi-user units

(4 outputs) for service water.

- Preparation for 5th zone unit for thermal energy, and
sanitary and/or service water metering.

- Box with terminal board for electrical connections.
Box dimensions (L x H x D): 750 x 1500 x 190 mm.
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FOR USE AS A MULTI-USER MODULE FOR 2 APARTMENTS, THE BOX MUST BE FITTED WITH THE FOLLOWING COMPONENTS:

Thermal energy meters, GE552 series.
- Sanitary and/or service water meter, GE552-2 series.

- Multi-user unit (4 outputs) for service water, code GE550Y148.

- Unit for 5th zone thermal energy and sanitary and/or service water metering, GE550-3 series.

- Actuator for commanding the zone valve, K270 or K272 series.

- Insulation cover, GE551-4 series.

- Components for data centralization, via M-Bus, GE552-4 series, or Wireless M-Bus, GE552-W

series.

GE552

PRODUCT CODE CONNECTIONS
GE552Y158 3/4" 0,6 m*/h M-Bus 1
GE552Y159 3/4" 1,5m’/h M-Bus 1 -
GE552Y156 3/4" 1,5m’/h Wireless 1

Thermal energy volume meter, with double
register.
Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus centralization

K270 - K272

Qn CENTRALIZATION

K270Y001 230V -
K270Y002 24V
K272Y001 230V
K272Y002 24V

Actuator for commanding the zone valve,
fitted with micro-switch.

K270: automatic command.

K272: automatic or manual command.

GE551-4

—_ | [
'

PRODUCT CODE SIZE a
GE551Y179 - 1

Insulation cover for metering units.

i

L

LEGEND

- A: DELIVERY

- RETURN

- SANITARY HOT WATER
- SANITARY COLD WATER

- SERVICE WATER
GE552-2
PRODUCTCODE  CONNECTIONS  CENTRALIZATION n =
GE552Y190 3/4" M-Bus 1 -
GE552Y191 3/4" M-Bus 1 -
GE552Y124 3/4" Wireless 1 =
GE552Y126 3/4" Wireless 1 A

Water meters GE552-2 for sanitary water.

Water meters for sanitary cold and hot water with
3/4" connections and 110 mm distance between
the axis.

GE550-3
GE550Y148 11/4"x3/4" 1 -
GE550Y090 11/4"x3/4" 1 -
GE550Y093 11/4"x3/4" 1 b
GE550Y094 11/4"x3/4" 1 -
GE550Y095 11/4"x3/4" 1 -

Multi-users metering units GE550-3.

GE550Y148: Unit for service water (4 zones)
GE550Y090: 5th zone hot/cold sanitary water
GE550Y093: 5th return zone heating/air-conditioning
GE550Y094: 5th delivery zone heating/air-conditioning
GE550Y095: 5th zone for service water.

FINISHING COMPONENTS, IN LIGHT GREY.
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GE555-3 WITH HYDRAULIC SEPARATOR

SECONDARY ZONES CIRCULATORS
MIXED DIRECT CONNECTION  NUMBER TYPE

PRODUCTCODE  CONNECTIONS TEMPLATE m QR

GE555Y508 3/4" 1 = 1 variable capacity ~ GE551Y070 1

GE555Y516 3/4" = 1 1 variable capacity ~ GE551Y070 1 -
GE555Y526 3/4" = 2 2 variable capacity ~ GES51Y071 1 -
GE555Y527 3/4" - 2 1 variable capacity ~ GE551Y071 1 -
GE555Y536 3/4" 1 2 variable capacity ~ GE551Y071 1 -
GE555Y538 3/4" 1 1 variable capacity ~ GE551Y071 1 -

User modules used for direct measurement of thermal energy consumption in centralized
systems with zone distribution. The built-in hydraulic separator allows hydraulic separation of
the flows between primary and secondary, and makes these modules specifically recommended
for floor radiant panel systems used for heating and cooling and mixed systems. Components
of the user modules are installed on a frame to be inserted in the appropriate template for
installations on building site. On the primary, modules are available with 3-way zone valve
and balancing valve. The control of the zone valve (when present) occurs through a 24V~ or
230V~ motor. Connections are 3/4” with nominal capacities of the energy meter of 0,6 or 1,5
m3/h. On the secondary, mixed or direct connection zones are possible. One or two units can
be dedicated to sanitary water. All meters are preset for communication according to M-Bus
standard and in compliance with the European Directive 2004/22/CE.

PER COMPLETARE IL MODULO GES555-3 OCCORRE ORDINARE

SEPARATAMENTE:
Cabinet dimension (with template):

700x 750X 110 mm (B x Hx P) GE555 module with hydraulic separator can be

completed by ordering separately:

- GE552 thermal energy meter

- GE551-2 template for installation on building
site

- realization of the mixing valve

- K270 or K272 motor for the control of the zone
valve

- GE550 or GE550-1 units or preassembled
groups, with thermostatic mixer, for the
measurement of the sanitary hot and/or cold
water consumption

- Safety thermostat

- Components for the centralization and remote
control of the consumption data through
M-Bus

- GE551-4 insulatio

—

o
3
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-

GE555Y527 GE555Y536 GE555Y538
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variable capacity
GE552 GE550 - GE550-1
PRODUCT CODE CONNECTIONS  Qn CENTRALIZATION = 0 PRODUCT CODE CONNECTIONS (L = = o e
GES52Y158  3/4"  06m/h  MBus 1 = GE550Y004 34 GE 1 - —
GE552Y159 3/4" 1,5m*h M-Bus 1 A P GE550Y014 3/4" GE 1 -
GE552Y156 3/4" 1,5m*h Wireless 1 GE550Y008 3/4" GE | 1] - ' é ;
. - - GE550Y024 34 G 1 -
Thermal energy volume meter, with double — ) . . ) O
register. Sanitary and/or service water metering units. -
Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus centralization
K270 - K272
GE551-4
-
K270Y001 230V 1] A PRODUCT CODE SIZE = 0
K270Y002 24V 1 - 3 =" GE551Y174 - 1
K272Y001 230V e — : Insulation cover.
K272Y002 24V 1 A NS
Actuator for commanding the zone valve,
fitted with micro-switch.
K270: automatic command.
K272: automatic or manual command.
ACTUATOR MIXER K373
PRODUCT CODE POWER SUPPLY a m= PRODUCT CODE POWER SUPPLY s &= /S
K282X002 24V -3 floating points 1 - K373Y012 230V 1 10 - s
GES52Y205 . - - i_ Safety thermostat with immersion proble.
K282X002: actuator with integrated control unit. 2
GE552Y205: actuator kit for mixer with KPM20 - .

thermoregulation control unit.

GE551-2

PRODUCT CODE CONNECTIONS DIMENSIONI (L x Hx P)mm N°VALVOLE DI INTERCETTAZIONE

GE551Y070 3/4" 700x 750 x 110--140 4 1S
GE551Y071 3/4" 700x 750 x 110+-140 6 L

Template for installing the module on worksite.
Equipped with guides for installing GE550 or GE550-1 sanitary units.

A NB:

The templates are regulated with a thickness of 140 mm
(using an adjustable frame) with GE551Y174 insulation.

SPARE PARTS

PRODUCT CODE SIZE . o=
P76WIY012 15/6-1"=130mm 1

Self-regulating circulator, with energy efficiency
index, which conforms to Directive ErP 2009/125/EC.

APPLIESTO
EUROPEAN
DIRECTIVE
|| FOR EMERGY
L | RELATED
d | PaooUCTS
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USER STANDARD SATELLITES
GE556 STANDARD

PRODUCT CODE CONNECTIONS MAIN FUNCTIONS POWER EXCHANGER FILTER = ==
GE556Y301 3/4" priority valve 44kW YES 1
GE556Y302 3/4" priority valve 58 kW YES | 1|+
GE556Y303 3/4" thermostatic control and dynamic balancing 58 kW YES | 1 -
GE556Y304 3/4" solar thermal integration 44 kW YES 1 -
GE556Y305 3/4" for external heater (optional) esterno YES 1 -
GE556Y314 3/4" softened water management 44 kW YES | 1+

User satellites for the handling of heating and production of sanitary hot water in centralized
systems with zone distribution. On the heating delivery, it has a zone valve that can be
equipped with a K270 or K272 motor (to be ordered separately). The metering of thermal
energy and of consumption of sanitary cold water is possible by means of GE552 meters (to
be ordered separately). Thermal energy meter and sanitary cold water meter are preset for the
communication on M-Bus. Also available with increased plate exchanger or with an additional
inlet for pre-heated water.

Main features

+Heating handling and sanitary hot water production
- Satellite to be inserted in template (external or to be embedded)
- Satellite with preset electrical wiring

+3/4" connections

+ Motorized zone valve, heating side

-Balancing lockshield valve, heating side

«Sanitary hot water production power: 44 or 58 kW

- Thermostatic mixer for sanitary water

«Box for electrical components

+Dimensions (B x H x P): 540 x 390 x 155 mm

=
-

(0=

! O;

GE556Y305 GE556Y314
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GE552 R189
PRODUCT CODE CONNECTIONS Qn CENTRALIZATION a ] L PRODUCT CODE SIZE [ {]
GES52Y159 34 15mh M-Bus 1 - " R189VY004 34 1 -
GES52Y122* 3/ 15mh M-Bus 1 - ¥y
GE552Y156 3/4" 1,5m*h Wireless 1S

Thermal energy volume meter or ultrasounds*.
Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus centralization

K270 - K272 BS1-BS2
K270Y001 230V 1 - 521 gingblle 1
K270Y002 24V 1 o 2 ouble 1l -
K272Y001 20V 1 =
K272Y002 24V 1 - &N
: y
¢
GE552-2 GE551-5
PRODUCTCODE  CONNECTIONS  CENTRALIZATION = BN Connection kit for GE556 satellites
GE552Y190 3/4" M-Bus 1 PRODUCT CODE SIZE =
GE552Y191 3/4" M-Bus 1 A GE551Y107 = 1
GE552Y124 3/4" Wireless L GE551Y112 - 1 -
GE552Y126 34 Wireless I Pipe kit for connecting the satellite to the template.
Water meters GE552-2 for sanitary water. GE551Y112: solo per GE556Y304 e GE556Y314.
Water meters for sanitary cold and hot water with
3/4" connections and 110 mm distance between Washing kit for GE556 satellites
the axis. PRODUCT CODE SIZE 0O ]
GE551Y108 - 1
Pipe kit for washing and pressurizing the system
Additional valve kit, for GE556 satellites
PRODUCT CODE SIZE a &
GE500Y251 - 1
GE551-2
PRODUCTCODE  CONNECTIONS DIMENSIONS (L x Hx P) mm N° OF INTERCEPTION VALVE =
GE551Y054 3/4" 550 x 680 x165 7 1 -

GE551Y056 3/4" 570x770x165 7 L
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GES556 WITH INTEGRATED BOILER

PRODUCT CODE CONNECTIONS
GE556Y306 34

MAIN FUNCTIONS EXCHANGER FLTER = §F
boiler 100 | (integrated) 10 kW - 44 kW S| 1

Satellite for centralized systems, for heating management (at low temperature) and the local

production of sanitary hot water, with integrated boiler, complete with:

- Boiler with a capacity of 100 litres, enamelled and insulated with a coil, with a magnesium

anode.

- Auxiliary plate exchanger, for the production of sanitary hot water.

- Thermostatic mixer, for controlling the sanitary hot water temperature.

- Hydraulic separator.

- 8-litre expansion tank on sanitary side.

- Two variable-flow circulators that conform to directive ErP (2009/125/EC), for heating and
producing sanitary hot water.

- Possibility of low temperature heating.

- Zone valve, which can be automated, for holiday function.

- Maximum heating power, with AT 10 °C =25 kW.

- Nominal sanitary hot water production power, using boiler = 10 kW.

- Nominal sanitary hot water production power, using plate exchanger = 44 kW.

- Power supply voltage 230 V.

- IP55 box, with terminal board for electrical connections and electronic management boards,
with possibility of remote monitoring of the operating conditions of the users and with non-
payment functions.

-Template in painted metal (RAL9010) for wall mounting, empty weight 100 kg.

- Maximum operating temperature 90 °C.

- Maximum operating pressure 10 bar.

- Maximum operating pressure, sanitary side, 6 bar (calibration of the safety valve).

Dimensions of satellite (LxHxD): 580 x 1610 x 480 mm.

TO COMPLETE THE GE556Y306 SATELLITE, THE FOLLOWING

MAY BE ORDERED SEPARATELY:

- Thermal energy meter, GE552 series.

- Sanitary water meter, GE552-2 series.

- Actuator for commanding the zone valve,
K270 or K272 series.

- Components for data centralization, via
M-Bus, GE552-4 series, or Wireless M-Bus,
GE552-W series.

FOR ALL VERSIONS, THE POWER OF THE EXCHANGER REFERS TO THE
FOLLOWING OPERATING CONDITIONS:

primary 75°C, flow rate 1 m*/h

POWER NOTE

Power of the boiler coil: 10 kW.
Power of the auxiliary exchanger: 44 kW.

GE556Y306
GE552 GE552-2
PRODUCT CODE CONNECTIONS ~ Qn  CENTRALIZATION PRODUCT CODE CONNECTIONS  CENTRALIZATION = =
GE552Y159 3/4"  1,5mh M-Bus GE552Y190 3/4" M-Bus 1
GE552Y122* 3/4"  1,5m/h M-Bus GE552Y124 3/4" Wireless IS

GE552Y156 3/4" 15m*/h Wireless

Thermal energy volume meter or ultrasounds®.
Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus centralization

K270 - K272
PRODUCT CODE POWER SUPPLY n B
K270Y001 230V 1
K270Y002 24V 1 5
K272Y001 230V 1 §
K272Y002 24V 1 3

Water meters GE552-2 for sanitary water.

Water meters for sanitary cold and hot water with
3/4” connections and 110 mm distance between
the axis.

SPARE PARTS

PRODUCT CODE SIZE LENGHT s &
PMAGY016 11/4" 150 mm 1

Magnesium anode for the boiler.
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GE556-1 STANDARD

PRODUCT CODE  CONNECTIONS MAIN FUNCTIONS EXCHANGER POWER TAMPLATE = 0N
GE556Y171 3/4" Heating 17,4kW GE551Y081 1 -
GE556Y172 3/4" Sanitary water heating / production 17,4 kW / 49 kW GE551Y082 1 -
GE556Y173 3/4" Sanitary water heating / production 17,4kW /58 kW GE551Y082 1 -

Satellite with a double exchanger, for centralized systems for high and low temperature
heating and the production of sanitary hot water
(only for GE556Y172-Y173), complete with:
- Exchanger for separating the secondary heating circuit from the primary circuit of the
condominium.
- Exchanger for the instantaneous production of sanitary hot water (except GE556Y171).
- Self-regulating circulator, which conforms to directive ErP (2009/125/EC), expansion tank,
safety valve, manometer, pressure switch, automatic air vent on heating side.
- Thermostatic control of the heating temperature (possibility of high and low temperature).
- Automated zone valve, heating side.
- Priority control in the production of sanitary hot water (except GE556Y171).
- TMV2+TMV3+WRAS-certified anti-scalding thermostatic mixer (except GE556Y171).
- Adjustable, by-pass, dynamic balancing valve, primary side (except for the by-pass, there is
no primary flow when the satellite is not active), automatic air vent.
- Preparation for housing the satellite inside metal templates provided with
interception valves.
- Preparation for installing a thermal energy meter and a sanitary water meter
(except GE556Y171), using spacer pipes (in plastic on heating side, and in brass
on sanitary side).
- Box with terminal board, for electrical connections and commands.
- Maximum operating temperature: 90 °C.
- Maximum operating pressure: 16 bar (10 bar with spacer pipe in plastic)

TO COMPLETE THE GE556-1 SATELLITES,
THE FOLLOWING MAY BE ORDERED SEPARATELY:

- Thermal energy meter, GE552 series.

- Sanitary water meter, GE552-2 series.

- Metal template, for installing on worksite
GE551-2 series.

- Components for data centralization via
M-Bus, GE552-4 series, or Wireless M-Bus,
GE552-W series.

GE556Y173

GE552 GE552-2
PRODUCT CODE CONNECTIONS  Qn CENTRALIZATION = == PRODUCT CODE CONNECTIONS ~ CENTRALIZATION = ==
GE552Y159 3/4" 1,5m/h M-Bus 1 - GE552Y190 3/4" M-Bus 1
GE552Y122* 3/4" 1,5m’/h M-Bus 1 - GE552Y124 3/4" Wireless 1 -
GE552Y156 3/4" 1,5m’/h Wireless 1 -

Thermal energy volume meter or ultrasounds®.
Prepared for M-Bus or Wireless M-Bus centralization

GE551-2
PRODUCTCODE  CONNECTIONS  N°of INTERC.VALVES = 3N
GE551Y081 3/4 4 [T
GE551Y082 34 7 1 1

Water meters GE552-2 for sanitary water.

Water meters for sanitary cold and hot water with
3/4" connections and 110 mm distance between
the axis.

SPARE PARTS

PRODUCT CODE SIZE [ ]
P76WIY012 15/6-1"-130mm 1 4
) | APPLIES TO

EURDPEAN
DIRECTIVE
FOR ENERGY
B | RELATED
| PRODUCTS
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BASIC UNITS AND ACCESSORIES (BOXES, TEMPLATES, INSULATION,
OTHER COMPONENTS)

GE550 UNITS FOR SANITARY WATER

PRODUCT CODE CONNECTIONS ~ TIPOLOGIA ACQUA SANITARIA  PORTATA NOMINALEm3/h  Max.temp.Acqua  CONTATORE COLLARINI LENGHTSTACCOmMm = 3%
GE550Y004 3/4" cold 15 30°C YES included 262 1
GE550Y005 1” cold 2,5 30°C YES included 310 1 &
GE550Y014 3/4" hot 15 90°C YES included 262 1 -
GE550Y015 1 hot 25 90°C YES included 310 1 -
GE550Y008 3/4" cold - service water 15 30°C YES included 262 1 G
GE550Y101 3/4" cold 15 = NO to be ordered separately 262 1 7
GE550Y102 1" cold 2,5 - NO to be ordered separately 310 1 -
GE550Y103 3/4" hot 15 = NO to be ordered separately 262 1 -
GE550Y104 1" hot 2,5 - NO to be ordered separately 310 1 -

Units for the measurement of sanitary hot and cold water,
composed of a couple of interception valves, a non return
valve and a spacer pipe of the meter. Available with or
without flow meter. The meter is volumetric, it has a
display of totalized consumption value, and it is preset for
consumption data centralization through M-Bus system.
Non return valve guarantees totalization in the consumption
measurements and is integrated into the interception valve
with green handle; the handles of the other interception
valves are blue or red, depending on whether the sanitary GE550Y004 - GE550Y005 GE550Y101-GE550Y102
water unit is destined to use cold or hot water. GE550Y014 - GE550Y015 GE550Y103-GE550Y104
GE550Y008

s =0y
BOsE GO

GE550 GROUPS FOR SANITARY WATER WITH THERMOSTATIC MIXER

PRODUCTCODE  CONNECTIONS  SANITARYWATERTYPE  NOMINAL FLOW m3/h WATER MAX. TEMP. METER ACS/AFS COLLARS UNITSLENGHTmm = HE
GE550Y024 314" cold + hot 15 90 °C (hot) included included 420 1
GE550Y111 3/4" cold + hot 15 90 °C (hot) to be ordered separately  to be ordered separately 420 1 -

3/4" preassembled group including sanitary hot and cold
water units, each one constituted by 2 interception valves
and 3/4" connections with non return valve. It includes a
3/4" thermostatic mixer with mixing temperature setting
in the 38-60°C range. Also available with water meter for
sanitary hot and cold water with impulse output preset for
communication on M-Bus.

GE550Y024 GE550Y111
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GE550-2 UNITS FOR HEATING/CONDITIONING

DELIVERY UNIT

PRODUCT CODE CONNECTIONS NOMINAL FLOW m3/h ZONE VALVE BALANCING VALVE FILTER UNIT LENGHT mm L u -
GE550Y121 3/4" 15 NO NO SI 264 GE 1
GE550Y122 1 25 NO NO Sl 316 GE 1 ]
GE550Y123 3/4" 15 2vie NO NO 237 GE 1 -
GE550Y124 3/4" 15 2vie NO SI 320 GE 1 :
GE550Y125 1" 2,5 2vie NO Sl 371 GE 1 —
GE550Y135 1" 2,5 2vie Sl SI 508 GE 1 &
GE550Y136 3/4" 15 2vie S| S| 439 GE 1 —
GE550Y137 3/4" 15 NO S| NO 264 GE 1 -
GE550Y138 3/4" 15 NO Sl Sl 345 GE 1 -
GE550Y139 1 2,5 NO Sl Sl m GE 1 :

Delivery units for use in heating and conditioning circuits. Composed of two interception valves with red handle (one of which with a pit for
temperature probe). 3/4” or 1” connections, 2 way zone valve, balancing valve and filter with basket are available, depending on different versions.

mv& M ol _I_‘.*-..,’E E’;ra §

GE550Y121 GE550Y123 GE550Y124 GE550Y135 GE550Y137 GE550Y138
GE550Y122 GE550Y125 GE550Y136 GE550Y139

RETURN UNIT

PRODUCTCODE  CONNECTIONS NOMINAL FLOW m3/h SPACER PIPE UNIT LENGHT mm SPACER PIPE DISTANCE BETWEEN THE AXISmm =
GE550Y129 3/4" 1,5 SI 254 110
GE550Y130 1 2,5 Sl 300 130 1 :

Stacchi di contabilizzazione, di ritorno, per impiego in circuiti di riscaldamento e condizionamento, completi di:

- Valvole di intercettazione a sfera, piombabili. O O
- Predisposizione per installazione contatore di energia termica, mediante tronchetto in materiale plastico.

- A seconda delle versioni sono disponibili CONNECTIONS da 3/4"0 1"

- Temperatura massima di esercizio 110 °C (90 °C con tronchetto in materiale plastico). GE550Y129
- Pressione massima di esercizio 16 bar (10 bar con tronchetto in materiale plastico). GE550Y130

DELIVERY AND RETURN UNITS

PRODUCT CODE  CONNECTIONS NOMINAL FLOW m3/h ZONE VALVE BALANCING VALVE UNIT LENGHT mm SPACER PIPE DISTANCE BETWEEN THE AXISmm =

GE550Y166 3/4" 15 3vie NO 422 110 1 -
GE550Y167 1 2,5 3vie NO 491 130 1 -
GE550Y168 3/4" 15 3vie Static 453 110 1 -
GE550Y169 1" 2,5 3vie Static 491 130 1 -
GE550Y170 3/4" 15 3vie Dynamic 444 110 1 -
GE550Y171 1" 2,5 3vie Dynamic 490 130 1 -

Delivery & return metering units, for use in heating and air-conditioning circuits, complete with:

- Interception ball valves, may be sealed, can be plumbed.

- Filter with basket in stainless steel.

- Preparation for installing a thermal energy meter, using a spacer pipe in plastic.

- Depending on the version, 3/4" and 1" connections, and static or dynamic balancing valves are available.
- Maximum operating temperature: 110 °C (90 °C, with plastic spacer pipe).

- Maximum operating pressure: 16 bar (10 bar with plastic spacer pipe).

GE550Y166 GE550Y168 GE550Y170
GE550Y167 GE550Y169 GE550Y171



CHAPTER 10
I

GE550-3 MULTI-USER UNITS OR MODULES

Delivery & return metering units

-Interception ball valves

- Preparation for installing a thermal energy meter, using a spacer pipe in plastic.

- Depending on the version, multy- users units for sanitary water , heating and air-conditioning or universal metallic template units, are available.
- Depending on the version balancing valve units, zone valve motorized, motorized mixing valve, are available.

- Maximum operating temperature: 110 °C (90 °C, with plastic spacer pipe).

- Maximum operating pressure: 16 bar (10 bar with plastic spacer pipe).

Flow units of heating/air

conditioning:

- guides to move the position of the
collars in vertical direction

- zone valve with motor option
(K270, K272 actuator)

- balancing valves

- shut-off valves with sensor holder
of the energy meter

Return units of heating/air

conditioning:

- guides to move the position of the
collars in vertical direction

- counter spacer

(the counter 3/4” series GE552 has
to be ordered separately)

- shut-off valve

- possibility of fifth zone insertion

- possibility of fifth zone insertion product code GE550Y093
product code GE550Y094.
Frame dimensions (L x H xP): Frame dimensions (L x H xP):
390 x 495 X 160 mm. 390 x495x 110 mm.
GE550Y147 GE550Y146
GE550Y117 GE550Y116
PRODUCT CODE | connecTioNs | ZONE | =] = PRODUCT CODE | CONNECTIONS \ ZONE | =| o=
GE550Y147 11/4"x3/4" 4 1 - GE550Y146 11/4"x3/4" 4 1
GE550Y117 11/4"x3/4" 3 1 5 GE550Y116 11/4"x3/4" 3 1 5

Flow units of heating/air

conditioning:

- guides to move the position of the
collars in vertical direction

- pipe spacer for insertion of
circulator 15/7 (product code
GE500Y313, molex cable code

Return units of heating/air

conditioning:

- guides to move the position of the
collars in vertical direction

- balancing valves

- counter pipe spacer (the 3/4"
counter series GE552 has to be

GE500Y303) ordered separately)
- check valves having increased port - shut-off valves
(size 17) - possibility of fifth zone insertion
- shut-off valves sensor-holder of product code GE550Y091
the energy meter
- possibility of fifth zone insertion Frame dimensions (L x H xP):
GE550Y145 Productcode GESSoY092 GE550Y144  390x495x160mm.
GE550Y115 [Flgaqme dimensions (L x H xP): GE550Y114
195 x-390 x 115 mm.
PRODUCT CODE | CONNECTIONS | zoNe | =| &E PRODUCT CODE CONNECTIONS ZONE a| =
GE550Y145 11/4"x3/4" 4 1 - GE550Y144 11/4"x3/4" 4 1
GE550Y115 11/4"x3/4" 3 1 - GE550Y114 11/4"x3/4" 3 1 -

Sanitary hot and/or cold water

units

- guides to move the position of the
collars in vertical direction

- counter spacer (the counter 3/4”
series GE552 has to be ordered
separately)

- shut-off valves, upstream and
downstream of the spacer

- shut-off valves with check valves
(green lever)

- 3 units (GE555Y113) or 4 units
(GE555Y112) for sanitary water

- possibility of fifth zone insertion

“UNIVERSAL" multiuser metallic

frame

Multiuser metallic frame with
insulated manifold 1 1/4"x 3/4"
For 2+4 zones with units size 3/4"
GE550, GE550-1, GE550-2 types

- Dimensions (400x496x140 mm (B
x Hx D)

- Heating/air conditioning or
sanitary zones: 2 -4

REMARK: For the connection

product code GE550Y090. manifold-units, please order
GE550Y112 Frame dimensions(L x H xP): separately the fittings R189DY004.
GE550Y113 390 x 495 x 160 mm. GE550Y149
PRODUCT CODE CONNECTIONS ZONE = I PRODUCT CODE CONNECTIONS ZONE x| =
GE550Y112 11/4"x3/4" 4 1 - GE550Y149 11/4"x3/4" 24 1
GE550Y113 11/4"x3/4" 3 1 E

REMARK
The above listed GE550-3 modules, can be installed on wall or inside the cabinet GE551Y031, by removing the metallic frame.



UNITS - 5th ZONE
PRODUCTCODE | CONNECTIONS |
GE550Y148 11/4"x3/4"
GE550Y090 11/4"x3/4"
GE550Y091 11/4"x3/4"
GE550Y092 11/4"x3/4"
GE550Y093 11/4"x3/4"
GE550Y094 11/4"x3/4"
GE550Y095 11/4"x3/4"

Multi-user units.

GE550Y162 730x 975 x 240322 mm

GE550Y160

PRODUCT CODE | CONNECTIONS | zone | =/ BB
GE550Y162 11/2"x1” 4 1 |
GE550Y160 11/2"x1" 3 1 .

DESCRIPTION
Unit for service water (4 zones)
5th zone sanitary hot/cold water
5th return zone heating / air-conditioning
5th delivery zone heating / air conditioning
5th return zone heating / air-conditioning
5th delivery zone heating / air-conditioning
5th zone for service water

DELIVERY

Metering unit

pre-assembled for heating/

air-conditioning

- Manifold, with insulation in EPS.

- Mixer valves, which can be
automated.

- Interception valves, with full bore.

- Interception valves with probe
holder for energy meter.

- Spacer pipe in plastic for

introducing circulator with distance

between the centres of 180 mm.

Dimensions (L x H x D):

COMBINATION CODE
Box GE551Y031
multi-user GE550Y112
multi-user GE550Y144
multi-user GE550Y145
multi-user GE550Y146
multi-user GE550Y147
multi-user GE550Y148

T
: 4
¢
I
!

GE550Y163
GE550Y161

PRODUCT CODE |
GE550Y163
GE550Y161

1

) R U P ) PR
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Metering unit

pre-assembled for heating/

air-conditioning:

- Manifold, with insulation in EPS.

- Two-way zone valve, which can be
automated.

- Interception valve with full bore.

- Spacer pipe in plastic, for the
energy meter, GE552 series.

- Terminal boards for electrical
connections. in IP55 boxes.

Dimensions (L x H x D):
730 x 975 x 240+322 mm.

_zone | = [
11/2"x1" 4 1
11/2"x1" 3 1 -
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CABINETS

METALLIC CABINET.
RAL 9010 painted sheet cabinet, with door and fastening with padlock, front and lateral holes for system inlet pipes, with closing
plugs (if unused) and IP55 cabinet cable for electrical components.

PRODUCT CODE ‘ DIMENSIONS (L x H x P) mm ‘ HEA"NGIZC;):EDSITIONING ‘ CUIDES Z(:::TSSANITARY ‘ u ‘ [ ]

GE551Y031 750x 1500 x 190 345 3+5 - -

GE551Y038 500x500x 110 1 2 - -

GE551Y039 600x600x 110 1 3 - -

GE551Y040 6001100 110 2 6 - -
METALLIC FRAME

Metallic frame for GE550, GE550-2 units fastening through GE551-3 collars.

DIMENSIONS (L xH x HEATING/CONDITIONING GUIDES FOR SANITARY

oD copE P) mm ZONES UNITS
GES51Y154 500x500x 10 1 3 e

GE551-2 TAMPLATE
TEMPLATE FOR USER MODULES WITH HYDRAULIC SEPARATOR

DIMENSIONS SHUT-OFF VALVE

/ PRODUCT CODE ‘ CONNECTIONS ‘ (LxHxP)mm NUMBER (] ]
GE551Y070 3/4" 700x 750 x 110140 4 1 3
GE551Y071 3/4" 700x750x 110+-140 6 1 5
Template for preventive installation on building site. With guides for GE550 or GE550-1
sanitary units.
WARNING
The templates are regulated with a thickness of 140 mm
| = (using an adjustable frame), with insulation GE551Y174

GE551Y070 GE551Y071

TEMPLATES FOR SATELLITES WITH
TEMPLATES FOR STANDARD SATELLITES, GE556 DOUBLE EXCHANGER, GE556-1

Temlflgte for installing on Template for installing on
worksite L S o . .
including door with lock. . - worksite including interception

valves and the metal base for

GE551Y054 them to be
external version. J J positioned correctly.
GE551Y056 ] '
built-in version. . .
~— ~—
GE551Y054 GE551Y081
GE551Y056 GE551Y082
DIMENSIONS N° of INTERC. DIMENSIONI N° of INTERC.
PRODUCT CODE CONNECTIONS O ‘ “; T H PRODUCT CODE CONNECTIONS T 3 e a &=
GE551Y054 3/4" 550 x 680 x 165 7 1 - GE551Y081 3/4" 450x720x 150 4 1 -

GE551Y056 34 570x770x 165 7 [ GE551Y082 3/4" 450x720x 150 7 1 4
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COLLARS

Metal or plastic collars, for fastening metering units for heating and/or air conditioning

and for sanitary and/or service water.

We recommend ordering two collars for each individual delivery or return unit (GE550, GE550-2 series);

four collars for each delivery & return unit (GE550-1, GE550-2 series).

PRODUCTCODE | DIMENSIONS |  MATERIAL |
GE551Y001 3/4" metal For 3/4" outputs
GE551Y010 1 metal For 1" outputs
GE551Y002 DN25 plastic For 3/4" outputs - box depth: 110 mm
GE551Y003 DN32 plastic For 3/4" or 1" outputs - box depth: 110 mm
GE551Y004 DN40 plastic For 1" outputs - box depth: 110 mm

INSULATION

S

GE551Y171

Insulation for delivery unit for
heating and/or air conditioning,
GE550Y136.

Dimensions:
465 x 125 x 90 mm (LxHxP).

GE551Y171 - -

GE551Y173

Insulation for modules

with hydraulic separator,
GES555-3 series.

Dimensions:

410 x 560 x 115 mm (LxHxP).

Insulation for sanitary water
meters, GE552-2 series, only for 3/4”
sizes.

Dimensions:
170 x 90 x 65 mm (LxHxP).

GE551Y173 = 9

Insulation for GE555Y461 module
and delivery and return unit

for heating and/or air-conditioning
GE550Y166.

Dimensions:

450 x 250 x 90 mm (LxHxD).

PRODUCT CODE u| EE PRODUCT CODE =| BB
GE551Y174 GE551Y174 - GE551Y177 GES51Y177 I
Insulation in polyethylene foam lInsulation in polyethylene foam
for modules GE555Y462, - for GE550-3 metering units
GE555Y463, GE555Y468, | with distance between the centres
Ceospvacsand deiey ondreun 15 of 70 codes
conditioning, GE550Y167, GE550Y112, GES50Y113,
GE555Y170, GE555Y171. GE550Y117, GE550Y144,
Dimensions: GE550Y146, GE550Y147).
530 x 250 x 90 mm (LxHxD). Dimensions:
300 x 110 x 80 mm (LxHxD).
" proucrooe = B " peooucrcooe = B
GE551Y178 GE551Y178 - - GE551Y179 GE551Y179 - -
GE551-5 ACCESSORIES
Washing kit for GE556 satellites Additional valve kit for GE556 satellites
PRODUCT CODE \ SIZE | u| mm PRODUCT CODE \ SIZE | u| mm
GE551Y108 - 1 - GE500Y251 - 1 -
Pipe kits for GE556 satellites, for washing and pressurizing Additional valve, only for GE556Y304 and GE556Y314 satellites.
the system.
Washing kit for GE556 satellites
PRODUCT CODE SIZE n| Em
GE551Y107 - 1
GE551Y112 . 1

Pipe kits for connecting GE556 satellites to the template.
GE551Y112: only for GE556Y304 and GE556Y314 satellites.
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THERMAL ENERGY METER, WATER METER, DATA CENTRALIZATION
SYSTEMS

GE552 THRMAL ENERGY METERS

PRODUCT CODE ‘ CONNECTIONS‘ MEASURAMENT TYPE ‘ REGISTER ‘ NOMINAL FLOW m3/h ‘ MIN.CAP. m3/h (H/V) ‘ MAX. CAP.m3/h ‘DIST. BETW. AXISS mm ‘ CENTRALIZATION TYPE

|
GE552Y158 3/4" volumetric double 0,6 0,006/0,012 1,2 110 M-Bus 1 A
GE552Y159 3/4" volumetric double 15 0,015/0,030 3,0 110 M-Bus 1 -
GE552Y160 1” volumetric double 25 0,030/0,050 50 130 M-Bus 1 -
GE552Y156 3/4" volumetric double 15 0,015/0,030 3,0 110 Wireless 1 -
GE552Y157 1" volumetric double 25 0,030/0,050 50 130 Wireless 1 -
GE552Y122* 3/4" ultrasounds single 15 0,015 3,0 110 M-Bus 1 -
GE552Y123* 1" ultrasounds single 2,5 0,025 50 130 M-Bus 1 4

The meter is composed of a processing electronic unit, a measurement
section of the flow and two PT500 temperature probes to measure the
delivery and return temperature of water. The meters equipped with cem
double register allow to measure the energy consumption of heating

=

and conditioning; those with single register only the consumption of '

heating energy. The measurement technology is either volumetric or « R -
ahcomim |

ultrasounds as preferred; ultrasound energy meters are particularly U -

suitable for metering satellites for their higher frequency of sampling,

that also allows to measure small sanitary hot water samples; all meters GES552Y158 GE552Y156 GE552Y122

are in compliance with 2004/22/CE (MID) Directive and preset for GE552Y159 GE552Y157 GE552Y1 23
communication according to M-Bus standard. Ultrasound meters have GE552Y160

integrated M-Bus module.

GE552-1 THERMAL ENERGY METERS FOR USE IN CENTRAL UNIT

THREADED CONNECTION

PR oG O P 05 SR g ORItz oaanon e B
GE552Y131 11/4" 0,035 batteria 260 M-Bus 1
GE552Y133 11/4" 6,0 0,06 12 150 batteria 260 M-Bus 1 -
GE552Y135 2" 10,0 0,1 20 120 batteria 300 M-Bus 1 -

FLANGED CONNECTION

PRODCTCOE UG  aH WG  05OE HESA pe FOM St oaanon e B
GE552Y139 DN25 0,06 150 batteria 260 M-Bus 1 -
GE552Y141 DN40 10,0 0,1 20 120 batteria 300 M-Bus 1 -
GE552Y143 DN50 15,0 0,15 30 120 batteria 270 M-Bus 1 -
GE552Y145 DN65 25,0 0,25 50 70 batteria 300 M-Bus 1 -
GE552Y147 DN80 40,0 04 80 120 batteria 300 M-Bus 1 -
GE552Y149 DN100 60,0 0,6 120 140 batteria 360 M-Bus 1 -

ZEMMER

Ultrasound thermal energy meters for use in central unit. Composed

of a processing electronic unit, a measurement section of the capacity,
two PT500 temperature probes for measurement of the delivery and
return temperature of water. Available with threaded (size 1 1/4" or

2") and flanged connection (from DN25 to DN100). Possibility of “split”
mounting with electronic unit separated by the measurement section
of the capacity. The meters are equipped with double impulse inlet to
centralize up to two sanitary meters of central unit with impulse outlet.
All meters are in compliance with 2004/22/CE (MID) Directive and have
integrated M-Bus module.
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GE552-2 WATER METER, SANITARY WATER

Comunicazione Tecnica n. 0474IT - 0527IT

PRODUCT CODE CONNECTIONS TYPESANITARYWATER ~ NOMINALFLOWm3/h  MAX.WATER TEMPERATURE D'ST“?:;;EETS"::‘" THE  IYPEOF CENTRALIZATION m
GE552Y190 3/4" cold 16 30°C 110 M-Bus 1 -
GE552Y112 1" cold 25 30°C 130 M-Bus 1 -
GE552Y191 3/4" hot 1,6 90°C 110 M-Bus 1 -
GE552Y114 1" hot 25 90°C 130 M-Bus 1 -
GE552Y124 3/4" cold 16 30°C 110 Wireless 1 -
GE552Y125 1" cold 2,5 30°C 130 Wireless 1 -
GE552Y126 3/4" hot 1,6 90°C 110 Wireless 1 -
GE552Y127 1" hot 25 90 °C 130 Wireless 1 -

Single jet, sanitary water meter, for measuring the consumption of sanitary hot and cold
water, characterized by:

- Measurement section of the flow and circular dial

- Maximum operating temperature:
30 °C for sanitary cold water
90 °C for sanitary hot water

- Maximum operating pressure 10 or 16 bar (depending on the codes)

- Preparation for communicating data, in accordance with the M-Bus EN 1434,or Wireless
M-Bus EN 13757 standard.

- EC marking

- Certification in accordance with directive 2004/22/EC (MID) (except GE552Y112-3).

Wireless M-Bus CENTRALIZATION

GE552-W

Wireless M-Bus centralization (868 MHz) conforms to the standard EN 13757.

The consumption data may be transmitted in the following ways:

+ WALK-BY MODE: data sent to a personal computer,

reception achieved using an antenna (GE552Y043) connected to the USB port.

« REMOTE MODE: data sent to a concentrator (GE552Y044 gateway), which allows:
- remote transmission of reading data to programmable email addresses;

- remote transmission of data to a PC, using the GSM/GPRS network;

- local downloading of data onto a PC, connected via the USB port..

Wireless module for thermal energy meters Wireless module for sanitary water meters.

PRODUCT CODE SIZE s &= PRODUCT CODE SIZE s m=

GE552Y017 - 1 GE552Y016 - 1 v
To be installed onto the thermal energy meter dial, To be installed onto the dials of the sanitary water a?‘\:'\
codes GE552Y156, GE552Y157. meters, codes GE552Y124, GE552Y125, GE552Y126,

GE552Y127.

Wireless data concentrator and transmitter. Wireless signal repeater.

PRODUCT CODE SIZE s &= PRODUCT CODE SIZE s m= .

GE552Y044 - GE552Y045 -

This runs up to 300 devices.

It transmits consumption data via email,
GSM/GPRS, USB (connection to a PC).
Complete with configuration software.
Battery-powered.

Can also be used for indirect metering..

Wireless data receiver antenna.

This increases the transmission distance of
the Wireless devices.
Battery-powered.

Can also be used for indirect metering.

Software for wireless data centralization.

PRODUCT CODE SIZE s I PRODUCT CODE SIZE M
GE552Y043 - 1 GE552Y034 for water meters
Wireless data receiver for devices installed GE552Y035 for energy meters "

in the system (heat cost allocators, Wireless
modules for meters).

Can be connected to a PC via the USB port.
Range, up to 400 m.

Can also be used for indirect metering.

Using this software, the wireless metering system
can be configured and run easily.

The code refers to 1 user licence..
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GE552-W M-Bus CENTRALIZATION

M-Bus central unit, 20 addresses. GSM modem, for remote handling of consumption data.
PRODUCT CODE SIZE = DR T m PRODUCT CODE SIZE n o=
GE552Y006 - 11 = GE552Y041 - 1 -
This runs up to 20 devices. -ij This allows the remote handling of centralized
SESE. - consumption
T

M-Bus central unit, 60 addresses. Analogue modem.
PRODUCT CODE SIZE (I H - - PRODUCT CODE SIZE (IH
GES52/007 . - | —-. GES52/042 . 14
This runs up to 60 devices i I Modem to be connected to the M-Bus central units.
i " As it is analogue, the model requires a traditional
~omm telephone line.
M-Bus central unit, 120 addresses. Software for M-Bus central unit.
PRODUCT CODE a B PRODUCT CODE SIZE = B2
GE552Y008 - 1 GE552Y033 = 1S

oot e,

[=Ir]=]
ooo!
ooo
ooo!
onol

Software for local or remote downloading
of the consumption files, using a PC

This runs up to 120 devices.

Centrale M-Bus 250 indirizzi.

PRODUCT CODE SIZE (I H
GE552Y010 = 1

Gestisce fino a 120 dispositivi.

oaoan
ooooa
ooopa
ooooa
e,
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DATA CENTRALIZATION WITH M-BUS

MEASURING DEVICES:
COPLIANCE WITH MID DIRECTIVE.

TheF Parli | Council of the E Uni Directi B

2004/22/CE* concerning measurement instruments (MID — Measurement Instrument
Directive): it sets the requirements for a set of devices and measurement systems in order
to be marketed and operated in UE countries. This directive was acknowledge in Italy with
Decreto Legislativo 2nd February 2007 n. 22**,

All measurement devices used in GE555 modules and GE556 satellites comply with MID
European Directive.

*)“2004/22/CE Directive of European Parliament and Council of 31st March 2004 concerning
measurement instruments’, Official Journal of the European Union n. L 135 of 30th April
2004.

**) “Implementation of 2004/22/CE directive concerning measurement instruments’, Official
Journal n. 64 of 17th March 2007.

COMPLIANCEWITH MID DIRECTIVE Physikalisch-Technische Bundesanstalt

Braunschwaeig und Barlin

(2004/22/CE) @

The use of measurement instruments suitable for the recording of consumption data is EG-Bauglﬁgmbemeinigms
particularly important for the aspects that involves, as the consumer and environment Kot i L
protection, the fair expense sharing out, the imposition of taxes or the correctness of the e e v
commercial transactions. Dailsbant ST s 3004 e Mtssantn (B 11755 1 ugoant et b i
For this reason, the Countries of the European Union have acknowledged MID Directive LTI
(2004/22/CE) that defines the requirements to which the measurement instruments shall 31 e 2004 g I TSk L knomenkali e
comply with to be marketed or started. e Vel T

;:\:-Tﬂ:';:ﬁ;m Bgursiha Zanner zaisus
The range of Giacomini’s modules and user satellites includes exclusively measurement s - DE-OT-MOGH-FTB008
devices complying with the Directive, as attested on them by the presence of the MID bon e s
metrological marking close by the CE marking. proapasiou i

Geschaftszaichen: PTB-7.6-4024345

;mm:mh gz
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METROLOGICAL MARKING
Compliance of measurement devices with all provisions of D.Lgs. 2nd February 2007 n.22 is e
certified by the presence, on them, of CE marking and of metrology marking composed of _
letter “M” and of the last two digits of the year of production. “
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